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СТИХОТВОРЕНІЯ. 


УТРЕНШЙ  СОНЪ. 


Утренній  сонъ  ! 

Сладостный  сонъ  ! 

Я  не  сплю!  я  весь  въ  огнѣ  ! 

Тѣсно  жарко  душно  мнв! 

Я  томлюся  нѣтъ  мнѣ  мочи ! 

Ахъ,  явись  же,  ангелъ  ночи, 
Услади  мою  печаль ; 
Прилети,  обѣтованный, 
И  меня  отсюда  въ  даль 
Унеси,  мой  сонъ  желанный, 

Сладостный  сонъ ! 

Утреншй  сонъ ! 

Унеси!  но  не  туда, 

Гдѣ  зимы  нѣтъ  никогда  ; 
Гдѣ  зеФиры  надъ  Алгамброй 
Вѣютъ  розою  и  амброй ; 
Гдѣ  подъ  звуки  кастаньеть 
Аррагонка  молодая 
Томный  болеро  поетъ, 
Талью  шарФомъ  обвивая. 
XXXV.  -  Отд.  I.  ш   '  '  Ч. 


Русская  Словесность. 

Унеси!.....  но  не  туда, 
Гдѣ  вечерняя  звѣзда  , 
Выплывая  изъ  эѳира, 
Золотить  струи  Салгира , 
Гдѣ  въ  магическій  БэеФоръ, 
Отворивъ  окно  гарема, 
Погружаетъ  страстный  взоръ 
Чернобровая  Фатема. 

Унеси  !  по  не  туда, 

Гдѣ,  побѣдою  горда, 
Дѣва  смѣлая  Хіоса 
Славидъ  подкигъ  СаФьяноса. 
Унеси  !.«..  не  въ  Альбіонъ  , 
Не  въ  Каиръ,  страну  неволи; 
Не  въ  Равенну,  гдѣ  Байронъ 
Пѣлъ  Терезу  Гвичіоли. 

Унеси  меня  туда , 
Ахъ  !  туда  ,  мой  сонь  ,  туда  , 
Гдѣ  течетъ  Нева  родная  , 
Словно  небо  голубая. 

Ахъ!  туда  иодъ  сѣнь  березъ, 

Въ  ту  гранитную  столицу, 
Гдѣ  я  столько  пролилъ  слезъ ! 
Гдѣ  люблю  душу-дѣвицу  ! 

Утрениій  сонъ ! 

Сладостный  сонъ! 

Я  не  сплю  !  я  весь  въ  огнѣ  ! 

Тысно.....  жарко  душно  миѣ 

Но  меня  ты  въ  грудь  и  въ  очи 
Не  цѣлуешь,  ангелъ  ночи , 
И  ко  мнѣ  въ  девятый  разъ 
Не  летишь,  обетованный, 


Стихѳтворснія,  $1 

И  безсонницы  отъ  глазъ 

Не  отводишь,  сонъ  желанный, 

Сладостный  сонъ  ! 

Утренній  сонъ  !  

е.  вбршкинъ. 


КВЕСТОРКА*. 


Благовѣрно  соблюдая , 
Съ  возвращегнемъ  весны, 
И  обрядъ  роднаго  крал 
И  обьшай  старины ,  — 

*  Ьа  ^ие^еи5е.  Въ  католпческихъ  городахъ  ,  дамы  лучшаго  обще- 
ства, и  обыкновенно  саиыя  прекрасные,  нарядившись  въ  щегольской 
трауръ,  ходятъ  на  Страстной  недъяъ  по  домамъ ,  съ  небольшішъ  се- 
ребряньпгъ  подчосочгъ  въ  рукахъ ,  просить  подаянія  для  бѣдныхъ. 
Онъ  нападаютъ  на  улицахъ  и  па  лъстпицахъ  на  зкакомыхъ  и  незна- 
комыхъ,  особенно  на  мужчипъ  порядочно  одьтыхъ,  стучатся  въ  две- 
ри скупцовъ,  смѣло  проникаютъ  во  всъ  квартиры,  даже  къ  холостьшъ 
молодымъ  людямъ.  Благотворительность,  а  отчасти  и  любовь  къ  за- 
бавиымъ  нрик.іючешя.ѵіъ,  побуи  даютъ  этпхъ  дамъ  къ  подобнымъ  по- 
двигамь  храбрости,  на  которые  онъ  тѣмь  охотиѣе  ръшаются ,  что 
самый  выборъ  въ  квесторки  льстить  уже  пхъ  тщеславно  :  чтобы 
быть  избранной,  надобно  быть  красавицей;  отъ  этого  условія  зависитъ 
успѣхъ  квесты  (1а  ^ие!;е) ,  потому  что  одной  только  улыбкѣ  красоты 
ни  въ  чемъ  пътъ  отказа  и  нервдко  послъдній  червоиецъ  молодаго 
франта  добродЪтельпо  ложится  на  серебряный  подносъ  прелестной 
покровительницы  бъдныхъ. 


иміѵтітѵ  ор 

ІШІМ0І5  ШРАКѴ 


Русская  СловееностЪш 

Нынче  утромъ,  словно  птичка, 
Красота  земли  чужой, 
Молодая  католичка 
Залетѣла  въ  уголъ  мой. 

Хороша  какъ  Эсмеральда ! 
Какъ  май  мъсяцъ  молода  ! 
Какъ  красавица  Гарольда 
Неприступна  и  горда  ! 
Какъ  подъ  небомъ  бирюзовымъ 

Пальма  южная,  стройна! ,  

к  Дайте  сирымъ,  дайте  вдовымъ,» 
Тихо  молвила  она. 

И,  на  мигъ  душой  унылой 

Выше  облакъ  возлетя , 

Я  внималъ  квесторкѣ  милой 

Безгрѣховно  какъ  дитя  ; 

Мнѣ  казалось,  надо  мною 

Свѣтъ  разлился ,  —  и  она 

Въ  свѣтъ  влекла  меня  съ  собою, 

То  румяна,  то  бледна. 

Но  потомъ....  о  я  неправый  !  

Я  благую  цѣль  забылъ  ! 
Человѣка  бѣсъ  лукавый 

Соблазнилъ  и  искусилъ  !  

И  тогда-то  ста лъ  я  прахомъ, 
И  за  взглядъ  ея  очей , 
Будь  султаномъ  я  иль  шахомъ, 
Пашалыкъ  бы  бросилъ  ей! 

И  тогда-то,  наслажденьемъ 
Упиваясь  и  дыша , 
Я  воекликнулъ  съ  удивленьемъ  : 
«Мочи  нѣтъ,  какъ  хороша!» 


Стихотворсніл. 

Но  зато,  зато,  какъ  зорко 
Поглядѣла  на  меня 
Черноглазая  квесторка, 
Полька,  полная  огня  I 

Поглядѣла  и  умчалась! 

Улетѣла  навсегда!  

Но,  гдѣ  бъ  сердце  ни  скиталось, 
Не  забыть  мнѣ  никогда 
Утро  то,  когда,  какъ  птичка  , 
Красота  земли  чужой, 
Молодая  католичка 
Залетала  въ  уголъ  мой. 

К.  ВБРЕБКННЪ. 


КОЕЕТКЪ. 


Не  тревожь  меня !  не  мани  меня 
Пламенными  ласками! 

Не  буди  дупіи,  не  вздувай  огня 
Черненькими  глазками  ! 

На  зарѣ  любви,  на  разсвѣтБ  дней, 
Встрѣченъ  я  утратою ; 

И,  съ  утраты  той,  я  бѣгу  людей, 
И  съ  людьми  не  брату  го. 
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Сердце  бѣдное  дремлетъ  львинымъ  сномъ, 

До  поры,  до  времени, 
Сиротинушка.,  въ  городу  чужомъ, 

Безъ  роду  и  племени. 

Не  дразни  жъ  его.,  не  игран  съ  огиеаъ 

Чувства  переспѣлаго  

Попадешься  ты  !  и  растаешь  въ  немъ, 

Гакъ  горсть  воску  бѣлаго !..... 

Ты  гордишься,  что  всѣ  они  толпой 

Ищутъ  тебѣ  нравиться , 
И  бросаешь  ты  имъ  свой  взглядъ  порой  , 

Хитрая  красавица  ! 

Но  замѣтнлъ  я,  что  одинъ  изъ  нихъ, 
Съ  взоромъ  нѣгой  скованньшъ. 

Приближается  чаще  всѣхъ  другихъ 
Къ  крес  іамъ  очарован» ымъ  ! 

Такъ  не  мучь  меня,  не  тревожь  меня 

Пламенными  ласками  ! 
Не  буди  души,  не  вздувай  огня 

Черненькими  глазками ! 

Убедился  я !  Длячего  же  вдругъ 

Сномъ  пусгымъ  тревожиться? 

Нѣтъ,  толпа  твоихъ  ослѣпленныхъ  слугъ 
Мною  не  умножится. 

Нѣтъ,  пусть  тотъ  одинъ,  кто  смѣіѣй  друг  и 
Къ  кресламъ  приближается , 

Жжетъ  уста  твои  жаром ь  устъ  сьоихъ  

Пусть  онъ  наслаждается. 

Не  завидую!....  хитрость  понялъ  я, 
Поиялъ ,  черноокая  ; 


Стихом  воренія . 

И  дороже  мнѣ  чшъ  любовь  твоя 
Вольность  одинокая. 


Н,  БЕРЕІШИНТЬ, 


КРАСАШІЦЪ 

(Изъ  Виктора  Гюго.) 


Цвѣтокъ,  на  бабочку  любуясь  ,  потворядъ  г 

«Куда  сігбшип*.ь? 
Какъ  розны  мы  суді;бей  !  Рокъ  здвсь  меня  сковалъ  , 

А  ты  летишь ! 

И  схожи  также  мы  :  далеко  отъ  людей , 

Безъ  нихъживемъ. 
Бсѣ  говорить  объ  насъ,  что  вмъхтв  средь  полей 

Съ  тобой  цвѣтемъ. 

Но,  нѣтъ ,  ты  по  вѣтру  летаешь  ,  а  землёй 

Окованъ  я. 
О,  если  бь  запахомъ  летала  за  тобой 

Вся  жизнь  моя ! 

Но  ты  къ  другимъ  цвѣтамъ  направишь  свой  полетъ 

На  ціэлый  день; 
А  я  одинъ  смотрю,  какъ  подо  мной  идетъ, 

Кружится  тѣнь, 
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Ты  улетЗ^яіь... ронять  прійдешь;  то  на  землѣ, 

То  въ  небесахъ  

Ахъ,  оттого  всегда  на  утренней  зарѣ 
Я  весь  въ  елезахъ  ! 

Чтобъ  весело  намъ  жить,  чтобъ  счастіемъ  дышать , 

О  ,  милый  другъ , 
Дай  крылья  мнѣ,  иль  перестань  летать, 

ІІрійди  на  лугъ !» 

Цвѣтки  и  бабочка  ,  въ  одной  могилѣ  намъ 

Всѣмъ  отдохнуть: 
Зачъ-мъ  ясе  ждать,  зачѣмъ  не  жить  со  мною  вамъ 

Здѣсь  гд-в-нибудь  , 

Хоть  по  вѣтру?  когда  привольнѣй  и  свѣтлѣй 

Средь  неба  жить; 
Хоть  на  землѣ?          когда  спокойней  вамъ  на  ней 

Меня  любить. 

Вездѣ!  МнВ  всё  равно.  Дыханье  будьте  вы , 

Иль  нъжный  цвътъ  , 
Иль  бабочка,  иль  листъ  отх  розы-красоты, 

Иль  бътлый  свѣтъ,  — 

Всего  нужиѣе  мнѣ,  навѣки  вашимъ  быть, 

И  не  въ  мечтахъ. 
А  тамъ  ужъ  выберемъ  —  гдѣ,  на  землѣ  ли  жить, 

Иль  въ  небесахъ...... 


БУХАРИНА 


Стихотворенья . 


РУССКАЯ  ПЛЯСКА. 


Не  въ  лазури  м*йеяцъ  новый 
Сшлъ  жемчужное  кольцо : 
У  красотки  чернобровой 
Разгорѣлося  лицо. 
Не  отъ  слезъ,  душевной  муки , 
Жаръ  ланиты  ей  зажегъ- 
Не  тяжелый  грузь  разлуки 
Дѣвв  на  сердце  налегъ  : 
На  нее,  красой  блистая , 
Скотритъ  парень  молодой ; 
На  челѣ  его,  играя, 
Туча  локоновъ  густая 
Сыплетъ  дождикъ  золотой. 
Вотъ,  смотрите,  еиъ  подходить  , 
Пѣсню  весело  поетъ^ 
Рѣчь  съ  красавицей  заводить , 
Въ  кругъ  за  рученьку  ведетъ. 
(сііутка  ,  дѣвки  !  плясовую  ! 

аДа  смотрите  же  у  иасъ!  

«Будетъ  ладно,  —  расцѣлую 
«Всёхъ  по  очереди  васъ!» 
Шумъ  и  хохотъ  !  Молодицы 
Дружно  ,  звонко  залились; 
Ловкій  юноша  съ  дѣвицей 
Словно  вихорь  понеслись. 
То  скружатъ,  то  разойдутся, 
То  опять,  рука  съ  рукой, 
Алой  лентой  обовьются 
И  любуются  собой. 


I 


Русская  Словесность, 

Чѣмъ  не  пара  ,  въ  самомъ  дѣлѣ  ? 
Хоть  сейчасъ  ихъ  іюдъ  вѣнецъ! 
То-то  бъ  дѣвушки  иопѣли  у 
Да  и  пляск'В  бы  конецъ!,,.... 

А.  ВЕРДЕРЕВСШЙ. 


ВСЕ  ПРОИДЕТЪ. 

ЭЛЕГІЯ. 


Мнѣ  грустно....  я  молчу;  пускай  бъ  дутѣ  волненье: 
Я  знаю,  —  все  пройдетъ,  все  въ  жизни  иомізненье. 
Всему  одинъ  законъ.  Обычной  чередой 
За  ночью  день  идетъ,  за  хладною  зимой, 
Ея  мятелями,  морозами  и  льдами, 
Весна  является  съ  душистыми  цвътааш, 
Сътѣиистой  рощею,  съ  прохладою  ручья, 
Съ  красивой  розою  и  пѣснью  соловья. 

ВслВдъ  за  порывами  и  ревомъ  страшной  бури, 

Вновь  проясняется  на  небѣ  цвѣтъ  лазури 

II  тихо  плещется  прибрежная  волна,  — 

И  снова  разлита  повсюду  тишина. 

Такъ  и  душевныя  не  вѣчны  здѣсь  страданья  ; 

Такъ  озарятся  вновь  лучами  упованья 

И  слезы  и  печаль,  и  снова  завернуть 

Восторги  и  мечты  въмой  жизненный  иріютъ  ; 

Въ  душѣ  пробудится  благое  вдохновенье. 

Я  знаю,  —  все  пройдетъ  ,  все  въ  жизни  измішенье! 

За  горе  тяжкое  есть  радость  на  земли. 


Стихотворенья  і 

Пускай  весны  шей  цвѣты  здѣсь  огцвѣли, 

Есть  лѣто  для  плодовъ,  есть  вѣртость  за  обманы, 

Есть  врачеваиіе  на  тяжкія  здѣсь  раны, 

И  за  толпу  друзей-предателей  ьъ  тиши, 

Есть  мирный  кругъ  семьи  ,  родпыхъ  двѣ  три  души, 

Которыхъ  сладко  здѣсь  прижать  къ  кипящей  груди 

И  все  забыть  для  нихъ,  —  и  все  простять  вамъ  люди! 

Н.  ГРЕКО&Ъ. 


О ,  Баяне ,  соловію  стараго  времяни 
пвснь  о  полку  ИГОГЕВИ. 


Не  Доиъ  тихоструйный,  плеская  волнами, 
Шумитъ  мнѣ  о  славѣ  прнбрежныхъ  полей  : 
Баянъ  сановитый,  сверкая  глазами, 
Минувшее  будитъ  цѣвницей  своей. 
О  сѣчахъ  кровавыхъ  вѣщаеіъ  великій 
И  вторитъ  иобѣдамъ  родимой  земли  : 
Былое  какъ  призракъ  мелкаетъ  вдали, 
И  воиі!Овъ  слышны  призызиые  клики. 
Бѣл  вя  на  грозныхъ  задонскихъ  поляхъ, 
Шатры  ихъ  широкую  степь  покрываютъ; 
Въ  безтрепетныхъ  дланяхъ  булаты  сверкаютъ  ; 
Все  тихо;  лишь  вТтеръ  шушітъ  въ  знаменах ъ7 
И  солнце  лучами  играетъ  на  грани, 
И  воинъ  оперся  на  мечъ  роковой. 
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Вотъ  полчища  вражьи,  несмѣтной  толпой : 
Онъ  ждетъ  съ  нетерпѣньемъ  призыва  ко  брани. 

Брань  скоро  настанетъ  ;  готовьтесь  на  бой. 
Но  кто  передъ  вами,  полки  удалые  ?.... 
Съ  цѣвницей  явился  пѣвецъ  молодой, 
Коснулся,  и  струны  бряцаютъ  златыя  : 
«День  свѣтлый  победы,  друзья,  настаетъ  ! 
«На  битву!  на  битву  за  вѣру  отчизны  ! 
«Кто  славную  смерть,  обесславленной  жизии  ч 
((И  рабства  позору,  друзья,  нредпочтетъ, 
((Тотък  доблестный  Русской!  Пусть  вражія  силы 
((Роятся  предъ  нами  :  удт>лъ  ихъ—  могилы  ! 
«Омоетъ  обиды  текущая  кровь  ! 
«За- утра  день  юный,  блеснувъ  надъ  холмами, 
<(Ихъ  хладные  трупы  освѣтитъ  предъ  нами. 
аВеди  насъ,  отчизны  святая  любовь, 
«На  битву,  на  битву!  веди  на  враговъ!» 

Умолкла  цѣвница  мѣвца  и  героя  ; 
О  брони  стальныя  булатъ  зазвѣнѣлъ, 
И  хлынули  волны  безстрашныхъ  въ  нылъ  боя, 
Срубились,  сломили,  и  кликъ  загремѣлъ: 
«Побѣда!»  Но  жребій  постигну лъ  Баяна. 
Онъ  мщеньемъ  на  битву  полки  оживилъ, 
И  самъ  подлѣ  грозного  ханскаго  стана 
За  вѣру  отчизны  животъ  положилъ. 

Не  Донъ  тихоструйный,  плеская  іюлнами, 
Шумитъ  мнѣ  о  славѣ  прибрежныхъ  полей ; 
Баянъ  сановитый,  сверкая  глазами, 
Минувшее  будить  ігввницей  своей. 


АЛЕКСАНДРА  БИСТРОМЪ. 


Стихотворения . 


ЛЮБОВЬ  И  РЕВНОСТЬ. 


Есть  два  чувства  роковыя, 
Близнецы  между  собой ; 
Люди  —  жертвы  ихъ  земныя , 
Грусть  —  ихъ  спутникъ  вѣковой. 
Каждый  въ  жизни ,  неизбѣжно  , 
На  душѣ  ихъ  перенесъ  ; 
И  ,  сгарая  страстью  нѣжной  , 
Дань  имъ  вольную  принесъ. 
Сладки  перваго  призванья  , 
Нѣтъ  восторженьямъ  конца  ; 
Подъ  огнемъ  его  лобзанья 
Таютъ  слёзы,  безъ  роптанья  , 
Бьются  радостью  сердца ; 
И  сгруснется  ли  щ>рою7 
Скорбь  ли  въ  душу  западетъ, 
Все  проходитъ  чередою ,  — 
Лишь  любовь  одна  жизетъ. 

У  другаго  чувства,  муки, 
Съ  каждымъ  признакомъ  сильиѣй, 
Рвутъ  съ  душа  нѣмые  звуки 
Острымъ  пламенемъ  страстей. 
Месть  —  девизъ  его  безсмѣнный, 
Смерть  —  конечный  приговоръ: 
Съ  ними  всюду  надъ  измѣной , 
Какь  злой  геній,  потаенно 
Блещетъ  страшный  его  взоръ; 
И,  средь  тяжкихъ  сновъ,  уныло, 
Сокращая  жизни  путь, 
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Вѣетъ  холодомъ  могилы 
На  тоскующую  грудь. 

Такъ!  Кто  лгобитъ,  тотъ  ревнуетъ  

Сердце  милымъ  дорожитъ.  > 
Лутче  то,  что  насъ  чаруетъ,  ч 
Потерять  ,  а  не  дѣл ить  ! 

А.  ВЕРДЕРЕВСКШ. 


ГРУСТЬ  ПАШИ. 


—  Что  сталось  съ  нимъ,  бл  иста  тел  ьньшъ  пашою  ? 
Меня  онъ  нынче  скудно  надѣлилъ !  — 

Такъ  про  себя.,  согнувшись  надъ  клюкою, 
Старикъ  дерзишъ  въ  раздумьѣ  говорилъ. 
Еыть-можетъ ,  близкое  предвидитъ  горе 
Онъ  въ  томъ,  что  ропщетъ  на  него  народъ, 
Иль,  можетъ-быть,  его  могуч ій  флотъ 
Разбило  яростное  море  ? 

—  Что  сталось  съ  нимъ,  носите лемгь  победы  ? 
Такъ  говорилъ  товарищу  пушкарь  : 
Беселья  кончились  бееъды  , 

II  грустенъ  нашъ  паша  и  государь  ! 
Задумался  о  будушемъ  мученьи , 
Иль  иостъ  святой  рамдаиа  преступилъ, 
И  мстительный  архаигелъ  Азраилъ 

Ему  явился  въ  сновидѣньи  ! 


Стихот  ворспія . 

—  Что  сталось  съ  нимъ  ?  шептали  ичогланы  : 
Оставилъ  всѣ  забавы  онъ  свои  ! 

Улсель  его  въ  пучинахъ  океана 

Съ  товарами  погибли  корабли  ?  ' 

Иль  съ  совестью  поссорился  онъ  снова, 

Иль  насказалъ  ему  колдунъ  цыганъ, 

Что  дня  чрезъ  три  разгневанный  султанъ 

Съ  снуркомъ  лрншлетъ  къ  нему  пѣмаго 

—  Что  сталось  съ  нимъ  ?  султаньши  вопрошали  : 
Давно  платокъ  бросаемъ  не  былъ  кмъ  ! 

Не  евнухи  ль  въ  садахъ  его  застали 
Любимую  невольницу  съ  другимъ  ? 
Иль  вести  онъ  желанной  не  дождался 
И  грудь  его  волнустъ  тайный  страхъ? 
Иль  въ  присланныхъ  немыми  головахъ 
Одной  паша  недосчитался? 

—  Что  сталось  съ  нимъ  ?  все  въ  градѣ  размышляли 
Что  огорчить  владыку  такъ  могло  ? 

И  отчего  туманами  печали 
Подернулось  суровое  чело  ?  — 
Но  если  онъ,  какъ  ратникъ  посрамленный, 
Иль  какъ  стари  къ  поді>  тяжестію  дней  , 
Сидитъ  согбенъ  втеченьи  трехъ  ночей, 

Унылый,  скорбью  пораженный  ^ 

Тр  не  страшитъ  народное  возстанье 
Высокій  духъ  могуча  го  паши  ; 
Ни  ветра  вой,  ни  моря  волнованье 
Не  возмущаетъ  миръ  его  души  ; 
Не  иарушаетъ  онъ  поста  святаго, 
И  хоть  паша  въ  злодѣйствахъ  ужъ  не  нов7>,  — 
Да  кто  дерзнетъ  изъ  подлыхъ  колдуновъ 
Ему  напомнить  про  нѣмаго  ? 
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—  Но  отчего  жъ,  когда  война  пылаетъ, 

Когда  ему  грозитъ  невѣрныхъ  строй, 

Обремененъ  жестокою  тоской, 

Сѣдой  паша,  какъ  женщина,  рыдаетъ 

И  шлетъ  за  вздохомъ  безпрестанно  вздохъ  ? 

Что  сталось  съ  нимъ  ?  что  грудь  его  волнуетъ  ? 

О  чемъ  наша  и  плачетъ,  и  тоскуетъ  !  

—  Нубійскій  тигръ  его  издохъ  :  

е.  менцовъ. 


ПРОЗА. 


ЗАПИСКИ 

ОФИЦЕРСКОЙ  ЖЕНЫ. 

5ВСГ 
I. 

МОЛОДАЯ  МАЧИХА. 

Мало  знала  я  ,  иъ  кочевую  жизнь  мою,  такпхъ  ми» 
лыхч.  и  прелестныхъ  жеишинъ  какъ  Наталья  Сгапи- 
сМпоѵ.иа  От*цъ  ел  быль  генерал омъ  россі  некой 

слхжЛы,  н  женился  за  границею,  кажется,  во  Фран- 
ции ,  нослѣ  достоиамятпыхъ  событіп  1815  год  і;  по 
первая  жена  его  скоро  умерла . ,  оста  м  и  въ  ему  пяти- 
летнюю дочь  ІЬта  іыо.  Стапиславъ Иванович ь,  про- 
живъ  осоѵ.ь  лт.тъ  вдоицочъ,  решился  жениться  вто- 
рично, уже  въ  пожилыхъ  льтахь,  па  молоденькой  и 
очень  красивой  дт.вушкт»,  Праековьъ  Иваном»!.  П  -овой, 
для  пользы  споен  дочери,  какъ  говорплъ  онъ,  пото- 
му что  так»,  гокориіъ  т%  съдые  вдовцы.,  которые  дт>- 
лають  подобную  глупости  но  собственно  для  лпчнаго 
своего  удовольствін.  Спустя  три  или  четыре  года, 
старый  генерал  к  умер і,  отъ  раны,  полученной  па  Кав- 
каз;». Тлкпмъ  образом  ъ  Нагаша осталась  нодъ  властью 
молодой  мачихи,  и  вь  семнадцать  лътъ  изведала  всю 
горесть  сиротства.  Тотчасъ  по  смерти  отца,  она  по» 
Т.  XXXV.  -  Отд.  I.  и 
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нала  всю  важность  своей  потери  ,  и  грусть  положила 
свой  отпечатокъ  на  хорошеньком ь  личикѣ  Наташи; 
всегда  унылая,  молчаливая,  она  составляла  разитель- 
ную противуположпость  съ  своею  мачпхой.  Двадцати- 
пяти-лътияя  Прасковья  Ивановна  была  пышна  какъ 
маковъцвѣтъ,  любезна  и  весела  въ  обществѣ,  сварли- 
ва и  зла  въ  своей  комнатѣ;  ръдко  Наташа  могла  уго- 
дить ей.  Прасковья  Ивановна  поминутно  бранила  ее 
за  печальный  видъ :  «Знаете  ли,  сударыня,  что  вы 
представляете  изъ  себ;і  очень  глупую  Физіопомію? 
Кчему  эта  сентиментальность?...  Могутъ подумать, что 
я  съ  вами  обхожусь,  какъ  многія  мачихи^»-и  настав- 
леніямън  упрекамъ  долго  нужно  было  ожидать  окон- 
чаиія.  Наташа  плакала  и  объщала  исправиться,  но  это 
не  зависало  отъ  ся  воли.  Въ  ьебольшомъ  городіі,  гдѣ 
онъ  жили.стоялъ  полкь  гусаровъ.  Появленіе  блестя- 
щихъ  ментиковъ  и  гремучихъ  сабель  этихъ  господъ, 
разстроило  спокойствіс  множества  бт»дныхъ  сердецъ 
дъвушекъ,  жепщинъ,  н  счастіе  многихъ  мирныхъ  се- 
мействъ.  Особенно  нравился  всъмъ  одинъ  корнетъ, 
Бладиміръ  Гроднпъ;  всѣ  дамы  его  называли  мыла* 
шей,  всъ  дѣвушки  писали  В  пальчикомъ  на  оконныхъ 
стеклахъ,  овлажеиныхъ  ихъ  робкимъ  дыханіемъ.  Тдѣ 
онъ  долженъ  былъ  появиться,  туда  стремился  весь 
прекрасный  полъ  города.  Его  приглашали,  ласкали, 
вырывали  одна  у  другой,  манили  взглядами ,  дарили 
цвътками  съ  груди  ,  ленточками  оторванными  отъ 
башмаковъ,  перчатками  и  носовыми  платками.  Прія- 
телышцы  за  него  перессорились,  семейства  разроз- 
нились, возникли  вражды  неугасаемыя.  Надобно  бы- 
ло видѣть  волнеиіе ,  произведенное  гусарскимъ  кор- 
нетомъ  Гродинымъ  въ  городъ,  въ  уъздъ^  въ  цълой  гу- 
берніи,  чтобы  понять,  какимъ  образомъ  иъкогда  вся 
Греція  могла  возстать  чтобъ  отмстить  Парису:  ясно, 
что  греческія  дамы ,  обижеиныя  тъмъ,  что  этотъ  тро- 
янскій  гусарскій  корнетъ  предпочелъ  всъмъ  имъ  Еле* 
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иу,  послали  мужей  споихъ  разорить  Трою.  То  же  са- 
мое баснословное  событіе  повторилось  бы  и  въ  наше 
вррмм,  если  бы  корпеть  Гродпнъ  не  былъ  благора- 
зумнее Париса:  онъ не похнщалъ  ни  одной  изъ  своихъ 
обожательиицъ  и  такъ  искусно  делилъ  между  ними 
ссое  впиманіе,  что  общественное  спокойствіе  не  было 
потревожено  пи  па  одну  минуту,  и  воинственный  духъ 
мужей  обратился  весь  противъ  аайцевъ  и  лисиць,  по- 
тому что  жены  старались  посылать  ихъ  какъ-можпо 
чаще  на  охоту.  Какъ  бы  то  ни  было,  Владпміръ  Гро- 
данъ  любплъ  преимущественно  посещать  домъ  гене- 
ральши С***.,  Прасковья  Ивановна  и  падчерица  ея  На- 
талья были  обп  плкнеиы  красотою  корнета,  и  корнету 
очень  нравились  та  и  другая.  Ихъ  привязанность  тьмъ 
более  льстила  самолюбію  ветренника,  что  многіе  изъ 
его  товарищей  тщетно  старались  привлечь  къ  себе 
внимапіе  прекрасной  вдовы  ,  тщетно  надевали  самые 
новые,  самые  блестяидіе  свои  мундиры, чтобы  тронуть 
сердце  ея  пяти  сотъ  душъ,  н  безъ  успеха  даже  загля- 
дывались на  Наташу,  іидя  неудачу  свою  у  Прасковьи 
Ивановны.  Но  она  съ  завистью,  и  съ  ревпостыо^лови- 
ла  взгляды  скромной  Наташи,  когда  они  невольно 
останавливались  на  Вллднміре.  Никогда  Наташа  не 
была  одна  съ  Гродинымъ,  никогда  не  случалось  ей 
говорить  съ  пимъ  безъ  прпсутствія  наблюдательной 
Прасковьи  Ивановны,  которая  искусно  умела  мешать 
имъ  и  употребляла  все  средства  чтобы  привязать  къ 
себе  Влади  міра.  На  всех  ь  вечерах  ь  и  балахъ,  онъ 
былъ  ея  провожать! мъ.  Она  гордилась  таская  за  со- 
бою везде  лучшаго  танцора,  и  поставляла  себевъ  тор- 
жество бледность  и  злословіе  завистнице,  когда  Вла- 
диміръ  стоял ь  за  ея  стуломъ  и  паневалъ  ей  заучеиыя 
нежности.  Между-темъ  Гродпнъ  вовсе  не  былъ  влюб- 
ленъ  въ  Прасковью  Ивановну  :  глаза  его  въ  то  самое 
время  впивались  въ  Наташу,  и  это  было  очень  нріят- 
по  завистницам  ь  Прасковьи  Ивановны  ;  оно  было  так* 
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же  пріятно,  очень  пріятно,  и  Наташѣ,  но  серлце  ея 
страдало:  она  знала  чувства  своей  мачихи,  и  лодчасъ 
замечала  излишнюю  дружбу  между  нею  и  кориетомъ. 
Одпиъ  вечеръ,  памятный  для  Наташи,  рѣншлъ  навсе- 
гда ея  участь.  Это  был  ь  званый  вечеръ  у  мадамъ  Цы- 
булипой  .  много  съехалось  барышень,  много  старыхъ 
и  молодыхъ  барынь,  еще  боліш  гусаровъ:  долго  тан- 
цовалп  они,  и  Прасковьи  Ивановна  не  уступала  нико- 
му своего  Владпміра.  Утомись  отъ  кадрилей  и  мазу- 
рокъ,  вст»  перешли  въ  гостиную.  Хозяйка  предло- 
жила иькоторымъ  діівицаѵіъ  поиграть  на  Фортепіано, 
другихъ  просила  что-нибудь  спьть.  Открылось  новое 
поле  талантамъ,  и  когда  весь  репертоаръ  губерискихъ 
арій  бмлъ  исчерпан  ь,  когда  пропъли  не  только  Не 
ходы  Грнцю  па  вечвршщю^  но  даже  Одна  гора  высокая 
и  Мой  другь ,  хранителъ-апгелъ  люй,  всѣ  стали  про- 
сить Наташу,  чтобы  она  спьла  :  Чякчътібя  я  огорчила. 
Прасковья  Ивановна  вдругъ  отвечала  за  нее,  что  ,  по 
причинъ  грудной  боли,  Наталья  Станиславовна  не  мо- 
жетъ  пііть,  и  что  голосъ  ея  не  изъ  такихъ  чтобы  могъ 
доставить  удово^ьствіе.  Видная  сирота  нокрасиѣла; 
ей  хотвлось  занѣть  длятого  только,  чтобы  передать 
сколько-нибудь  души  своей  Владимиру:  впрочсмъ, 
при  жизни  отца  ,  который  ничего  не  жаяълъ  на  ел 
воспитаніе,  она  обучалась  пънію  у  лучшей  одесской 
пѣвицы,  и  къ  самомъ  дт>лт»  пъла  очень  пріятно.  Тогда 
сълъ  за  Фортепіано  Гродинъ :  дыханіе  каждой  дамы 
притаилось,  потому  что  голосъ  обіцаго  ихъ  любимца 
былъ  прекрасенъ ,  и  Гродинъ,  когда  пѣлъ  ,  казался 
чФмъ-то  неземнымъ,  чѣмъ-тэ  еще  выше  гусарскаго 
корнета.  Всѣ  были  очарованы.  Прасковья  Ивановна 
пересѣла  напротивъ  него,  чтобы  вполне  предаться 
удовольствію,  смотря  на  ирекраснаго  пѣвца :  она  бы- 
ла увѣрепа,  что  восторженность,  с  ь  которою  онъ  пѣлъ, 
происходила  отъ  большой  любви  къ  ней,  но  иа  этотъ 
разъ  обманулась:  Владиміръ,  на  зло  ей,  думалъ  все 
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время  объ  одной  Наташе;  никогда  еще  эта  девушка 
не  казалась  такою  прелестною,  какъ  съ  той  минуты, 
когда  такъ  безжалостно  унизили  ея  достоинство ,  и 
когда  онъ  увпделъ,  что  яркій  пуриуръ  покрылъ  ея 
щеки,  что  слеза  грусти  и  оскорбленного  самолюбія 
навернулась  па  голубыхъ  ея  глазахъ.  Наташа  сидела 
въ  углу,  представляя  совершенное  изображеніе  сиро- 
ты. Владиміръ  шъ  первый  разъ  нашель  Прасковью 
Ивановну  несносною,  потому  что  огромный  ея  беретъ 
мешалъ  ему  видеть  Наташу,  которая  потихоньку  ути- 
рала слезы. 

Двери  залы  растворились,  и  лакей  громогласно  воз- 
вестилъ,  что  кушать  подано.  Гусары  разобрали  дамъ. 
Въ  первый  разъ  Владиміръ  иодалъ  руку  Наташе ;  ру*- 
ка  ея  дрожала. 

-  Наталія,  вы  встревожены. 

-  Ахъ,  ради  Бога!  не  говорите  со  много:  маменька 
смотритъ,  отвечала  бедная  девушка  шоиотомъ. 

Влади  мірь  взглянулъ  на  Прасковью  Ивановну,  и 
удивился  перенѣнѣ  ея  лица:  оно  совершенно  было 
обезображено  злостью  ,  съ  которою  молодая  мачиха 
устремляла  глаза  свои  на  невинную  причину  своего 
пеудопольствіа.  Гродииь  возиенавиделъ  неблагород- 
ную притеснительницу.  Весь  ужинь  старался  онъ  на- 
блюдать за  Прасковьей  Ивановной,  и  вполігЛ*' удосто- 
верился въ  грустной  жизни  Наташи;  сострадапіс ,  0 
неудовольствие  на  мачнху,  увеличили  расположение 
его  къ  сироте;  онъ  совершенно  занялся  ею,хотелъ 
бесить  Прасковью  Ивановну,  и  не  предвиделъ,  сколь- 
ко темъ  сделаете  зла  своей  Наташе. 

Прасковья  Ивановна  на  следующее  утро  послала 
за  Ѳедоровной. 

-  Ну,  голубушка  ,  Ѳедоровна,  я  призвала  тебя  по- 
говорить о  дельце  ,  о  которомъ  месяца  два  тому  ты 
мне  сказывала. 
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~  Не  помню,  сударыня,  ие  помню;  стара  стала,  изъ 
ума  выживаю. 

-  Ну,  о  Кужилинскомъ!  Ты  въдь  говорила  

-  А!  знаю,  знаю,  роди  мал.  Ну,  что  же  надумалась 
ли?  Жеиііхъ-то  вьдь  хоіь  куда.  Что  же  тебв,  вдовуш- 
кой, горе  мыкать? 

~  Нътъ,  Ѳедоропиа,  о  себѣ  я  не  думаю,  сказала 
Прасковья  Ивановна  старухъ,  которая  исправляла 
вм&сть  должность  просвирни  и  должиость  городской 
свахи:  не  о  себъ  я  теперь  забочусь;  на  моей  души  ле- 
житъ  тяжелая  ноша,  моя  падчерица:  хочу  ее  пристро- 
ить. Это  мой  долгъ.  Ві;дь  ты  знаешь.,  покойный  отецъ 
ея,  мой  мужъ,- царство  ему  небесное,- ничего  ей  не 
оставить;  въдь  все  мое!  По  завілцанію,  я  одна  владе- 
тельница имвнія  покойника.  Я  должна  прежде  і.сего 
пріискать  для  Наташи  богатаго  жениха:  иначе  ей, 
бѣдняжкѣ,  не  чвмъ  будеть  жить.  Если  такой  женихъ 
съищется  для  меня,  не  должна  ли  я  уступить  Ната- 
шъ? 

-  Конечно,  сударыня.  У  васъ  такое  доброе  сердце! 
Вы,  пастоящій  а  и  гель  !  

-  То-то  и  есть,  Ѳедоровна.  Такъ  поговори  же,  по- 
советуй Кужулпнскому  жениться  на  Наташъ,  вміісто 
меня.  Дъвушка  добрая  ,  хозяйка  ,  а  за  труды  я  тебѣ 
заплачу:  доброе  дѣло  сделаешь  для  сироты. 

-  Изнольте  ,  сударыня,  для  васъ  постараюсь.  Вы 
дѣлаете  благое  и  нріятиое  Богу  дъло,  что  хотите  при- 
строить сироту. 

Прасковья  Ивановна  прослезилась.  Она  уг/ьряла, 
что  тогда  только  вздохиеть  свободнее  ,  когда  найдетъ 
для  Наташи  хорошую  партію.  Но  въ  душЪ  молодой 
мачихй  господствовало  совсѣмъ  другое  чувство  :  тамъ 
кипвло  мщеніе,  Наташа  была  для  пея  страшною  со- 
перницей. Она  решилась  пожертвовать  сиротой  для 
овладгнія  гусарским ь  корнетомъ.  Планъ  дъйствія 
мгновенно  былъ  составлен*  еще  во  время  ужина.  По 
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ііріѣздѣ  домой  съ  вечера  Цыбулииыхъ,  Наташа  уди- 
вилась безконечнымъ  ласкамъ  Прасковьи  Ивановны, 
оть  которой  она  ожидала  вст>хъ  послъдетвій  ревно- 
сти и  гнъву ,  замьчеппаго  передъ  ужииомъ.  Цвлая 
недѣля  прошла  въ  такихъ  ласкахъ.  Наташа  не  знала, 
чему  приписать  персмѣиу,  и  объявила  радость  свою 
Владиміру,  съ  которымъ  уже  не  запрещали  ей  гово- 
рить. Владиміръ  съ  каждымъ  днемъ  на  ход  и  лъ  свою 
Наташу  милъе  и  прелестнее,  и  онъ  почти  примирил- 
ся съ  Прасковьею  Ивановной.  Но  скоро  пролетѣла  не- 
дѣля  удовольетвія,  а  мщепіе  Прасковьи  Ивановны 
созревало.  Когда  Наташа  была  такъ  мила,  а  Влади- 
шръ  такъ  веселъ,  вдругъ  взошла  Прасковья  Иванов- 
на, съ  письмомъ  въ  рукахъ. 

—  Милая  Наташа,  сказала  она:  я  сейчасъ  получила 
письмо  отъ  моего  управителя,  изъ  деревни;  онъ  пи- 
шетъ,  что  мое  присутствіе  тамъ  необходимо.  Завтра 
рано  мы  ѣдемъ;  пожалуйста,  мой  другъ,  поди,  похло- 
почи объ  укладкѣ  вещей  для  дороги. 

И  она  нагнулась,  чтобы  ноцъловать  ее  въ  лобъ. 
Наталья  поблѣднѣла:  она  предчувствовала  что-тс  ужас- 
ное, и  въ  этомъ  поціілуѣ,  и  въэтой  поъздкт»;  она  встала, 
судорожно  прижала  руки  къ  груди,  взглянула  на 
Владиміра  ,  и  вышла. 

Прасковья  Ивановна  приняла  холодный  видь ,  и 
сѣла  на  диваиъ  противъ  Гродина,  не  спуская  съ  него 
глазъ.  Несколько  минуть  продолжалось  молчаніе. 

—  Вы  что-то  грустны ,  мосьё  Гродинъ?  сказала  она 
наконецъ. 

Вместо  отвѣта,  онъ  спросиль: 

—  Вы  надолго  іідете  въ  деревню? 

—  Не  знаю  }  какъ  задержать  дьла  ,  для  коІЪрыхъ  я 

*ду. 

—  Возвращайтесь  скорѣе;  безъ  васъ  будетъ  скучно. 

—  Право?...,  Мое  возвращение  зависнет*  отъ  Натальи 
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Станиславовны,  отвечала  генеральша  съ  некоторою 

'ЬДКОСТЫО. 

Вь  сердце  Владимира  эта  простым  слова  произвели 
чудное  дейстяіе.  отчаянІе  потрясло  все  его  дуиіѵміыя 
силы.  ІІосъюГі  минуты  Пр  ісковья  Ивановна  старалась 
преградить  все  снѳпіеніл  между  любовницами.  Пе- 
чально, безмолвно.,  было  прощаиіе  Вллдиміра  н  Ната- 
ши: присутствіе  мачихи  мешало  передать  пмьдрѵгъ 
другу, что  было  па  душ  п.  Генеральша  первая  села  вь  ка- 
рету, и  только  въ  эту  минуту  Наталья  уснула  сказать 
Владиміру:  «Влздпміръ,  мы  более  не  увидимся!»  Эти 
слона  вырвались  у  пен  невольно.  Она  зарыдала  ,  за- 
бывъ,  что  со  всехъ  стороне  окружена  любопытными. 

—  Мапіап  :  сказала,  пріехавъ  въ  деревню,  Наталья, 
ободренная  нежностью  Прасковьи  Ивановны  :  я  со- 
всемь  не  узнаю  вашего  домика.  Когда  вы  его  такъ 
отделали?  Опт»  какъ  игрушка. 

—  Я  хотела  сделать  тебе  сюрпризе,  моя  милая.  А 
посмотри  вотъ  эту  комнату  

Она  растворила  дверь  ,  и  глазамъ  Наташи  предста- 
вилась прелестно  убранная  спальня  съ  двойною  по- 
стелью и  богатымъ  запавесомъ. 

—  Ахъ,  какъ  хорошо,  щащап  !  Д ля  кого  это  I 
~  Для  тебя. 

—  Для  меня?  спросилась  удйвленіемъ Наталья.  Дія- 
чего  же  мне  такое  богатство,  такая   постель,  хо- 
тела она  сказать,  и  не  осмелилась  окончить. 

—  Время  уже  сказать  тебе,  другъ  мои.  II  поклялась 
отцѵ  твоему  составить  твое  счастіе,  и  теперь  намере- 
на исполнить  мое  обещапіе.  Кужклиискін,  у  коюра- 
го  пять  соть  шестьдесятъ  дуінъ....  ты  его  знаешь?.... 
и  большой  конскій  заводь  

Наташа  бледнела,  но  жестокая  мачиха- соперница 
продолжала  : 

г  (Хпъ  сделалъ  мне  предложеиіе,  которое  несколь- 
ко къ  тебе  относится.  Я  приняла  это  нредложеніе. 
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Завтра  оиъ  здѣсь  будетъ.  Откладывать  не  для  чего; 
посль  завтра  мы  еъиграемъ  вашу  свадьбу  

И  съ  адскимъ  емт.хомъ  схватила  она  оледенелую 
руку  Наташи.  Гробъ,  казалось  сирота,  стоялъ  па  ми- 
ста  этой  пышной  постели;  ей  было  душно.  Бъдную 
Паталію  уложили  въ  постель;  она  заснула,  и  просну- 
лась уже  въ  полночь;  вскочила  съ  постели,  взяла  го- 
ревшую въ  тЙзу  свъчу,  отыскала  въ  своемъ  ларчіікѣ 
кусокъ  бумажки,  и  карандаше мгб  написала  :  «Влади- 
кіръ,  спыпи!  Меня  хотлтъ  выдать  заглужъ  за  чудови- 
ще. Спаси!  спаси!')  Она  разбудила  свою  горничную; 
въ  слезіхъ,  на  ьолънлхъ,  целовала  она  руки  своей 
Аннушки,  молила  ее  ,  какъ«ниоудь  отослать  эту  за- 
шш;ѵ  къ  Гродйну.  Горничная  взяла  записку  и  обѣ- 
ща  ?а  отпр лнить  ;  но  соиъ  был  ь  сильиъе  добраго  же- 
лти а  :  Аннушка  вышла  въ  коррпдоръ ,  и,  наткнув- 
шись на  сплщпхъ  дъвушекъ,  сама  съ  ними  заснула. 

Съ  надеждой  на  спзсепіе  проснулась  несчастная 
Патина  :  ей  хотелось  еще  полежать  въ  своей  посте- 
ли и  помечтать  о  своемъ  Гродипт,  :  она  вндъла  его 
всю  ноч,ь  и  забыла  о  Кужилимскомъ ,  какъ  пдругъ 
а  вилась  иередъ  нею  ужасная  Прасковья  Ивановна. 

-  Вы  ли,  Наталья  Станиславовна  ,  писали  эту  за- 
писку? 

Наташа  задрожала. 

-  Успокойся,  Наташенька,  и  благодари  Бога,  что 
твоя  записка  попалась  ко  мнт»,  а  не  въ  чужія  руки: 
иначе  ты  посрамила  бы  свое  доброе  имя;  ни  одна  дъ- 
вушка*  ни  одна  благомыслящая  женщина,  не  приня- 
ла бы  тебя  въ  свое  общество.  Какъ  можно  писать 
такія  записочки  къ  ОФицерам  ь!  Твоя  записка  ходила 
бы  но  рукамъ  всего  полка.  Ты  еще  не  знаешь  муж- 

чипъ!  и  особенно  не  знаешь  Г  родина!  Это  че- 

ловъкъ  безъ  всякихъ  правилъ,  вътренникъ,  хвастунъ, 
лредатель          Для  него  забава  -  окомпрометировать 
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дѣвушку.  Онъ  влюбленъ  въ  собственную  свою  красо- 
ту, а  не  въ  тебя  

Наталья  зарыдала. 

~  Не  плачь,  апгелъ  мой.  Я  твоя  мать,  и  мои  долгъ 
спасти  тебя  отъ  этого  ужасиаго  человека.  Я  другъ 
твой  ,  и  хочу  твоего  счастія.  Я  скрою  эту  записку; 
вотъ,  смотри,  я  ее  рву  

И  куски  бумажекъ  полетали  къ  ногамъ  Наташи. 

—  Ты  въ  двенадцать  часовъ  нынче  будешь  госпожа 

Кужплинская.  Твой  мужъ  богато  ,  Наташа   ты 

будешь  жить  въ  роскоши...... 

Еще  разь  обняла  она  свою  жертву,  и  приказала 
горничной  одѣвать  Наталью  Станиславовну. 

Несчастная  хотѣла  возражать,  но  одииъ  гнѣвиый 
взглядъ  мачпхи,  которой  робкая  дѣвупіка  привыкла 
слѣпо  повиноваться,  зажалъ  ей  дрожащія  уста. 

Свадьба  совершилась. 

Первый  годъ  своего  замужства  Наталья  Станисла- 
вовна таяла  какъ  свъча  :  она  приходила  въ  отчзяніе, 
когда  была  должна  сносить  ласки  своего  супруга.  Я 
не  смѣю  даже  описывать  вамъ  этого  человека;  вы  не 
повторите  :  я  сама  не  повѣрила  бы  существованию  та- 
кихъ  Фигуръ  на  лицт«  земли,  если  бы  не  видт»ла  ихъ 
собственными  моими  глазами.  Къ  счастііс,  онѣ  попа- 
даются нынче  въ  однъхъ  только  стспахъ.  Я  не  стану 
упрекать  поьойнаго  господина  Кужилшіскаго  вътомъ, 
что  природа  сдѣлала  его  маленькимъ ,  горбатымъ  и 
лысымъ  въ  тридцать  пять  лътъ;  но  этотъ  владетель 
пяти  сотъ  шестидесяти  душъ  и  конскаго  завода  хо- 
дилъ  всегда  дома  въ  иагольномъ  тулупъ,  запачкаи- 
номъ,  засаленпомъ  и  одапенномъ  самммъ  неучтивымъ 
родомъ  благоуханія.  Огъ  бе^престаннаго  пабиваиія 
краспаго  носа  табакомъ,  елтоы  этой  операціп  всегда 
виднелись  на  отворотахъ  тулупа.  Водка  была  при- 
вычиымъ  удовольствіемъ  господина  Кужилпнскаго. 
По  этимъ  каружньшъ  признакамь  можно  судить  о 
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внутрешшхъ  достой иствахъ  мужа  Натальи:  оиъ  былъ 
челокѣкъ  ограниченный ,  въ  полномъ  смыслѣ  слова. 
Бсіі  старанія  Натальи  Станиславовны  очистить,  отпо- 
лировать, облагородить  сколько-нибудь,  своего  мужа, 
остались  напрасными  :  но  онъ  ее  любмлъ,  какъ  дьти 
люблтъ  свою  няню.  При  с»семъ  умі>.,  мало-по-малу 
она  сделалась  совершенною  властительницей  воли, 
мыслей  и  имьиія  этого  жалкаго  существа.  Кужилин- 
скій  не  зпалъ  своей  неволи  ,  и  блаженствовалъ  подъ 
каблукомъ  у  жены.  Діюе  ма  потокъ  украсили  жизнь 
Наталіи  :  она  переставала  уже  скучать,  какъвьодипъ 
зишііп  вечеръ,  когда  Паталія  сидѣла  у  камина,  пере- 
листывая картинки  еъ  книгъ  и  показыва  ихъ  дѣ- 
тямъ,  она  услышала  брепчаніе  шпоръ.  Сь  біющимса 
сердце и ъ  подняла  она  голову  :  въ  большомь  зеркалъ 
надъ  каминомъ  видініъ  былъ  весь  рядъ  комнатъ, 
убранных  ъ  съ  больчіимъ  вкусомъ,  даже  сь  роскошью, 
дотого,  что  степной  домъ  ел,  некогда  грязный  и  уны- 
лый, теперь  походил ъ  на  одинъ  изъ  тьхі>  околдован- 
иыхъ  замковъ  ,  въ  которыхъ  томились  принцессы 
среднихъ  вѣковъ,  иоиавшія  подъ  власть  мотучаго  чер- 
нокнижаика.  Наталья  заметила  въ  зеркал?»  выеокаго 
ОФііцера,  сь  белыми  эполетами.  Сердце  ея  сжалось, 
но  пріъзжій  казался  пезиакомымъ.  Черезъ  минуту 
онъ  уже  былъ  передъ  нею.  Невольное  «ахъ!»  вырва- 
лось съ  обьихъ  сторонъ  : 

—  Наталья ! 

—  Владішіръ  Г 

И  прочая.  Я  не  описываю  первыхъ  іиинутъ  этой 
неож  и  да  н  и  о  й  в  стр  ь  ч  и . 

—  Извините,  продол жалъ  Гродинъ,  что  я  безъ  вашего 
позволенія  являюсь  передъ  вами.  Я  не  думалъ  въ  хо- 
зяйки этого  дома  найти  ту  самую  Наталью,  которую 
хакъ  жестоко,  такь  неожиданно  у  меня  

Он  ь  остановился  и  пристально  глядвлъ  на  Наталью: 
онъ  какъ-будто  не  смълъ  окончить. 
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-  Бладиміръ!  не  смотрите  на  меня  такъ  мучитель- 
но. Если  бы  вы  тцълп  моего  мужа  если  бы  вы 

знали  жизнь  мою  

-  Однако  жь          это  ваши  дети. 

-  Ахъ,  только  для  нихъ  мне  еще  жизнь  мила! 

Она  заплакала.  Пошли  разспросы,  расказы,  взаим- 
ный у&ерені^  и  черезъчась  они  сидели  рука  пъ  руку  : 
все  прешедшее  было  забыто.  Владиміръ  разсказалъ  На- 
тальи, что,  узнавъ  объ  ея  замужеств,  оиъ  рассорил- 
ся съ  Прасковьею  Иіановною,  но  что  она,  въ  отмще- 
ше  мятежному  корнету,  вдруг*  вышла  заму*ъ  за 
полковаго  пхъ  командира  ,  и  посредством ъ  мужа  на- 
делала ему  столько  непріятностей ,  что  онъ  увидт.лъ 
себя  иынуждеішымъ  переменить  службу,  и  перешелъ 
въ  драгуны.  Теперь  отъ  полка  онъ  былъ  посланъ  ре- 
монтиромъ.  Узнавъ,  что  здесь  живетъвладелецъболь- 
шаго  конскаго  завода,  оиъ  заверну лъ  къ  нему  для  о- 
смотра  и  покупки  лошадей.  Но  Кужплинскаго  не  было 
дома:  онъ  уехалъ  на  охоту  къ  соседя  мъ.  Два  дня,  ко- 
торые провели  Наталья  и  Владиміръ,  вознаградили  ее 
за  шести-летнее  огорченіе.  Дети  полюбили  и  дядю  Во- 
лодю». Наконецъ  пріехаль  л  мосьё  Кужилішскін.  На- 
талья вовсе  не  боялась  ревности  и  власти  своего  супру- 
га, но  тайный  голосъ  говорилъ  ей,  что  она  слишкомъ 
была  рада  милому  гостю,  и  она  пошла  встретить 
мужа. 

-  Мой  другъ,  у  насъ  гости  ! 

-  Охъ,  душа  моя,  усталъ,  замерзъ!  Вели  сдЬ- 
лать  пун  шику.  А  кто  такой  гости? 

-  Гемонтиръ. 

-  Ладно.  Деньги  нужны.  Меня  злодеи  обыграли  на 
охоте. 

-  Да  ты  мне  обещалъ  никогда  не  играть  съ  ними 
въ  карты? 

-  Виноватъ,  душа  моя.  Накажи....  Уговорили,  раз- 
бойники ! 
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—  Ну?  я  тебя  прощаю,  единственно  изъ  уваженія  къ 
гостю....  чтобъ  намъ  не  ссориться  при  чужихъ. 

—  Какая  ты  добрая  ! 

И  Кужилинскій  усердно  обнялъ  и  поцѣловалъ  же- 
ну ,  -  нъжное  нападение ,  отъ  котораго  Иаталія  на  э- 
тотъ  разъ  не  защищалась,  чувствуя,  что  и  мужу  слѣ- 
дуетъ  отъ  иея  некоторая  доля  лгѳбезности.  Скоро  хо- 
зяинъ  ознакомился  съ  гостемъ»  Гродинъл  зная  изъ 
разговоровъ  съ  ІІаталіей  ,  слабости  владельца  конска- 
го  завода ,  всячески  старался  угождать  имъ,  н  Ку- 
жилинскій  былъ  отъ  него  безъ  души.  Онъ  тотчасъ 
взялъ  у  своего  гостя  ішсредъ  пятьпадцать  тысячъ  руб- 
лен :  десять  обіицалъ  скоро  потратить,  а  на  пять  до- 
ставить лошадей.  Опъ  именно  столько  проигралъ  сво- 
имъ  сосбдямъ.  Кужилиискій,  псказасъ  своихъ  лоша- 
дей Гродину,  просилъ  его  выбрать  и  подвергнуть  ис- 
пытанно тьхъ,  которыя  ему  понравятся,  а  самт>  уѣ- 
халъ  расплачиваться  съ  соседями.  Слйшкомъ  два  мѣ- 
сяца  Кужилинскій  ъздилъ  на  порошу,  а  Владиміръ 
осматрипалъ  и  пробовалъ  лошадей  :  это  значить,  что 
Владиміръ  и  Наталья  были  неразлучны:  они  читали, 
пьли  и  играли  вмѣстѣ,  и  время  текло  для  нихъ  очень 
приятно.  Владиміръ  былъ  истинно  привязанъ  къ  Ната- 
ліи,а  объ  ней  и  говорить  нечего. 

Но  вдругъ  явилась  Прасковья  Ивановна.  Ока  взду- 
мала навестить  свою  падчерицу.  Смутились  радости 
Наталіи,  воскресли  грустиыя  вогпомиианія  Владігаі- 
ра.  Съперваго  взгляду  разгадала  Прасковья  Ивановна 
все,  что  происходило  въ  домѣ  Кужилинскаго.  Мще- 
иіе  въ  пей  не  угасло ,  н  она  на  каждомъ  шагу  колола 
любящихся.  Она  тотчасъ  подобрала  Кужилинскаго  въ 
свои  руки,  ласкала  его,  голубила,  старалась  внушить 
ему  ревность  къ  Владиміру  и  неудовольствіе  противъ 
ГІаталіи  ,  и  советовала  поскоръе  выжить  этого  драгу- 
на. ІІакопецъ  она  довела  дотого,  что  Кужилинскій 
въ  самомъ  дълѣ  разеердился,  и  вползъ  въ  кабинетъ 
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Наталіи  ,  сидѣршей  на  ту  пору  очень  близко  къ  Вла- 
димиру, такъ,  что  оба  они  поражены  были  неожидан- 
ностью нсявлеіпя  мужа  въ  самую  нъжную  минуту  ихъ 
платонической  б^съды. 

—  Вонъ  иаъ  моего  дому,  соблазнитель!  заревѣлъ  мо- 
сьё Кужилинскій.  Въ  судъ  подамъ  челобитную! 
Вишь,  голубчмкъ,  откуда  прилегрлъ  чужую  рожь 
клевать!  Обръжу  коылышкці 

Онъ  такіі  вертълся  на  своихъ  каблучкахъ,  и  воло- 
сы его,  которыхъ  было  мало,  такъ  странно  растрепа- 
лись,что  его  каррнкагѵрнля  фпзіономія  наконецъ  раз- 
смѣшила  Владиміра.  Онъ  равнодушно  отвелъ  подня- 
тые вверхъ  кулаки,  и  сказалъ: 

—  Не  безпокойтесь,  милостивый  государь,  я  остав- 
лю домь  вашъ;  я  уже  простился  съ  вашею  супругою, 
и  только  что  хотъль  отправиться  къ  вамъ,  чтобы  про- 
ститься и  съ  вами.  Лошади  ваши  ни  куда  не  годятся. 
Яне  могъ  выбрать  ни  одной  порядочной.  Благоволите 
возвратить  пятнадцать  тысячъ  рублей. 

Кужилинскій  смутился.  Ему  неоткуда  было  взять 
денегъ,ионъ  не  зналъ  даже  доходовъ  своего  имъ- 
нія. 

—  Ежели  вы  кз  возвратите ,  я  буду  требовать  отъ 
васъ  черезъ  военное  начальство,  присонокупилъ  дра- 
гунъ  такъ  грозно ,  что  Кужилинскій  съ  разинутым/, 
ртомъ  попятился  назадъ;  собравшись  однако  жъ  съду- 
хомъ,  бвдный  мужъ  сказалъ  дрожащимъ  голосомъ: 

—  Я  заплачу  вамъ,  Влади м5ръ  Павлоішчъ:  но  скажи- 
га1  пожалуйста,  за  что  вы  меня  и  жену  мою  обидвли? 

Гродннъ  улыбнулся. 

—  Ни  васъ  ни  жены  вашей  я  не  обижалъ.  Но  вы  на- 
говорили мн$  столько  непріятноетей,  что  я  въ  правь 
требовать удовлетворенія.  Выбирайте  оружье.  На  саб- 

ляхъ,  или  на  пистолетахъ?         Извольте  сейчасъ  же 

назначить  мнъ  время  и  мьсто  дуэли. 
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Кужилиискій  поблТіДпѣлъ  со  страху.  Оиъ  пикакъ 
пе  ожидал  ь ,  чтобы  ді;ло  могло  принять  такой  обо- 
ротъ. 

—  Помилуйте,  за  что!  Я  взсъ  ни  въчемъ  не  упрекаю. 
Всему  виновата  Прасковья  Ивановна.  Она  миъ  ни 
въсть  что  наговорила  

—  Послушайте,  милостивый  государь,  совѣтуювамъ 
прежде  всего  прогнать  эту  Прасковью  Ивановну  изъ 
вашего  дому;  а  когда  она  у  вдеть ,  мы  съ  вами  ного- 

воримъ  о  пятнадцати  тысячахъ   можетъ,  онъ  и 

совсъмъ  останутся  за  вами. 

Глаза  Кужилинскаго  заблистали  радостью.  Заклю- 
чивъ  съ  драгупомъ  миръ,  оиъ  вышелъ  изъ  комнаты. 
Но  Наталья,  бывшая  свидетельницей  всей  этой  сце- 
ны, въ  первый  разъ  почувствовала  ,  что  любовь  ея, 
хотя  совершенно  чистая,  была  однако  жъ  преступною 
въ  глазахъ  свъта.  Какъ  пособить  горю?  То  хотѣлаона 
забыть,  пренебречь  все  для  своего  Владиміра;  то  вос- 
поминание о  дттяхъ,  объ  обезславленномъ  имени,  ко- 
торое она  имъ  оставитъ,  удерживали  ее  въ  предьлахъ 
тяжкаго  долгу  и  приводили  въ  отчаяціе.  Она  тихо 
плакала,  наклонивъ  голову  къ  волнующейся  груди. 

—  Наталья,  о  чемъ  вы  плачете? 

—  О  томъ,  Милый  Владиміръ,  отвечала  она,  что  мы 
должны  разстаться ,  для  славы ,  для  счастія  дѣтей 
моихъ. 

-Никогда!  Дт>ти  твои  будутъ  моими,  согласись 
только  принадлежать  мнъ  навсегда.  Повт>рь,  мужъ 
твой  мало  дорожитъ  тобою.  Онъ  мнъ  уступить  тебя. 

—  Молчи!  молчи!  сказала  съ  ужасомъ  Наталья.  Ни- 
когда не  посрамлю  я  моихъ  дьтей.  Какими  глазами 
н  буду  смотреть  на  иихъ,  когда  

—  Будь  спокойна  ,  возразилъ  драгу нъ :  я  устрою 
наше  счастіе;  ыиъ  пришла  счастливая  мысль  


#0  Русская  Словесность. 

Въ  эту  минуту  явилась  въ  кабинетъ  Прасковья 
Ивановна,  съ  багровыми  щеками,  съ  сверкающими 

глазами. 

-  Прощайте,  сударыня,  вскричала  она.  Вашъ  мужъ 
надѣлалъ  мігв  тысячу  грубостей.  Вотъ  гостспріим- 
ство  !  Вотъ  благодарность  ! 

Громъ  и  молпія  посыпались  на  Наталью  Станисла- 
вовну, но  она,  хладнокровно  выслушавъ  упреки  ма- 
чихи,  отворила  дверь  и  сказала: 

-  Благодарю  васъ  э  сударыня  ,  за  ваши  советы  и 
желаю  вамъ  счастливаго  пути. 

Прасковья  Ивановна  выбѣжала  въ  бѣшенствіі.  Дол- 
го еще  шумѣла  она  въ  залъ  и  угрожала  мщепіемъ 
свопмъ  Натальи ,  Владиміру  и  Кужилинскому  ;  ио, 
конецъ  концовъ0  надобно  былоѣхать,  и  Владиміръ 
почтя  насильно  посадилъ  ее  въ  карету. 

-  Ну,  Владиміръ  Павловичъ,  сказалъКужилннскін: 
злодт.йка  наша  отправилась.  Наташенька,  сдьлли  па 
радостяхъ  пуншпку  съ  бь.ччіькимъ  ромкомъ,  да  по- 
крт.пче,  и  послаще;  разопьсмъ,  любеіНѣйшІй,  и  по- 
говори ѵъ  о  ді;лі».  Каі;ъ  оіішь  вы,  ВлйдиіѵГфІ  ШгёлОг 

впчъ,  сказали.,  что  деньги  будут ѣ  мои?         Но  прежде 

выпьемъ  пуншпку  ;  посль  пуншпку  веселье  будетъ 
говорить. 

Когда  Кѵжплпшкій  быль  уже  довольно  вееелъ, 
Гродннъ  цодсълъ  къ  нему. 

-  Ну,  мосьё  Кужилшіскій,  теперь  мы  постараемся 
миролюбиво  кончить  наши  расчеты.  Пятнадцать  ты- 
сячъ  у  васъ.,  и  они  будут ь  наши  ,  если  только  вы  со- 
гласитесь на  мое  ііредложеніе. 

-  На  все  согласенъ  ,  батюшка  ,  Владиміръ  Павло- 
вичъ; только  не  требуйте  слпшкомъ  отлпчныхъ  ло- 
шадей, потому  что  теперь  такихъ  у  меня  иътъ. 

-  Я  возьму  какія  есть.  Иътъ  ли  у  васъ  мьлу?  

Вотъ  здъсь,  на  этомъ  столикѣ  ,  мы  напишемъ  шшіъ 
счстецъ.  Извольте  видѣть  : 
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Карій  татарикъ   500. 

Орелъ   500. 

Ненаглядная.  •  *   550. 

Купчиха  -   450. 

Воронъ;   500. 

Соколъ   500. 

Казакъ   500. 

Жидъ  ,   500. 

Новгородецъ  «   500. 

Параша   500. 

Тридцать  другихъ  лошадей  , 
,  разношерста ыхъ   и  нп  куда 
не  годе  ыхъ,  безъ  выбору,  по 
по  333  рублей  каждая   10,000. 

Итого   15,000. 

-  Владиміръ  Павловпчъ !  вскричалъ  Кужилинскій, 
изумленный  пепредвпдимою  снисходительностью  дра- 
гуна. -  Владиміръ  Павловичъ!  повторилъ  онъ,  совер- 
шенно растроганнымъ  голосомъ :  да  вы  самый  благо- 
родный въсві>тѣ!  Какъ?  вы  берете  у  меня  всѣхъ  этихъ 

клячь  по  этакимъ  цънамъ?  Простите,  батюшка,  мое 

невежество:  я  васъ  не  зналъ!  Простоте!  виноватъ! 

кругомъ  виноватъ!        Прасковья  Ивановна  оклеветала 

васъ  передо  мною.  Теперь  я  вижу,  что  у  васъ  сердце 
благородное  и  душа  возвышенная.  Скажите  ,  какъ  и 
чьмъ  могу  отслужить  замъ  за  ваше  великодушіе? 

-  мосьё  Кужилинэкій  !  отвфчалъ  Гродинъ :  это 
такая  бсздѣлица  

-  Для  васъ  бездѣлица,  продолжалъ  Кужилинскій: 
но  для  меня  важное  дъло/ потому  что  я  теперь  совер- 
шенно безъ  денегъ  и  не  зналъ ,  какъ  и  когда  успъю 
удовлетворить  васъ  за  одолженіе,  которое  вы  іѵшѣ  едъ- 
лали.  Върьте  ,  почтенніншгій  Владиміръ  Павловичъ, 
моей  въчиой  признательности  !  Все  для  васъ  готовь 
сдѣлать!  Говорите!...  клянусь  честнымъ  словомъ... 

-  Если  ужъ  вы  такъ  добры,  сказалъ  драгупъ,  то  и 
осмелюсь  просить  васъ  тоже  объ  одной  бездѣлицѣ  

Т.  XXXV.  -  Отд.  I.  о 
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-  Вес,  исполню;  клягиусь  честнымъ  словоіѵіъ  

-  Возвратите  мнѣ  только  то,чтб  вы  нѣкогда  отняли 
у  меня. 

-  Я  у  васъ  отиялъ?...  Что  такое.  Когда?..,  Говори- 
те! клянусь  честчымъ  словомъ  

-О,  вы  отняли  у  меня  драгоцѣннѣйшую  вещь  въ 
яірѣ!...  И  если  вы  теперь  мнѣ  ее  уступите  

-  Уступлю,  уступлю,  отецъ  родной  !  Да  что  же 

такое? 

-  Вашу  жену. 

-  Мою  и  ену  ? 

-  Ну,  да;  Наталью  Станиславовну. 

-  Какъ?  вскричалъ  полупьяный  владѣлецъ  конска- 
го  завода ,  вскакивая  со  стула  :  вы  хотите  взять  мою 
жену? —  то  есть,  вы  хотите,  чтобы  я  уетупилъ  вамъ 
свою  жену,  на  которой...,. 

-г  На  которой  я  хочу  жениться,  ирервалъ  Гродииъ. 
На  что  она  вамъ?  Вы  ея  не  любите  

-  Н'Нтъ,  извините,  я  люблю  мою  жену. 

-  Полис-те,  мосьё  Кужилинскій ;  вы  боитесь  вашей 
жены,  а  не  любите  ее. 

-  Правда,  что  она  содержитъ  меня  несколько  въ 
рабствь,  сказалъ  Кужплинскій,  вздыхая. 

-  Вотъ  видите  ,  въ  рабствѣ!         Зачѣмъ  же  вамъ 

быть  рабомъ?  А  она  васъ  и  вовсе  не  любитъ;  ее  вы- 
дали за  васъ  насильно;  вы  отняли  ее  у  меня  неспра- 
ведливо, потому  что  она  любила  меня  еще  до  вашего 
брака,  и  мы  дали  себт»  взаимный  клятвы.  Вы  должны 
просить  о  разводѣ  съ  Натальей  Станиславовной  :  въ 
здешней  стороив  ,  это  дъло  обыкновенное  ,  разводъ 
легко  получаете?!,  особенно,  когда  бракъ  быль  заклю- 
ченъ  насильственно,  и  никто  не  обращаетъ  вниманія 
на  подобные  случаи.  Вы  можете  опять  жениться  ... 

-Нт>тъ,нѣтъ!  невольно  вскричалъ  Кужилинскій : 
во  второй  разъ  я  ни  за  что  въ  сяѣтѣ  не  соглашусь  же- 
ниться. 
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—  Вотъ  видите!  продолжалъ  Гродинъ:  для  васъ  и 
этого  разу  довольно.  Такь  по  рукамъ! 

—  Ньтъ,  возразилъ  Кужилиискій:  я          я  не 

могу.... 

~  Ну,  такъ  вся  сделка  наша  уничтожена :  возврати- 
те мніі  се&часъ  пятнадцать  тысячъ,  и  завтра  мы  еще 
будемъ  съ  вами  стреляться  ?а  обиду  ,  которую  вы  на- 
несли мне. 

Кужилинскій ,  какъ  ни  оылъ  красеяъ  отъ  пуншу, 
побл  ьдиѣлъ  при  одной  мысли  о  дуэли,  и,  чтобы  скрыть 
свое  ему щеніе ,  тихо  нодсѣлъ  къ  Гродину  и  иачалъ 
со  вннмаг.іеѵіъ  разематрпвать  счетъ,  написанный  на 
столі>. 

-Вы  меня  не  понимаете,  Владнміръ  ГІавловичъ! 
сказалъ  опъ.  Я  человѣкъ  честный,  и  когда  мпъ  дока- 
жутъ ,  что  я  отнялъ  у  кого-нибудь  несправедливо 
вещь,  міівне  принадлежащую,  л  всегда  готовь  возвра- 
тить ее  ,  и  съ  процентами.  Я  хотѣлъ  сказать  только 
то,  что  не  могу  вполнъ  принять  этого  счету.  Я  буду 
въ  убытк ь  !  Позвольте,  ио-крайней-мьрт, ,  вымарать 
Парашу. 

—  Извольте, 

-  И  жида.  '  , 

-  Извольте.  Мы  отнесемъ  эту  тысячу  рублей  на 
последнюю  статью.  Вмѣсто  10,000,  я  поставлю  здѣсь 
11,000.  А  если  хотите  ,  то  я  вычеркну  и  всѣ  эти  30 
лошадей  и  I  1 ,000  рублей  ,  чтобы  сд  влать  вамт>  удо- 
вольствіе.  Сумма  выйдетъ  всё  та  же. 

-  И  расходы  разводу  на  вашъ  счетъ  ? 

-  Согласеиъ.  Но  вы  будете  моимъ  шаФеромъ? 

-  Пожалуй  ! 

-  Мой  б.іагодьтель !  векричалъ  Владиміръ  ,  броса- 
ясь Нсі  Шею  Кужилшіскому.  Наталья  Станиславовна  и 
я  будемъ  вамъ  обязаны  нашимъ  счастіемъ!  Мы  бу- 
демъ всегда  благословлять  васъ  и  почитать  какъ  отца! 
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Вы  неправедно  похитили  у  насъ  счастіе,  и  теперь  ве- 
ликодушно намъ  его  возвращаете! 

И,  говоря  это,  Гродинъ,  въ  восторге,  сильно  при- 
жималъ  къ  груди  своего  горбата  го  предместника,  кото- 
рый прослезился  при  виде  его  непритворной  радости 
и  даже  казался  счастликымъ,  что  состав  и  л  ъ  счастіе  его  и 
своей  жены.  Все  прочіл  обстоятельства  сделки  были 
тутъ  же  решены  между  договаривающимися,  безъ 
болынаго  зэтрудненЬі.  Кужилинскій  обещалъ  отпра- 
виться на  другой  же  день  въ  городъ  и  подать  просьбѵ 
о  развода.  Наталья  не  хотѣла  верить  собственнымъ 
ушамъ  своимъ,  когда  Владиміръ  [  азсказывалъ  ей  ре- 
зультата переговсровъ  съ  ея  устуичивымъ  мужемъ. 

Спустя  три  месяца  разводе  быль  коичепъ^  Влади- 
міръ  и  Наталія  были  обвенчаны,  и  мосьё  Кужилиа- 
скій,  по  условно,  держалъ  венецъ  нэдъ  головою  нова* 
го  супруга  Натальи.  Въскоромъ  времени,  этого  добра- 
го  человека,  которому  теперь  возвращена  была  пол- 
ная свобода,  ромъ  и  водка  отправили  на  поля  елисей- 
екія,  а  новые  супруги,  чтобы  дать  время  утихнуть 
толкамъ,  уехали  за  границу. 

Но  счастіе  Натальи  продолжалось  только  годъ. 
Прасковья  Ивановна,  и  Неаполь,  колыбель  удоволь- 
ствий, отторгнул  и  Владиміра  отъ  супруги  ,  преданной 
ему  всею  душой.  Богатство,  неожиданно  полученное 
Владиміромъ  после  смерти  дяди,  ускорило  гибель  не- 
счастной. Прасковья  Ивановна  не  могла  простить  пад- 
черице похмщепія  прекраснаго  гусарекаго  корнета,  а 
Гродину  —  предночтеиія  томныхъ  прелестей  девушки 
великолепной  вдовьей  красоте  своей;  узнавъ  объ  отъ- 
•Взде  ихъ  за  границу, она  убедила  новаго  своего  супруга 
тотчасъ  оставить  службу  и  предпринять  путешествіе 
въ  Италію.  Ненависть  Владиміра  къ  ней  могла  быть 
уничтожена  только  внушен  іемъ  ему  равнодушія  къ 
Натальи  посредством?*  увлеченія  его  въ  разврата,,  и 
зта  коварная  и  мстительная  женщина  решилась  при- 
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бъгнуть  къ  подобной  мѣрь.  Она  подарила  значитель- 
ную сумму  одной  знаменитой  пѣвицъ,  съ  тъмъ  чтобы 
та  привлекла  къ  себъ  Владпміра.  Предательское  нред- 
пріятіе  этихъ  двухъ  женщииъ,  дестойныхъ  одна  дру- 
гой, увънча  іись  нолнымь  уснѣхомъ.  Вскоре  Влади- 
міръ  совершенно  предался  прекрасной  актрнсь.  Въ 
ея  домѣ  нашелъ  епъ  себъ  буйныхь  товарищей,  въ  об- 
ществ которыхъ  долженъ  былъ  стараться  не  подвер- 
гать себя  насмъизкамъ,  показывая  сильную  привязан- 
ность къ  жень:  это  было  для  него  тъмъ  легче,  что, 
собственно  говоря,  онъ  никогда  не  имѣлъ  и  сти  ни  ыхъ 
чувствъ  ліобсіі.  Сострадай іе,  въ  первые  годы,  привело 
его  къ  Натальи  ;  досада  на  ревность,  которая  ихъ  раз- 
лучила, н  преплтетвія  ,  усилили  въ  душъ  его  первыя 
впечатльиія;  на  коне  цъ,  странность  случая,  еще  болъе 
ч'Ьмъ  романическая  страсть  Натальи,  соединила  его  съ 
нею.  Не  имъя  ничего  болье  желать,  онъ  скоро  началъ 
скучать  пылкою  привязанностью  Натальи,  искалъраз- 
съянія,  п  легко  нопалъ  въеьти  ,  разставленныя  Пра- 
сковьей Ивановной.  Актриса  и  ея  пріятели  дали  ему 
совершенно  другое  наиравлеиіе.  Загородные  объды, 
карточные  вечера,  ночньія  прогулки  1  быстро  увлек- 
ли его  въ  бездну,  въ  которой  пъвица  вдругъ  покинула 
его,  и  онъ  очутился  передт»  Прасковьей  Ивановной. 
Тогда  эта  женщина  употребила  всь  средства  прель- 
щепія,  чтобы  Владиміра,  отторгнутаго  уже  отъ  жены, 
приковать  какъ  илъненнаго  мятежника  къ  своей  тор- 
жественной колесииць.  Двло  уже  было  нетрудное, 
и  скоро  Влади міръ  явился  въ  лицъ  всего  Неаполя  за- 
писным ь  чпчисбеемь  Прасковьи  Ивановны.   Злам  ма- 
чкха  Натальи  праздновала  свою  побъду  огорчительны- 
ми насмъшка  ѵні  надъ  несчастною  падчерицей.  Къ  до- 
вершснію  горя  Натальи*  и  двое  дътей  померли  въ  Неа- 
поля. Несмотря  а  а  неверность  вѣтренпаго  мужа,  ко- 
тора  го  поступки  были  хорошо  ей  іізігбстны,  и -наобнды, 
получаемыя  отъ  Прасковьи  Ивановны,  ниодипь  уирекъ 
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не  вырвался  паъ  устъ  ся:  она  переносила  свое  песчастіе 
съ  ангедьскнмъ  терпеиіезгь,  скрывала  свои  слезы , 
окружала  нужными  стараиілии  недостойнаго супруга, 
когда  от>  возвращался  домой,  истощенный  развратны- 
ми удовольствіями  и  полу-больной,  почувствовала  въ 
душе  своей,  что  съ  горбатымъ  и  неблагоуханнымъ 
Кужилннскимъ  она  была  бы  гораздо  счастливее.  Горь- 
ко упрекала  она  себя  за  неблагодарность  ,  съ  какою 
оставила  этого  добрзго  дикаря.  Ахъ  !  тысячу  разъ 
была  бы  она  счастливее  съ  мужемъ  въ  иаголмюмъ 
тулупе ,  потому  что  совесть  ея  была  бы  спокойна  1  а 
нежность  милыхъ  детей  вознаградила  бы  за  одиноче- 
ство души,  за  лишенія  удовольствій  любви,  которыя 
такъ  мимолетны  ! 

Года  черезъ  два  они  возвратились  въ  Россію.  Бла- 
диміръ  бросилъ  Иаталію  въ  деревне,  и  уехалъ  въ  Пе- 
тербург!,, где  новыя  удовольствия  породили  въ  немъ 
повыя  страсти.  Бедная  Наталія  умерла  чахоткою. 


II. 

РЕВВЕКА. 


«Боже  мои,  какъ  эта  несчастная  Еврейка  плачете! 
Она  убьетъ  себя!  Она  должна  быть  сумасшедшая! 
Посмотрите,  сударыня  ,  какъ  она  стучитъ  головою  о 
стену!»  говорила  моя  горничная,  стоя  у  окна,  на  по- 
чтовой станціи  неболыиаго  города  Н**\  Я  вскочила 
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съ  постели  ,  на  которой  отдыхала  такъ  пріятно  поели 
дороги  въ  жаркій  день,  и  подошла  къ  окну:  въ  са- 
момъ  дѣлѣ,  Еврейка,  уже  пожилая,  жестоко  терзала 
себя;  возлъ  нея  стояла  молодая  дъвушка,  съ  растре- 
панными волосами.,  и  также  плакала.  «Върно,  у  нихъ 
кто-нибудь  умерь»,  подумала  я,  судя  по  растрепан- 
нымъ  волосамъ,  которыхъ  Евреи  не  смѣютъ  чесать, 
когда  носятъ  трауръ.  Будучи  завлечена  любопыт- 
ствомъ,  я  велѣла  попросить  къ  себъ  дочь  нашей  хо- 
зяйки, очень  хорошенькую  и  образованную  дѣвушку. 

-  Скажите,  пожалуйста,  спросила  я  :  что  это  за  у- 
жасная  сцена  перед?>  вашими  окнами? 

-  Ахъ,  сударыня  ,  въ  самомъ  дѣлъ  ужасная  едена! 
сказала  дѣвушка,  и  двъ  крупный  слезы  капнули  на  ся 
иухленькія  щечки.  Не  угодно  ли  вамъ  перейти  въ  мою 
комнату?  Тамь  не  слышны  буду  да  страдапія  этой  не- 
счастной матери. 

Я  охотно  пошла  за  нею  въ  другую  комнату. 

-  Эта  несчастная  женщина,  продолжала  интересная 
панна  Маріанна:  мать  осемнадцати-лътней  дочери,  у- 
мершей  почти  съ  недѣлю.  Она,  какъ  вы  видите,  день 
и  ночь  у  этой  стьны,  и  безпрермвио  терзаетъ  себя ,  а 
возлѣ  нея  стоить  дальняя  родственница.  У  ней  была 
одна  только  дочь.  Но  какая  дочь!  Ахъ,  если  бъ  вы  ее 
знали!  Мы  съ  нею  жили  очень  дружно,  хотя  она  бы- 
ла Еврейка.  Отецъ  ея,  по  ирнмъру  нъкоторыхъ  бога- 
тыхь  жидовъ  варшавскихъ,  далъ  ей  отличное  воспи- 
тайте. Она  знала  несколько  языковъ,  танцовала  какъ 
нимФа  ,  превосходно  играла  на  аюртепіаио  ,  читала 
много  киигъ,  особенно  стихотвореній  и  романовъ,  и 
любила  разеу ждать  о  литературъ.  Отецъ  гордился 
своею  Реввекой  и  съ  удосольствіемъ  прпглашалъ  къ 
себѣ  знатнъйшихъ  дворянъ  и  военныхъ,  чтобы  пока- 
зывать имь  свою  «ученую»  дочь  и  возбуждать  удив- 
лен іе  >ристіанъ.  Это  неуместное  самолюбіе  и  было 
причиною  ея  погибели,  слезъ  стараго  отца,  отчаянія 
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бвдной  матери.  Онъ  теперь,  я  думаю,  проклинаетъ 

свое  тщеславіе  

Произнося  эти  слона  ,  панна  Мзріаниа  сбиралась 
уже  выйти  изъ  комнаты  ,  какъ-будто  она  куда-то  то- 
ропилась ,  но  я  удержала  ее  за  руку. 

-  Пожалуйста,  моя  милая  ч  продолжайте!  вскрича- 
ла я.  Мнѣ  недолго  остается  пробыть  у  васъ.  Лошади 
скоро  будутъ  готовы,  и  я  боюсь,  что  не  буду  имьть 
времени  выслушать  васъ  до  конца.  Между-тъмъ  я 
очень  любопытна ! 

-  Мой  разскать  не  будетъ  продолжителенъ,  отвеча- 
ла она.  Я  постараюсь  удовлетворить  ваше  любопыт- 
ство. Отецъ  Реввеки  был  ь  подрядчпкъ  и  купецъ;  онъ 
снималъ  всѣ  подряды  въ  нашей  губериіи,  и  недалеко 
отсюда  находился  его  погребъ  съ  лучшими  иностран- 
ными винами.  Какъ  я  самъ  уже  сказала,  для  воспита- 
иія  своей  дочери ,  онъ  ничего  не  щадилъ.  Реввека, 
прелестная  наружностью  и  душевными  качествами, 
была  нредметомъ  всей  его  нежности  у  всѣхъ  заботь, 
бсііхъ  помышленій  ,  и  составляла,  какъ  самъ  онъ  го- 
ворила,драгоцѣннѣйшее  изъ  его  сокроЕищъ.  Старый 
жидъ  обожалъ  дочь  свою  съ  пылкостію  и  благоговъ- 
шемъ  любовника.  До  семнадцатаго  возраста^ ее  можно 
было  назвать  счастливицей  :  малъйшія  желанія  ея 
мгновенно  исполнились.  Одно  только  возмущало  ея 
спокойствіе;  она  часто  говорила  шіѣ  съ  грустью:  «О, 
зачѣмъ  я  Еврейка!....  >  Но  эта  грустная  мысль  не  бы- 
ла такъ  чувствительна  для  Реввеки  до  тихъ'поръ,  по- 
ка пе  явился  въ  йхь  домъ  Дольскіп,  ротмистръ  какого- 
то  гусарскаго  полка.  Въ  то  же  время  пріъхаль  въ 
наш ъ  городъ  другой  гусарскій  ОФИцеръ  ,  который 
быль  тогда  ьъ  отпуску.  Они  были  очень  дружны 
между  собою;  ихъ  всегда  видвли  вмьстіі.  Оба  они 
часто  посѣщали  домъ  отца  Реввеки,  иона  страстно  по- 
любила Дольскаго.  Этотъ  молодой  человъкъ  раздь- 
лялъ  ея  чувства }  и  даже  решился  пренебречь  мысль, 
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что  она  жидовка,  и  жениться  на  ней.  Въ  одинъ  ве- 
черъ,  когда  мы  съ  Реввекой  сидѣлн  у  окна  и  пере- 
давали другъ  другу  наши  мысли,  Дольскій  тихо  под- 
крался и  вслушивался  въ  каждое  слово  Реввеки.  Она 
говорила  мпт> :  «Не  повѣришь,  другъ  мой !  когда  я  ви- 
жу Дольскаго,  киѣ  кажется,  какъ-будто  другая  жизнь 
зажигается  въ  груди  моей,  какъ-будто  кто-то  впу- 
стилъ  въ  мои  жилы  новой,  сдадкой,  крови.  Но  онъ  не 
для  меня!.,..  О,  если  бы  хоть  тамь  онъ  могъ  быть 
со  мною  вмъстѣ!  »-«Оиъ  и  теперь  съ  тобою  !  »  сказалъ 
Дольскій:  «и  съ  тъмъ,  чтобы  не  разставаться! »  Ревве- 
ка  вздрогнула  и  упала  мнѣ  на  руки;  признаюсь,  не- 
чаяниымъ  его  появлеиіемъ  я  сама  была  испугана.  «Что 
вы  сд-влали !  вы  ее  испугали!»  сказала  я.  -  «Нътъ,» 
лрошептала  Реввека,  полнимая  голову  :  «я  не  испуга- 
лась; не  делай  ему  выговоровъ;  но  вы  меня  подслу- 
шали, господинъ  ротшістръ:  уходите  отсюда  скорее, 
и  не  смъйтесь  надъ  бвдпою  дввушкой. »  -  «Миѣ  смъ- 
яться  надъ  милою  моею  Реввекой?  вскричалъ  Доль- 
скій.  Никогда,  никогда!  Посмотрите  на  меня,  не  от- 
ворачивайтесь         Мои  намѣренія  чисты;  я  люблю 

васъ,  Реввека,  и  буду  просить  васъ  у  отца  вашего;  но 
посмотрите  на  меня,  скажите  мнъ  самому:  любите  ли 
вы  меня?»  Реввека  вспыхнула;  съ  минуту  смотръла 
на  кего  неподвижно  ,  иотомъ  поблъдпьла  ,  схватила 
его  за  руку,  и  почти  шопотомъ  сказала:  «Вы  хотите 
признаніл ,  люблю  ли  я  васъ?  Боже  мой!  нужно  ли 
соде  вамъ  обь  этомъ  спрашивать?  Вы  были  здъеь,  вы 
все  слышали!...  Но  подумали  ли  вы,  что  ваше  намъ^ 
реніе  несбыточно?  подумали  ли  вы  о  томъ,  что  есть 
препягствія  вашимъ  надеждамъ?»  -  «Я  все  обдумалъ, 
отвъчалъ  онъ,  и  какь-скоро  только  получу  согласіе 
вашего  отца — »-  «Его-то  вы  и  не  получите.  Ахъ, 
лучше  бы  вы  не  говорили  №Ш  ни  слова!  Лучше  бы  я 

не  знала  о  томь,  что  могла  бь  быть  счастлива!   Съ 

первой  минуты,  какъ  я  узнала  васъ,  я  отдала  вамъ  мою 
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душу,  я  видъла  вашу  внимательность,  вы  часто  были  со 
много,  и  я  была  счастлива  ,  не  смъя  никогда  подумать, 
что  можно  быть  еще  счастливей.  Никогда  не  была  такъ 
ужасна  для  меня  мысль, что  я  Еврейка,  какъ теперь. »  И 
крупныя  слезы  покатились  съ  ея  прекрасныхъ  глазъ. 
Я  не  могла  долге  оставаться  при  этой  сцеыъ  ,  и  вы- 
шла^ чтобы  дать  имъ  свободу  наговориться.  Ротмистрь 
былъ  встревоженъ  ея  гэрестнымъ  предчувствіемъ; 
оиъ  старался  утъшать  ее,  но  видно  было,  что  онъеамъ 
въ  себт>  не  могъ  заглушить  нсвольнаго  опасенія.  «Не 
плачь,  милая  Реввека!  говорилъ  онъ:  отецъ  твой  со- 
гласится, а  для  меня  ты  не  Еврейка.  Зачъмъ  напоми- 
наешь ты  мнъотомъ,  что  а  давно  ужезабылт»?» Вьэто 
время  Дольскін  такъ  страстно  смотрълъ  въ  глаза  Рев- 
веки ,  что  она  не  могла  вынести  его  взора;  онъ  схва- 
тилъ  ея  прекрасную  руку,  она  не  противилась;  оиъ 
другою  рукой  обвилъея  шею,  и  губы  ихъ  сомкнулись. 
«Цълупте,  цѣлуйте  меня!  сказала  Реввека:  эта  минута 
блажениѣйшая  въ  моей  жизни  :  она  первая  и  послед- 
няя ;  никогда  уже  не  коснется  мужчина  этихъ  губъ, 
на  которыхъ  вечно  буду  я  чувствовать  сладость,  кото- 
рую вши  дала  вкусить  ваша  любовь;  но  мы  не  долж- 
ны болье  ішдъться.  Отецъ  мой  никогда  не  согла- 
сится, чтобы  я  попрала  вѣру  предковъ;  а  безь  этого  я 
не  могубыть  вашею  женой.»  -«  Будешь,  Реввека!  ска- 
залъ  ротмистрь:  въ  моемъ  сердц»  живетъ  надежда.» 
Онъ  крѣнко  сжалъ  ее  въ  нощныхъ  рукахъ  своихъ.  Но 
въ  эту  минуту  съ  шумомі>  растворилась  дверь,  и  съ 
ужасными  проклятіями  ввалился  тучный  жидъ,  отецъ 
моей  бедной  подруги.  —  «Се\ѵа1ь!  Сешак!  домъ  мой 
обезчестенъ !  жемчужина  моя  раздавлена ! »  Онъ  уже 
готовился  схватить  дочь  за  косу ,  чтобъ  оттащить  не- 
счастную отъ  Дольскаго,  когда  тотъ  закричалъ  ему: 
«Остановись!..,  ивыслушай  меня!...  но  прежде  помоги 
твоей  дочери:  видишь,  она  безъ  чувствъ.»  -  Я  раздав- 
лю ее  какъ  гадину  собственными  моими  ногами!  во- 
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иилъ  беснующійся  жидъ,  осыпая  въ  то  же  время 
Дольскаго  угрозами  и проклятіями. -Любовь  къ  милой, 
и  отвращеніе  къ  изсту пленному  отцу  ея,  попеременно 
волновали  его  душу:  несколько  разъ  онъ  готовъ  былъ 
саблею  раздробить  черепъ  негоднаго  Еврея.  Дольскій 
бережно  поднялъ  свою  Реввеку ,  и  положилъ  на  ди- 
ванъ.  —  «Ты  отецъ  ея,  сказалъ  онъ  Еврею:  и  для  нея 
я  прощаю  тебе  твою  наглость.»  -  Вы  мне  прощаете? 
сказалъ  Еврей,  скрежеща  зубами.  Да  я  заставлю  васъ 
просить  у  себя  прощенія!  Да  я,  слава  Богу,  отецъ  ея, 
а  вы  кто  таковы,  что  смеете  въ  моемъ  доме....-« Про- 
шу ,  выслушай  меня,  спокойно  возраз-илъ  Дольскій; 
я  люблю  Реввеку;  отдай  мне  ее,  я  сделаю  ее  счастли- 
вою супругой.»  Реввека  открыла  глаза ^  и  Дольскій 
помогъ  ей  встать.  «Батюшка!  говорила  девушка, бро- 
сась  на  колени:  простите  меня,  и  отдайте  ротмистру; 
его  женою  я  только  буду  счастлива.  Батюшка!  довер- 
шите ваши  благодеянія,  которыми  вы  до-сихъ-поръ 
меня  осыпали.»  -  Прочь,  змея!  богоотступница!  за- 
кричалъ  отецъ ,  и  съ  неистовою  злостью  оттолкнулъ 
несчастную.  А  вамъ  ,  господинъ  ротмистръ,  полюби- 
лись гдои  червонцы?  Но  не  видать  ихъ  вамъ,  сударь, 
какъ  своихъ  ушей  !  Выпустите  ,  сударь,  красавицу 
изъ  вашихъ  рукъ!  -  Онъ  снова  хотелъ  вырпать  дочь 
изъ  рукъ  ротмистра  ,  но  она  ,  оскорбляемая  отцомь, 
еще  крепче  прижалась  къ  Дольскому  ,  который  ,  не 
обращая  вниманія  на  гневъ  жида,  былъ  занятъ  только 
грустью  милой.  «Пустите!  пустите,  говорю  вамъ! 
новторялъ  Еврей,  бегая  около  ротмистра,  и  такъ  гром- 
ко началъ  кричать,  что  толпы  его  едииоверцевъ  сбе- 
жались кънсму  на  помощь  ;  они  заслонили  дверь,  и 
готовились  кинуться  на  Дольскаго,  но  одинъ  видъ 
обнаженной  сабли  очистилъ  ему  дорогу.  Съ  отчаяні- 
емъ  въ  душе,  и  съ  любовью  въ  сердце,  ходилъ  Доль- 
скій  изъ  улицы  въ  улицу;  голова  его  была  не  покры- 
та,  волосы  растрепаны;  онъ  останавливалъ  на  себя 
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вниманіе  всѣхъ,  кто  проходил  ь  ШЩ  его  ]  и  Богъ- 
знаетъ,  долго  бы  еще  онъ  такъ  страиствовалъ ,  если 
бы  не  повстречался  сь  товарищемъ,  Александром^  о 
котеромъ  я  вамъ  говорила.  Тотъ  остолбенел  ь ,  уви- 
дьвъ  его  въ  такомъ  ужасномъ  состояніи.  и  Что  съ  то- 
бою? здоровъ  л  м  ты?  Не  случилось  ли  какого  несча- 
стія?»  По  Дольскій  не  слышалъ  голосу  друга.  «Гдѣ 
ты  былъ  ?  Наверное  у  Реввеки?»  Это  имя  пробудило 
ротмистра.  «Ревека!  Ревека!  простоналъ  онъ.  Она  те- 
перь въ  рукахъ  нечестивмхъ!  Они  убыотъ  ее,  Алек- 
сандръ  ,  а  я  не  могу  помочь  ей  ! »  Слезы  полились  изъ 
глазъ  его.  «Стыдись  ■  брать,  плакать  какъ  ребенокъ! 
сказалъ  ему  пріятель.  Этимъ  ты  не  спасешь  своей 
любегной.  Я  не  знаю  въ  чемъ  дѣлс,  ноздѣсь  не  мѣсго 
читатьэлегііц  посмотри,  всі>  останавливаются  съудив- 
ленісмъ.  Идемъ  на  квартиру.»  Онъ  взялъ  его  за  руку, 
и  почти  потащилъ  за  собою.  «Теперь  мы  одни,  ска- 
залъ Александръ.  Ну,  рпзскажи  ,  что  сделалось.  Но 
прежде  выпей  стаканъ  воды,  чтобъ  успокоить  пзвол- 
нованную  кровь.»  Дольскій  выгшлъ  воды,  и  черезъ 
нисколько  минуть  быль  въ  состолніи  объяснять  сво- 
ему пріятелю  всѣ  подробности  происшествія.  «Научи 
меня  Александръ,  продол  жалъ  онъ:  что  теперь  дъіать? 
какъ  отнять  у  этого  дракона  мою  Реввеку?  >  -  При- 
бить мерзкаго  жида,  отвьчалъ  тотъ  хладнокровно ^  и 
конфисковать  его  дочь.  Это  самое  простое  средство.  — 
Дольскій  призадумался.  «  Но  ихъ  цѣлая  толпа,  возвра- 
зилъ  ротмнстръ:  они  прибьютъ  насъ  !»  -  Рютъ  это 
>дѣло  другое!  Въ  такомъ  елучаѣ  нужно  прибегнуть  къ 
хитрости.  Нехочетъли  твоя  іудейская  принцесса  быть 
похищенною,  какъ  быпають  все  принцессы  къ  рома- 
нахъ?  -  «Перестань  шутить,   Александръ,  сказалъ 
ДОльскій:  ежели  ты  миг,  прямой  товарпщъ  и  другъ, 
то  помоги  увезти  Реввеку»  -Согласенъ  на  все,  чтобы 
доказать  тебъ  дружбу  ,  отвечалъ  пріятель:  но  какъ 
это  сделать?  По-моему  \  надобно  сперва  выпить  но 
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стакану  шаѵшанскаго ,  за  здоровье  твоей  Реввеки  и  за 
будущее  Ваше  счастіе  ,  а  тамъ  ужъ  легко  она  будетъ 
твоя.  Она  непременно  будетъ  твоя  ,  или  я  не  Алек- 
сандра С-овъ!-Вееелость  товарища,  постепенно  сооб- 
щаясь Дольскому ,  придала  последнему  несколько 
бодрости.  Опъ  согласился  исполнить  желаніе  Алек- 
сандра. Бутылка  поставлена  на  стол  ь,  пробка  полете- 
ла въ  потолокъ,  и  уже  пенившіеся  стаканы  были  у 
ихъ  губъ,  какъ  сильный  стукъ  въ  дверь  встревожилъ 
двухъ  друзей.  «Что  это  значитъ?  спроси  л  ъ  Дольскій: 
ужъ  не  жиды  ли?»  Онъ  схватилъ  саблю.  «Погоди, 
мой  другъ,  я  узнаю,  сказалъ  Афександръ:  не  безпокой 
твоей  сабли;  иди  въ  эту  комнату,  и  предоставь  мне 
съ  ними  расправиться;  въ  тебе  не  совсемъ  еще  про- 
шла горячка.»  Оѵкъ  повторился.  «Кто  тутъ?»  вскри- 
чалъ  Александръ.  Тоикій,  протяжный  голосокъ  жи- 
довки раздался  за  дверью:  «Папъ  ротмистре,  отворите 
дверь!»  -  Ахъ!  вскричалъ  Дольсьій:  это  голосъ  Рей- 
зы;  пусти  ее,  пусти.  -  И  самъонъ  бросился  отворять 
дверь.  Легче  серпы  прыгнула  въ  комнату  Рейза ,  де- 
вочка летъ  шестнадцати,  и  упала  на  колени,  въ  сле- 
захъ  ,  бледная  ,  съ  поднятыми  руками  ;  она  умоляла 
спасти  Реввеку.  «Встань,  добрая  Рейза,  и  разпкажи 
намь,  какое  несчастіе  угрожаетъ  ей.  Я  отдамъ  жизнь 
мою  для  спасенія  Реввеки!»  -  Большое,  большое  не- 
счастіе,  иаиъ  ротмистре!  Кагалом  ь  приговорили  бвд- 
ную  мою  панну  Реввеку  къ  очищеиію.  Она  не  выне- 
сетъ!  Она  такъ  нежна,  и  теперь  такъ  слаба  !  Она  не- 
пременно умретъ!  -  «Боже  мой!  вскричалъ  поблед- 
невшій  Дольскій:  я  погубилъ  ее!  »  Онъ  схватился  обе- 
ими руками  за  черные  свои  волосы,  и  упалъ  локтями 
на  стслъ.  «Ну  ,  не  приходи  таѵ/ь  скоро  въ  отчаяніе! 
сказалъ  А лександръ.  Рейза,  раскажи  мне,  что  это  та- 
кое? къ  какому  очищенію  приговорили  Реввеку?  чтік 
оно  значитъ?  какъ  ее  будутъ  очищать?»  -  Ахъ,  панъ 
нлручикъ!  отвечала  девочка  до  вздохомъ:  у  насъ  кто 
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провинится  противъ  нашей  вѣры  ,  того  птеченіи  ше- 
сти недѣль,  «о  время  молеиія  в  ь  синагоге,  кладутъ  у 
нерваго  порога  ницъ ,  и  каждый  ,  кто  входитъ,  дол- 
жемъ  переступить  черезъ  ішноватаго  и  сдѣлать  не- 
сколько ударов ь  розгами.  Поокопчапіи  молитвы,  при 
выходт»,  несчастный  подвергается  снова  такому  же 
наказание  -  При  этихъ  словахъ  Дольскій  вскочилъ 
съ  своего  мѣста.  «Рейза  !  сказалъонъ:  докажи  свою 
преданность  панпь  Ревьекь, и  вотъэтотъкошелёкъ!... 
онъ  твой.  »  -  Благодарю  васъ}  ианъ  ротмистръ:  но  какъ 
же  МЙѢ  доказать  ее?  Говорите,  я  къвашимъ  услугамъ. 
—  «Сегодня  уже  ничего  нельзя  сдѣлать »  продблжалъ 
Дольскій:  но  завтра,  когда  всѣ  лягутъ  спать,  все  успо- 
коится, подай  намъ  зин*;ъ,  Рейза.  Александра  другъ 
ли  ты  мнѣ?  готовь  ли  ты  спасти  Реввеку  ,  и  съ  нею 
жизнь  мою?))  -  О  чеадъ  тутъ  и  спрашивать?  сказал  ь 
Александры  ты  меня  знаешь;  говори  скоръе,  что  при- 
думалъ;  надобно  отпустить  Рейзу ,  а  то  могутъ  спо- 
хватиться, и  тогда  мы  будемъ  лишены  помощницы.  - 
«Ну  ,  слушай  же  ,  милочка  ,  продолжалъ  ротмистръ: 
когда  всѣ  ваши  лягутъ,  ты  подай  намъ  знакъ::мы 
подойдемъ,  и  ты  проведешь  насъ  подъ  окно  комнаты 
Реввеки.  Предуведомь  ее ,  что  ніітъ  другаго  способа 
спастись  отъ  поруганія  жидовъ,  какъ  бьжать  со  мною. 
Скажи  ей  ,  что  добродѣтель  ея  для  меня  священна; 
что  одна  Церковь  наша  повергнетъ  ее  въ  мои  обьятія, 
и  что  отказъ  ея  будетъ  стоить  мнѣ  жизни.  Поняла  ли 
ты?»  -  Все  поняла,  все  исполню.  —  «Смотри  же,  Рей- 
за, не  забудь  ни  одного  слова  !  —  «Ничего  не  забуду, 
только  и  меня  возьмите  съ  собою,  а  то  здъеь  меня 
убыотъ.»  -  Хорошо,  ты  поедешь  съ  нами;  вотъ  тебъ 
задатокъ,  пять  червонцев ь.  Теперь  ступай  съБогомъ.- 
Весело  побежала  домой  Рейза  обрадовать  печальную 
Реввеку.  Дольскій  кинулся  въ  постель 0  осушивь  за- 
бытый стаканъ.  На  другой  день,  рано  утромъ,  при- 
шелъ  ко  мне  Александръ,  и  разсказалъ  все  случив- 
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шееся:  онъ  им  ьлъ  ко  мнѣ  большую  довѣренность  

(Дьвушка  тяжко  вздохнула).  Оаъ  просилъ  меня  ку- 
пить для  Реввски  все  нужное  для  дороги,  потому  что 
вѣроятно  ей  ,  говорилъ  опъ  ,  нельзя  будетъ  ничего 
взять  съ  собою.  Я  отказалась  дѣлать  покупки  ,  чтобъ 
этимъ  не  подать  подозрѣнія  ,  но  охотно  отдала  мой 
салопъ  и  большой  платокъ,  чтобы  защитить  ее  отъ 
вечерияго  холоду.  Это  было  на  прошедшей  недѣлѣ. 
Александръ,  взявъ  все  нужное,  простился  со  мною, 
но  объщалъ  возвратиться  иепрсмѣнно ,  какъ-скоро 

устроить  свадьбу  своего  друга          Вотъ  уже  другая 

недѣля,  а  его  ігвтъ!.... 

Разскащіща  снова  вздохнула  ,  еще  грустнѣе  ,  еще 
тяжелъе,  и  замолчала. 

-  Что  же?  чъм  ь  кончилась?  спросила  я.  Ока  погиб- 
ла, говорили  вы.  Какъ  и  отчего?  Доскажите! 

-  Да,  сударыня,  ея  уже  нътъ!  Надобно  думать,  что, 
когда  До.іьскіи  быль  съ  лестницей  у  окна,  несчаст- 
ная, спускаясь,  оступилась;  она  вѣрпо  испугалась 
преслѣдоваиіл.  Я  знаю  только  то,  что  она  прямо  съ 
третьего  этажа  слетѣла  на  мостовую.  Черепъ  ея  раз- 
бился въ  куски,  такъ,  что  камни,  на  которые  она  упа- 
ла, покрылись  ея  кровью  и  мозгомъ. 

Невольная  дрожь  кробѣжала  по  моимъ  члекамъ.  Я 
закрыла  глаза  рукою,  какь-будто  боялась  увидьть  эту 
несчастную  разможженою  передо  мною.  Долго  не  мог- 
ла я  собраться  съ  духомъ  и  спросить,  что  сделалось 
съ  Дольскимъ;  но  приходъ  служителя  съ  доклэдомъ, 
чгю  лозиади  готовы,  вывелъ  меня  изъ  грустиаго  мол- 
чанія  ,  и  я  ,  прощаясь  ,  решилась  обременить  панну 
Маріанну  этимъ  поелтьднимъ  вопросомъ, 

-  Богъ  зиаетъ,  сказала  она,  что  съ  нимъ  сделалось! 
Извъстно  только,  что,  на  другой  день,  обоихъ  друзей 
уже  не  было  въ  городѣ.  Рейзы  также  не  нашли :  она, 
вероятно,  бѣжала,  опасаясь  наказанія,  которое  бы  ея 
не  миновало.  Со  времени  этого  ужаснаго  происше- 
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ствія  несчастная  мать  погибшей  выходить  каждое  утро 
на  место,  где  убилась  Реввека  и,  въ  отчаяпіи  своемъ, 
рветъ  на  себе  волосы,  бьетъ  головой  о стену,  оглашаетъ 
улицу  пронзительными  воплями.  Вы  сами  ее  видели!.., 

Я  поблагодарила  милую  девушку  за  разсказъ,  и  въ 
печалыюмъ  раздумье  села  въ  коляску.  Рогъ  затру- 
биль,  и  черезъ  пять  минутъ  я  была  уже  за  заставой. 

Ровно  черезъ  годъ  я  возвращалась  по  той  же  доро- 
ги ,  и  въ  трехъ  миляхъ  отъ  города  Н***  не  нашла  на 
почте  лошадей.  Миф  сказали,  что  я  должна  ожидать 
ихъ  несколько  часовъ.  Съ  большою  досадой  реши- 
лась я  вооружиться  терпеніемъ,  и  въ  грязной  комка- 
ть ожидать  возвращенія  лошадей  на  станцію.  Грустно 
было  мне  ,  очень  грустно  ,  быть  задержанною  въ  та- 
комъ  неиривлекательиомъ  месте.  Постлавъ  салФетку 
на  окно  ,  потому  что  нижняя  доска  оконной  коробки 
была  страшно  запачкана,  я  облокотилась  на  нее  ,  и 
устремила  гзоръ  на  дорогу  ,  какъ-будто  выжидала 
чего-нибудь  интереснее  возвращения  почтовыхъ  лоша- 
дей. После  долгаго  и  внимательнаго  наблюдения  надъ 
пустынною  дорогой,  я  заметила  ,  что  вдали  поднялся 
столбъ  пыли.  «Слава  Богу!  думала  я:  скоро  избавлюсь 
этой  гадкой  комнаты.  »  Но  столбъ  разееялся,  и  карета 
въ  шесть  лошадей  подкатилась  подъ  крыльцо.  Серд- 
це мое  опять  стеснилось  :  ясно  было,  что  иріехавшіе 
скорее  моего  получать  лошадей  ,-  потому  что  изъ  ка- 
реты вышелъ  кавалерійскій  ОФицеръ.  «Онъ  вероятно 
едетъ,  подумала  я,  по  казенной  надобности,  и  тогда 
мне  бедной  прійдется  дол  го  здесь  страдать!  »  ОФицеръ 
пошелъ  къ  смотрителю:  тамъ  поднялся  шумъ, —угро- 
зы съ  одной  стороны,  -  хладнокровное  уверепіе,  что 
нетъ  лошадей,  съ  другой.  «Подай  книгу»,  сказалъ 
ОФицеръ.  Смотритель  повиновался  :  онъ  былъ  правъ; 
проезжихъ  было  очень  много. 

-  Что  делать,  АппеМе?  спросилъ  ОФицеръ  подходя 
къ  карете.  Лошадей  нетъ  ! 
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-  Не  сердись ,  другъ  мой ,  отвѣчалъ  хорошенькій 
голосокъ  по-Французски :  ты  быль  вчера  такъ  нездо- 
ровъ!  Лучше,  пошли  узнать,  нельзя  ли  нанять  у воль- 
ныхъ  ямщиковъ. 

-  Въ  самомъ  дѣлѣ !  сказалъ  ОФицеръ.  Я  пошлю 
узнать,  а  ты,  милая,  выйди  изъ  кареты,  отдохни ;  мы 
здъсь  пообьдаемъ. 

-  Но,  посмотри,  мой  другъ,  кротко  возразила  она: 
комната  занята  кѣмъ-то  изъ  пріѣзжающихъ;  я  видела 
даму  у  окна. 

Такъ  что  же?  Она  намъ  не  помѣшаетъ;  въ  дорог* 
невозможно  избегать  встръчъ.  Выйди,  ангелъ;  ты  все 
время  свдѣда. 

Дверцы  отворились.  Мни  хотѣлось  взглянуть  на 
ту,  которой  милый  голосъ  и  прекрасный  Фраицузскій 
выговоръ  сильно  возбудили  мое  любопытство.  Она 
легко  спрыгнула  съ  каретной  подножки,  почти  повис- 
ла на  шеѣ  мужа,  чокнула  его  въ  лобъ,  и  явилась  пе- 
редо мною.  Она  была  молодая,  прекрасная,  обворожи- 
тельная. 

-  Извините  насъ,  сказала  она  мнѣ,  входя  въ  комна- 
ту: мы  противъ  воли  нарушаемъ  вашъ  отдыхъ. 

-  Ничего  ,  отвѣчала  я  :  вы  имеете  такое  же  право 
на  эту  комнату,  какъ  и  каждый  изъ  провзжающихъ. 

-  Вы  давно  здѣеь?  Вы  дожидаетесь  лошадей? 

-  Часа  полтора. 

-  Какъ  сегодня  жарко!  какъ  пыльно!.....  А  здѣсь 
такъ  нечисто.  Я  предпочла  бы  лучше  глотать  пыль 
на  дорогь  Что,  другъ  мой,  послалъ  ли  ты  за  ло- 
шадьми ? 

-  Послалъ.  Но,  во  всяком  ь  случаѣ,  намъ  лучше  от- 
дохнуть здѣсь  съ  часъ ;  жаръ  такъ  утомителенъ ,  что 
я  боюсь,  чтобы  моя  головная  боль  не  возвратилась. 
Но  я  вижу  по  твоимъ  глазамъ,  что  у  тебя  недостаетъ 
терпънія;  ты  дорожишь  отимъ  часомъ. 
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-  Конечно,  я  очень  желала  бы  поскорее  быть  дома. 
-  Вообразите,  сказала  дама,  обращаясь  ко  мне:  я  толь- 
ко въ  трехъ  миляхъ  отъ  моего  роднаго  города,  и  на- 
добно же  такъ  случиться  ,  чтобы  испытать  задержку 
почти  у  порога  родительскаго  дому!....  Не  правда  ли, 
что  это  скучно  ? 

-  О!  что  касается  до  скуки,  отвечала  я ,  то  я  сама 
испытую  ее  теперь  въ  весьма  высокой  степени,  и  по- 
этому умею  сочувствовать  вашему  нетерпенію.  Къ 
иесчастію,  мне  еще  долго  остается  быть  въ  дороге,  и 
я  не  смею  на  половике  пути  издерживать  последній 
запасе  моего  терпенія,  которое  мне  еще  не  разъ  по- 
надобится. 

-  Ахъ,  правда!  воскликнула  незнакомка.  Обыкно- 
но,  чемъ  мы  ближе  къ  цѣлп,  темъ  бмваемъ  нетерпе- 
ливее. Берегите  эту  добродетель  на  подобный  слу- 
чай. 

-  Вы  можете,  заметила  я,  утешить  себя  по-край- 
ней-мере  темъ,  что,  во  всякомъ  случае,  сегодня  уви- 
дите вашъ  родной  городъ. 

-  Вы  бывали  когда-нибудь  въ  этомъ  городе? 

-  Годъ  тому,  какъ  я  проезжала  черезъ  него,  и, 
признаюсь,  никогда  его  не  забуду. 

-  Отчего  это?  спросила  дама  съ  любопытствомъ. 

-  Ахъ !  я  там  ь  слышала  ужасный  случай  съ  одною 
Еврейкой  ;  видела  бедную  мать  ея  зъ  состояніи,  близ- 
ком ъ  къ  су масшествію,  ежели  ке  вполне  сумасшед- 
шею; бы  іа  свидътельницею  того9  какъ  эта  несчаст- 
ная терзала  себя  съ  отчаяаія. 

Дама  покраснела. 

-  Боже  мой!  вскричала  она  съ  безпокойствомъ :  вы 
видели,  какъ  ея  мать.....  Что  это  за  случай!  Кто  та- 
кова была  эта  Еврейка? 

-  Дочь  какого-то  богатаго  Еврея.  Она  была  влюб- 
лена въ  одного  ротмистра,  помнится,  Дольскаго. 
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-  Скажите,  скажите,  ради  Бога,  чтЬ  вамъ  объ  ней 
говорили  ? 

-  Говорил  и,  что  Еврей  не  хотвлъ  отдать  еа  за  рот- 
мистра, что  она  решилась  оѣжать,  но  въ  то  самое  вре- 
мя какъ  Дольскій  готовь  бьыъ  принять  на  руки  свою 
прекрасную  Реввеку,  она  оступилась,  или  можетъ- 
быть  не  попала  на  лестницу,  и  слетѣла  на  камни,  о 
которые  такъ  разразилась,  что  только  по  одному  пла- 
тью можно  было  узнать,  что  это  былаРеввека. 

Дама  съ  содраганіемъ  закрыла  лицо  руками ;  по- 
томъ,  созвала  своего  мужа. 

-  Послушай  ,  мой  другъ,  нашу  исторію!  сказала 
она.  Послушай,  какъ  страшно  разсказызаютъ  ее  про- 
ьзжающимъ ! 

-  Боже  мой!  вскричала  я  съ  удивленіемъ:  неужели 
вы  —  Дольскій  и  Реввека? 

-  Мы  сами,  сказалъ  Дольскій  съ  веселою  улыбкою. 
Честь  имѣю  представить  вамъ  себя  и  мою  жену,  быв- 
шую Реввеку. 

-  Ахъ  ,  Боже  мой !  воскликнула  я :  вотъ  истинно 
странный  случай!  Думала  ли  я  когда-нибудь  встре- 
титься съ  тою,  которой  печальную  погибель  разсказы- 
вала  мпіі  панна  МарІапна  на  почтовой  станціи  съ  та- 
кими ужасными  подробностями? 

-Такъ  вы  знаете  панну  Маріанну?  съ  живостью 
спросила  госпожа  Дольская.  Мой  другъ!  мой  другъ! 
наша  новая  знакомка  знаетъ  мою  подругу,  съ  которою 

мы  обучались  вмветв  лгь  пансіонѣ   Ахъ,  какъ  я 

рада  ,  что  вы  ее  знаете !  Какая  милая ,  какая  добрая 
дѣвушка!  Не  правда  ли?....  И  она  вамъ  разсказала  все, 
все  ? 

-  Все  безъ  изьятія,  отвечала  я.  Но,  кажется,  что  не 
всъ  подробности  ея  трогательнаго  разсказа  были  до- 
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стовѣриы,  потому  что  я  илъю  удовольствіе,  ту,  кото- 
рую мы  вмѣстъ  съ  нею  оплакивали  какъ  погибшую, 
видѣть  передъ  собой  живую  ?  здоровую  и  і  надеюсь  , 
счастливую. 

Аппеие,  въ  доказательство ,  поцеловала  своего  му- 
жа* 

-  Объясните  мне,  ради  Бога ,  эту  загадку,  продол- 
жала я.  Вы  понимаете  мое  любопытство.  Я  сгараю 
нетерпѣніемъ  узнать  развязку  вашей  страшной  дра- 
мы иначе,  нежели  какъ  знала  ее  доселе. 

Аппеііе,  устремила  на  мужа  свои  прелестные  чер- 
ные глаза,  полные  нужной,  огненной  любви,  и  какъ- 
бы  спрашивала  его  разрѣшенія. 

-  Удовлетвори,  милая,  сказалъонъ,  желаніе  нашей 
любезной  знакомки.  Въ  свою  очередь,  мы  попросимъ, 
чтобы  и  она  намъ  сказала,  кого  имѣемъ  удовольствіе 
въ  ней  видеть. 

Я  охотно  разсказала  имъ  о  себе,  и  прибавила : 

—  Теперь  за  вами  долгъ. 

—  Сейчасъ  я  расплачусь  съ  вами ,  сказала  Аппеііе 
съ  милою  шутливостью. 

Я  между-темъ  смотрѣла  на  нее  съ  большимъ  удив- 
леніемъ,  и  не  могла  уверить  себя,  что  эта  прелестная 
женщина,  съ  такою  привлекательною  манерою,  эта 
Аппеііе  была  некогда  Реввекой ,  дочерью  Еврея.  Я 
отъ  всей  души  ненавижу  этотъ  грязный  и  лукавый 
родъ ,  и  мне  казалось ,  что  не  возможно  смотреть  на 
Еврейку,  и  забыть  ея  нечистое  происхожденіе ,  какъ 
бы  хороша  ни  была ;  мне  казалось ,  что  могу  держать 
пари  въ  томъ,  что  отличу  жидовку  и  жида  между  ты- 
сячью лицъ  разныхъ  націй,  а  теперь  передо  мною  си- 
дела жидовка,  -  я  это  знала  съ  достоверностью,  и 
не  могла  переубедить  себя ,  чтобъ  это  не  была  одна 
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изъ  самыхъ  благоуханных  ь  и  изящнъйшихъ  арисго- 
кратокъ  Сенаторской  Улицы  въ  Варшавѣ!  Страсть 
Дольскаго  къ  ней  сдѣлалась  мнв  совершенно  понят- 
ною, Въ  черныхъ  глазахъ  ея ,  оеьнеиныхъ  пышными 
рѣсницами,  оелло  столько  блеску,  въ  тонкомъ  розо- 
вомъ  личикъ  столько  иъжкаго  и  умпаго  выраженія, 
что  я  сама  не  могла  равнодушно  смотр  ьть  на  нее. 
Маленькія  малиновыя  губки  были  такъ  хороши  ,  что 
мнъ  хотелось  непре^ьнно  поцьловать  ихъ;  и  я  это 
сдвлала.  Она  казалась  очень  довольною  моимъ  востор- 
гомъ. 

—  Скажите,  какъ  теперь  ваше  имя?  присовокупи- 
ла я. 

—  Анна  Александровна. 

—  Цу,,  я  теперь  нимало  не  жалѣю  у  что  лошадей 
нътъ.  Эта  остановка  познакомила  меня  съ  одною  изъ 
прелестнъйзішхъ  особъ  ,  какихъ  только  я  встречала 
во  всю  жизнь  свою.  Вы  не  позорите,  какъ  я  люблю 
прекрасныхъ  женщинъ! 

Она  съ  дружескою  улыбкою  пожала  мою  руку.  Мы 
усълись  на  диванѣ  какъ  давнишнія  знакомки;  я  приль- 
нула къ  ней  глазами  и  сердцемъ. 

-Моя  подруга  ^  сказала  она,  наверное  говорила 
вамъ  объ  экспедиціи  бъдной  Рейзы  къ  Дольскому  и 
его  товарищу.  Вы  знаете ,  что  мой  Мишель  вельлъ 
Рейзѣ  сказать  мнъ? 

—  Знаю,  отвечала  я. 

—  Добрая  Рейза  въ  точности  все  передала  мнФ ,  и 
мы  условились  съ  нею  помѣняться  платьями.  Надоб- 
но вамъ  сказать,  что  мы  были  равнаго  росту  и  имѣли 
одинаковый  цвьтъ  волосъ   «Послушай,  милая  Рей- 
за ,  сказала  я:  мнъ  страшно  лъзть  в ь  окно;  лучше 
я  выйду  изъ  дому  въ  твоемъ  платьѣ,  къ  стѣнѣ,  гдъ 
шп  будутъ  ждать,  а  ты  вмъсто  меня  спустишься  къ 
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иимъ  изъ  окна:  вѣдь  ты  часто  лазила  по  карнизамъ, 
а  я  никогда,»  -  Нельзя,  отвЪчала  Рейза  :  кто  же  ихъ 
проведетъ  иодъ  окна  пашей  комнаты?  -  «  Я  сама!  »  Рейза 
долго  не  соглашалась;  наконецъ  мои  слезы  и  объща- 
нія  наградить  рѣшили  ее.  «Только  не  бросьте  меня! 
говорила  бъдняжка:  вы  знаете,  что  меня  ожидаетъ!» 
Всъ  легли  спать.  Отцу  моему  на  ночь  всегда  ставили 
воды  и  вишневки.  Это  была  должность  Рейзы.  Такъ- 
катсъ  его  комната  находилась  возлъ  моей,  изъ  которой 
не  было  другаго  ходу,  то  родители  мои  не  поставили 
на  ночь  сторожки,  одной  старой  Еврейки,  которая 
днемъ  не  отходила  отъ  моихъ  дверей.  Только-что  мы 
успъли  переодѣться ,  -  это  было  часу  въ  одиинадца- 
томъ  вечера,  -  какъ  вдругъ  послышался  голосъ  отца 
моего.  «Рейза,  воды  и  вишневки!»  Мы  перепугались 
объ ;  Рейза  хотъла  уже  итти  въ  моемъ  платьъ  за  виш- 
невкой, но  я  удержала  ее.  «Молчи  !...  не  ходи,  ради 
Бога ! »  шепнула  я  Рейзъ ,  и  сама  съ  трепетомъ  и  на- 
деждой въ  сердцъ  вошла  въ  комнату  батюшки,  поста- 
вила возлѣ  его  кровати  воду  и  вишневку,  и  ,  пользу- 
ясь темнотою,  потому  что  огонь  вездъ  былъпогашенъ, 
тихонько  вышла  на  улицу.  Моихъ  избавителей  еще 
не  было.  Я  безъ  памяти  побъжала  по  темны мъ  ули- 
цамъ,  боясь  на  каждомъ  шагу  быть  задержанною,  и 
почти  полу-мертвая  вошла  въ  комнату  Мишеля.  Онъ 
съ  другомъ  своимъ  С  -  вымъ  уже  совсъмъ  собрался- 
было  въ  дорогу  :  они  только-что  х  отъ  л  и  отправиться 
въ  коляски  къ  нашему  дому  и  ожидать  услоішаго  зна- 
ка Рейзы.  Представьте  его  удивленіе,  и  радость,  ко- 
гда я  сама  вошла  къ  нему!.,..  Онъ  схватилъ  меня  на 
руки,  и  въ  ту  же  минуту  понесъ  въ  коляску.  «Время 
дорого,  Ъдемъ,  Александръ!»  вскричалъ  Дольскій.  - 
А  Рейза?  сказалъ  его  товарлщъ.  -  «Богъ  съ  ней!  Моя 
Реввека  здъеь!»  -  Нѣтъ,  нѣтъ,  воскликнула  я:  возь- 
мите ее,  или  она  погибла;  она  ждетъ  насъ  у  окна;  я 
проведу  васъ. »  -  Ну,  хорошо  ,  поъдемь  Рейза,  ска- 
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залъ  Мишель,  и  черезъ  нисколько  минутъ  коляска 
под ьѣхала  къ  нашему  дому.  Александръ  стукнулъ  два 
раза  въ  етъну ;  нанятые  имъ  люди  явились  въ  это  са- 
мое мѵновеиіе  изъ-за  угла  смежной  улицы  и  подста- 
вили лѣстницу  ;  мы  не  выходили  изъ  коляски.  Окно 
растворилось,  но  въ  ту  же  минуту  я  разелышала  го- 
лосъ  моего  отца.  «Реввека!  Рзйза !  что  за  стукъ?»  И 
вероятно  онъ  вошелъ  въ  мою  комнату  ,  потому  что 
несчастная  Рейза  стремглавъ  бросилась  къ  окну  и,  въ 
торопяхъ,  не  попала  на  лѣстницу  или,  какъ  вы  гово- 
рите, оступилась  съ  лѣстницы.  Мы  услышали  только 
ея  паденіо.  Ахъ,  не  поварите  ,  какъ  воспоминаиіе  о 
томъ,  что  я  была  причиною  ея  смерти,  тяготить  мою 
душу!  какъ  горько  я  оплакивала  и  оплакиваю  ея 
грустную  кончину !....  Александръ  прибъжалъ  сказать 
намъ,  что  она  убилась.  Я  упала  безъ  чувствъ  на  руки 
Мишеля,  и  опомнилась  только  тогда ,  какъ  мы  уже 
далеко  были  отъ  Н"*%  и  очутились  въ  Галйціи,  пере- 
ѣхавъ  ночью  черезъ  границу.  Въ  пяти  миляхъ  отъ  гра- 
ницы была  уиіатская  церковь;  мы  подъѣхали  къ  дому 
священника,  и  просили  его  принять  насъ.  Сначала 
онъ  отговаривался,  но  убвдительныя  просьэы  нако- 
нецъ  отворили  намъ  ворота.  Мы  откровенно  разска- 
зал  и  священнику,  чего  отъ  него  надъялись.  Старушка 
попадья ?  тронутая  моимъ  иоложеяіемъ,  присоедини- 
лась къ  намъ,  и  накоиецъ  мы  одержали  верхъ  надъ 
мнительностью  священника.  Находясь  еще  въ  иаисіо- 
нѣ  вь  Варшавъ,  я  съ  жадностью  ч;італа  христіакскія 
книги^  и  правила  вѣры  Христовой  -  были  мнѣ  совер- 
шено известны.  Священникъ  .  проэкзаменовавъ  меня, 
остался  вполнѣ  довольнымъ  моими  духовными  свѣдѣ- 
ніями,  далъ  маѣ  кроткое  наставление  и  препору- 
чи лъ  жеігв  своей.  Она  и  Александръ  повели  меня 
въ  церковь,  и  окрестили.  Пока  продолжалось  мое 
крещеніе ,    Мишель   стоялъ   на   крыльцъ  церкви. 
Онъ  вошелъ  уже  по  окончаніи  обряда,  и  просилъ  ско 
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рѣе  начать  брачную  церемонно.  Принесли  малой  и 
насъ  поставили.  Я  и  теперь  еще  не  могу  вспомнить 
о  томъ,  что  я  тогда  чувствовала!  Желаиіе,  которое 
взросло  со  мною,  желаніе  быть  христіанкою,  нако- 
нецъ  исполнилось;  и  кромѣ-того я  неожиданно  при- 
надлежала человеку,  о  бракѣ  съ  которымъ  никогда  не 
смѣла  и  подумать.  Эти  два  благословенные  случаи  въ 
моей  жизни,  быстро  яослѣдовавшіе  одинъ  за  другимъ, 
привели  меня  въ  такое  волненіе,  что  я  не  могла  вы- 
нести моей  радости,  моего  блаженства:  руки  у  меня 
дрожали,  колѣнп  подгибались,  и,  по  окончаиіи  обря- 
да, я  уже  не  въ  силахъ  была  итти  сама.  Мой  крест- 
ный отецъ,  Александръ,  по  имени  котораго  я  назы- 
ваюсь, и  мужъ  мой  ,  донесли  меня  на  рукахъ  до  дому 
священника  и  положили  па  постель.  Въ  ночь  у  меня 
открылась  горячка.  До  девятаго  дня  я  находилась  въ 
крайней  опасности.  Мишель  былъ  ьъ  отчаяніи.  Док- 
торомъ  моимъ  былъ  самъ  священникъ:  онъ  не  позво- 
лилъ  пригласить  другаго  медика:  «Я  самъ  докторъ, 
говорилъ  онъ,  и  ручаюсь,  что  ваша  супруга  будетъ 
здорова.  Въ  цѣломъ  мъстечкѣ  ни  къ  кому  болѣе  не 
прибвгаютъ  кромь  меня  ;  я  здѣсь  врачъ,  и  душевный 
и  тьлесный.»  Въ  самомъ  дьлѣ,  послѣ  девяти  дней  я 
начала  поправляться,  и  черезъ  другіе  девять  уже  бы- 
ла въ  состояиіи  пуститься  въ  дорогу.  Мы  пріъхали 
въ  полкъ.  Командиръ  принялъ  мужа  моего  хорошо , 
и  уважилъ  его  просьбу,  послать  другаго,  на  его  мѣ- 
сто,  ремонтиромъ  въ  Н***.  Я  была  счастлива  какъ- 
нельзя  болѣе.  Мишелю  вздумалось  познакомить  меня 
съ  полковыми  дамами.  О,  если  бы  вы  знали,  сколько 
насмѣшливыхъ  взглядовъ ,  оскорбительныхъ  переми- 
гиваиій,  я  должна  была  отъ  пихъ  вынести/  

-  Это  потому,  нрервалъ  Дольскій  ,  что  всѣ  эти  да- 
мы,  которыя  хот  гв  л  и  унизить"  тебя,  чувствовали,  что 
оніі  во  всемъ  ниже  тебя. 

~  Не  говори  этого ,  мой  другь ,  скромно  возразила 
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Аппеііе :  ты  всегда  льстишь  мнъ         Правда,  что  я 

могла  смотрѣть  на  ыихъ  съ  нѣкоторымъ  чувствомъ 
самодовольства  . 

-  И  что  вы  не  захотъли,  прибавила  я,  продолжать 
знакомства  съ  ними. 

-Да!  Я  со  слезами  просила  Мишеля  позволить 
мнв  не  выѣзжать  и  не  принимать  приглашеній  :  онъ 
былъ  такь  добръ,  что  согласился.  Впродолженіи  этого 
времени  я  увѣдомила  мою  пріятельницу,  Маріанну,  о 
моемъ  существованіи .,  и  просила  передать  эту  вѣсть 
моей  матери.  Она  исполнила  мою  просьбу.  Но  вообра- 
зите, какой  получила  я  отвѣтъ  отъ  нея !  Извѣстіе  о 
моей  жизни ,  иеремѣнѣ  въры  и  о  моемъ  замужствй, 

\  убили  моего  неумолимаго  отца  

Дольская  заплакала,  и  закрыла  глаза  платкомъ. 

-  Съ  бѣднымъ  моимъ  батюшкой,  продолжала  она 
рыдая,  сдѣлался  ударь  :  онъ  легче  перенееъ  мысль  о 
моей  ужасной  смерти,  чѣмъ  извѣстіе  о  моей  жизни  и 
перемѣнъ  религіи.  «Отступница!»  было  послѣднее 
его  слово  :  такъ  пигаетг.  Маріанна  

-  А  ваша  бѣдная  матушка?  спросила  я. 

-  Отъ  нея,  съ  недвлю  назадъ,  я  получила  письмо. 
Она  приглашаешь  насъ  пріъхать  и  получить  наслъд- 
ство  послъ  батюшки,  которое  состоитъ  изъосьми  сотъ 
тысячь  иаличнаго  капитала,  кромв  ногребовъ  и  ѵага- 
зиновъ.  «Я  стара,  пишетъ  добрая  маменька,  и  сегодня 
приняла  святое  крещеніе  длятого  чтобы  не  умереть 
безъ  дочери!»  Мужь  мой  подалъ  въ  отставку. 

-  И  вы  ъдете  съ  тъмъ,  чтобы  тамъ  остаться  жить? 

-  О,  нвть  !  Боже,  кзбави  !  Тамъ  все  будетъ  напо- 
минать миъ  то,  чимъ  я  была  прежде,  и  какихъ  несча- 
стш  сдѣлалась  причиною.  Эта  мысль  для  меня  ужасна. 

Смерть  отца!  сме.  ть  Рейзы!....  видъ  родныхъ!.... 

Нт.тъ,  нъ,тъ,  я  этого  не  вынесу!  Иритомъ  же  я  нико- 
гда не  любила  Евреевъ.  Мишель  хочетъ  ,  устроивъ 
дъла,  положить  наличный  деньги  въ  ломбардъ  и  до- 

Т.  XXXV.  —  Огд.  I.  Г     '  '„у 


ЮС  Русская  Словесность. 

скорѣй  ѣхать  за  граиицу  на  годъ.  Онъ  поручаетъС-ву 
впродолженіи  этого  времени ,  пріискать  близко  Мо- 
сквы для  меня  имѣніе  .  и  тамъ  мы  будемъ  жить  по 
возвращеніи. 

-  Ну,  Аппеііе  ,  лошади  готовы ,  сказалъ  Дольскій. 
-  Кажется ,  сударыня ,  и  вы  не  долго  здѣсь  остане- 
тесь, присовокупилъ  опъ,  обращаясь  ко  мнв  :  шесть 
лошадей  уже  кормятся. 

Мы  простились  съ  сожалѣпіемъ  ,  душевно  желая 
встретиться  еще  разъ  въ  жизни. 

ЭСТЕЛЛА. 


ФАНЬСУ , 

ИЛИ 

ПЛУТОВКА  ГОРНИЧНАЯ. 


КИТАЙСКАЯ  КОМЕДІЯ. 

СОЧОНЕНІЕ  ДЖИНЪ-ДЫХУЭЯ. 


ДѢЙСТВУЮЩІЯ  ЛИЦА  : 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ,  вдове  Бспду,  кпазя  иинь-  МИ-ЛАШУНЪ,  сочинитель   повестей   и  ре» 

екаго,  главиаго  кишаііскаго  полководца.  маиовъ. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ,  сывъ  Бея,  воеводы  над*  СВАХА.' 

вѣхошою.  ШАФЕРЪ. 

СЯО.МАНЬ,  дочь  Бейду.  СЛУГА  Беіі-Миньджапа. 

ФАНЬСУ,  горпичвая  Сяо-мапп.  СЛУГИ  Ли-Дзяия. 

ЛИ-ДЗЯНЬ,  голова  приказа.  СЛУЖИТЕЛИ  княгини  Хань. 

ПХУ-ЛАЛИНЬ,  книжлыхъ  дѣлъ  масшсръ.  МАЛЬЧИХЪ  с-ь  горшком-». 


ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 

МИ-ЛАШУНЪ,  ходить  по  тротуару  вдоль  главной  улицы  города  Сы- 
джоу.  За  нимъ,  въ  десяти  шагахъ,  МАЛЬЧИКЪ  съ  горшкомъ,  закры* 
тымъ,  висящимъ  у  руки  его  на  веревочкѣ. 
Я  Ми-Лашу  нъ,  изпѣстный  подъ  именемъ  прізсноводнаго  ман- 
дарина, то  есть,  моя  Фамилія  Ми,  а  имя  мое  Лашунъ.  Пусть 
гоЕорятъ ,  что  угодно  ,  а  по-китайски  никто  лучше  меня  не 
пишетъ.  Когда  я  сочиню  быль,  иди  повесть,  или  романъ, 
Т.  XXXV.  -  Отд.  II.  Й 
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то  вся  Поднебесная  Имперія  надивиться  не  можетъ  блеску 
моего  слога  ,  отборности  моихъ  буквъ ,  благозвучію  моихъ 
Фразъ.  Недавно  сочинилъ  я  прекрасную  іювѣстъ ,  подъ  за- 
главіемъ «Княжна  Циньская»,  н  напечаталъ  ее  на  ясеневыхъ 
доскахъ.  Удивительная  иовѣсть !....  А  между-тѣмъ  этотъ  не- 
чистый Машдруръ,  этотъ  невежда,  Пху-Лалинь,  книжныхъ 
дѣлъ  мастеръ,  разругалъ  ее  въ  своемъ  листкѣ  за  то,  что  я  не 
напоилъ  его  рисовымъ  виномъ.  Ну,  да  я  проучу  этого  про- 
дажнаго  кшіжныхъ  дѣлъ  мастера  ,  котораго  жадная  кисть  * 
или,  лучше  сказать,  старая  метла,  длятого  только  вбираетъ 
въ  себя  тушь ,  чтобы  дѣлать  пятна  на  пашей  китайской  ли- 
тературѣ ,  и  котораго  имя  сдѣлалось  предметомъ  омерзѣнія 
вовсемъСерединномъ  Царствѣ.  Онъ  много  напроказничалъ  въ 
свою  жизнь,  надоѣлъ  всѣмъ,  и  я  отмщуему  за  себя  и  за  всѣхъ. 
ДачтбмнѣІІху-Лалинь?  Я  могъ  бы  его  прибить,  раздавить  какъ 
клопа.  Я  вѣдь  человѣкъ  рѣшительный :  въ  свою  жизнь,  я 

ярибиль  порядкомъ  нѣсколькихъ  важныхъ  мандариновъ  ♦ 

меня  всѣ  знаютъ  ;  я  никого  не  боюсь,  а  тѣмъ  мепѣе  какого- 
нибудь  Пху-Лалиня.  Но  я  не  хочу  портить  на  его  спннѣ  мо- 
ей бамбуковой  палки;  онъ  ея  не  стоить.  Я  придумалъ,чтобъ 
отмстить  ему  за  его  мерзкую  критику,  другое,  гораздо  при- 
личнѣйшее  средство.  Я  нанялъ  ,  за  два  серебряныхъ  лана  , 
воіъ  этого  мальчика  ,  и  приказал ъ  ему  набрать  въ  горшокъ 
самой  свѣжей,  желтой,  нанькииской  глины:  этимъ  неблагоу- 
ханнымъ  веществомъ  я  хочу  всенародно,  въ  лицѣ  всей  Под- 
небесной Имперіи,  замазать  ротъ  Пху-Лалиню.  По-крайней- 
мѣрѣ,  поприще  его  окончится  антикритикою,  достойною 
такаго  критика;  скажутъ :  вралъ,  враль,  и  иапослѣдокъ  за- 
мазали еіку  ротъ  грязью!. ..Вотъ  ужетрое  сутокъ  хожу  я  себѣпо 
этому  тротуару,  и  мальчикъ  носить  за  мною  горшокъ ,  пол- 
ный свѣжей  антикритики,  въ  ожиданіи  благополучной  встрѣ- 
чи  съ  Пху-Лалинемъ.  Да  видно  Пху-лаликь  смъчшулъ  дѣло  и 
струсилъ:  онъ  не  выходить  изъ  своего  дому.  Досадно! 
{Подходить  къ  мальчику,  и  лопаткой  приподнимаетъ  крышку  горшка.) 
Какое  иесчастіе! —  Антикритика  гасохла  въ  горшкѣ!..,. 

потеряла  всю  свѣжесть  ,  все  свое  достоинство!  Ну,  такь 

дълать  нечего:  мщеніе  мое  не  удалось;  притомъ  уже  поздно, 
34  Пху-Лалинь  иавѣрное  будетъ  скрываться  еще  несколько 

Китайцы  пишутъ  «истые ,  а  не  перомъ. 
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дней.  Иду  домой  придумывать  другое  средство  противъ  мое- 
го злодѣя.  Но  кто-то  идетъ!  Не  онъ  ли  это?..,.  Право,  я  ду- 
маю, это  онъ ! 

Подаетъ  знакъ  мальчику.  Ма-Лашунъ  становится  за  одапмъ  дере- 
вомъ,  мальчикъ  за  другимъ. 


ЯВЛБНІЕ  ВТОРОЕ. 

БЕЙ-МИЫЬДЖАНЪ,  прогуливается  по  тро- 
туару и  говорить  самъ  съ  собою. 

Менязовутъ  Бей-Миньджаномъ,  то  есть,  моя  ФамилГя  Бей, 
а  имя  мое  Мнньджаиъ.  Я  меньшой  братъ  Бей-Ютяия.  Мы 
родомъ  изъ  области  Дай-юань.  Грамотѣ-то  я  превосходно 
знаю.  Когда  мнѣ  было  только  илть  лѣтъ ,  я  уже  проглотилъ 
тысячи  двѣ  буквъ,  а  семи  лѣтъ  отъ  роду  свободно  писалъ  о 
предметахъ  важныхъ  и  совершенно  проникъ  книжную  муд- 
рость. Когда  я  ,  бывало,  сочиню  стихи ,  то  всѣ  мандарины 
и  книжники  иаперерывъ  ихъ  сиисываютъ.  Одииъ  только  дрян- 
ной книжныхъ  дѣлъмастеръ,  ІТху-Лалинь,  говорить,  что  мои 
стихи  дурны;  ну,  да  его  мнъніе  не  въ  сч*гтъ.  Я  его  прези- 
раю! Бст>  прославляютъ  меня  предостойнымъ  молодымъ  чело- 
вѣкомъ.  Таки  сказать  по  правдѣ ,  я  ни  въ  чемъ  не  уступаю 
своему  старшему  брату,  Ютяню.  Мнѣ  остается  только  отыс- 
кать траву  ша ,  которая  рістетъ  на  могилѣ  КонФуція  ,  и  я 
тогда  буду  первый  мудрецъ  въ  подсолнечной :  я  разгадаю 
таинственное  значсніе  геометрическихъ  Фкгуръ,  нарисован- 
ныхъ  природою  на  спинѣ  черепахи  !  Отецъ  мой  всегда  го- 
пор  иль  ,  чго  одинь  я  со-времеиемъ  разгадаю  Фигуры  чере- 
вахи ,  что,  какъ  извѣстно  ,  есть  верхъ  философіи,  мудрость,, 
до  которой  никто  еще  не  достигалъ.  Отецъ  мой  былъ  воево- 
дой иадъ  пѣхотой.  Подъ  конецъ  своей  жизни  ,  онъ  ходилъ 
вмѣств  съ  ккяземъ  циньскимъ  Бейду  воевать  мятежииковъ 
Хуай-си.  Они  выиграли  много  сраженій ,  да  однажды  были 
обойдены  со  всѣхъ  сторонъ  мятежниками,  и  Бейду  находил- 
ся въ  страшной  опасности.  Отецъ  Жт  видктъэго,  бросается 
въ  середину  непріятеля,  и  своею  храбростью  спасаетъ  жизнь 
князю  циньскому.  Такъ-какъ  ,  го  время  схватки,  онъ  полу- 
чилъ  шесть  ранъ  копьемъ  ,  то  князь  до  самой  смерти  былъ 


$0  Иностранная  Словесности. 

его  другомъ.  Спустя  несколько  времени  раны  отца  моего 
раскрылись.  Бейду  самъ  пришелъ  навѣстить  его.  «Ну,  лю- 
безный воевода,  сказалъ  онъ,  не  скрывайте  отъ  меня  ничего: 
въ  чемъ  состоитъ  ваша  послѣдняя  воля  ?  что  поручаете  вы 
мнъ?»  Отецъ  мой  отвъ-чалъ:  «Только  одну  просьбу  имѣю  я 
къ  вамъ,  князь.  У  меня  есть  сынъ?  Бей-Миньджанъ ;  онъ  еще 
очень  молодъ,  но  уже  страшно  ученъ.  Если  вы  соблаговоли- 
те дать  ему  приличное  воспитаніе,  я  умру  спокойно.»  Тутъ 
слезы  потекли  у  него  ручьями.  «Любезный  воевода,  сказалъ 
Бейду  :  заботьтесь  только  о  своихъ  ранахъ  и  о  выздоровле- 
ніи ,  а  о  судьбѣ  своего  сына  не  безпокойтесь.  Сказать  вамъ 
правду,  хоть  это  и  противно  уставу  о  десяти  тысячахъ  цере- 
моній,  у  меня-то  есть  дочь,  по  имени  Сяо-мань:  я  выдамъ  ее 
замужъ  за  вашего  сына,  Миньджана.»  Послѣ  того,  онъ  снялъ 
съ  себя  яшмовый  поясъ  и  отдалъ  его  батюшкѣ  въ  залогъ  сво- 
его обѣщанія.  Батюшка  скончался  ,  а  недавно  и  князь  цинь- 
скій  тоже  отправился  въ  могилу.  До-еихъ-поръ  я  не  могъ, 
по  домашнимъ  дѣламъ,  отлучиться  изъ  этого  города.  Теперь 
надобно  шіѣ  ѣхать  въ  столицу,  чтобы  держать  экзаменъ  и 
получить  ученую  степень*  Но  прежде  всего  мнѣ  слѣдуегъ  по- 
бывать съ  утѣшеніями  у  вдовы  князя.  Пойду  поскорѣй  домой, 
возьму  яшмовый  пояс7>,  да  поѣду  узнать,  что-то  думаютъ  о 
моей  женидьбѣ. 

Ми-Лашунъ  выходить  изъ-зл  дерева.  Бей-Миньджанъ  и  онъ  вѣжливо 
ирисг.даютъ  другъ  передъ  другомъ  и  здороваются  по  всѣмъ  прави- 
лимъ  десяти  тысячъ  церемоній. 

ми- л  А  ШУНТ. 

Старшій  брать  изволить  прогуливаться? 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Да.  Вечерь  прекрасный;  на  улицѣ  никого  нѣтъ.  А  стар- 
шгй  братъ  чго  изволить  здѣсь  дѣлать? 

МИ-Л  А  ШУПЪ. 

Младшій  братъ  ожидаетъ  здѣсь  книжпыхъ  дѣлъ  мастера, 
Пху-Лалиня ,  чтобы  замазать  ему  ротъ  этой  глиною,  и  про- 
сить десять  тысячъ  извиненій  у  старшаго  брата, надъ  кото- 
рышъ  онъ  чуть-чуть  не  произвелъ  этой  операціи,  принявъ  его 
издали  за  Пху-Лалиия.  Подумайте!  этотъ  злой  ябедникъ  раз- 
ругалъ  въ  своелъ  листкѣ  прекрасную  повѣсть  младшаго  бра- 
та? подь  дазваніемъ  «Княжна  Циньская». 
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ВЕЙ-МИНЬДЖАНЬ. 

Княжна  циньская? Старшій  братъ  написалъ  повѣсть  «Княж- 
на Циньская»?  Да  младшій  братъ  хочетъ  жениться  на  княж- 
нѣ  циньской  \ 

МИ  -  Л  АШУНЪ. 

Одно  не  мъшаетъ  другому.  Повесть  па  княжну  цинекуѵо 
и  женитьба  на  княжна  циньской  —  два  совсѣмъ  разные  па- 
дежа, хотяпредлогъ  одииъ  и  тотъ  же.  Младшій  братъ  пред- 
полагает^ что  у  князя  циньскаго  Бейду,  знаменнтаго  полко- 
водца ,  была  одна  дочь,  прелестная  какъ  цвътокъ  груши  и 
чрезвычайно  ученая.  Воспользовавшись  этимъ  пред  пол  оже- 
ніемъ,  младшій  братъ  придаетъ  ей  любовника,  учеиаго  и  до- 
стойнаго  молодаго  человѣка,  который  въ  началѣ  новъттн  си- 
дитъ  съ  ней  ночью  въ  саду,  въ  бесѣдкѣ:  они  пьютъ  вмѣстѣ 
чай  и  рисовое  вино,  и  сочиняютъ  стихи  въ  похвалу  покойно- 
му князю  циньскому  Бейду.  Такимъ  образомъмладшій  братъ 
нашелъ  средство  достойно  прославить  великіе  подвиги  по- 
койнаго  князя  Бейду,  что  будетъ  очень  пріятно  княгинѣ 
Хань,  вдовѣ  князя  циньскаго,  и  дочери  ихъ.....  если  у  нихъ 
есть  дочь.  Да  младшій  братъ  совѣгуетъ  старшему  брату  про- 
читать эту  повъчлъ,  потому  что  она  въсамомъ  дѣлѣ  прекрас- 
на и  удивительно  хорошо  написана.  Известно ,  что  никто 
такъ  отлично  не  пишетъ  по-китайски  какъ  младшій  братъ  Ми- 
Лашунъ,  извѣстный  подъ  именемъ  лръсноводнаго  мандарина. 
Пху-Лалинь  осмѣлился  разругать  эту  повъеть:  ну,  да  я  его 
отдѣлаю  по-свойски!  Вотъ,  уже  третій  день,  я  подстерегаю 
его  съ  цѣльшъ  горшкомъ  достойной  еп>  антикритики ,  кото- 
рая, къ  сожалѣнію ,  засохла. 

БЕЙ-МИНЬД  ЖАНЪ. 

Да  Пху-Лалинь  вчера  уѣхалъ  въ  Восточную  Столицу! 

МИ  -  Л  АШУНЪ. 

Какъ!  онъ  уѣхалі  въ  столицу?  Такъ  и  я  туда  же  отправ- 
ляюсь! Я  его  тамъ  поймаю! 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Поѣдемъ  вѵѣстѣ.  Вдвоемъ  безопас^ье  ѣхать  на  большихъ 
дорогахъ.  Младшій  братъ  также  отправляется  въ  столицу ^ 
ему  нужно  видъться  съ  княгинею  Хань. 


Иностранная  Словесность. 


ДБ  ЛЕШЕ  ТРБТЬБ. 

Палаты  князя  циньскаго  въ  Восточнй  Столица. 
КНЯГИНЯ  ХАНЬ.  СЛУГА. 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Это  я  —  княгиня  Хань.  Я  урожденная  Хань  и  старшая 
сестра  Хань-Вьшьгуиа.  Мужа  моего  звала  Бсй-Ду,  то  есть, 
Фамилія  его  была  Бей,  а  имя  Ду.  Онъ  былъ  пожалованъ  кня- 
земъ  циньскимъ,  да,  къ  несчастію,  умеръ.  Перед  ь  смертью 
онъ  позвалъ  меня  къ  себе  и  сказалъ :  «Трауре  Бей-Минь- 
джана  по  отце  до-сихъ-поръ  не  позволялъ  мне  исполнить 
своего  обещанія.  Чувствую,  что  болѣзііь  моя  усаливается. 
Когда  меня  не  станете,  наверное  этотъ  молодой  человеке 
прійдетъ  ко  мне  на  похороны.  Если  онъ  не  пршдетъ ,  то  7 
по  икончаніи  траура,  пошли  за  нимъ  и  соверши  обещанное 
бракосочетаніе.  Человѣкъ ,  подобно  мне  обязанный  отцомъ, 
непременно  должеиъ  быть  благодаренъ  къ  сыну.  Если  ты  не 
исполнишь  моей  последней  воли,  твое  неповиновеніе  будетъ 
причиною  мукъ  меихъ  въ  томъ  мгре.»  Сказавъ  это,  онъ  испу- 
стилъ  духъ.  Я  никакъ  не  сомневалась ,  что  Бей  Миньджанъ 
явится  съ  утѣшеніями  ко  вдове  князя  циньскаго  ;  но  вотъ  и 
^ѵр-сихъ  поръ  не  получаю  обь  немъ  ни  какого  известія.  Веро- 
дтнО-онъзадержанъ  отдаленностью  места  и  опасностями  пути. 
Если  *онъ  лріѣдетъ?  я  прійму  его  какъ  сына  ;  но,  что  касается 
до  брака ,  то  онъ  несколько  оноздалъ.  У  меня  есть  другой  чело- 
веке въ  БкМу.  Н*з  ждать  же  мне  было  его!  У  меня  только  одна 
дочь,  которой  уже  девятнадцать  летъ.  Пора  ей  замужъ,темъ 
более ,  что  ча^ъ-отъ-часу  она  становится  умнее  и  скромнее; 
эти  два  качества  врожденны  ей.  Она  откровенна,  хотя  и  не- 
говорлива ,  удивительно  учена  и  догадлива.  Нетъ  книги  ко- 
торой бы  она  не  з&а-*а  ;  нетъ  стиховъ  ,  которыхъ  бы  она 
не  читала.  Она  все  залстъ.  Следовательно ,  надо  поскорей 
дать  ей  мужа.  Въ  эгомъ  ^оме  вместе  съ  нею  живетъ  горнич- 
ная, по  имени  Фаньсу;  е&  только  семнадцать  летъ;  она 
соученица  Сяо-мани.  Природ:»  одарила  эту  девушку  нео- 
быкновеанымъ  остроумісмъ.  Коі^Да  она  читаете  что-нибудь 
вместе  съ  Сяо-мдаью,  то  обе  удивительно  скоро  схватыва- 
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ютъ  истинный  смыслъ  буквъ.  Это  еще  не  все:  она  умѣетъ 
сочинять  стихи,  иеслиужъ  чт6нашшіеть,такъ  надобно  ио- 
люббваться-  Однажды  ее  послали  къ  сіятельному  брату  моему, 
Хань-Выньгуну,  съ  какимъ-то  извѣстіемъ.  Какъ  бы  вы  думали? 
вѣдьэта  дѣвушка  не  употребила  ни  одного  простонароднаго 
или  иатуральнаго  слова,  и  на  всѣ  вопросы  отвечала  отборны- 
ми книжными  выраженіями!  Въ  моемъ  дворціз,  да  и  вездѣ,  не 
могутъ  довольно  нахвалиться  этою  дѣвушкой.  Я  помню,  какъ 
однажды  мой  братъ  Хань-Дуй,  смотря  на  Фаньсу,  которая 
въ  то  время  училась  ,  скагалъ  мвѣ:  «Какая  умница!  какая 
острушка  ,  эта  маленькая  Фаньсу  !  Дайте-ка  ей  подрости  , 
изъ  нея  выйдетъ  прекрасная  жена  для  моего  сына,  а  ваше- 
го племянника  ,  Ны-джана.»  —  «Да  ,  отвѣчала  я  ,  принимая 
это  въ  шутку  :  пусть  иодростетъ  ,  тогда  уридимъ.»  Однако 
же  какъ  годы-то  летятъ :  вѣдь  ужъ  сколько  лътъ  тому !  Ахъ, 
да,  я  еще  не  видала  сегоднд  этихъ  двухъ  дѣвушекъ.  Что  это 
значитъ ,  что  онѣ  нейдутъ  учиться  ? 


ЯБЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

т  КНЯГИНЯ  ХАНЬ.  СЯО  МАНЬ.  ФАНЬСУ.  СЛУГА. 

СЯО-МАНЬ, 

Фаньсу,  начнемъ  читать  урокъ. 

ФАНЬСУ. 

Я  готова,  сударыня. 

Онъ  садятся  съ  книгами  въ  рукахь  передъ  княгинею  Хапь. 
княгиня  ХАНЬ. 

Любезныя  дътн!  какую  книгу  вы  сегодня  объясняете? 

СЯО -МАНЬ. 

ІѴатушка,  смѣю  ли  цасъ  прог  Пть  ■  ,1ТОбъ  вы  объяснили 
мнѣ  одно  мѣсто  у  глубокомыслеѵіиагоФнлосоФа  нашего,  Щ  ынь- 
дзы,  котораго  мы  теперь  усердно  изучаемъ.  Вить  оно  :  «Ес- 
((ли  бы  Сидзэу,  знаменитая  красавица,  заку  іала  свою  голо- 
<сву  въ  грязное  и  вонючее  покрывало,  то  всв  мужчины  убл- 
ажали бы  отъ  нея^  Здткнувъ  носы.»  Какую  мудрость  эакдю- 
чаетъ  въ  себѣ  эта  иарѣчеще  ? 
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КНЯГИНЯ  ХАВЬ. 

Мудрость,  дѣти  мои  ,  скрытая  въ  этомъ  изрѣченіи  ,  ееть 
следующая :  великій  и  блаженный  нашъ  философъ  ясно  хбтѣлъ 
сказать  этимъ  ,  что  даже  тѣ  люди  ,  которые  всю  жизнь  шли 
лутемъ  закона  и  тщательно  исполняли  всѣ  церемонш,  не  мо- 
гутъ  еще  льстить  себя  надеждою,  чтобы  въповеденіи  ихъ  не 
было  ни  малѣйшаго  пятна,  и  что  тѣ,  которые  предались  злу, 
могутъ  еще  усовершенствовать  и  достигнуть  полна  го  воз- 
рожденіявъ  нихъ  человѣческой  природы, если  только  постара- 
ются. Таковъглубокій  смыслъ  вонючаго  покрывала  и  носовъ, 
о  которыхъ  говорить  великій  и  блаженный  философъ  нашъ 
Мынь-дзы.  Такъ-то,  дѣти  мои,  мудрецы  и  святые  мужи  древ- 
ности увѣщсвали  людей  наблюдать  за  собой  и  исправлять 
свои  недостатки! 

ф  а  н  ь  с  у,  про  себя. 
Ну,  вотъ  этого  я  никогда  бъ  въ  жизни  не  догадалась.  Стран- 
ная вещь  —  философія  !  (Громко)  А  позвольте,  сударыня, 

попросить  у  васъ  объяснен}  я  истиннаго  смысла  этого  мѣста; 
въ  священной  книге  о  десяти  тысячахъ  церемоній  сказано: 
«Отдавая  или  принимая  что-нибудь,  мужчина  и  женщина  ни 
въ  какомъ  случаѣ  не  должны  касаться  другъ  друга  руками; 
если  мужчина  подаетъ  дамѣ  чашку,  та  должна  принять  ее  на 
ивовый  подносъ  ;  за  недостаткомъ  такого  подноса  ,  мужчина 
долженъ  поставить  чашку  на  полъ  ,  а  дама  поднять  ее  уже 
съ  полу.»  А  если  невѣста,  сударыня,  будетъ  тонуть,  то  дол- 
женъ ли  мужчина,  женихъ,  подать  ей  руку? 

КП  ЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Это  возраженіе ,  дѣти  мои ,  сдѣлано  уже  было  великому 
Мынь-дзы  софистомъ  Хунь-Юхуанемъ ,  уроженцемъ  цар- 
ства Ци  ,  но  великій  философъ  доказалъ  софисту  ,  что  онъ 
скотина ,  потому  что  нѣтъ  ни  какой  надобности  хватать  за 
руку  утопающую  иевъсту ,  въ  противность  всѣмъ  церемокі- 
ямъ  :  женихъ  можетъ  протянуть  ей  ивовую  палку ,  за  кото- 
рую невѣста  ухватится  и  будетъ  спасена.  Впрочемъ,  въ  яв- 
ной опасности  можно  забыть  всѣ  церемонш  ,  но  ,  по  ми  нова - 
ніи  ея,  должно  три  раза  просить  на  колѣняхъ  другъ  у  друга 
извиненія.  Мудрость  изрѣченія  священной  книги  состоитъ 
въ  томъ,  что  одни  только  книжники  въ  правѣ  судить  о  слу- 
чаяхъ,  въ  которыхъ  позволено  удаляться  отъ  установлен- 
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ныхъ  церемоній ,  однако  жъ  и  они  должны  быть  осторожны, 
взвѣшивать  всѣ  обстоятельства  ,  и  ни  въ  какомъ  случая  не 
поступать  неосмотрительно,  иротивъ  церемоній. 

ЯВЛЕШЕ  ПЯТОЕ  а 

Улица. 

БЕЙ-МШІЬДЖАНЪ.  СЛУГА  МИЛАШУНА ,  и  МАЛЬЧИКЪ  съ 

горшкомъ. 

БЕЙ  МКНЬДЖАНЪ. 

Я  Бей-Миньджанъ.  Наконецъ-то  я  нріѣхалъ  въ  Восточную 
Столицу.  Спроси,  гдѣ  здѣсь  дворецъ  князя  циньс&аго.  Эй ! 
сторожъ  !  доложи  княгинѣ  Хань  ,  что  Бей-Миньджанъ  пргБ- 
халъ  засвидетельствовать  ей  свое  нижайшее  почтеніе. 

МИ-ЛАШУИЪ. 

А  я  Ми-Лашунъ,  известный  подъ  именемъ  прѣсноводнаго 
мандарина,  Я  пріѣхалъвмъчѵгѣ  съСей-Миньджаномъ,  и  ищу  вез- 
де книжныхъ  дѣлъ  мастера  І7ху-Лалиня,  чтобы  замазать  ему 
ротъ  желтою  нанькинскою  глиной.  Да  где  его  отыскать?..». 
Ну,  онъ  наверное  пошелъ  теперь  къ  какому-нибудь  книго- 
продавцу, занимать  у  него  деньги  ,  съ  условтемъ,  что  за  это 
будетъ  онъ  прославлять  все  его  изданія,  и  грозя  уничтожать 

все  его  предпріятія  ,  если  тотъ  откажегъ         какъ  онъ  это 

всегда  дѣлаетъ.  Совершивъ  торжественно  мою  антикритику 
надъ  зловреднымъ  Пху-Лалинемъ,  я  нрійду  къ  княгине  Хань, 
представить  ей  мою  повесть  ее  Княжна  Циньская». 

[Уходить  съ  малъчжомъ.) 

ЯВЛЕНИЕ  ШЕСТОЕ. 

Покой  княгини  Хань>  тотъ  самый,  что  въ  третьемъ  явленіи. 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ.  СЯО-МАНЬ.  ФАНЬСУ.  СЛУГА.  БЕЙ  МИНЬ- 

ДЖАНЪ. 

СЛУГА. 

Господинъ  Бей-Миньджакъ  желаетъ  засвидетельствовать 
вамъ  свое  почтеніе. 
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княгиня  хан  ь. 
Занимаясь  важными  Философическими  размышленіями  по 
случаю  вопросовъ,  сдѣланныхъмнѣ  дочерью  и  ел  горничиою, 
я,  право,  и  перестала  думать  о  томъ,  прііздетъ  ли  этотъ  мо- 
лодой человѣкъ  или  нѣтъ! 

с  я  о-м  а  о  ь,  закрывая  съ  поспешностью  свою 
книгу,  говорить  къ  Фаньсу. 
Сюда  идеп,  какой-то  молодой  человѣкъ!  Уйдемъ,  уйдемъ 
поскорѣе. 

княгиня  ХАНЬ. 

Зачѣмъ  уходить?  Это  Бей-Миньджанъ,  молодой  студенты 
онъ  пришелъ  представить  мнѣ  утѣшенгя  по  случаю  моего 
траура. 

слуга,  Бей -Миндьжану. 

Господинъ  бакалавръ,  пожалуйте. 

бей  -ми  ц  ьдж  а  иъ  ,  обращаясь  къкаягииіі  Хань. 

Когда  великая  жена  лишилась  своего  супруга,  покойнаго 
воеводы  всей  поднебесной  рати,  то,  по  правиламъ  церемоній, 
иалепькій  человѣчекъ  долженъ  бы  былъ  присутствовать  при 
его  похоронахъ.  Но ,  къ  несчастно ,  маленькій  человѣчекъ 
яе  успъмъ  этого  сдѣлать,  потому  что  огромное  пространство 
отдѣляло  его  отъ  здѣшнихъ  мѣстъ,  да  сверхъ-юго  извѣсгія 
доходили  до  него  медленно  и  съ  большимъ  трудомъ.  Если 
великая  жена  простить  маленькаго  человъчка  и  униженнаго 
слугу,  то  это  будетъ  для  маленькаго  человѣчка  верхомъ  радо- 
сти и  счастія. 

Бей-Миньджань  присіздаетъ  и  церемонно  привѣтствуетъ  княгиню  Хань. 
княгиня  ХАНЬ. 

Любезный  сынъ  ,  къ  чему  всъ*  эти  це ремонт  ?  Подойдите 
ко  мнѣ  поближе,  и  обращайтесь  со  мной  дружески;  говорите 
за-просто.  Когда  лютая  смерть  похитила  вашего  иочтеннаго 
«отца,  я,  какъ  женщина, не  могла  утѣшать  васъ  въ  горести  ; 
но  я  слышала,  что  вы  вели  себя  отлично  при  этоюъслучаізи, 
согласно  съ  уставомъ  о  церемоніяхъ  ,  носили  трауръ  цѣлые 
три  года.  Такое  поведеніе  дѣлаетъ  честь  вашей  сыновней 
преданности. 

Б  Е  Й-  М  И  Н  Ь  Д  Ж  А  И  Ь. 

Это  былъ  мой  долгъ  ;  однако  жь  впродолженш  этого  вре- 
мени я  не  прерывалъ  своихъ  занятій  и  дѣятельна  занимался 
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изученіемъ  мудрости  въ  священныхъ  книгахъ  древнихъ  фи- 
дософовъ. 

кяягиия  х  а  н  ь. 
Такъ  и  долженъ  поступать  всякін  молодой  человекъ ,  если 
онъ  хочстъ  быть  мамдаршюш,  и  получить  какую-нибудь  важ- 
ную должность.  1  осиодинъ  бакалавръ  ,  прошу  покорно  са- 
диться. 

Б  Е  4  -  ѵ  И  Ь  т  Д  Ж  А  П  Ъ. 

Помилуйте,  смею  ли  я?  Разве  церемонін  позволяютъ  мне, 
ничтожному  челозеку  ,  сесть  въ  присутствіи  такой  высоко - 
степенной  княгини? 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Ну,  ужъ  кчему  такъ  унижать  себя !  Сделайте  одолженіс, 
садитесь. 

БЕЙ-МИНЬ  ДЖЛНЪ. 

Если  вы,  княгиня,  позволяете  мае  принять  эту  пмѣлчгть, 
я  не  стану  противиться  вашимъ  приказаніямъ.  (Садится). 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Любезныя  дети,  подите  сюда  поближе  и  приветствуйте, 
*акъ  следуете ,  вашего  старшаго  брата.  (Сяо-мань  и  Фаньсу 
церемонно  кланяются  Бей-Миньджану.  Онъ  не  отвѣчаетъ 
на  ихъ  поклоны,  и  смотришь  въ  глаза  княгинть  сг*  недоумѣ- 
ніемъ.)  Господине  бакалавръ,  когда  двѣ  младшія  сестры 
приветствуюсь  старшаго  брата,  должно  ли  отвечать  на  при- 
ветствіе  привететвіемъ  ? 

БЕЙ  -  М  И  Н  Ь  Д  Ж  А  Н  Ъ . 

Безъ-сомнѣнія ;  непременно  должчо.  Го  л  не  знаю  ,  что 
говорилъ  вашъ  покойный  супругъ,  иередъ  смертью,  о  цере- 
моиіяхъ ,  съ  какими  долженъ  я  встретить  вашу  дочь?  Если 
я  покажу  яшмовый  поясъ,  то  могу  ли  принять  ея  приветствіе, 
не  отвечая  на  него? 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Полноте,  полноте,  господинъ  бакалавръ.  Объ  этомъ  после. 
Девицы,  приветствуйте  еще  разъ  вашего  старшаго  брата. 
(Бей-миньдэюань  отвѣчаетъ  имъ  церемоннымъ  поклономъ. 
Княгиня  къ  Фаньсу  .)  Подай  чаю.  (Фаньсу  подаешь  чай.) 
Вы  ~  такой  молодой  человеке ,  и  отважились  ехать  тысячу 


І'Л  Иностранная  Словесность. 

ли  по  большой  дорогѣ,  чтобы  видѣть  меня!  Я  вамъ  очень 
благодарна.  Но,  можетъ-быть,  поэтому,  станете  вы  насме- 
хаться, что  въ  домѣ  знатнаго  государственна™  человѣка, 
васъ  попотчивали  только  часмъ  *  а  рисоваго  винца-то  и  не 
подали  ?  Но  вы  должны  знать,  что  по  смерти  главнаго  вое- 
воды поднебесной  рати ,  я ,  дочь  моя  и  всб  прочіс,  живущіе 
въ  домѣ,  въ  знакъ  печали,  воздерживаемся  отъ  крѣпкихъ  на- 
питковъ.  Господинъ  бакалавръ,  пожалуйста,  не  вмѣните 
инѣ  этого  въ  незнаніе  ириличій ! 

БЕЙ  -МИНЬДЖ/  В Ъ . 

Помилуйте,  княгиня!  да  вы  чрезвычайно  умносдѣлали;  вы 
совершенно  правы.  Что  хорошаго  пить  рисовое  вино!  Смѣло 
могу  васъ  уверить,  что  я  и  капли  въ  ротъ  не  беру. 

княгиня  х  а  н ь ,  къ  Сяо-мани  и  Фаньсу. 
Любезныя  дѣти,  проститесь  съ  вашимъ  старшимъ  братомъ 
и  ступайте  въ  свои  комнаты. 

соя-мань,  въ  сторону. 
Право ,  я  не  знаю  ,  съ  какимъ  это  намѣреніемъ  матушкка 
приказываетъ  мнѣ  приг.ѣтствовать  его  какъ  старшаго  брата, 
а  не  какъ  будущаго  господина  супруга! 

фаньсу,  въ  сторону. 
Ну,  ужъ  свиданіе  !  Сколько  учтивостей  ,  церемоній  ?  Это 
что-нибудь  да  значитъ. 

Сяо-мань  и  Фаньсу  уходятъ  вмѣстѣ. 

БЕЙ  -  М  И  В  Д  Ь  Ж  А  Н  Ъ . 

Теперь  я  вижу,  княгиня,  что  мнѣ  пора  проститься  съ  вами 
и  воротиться  въ  гостиницу. 

КНЯГИНЯ  X  А  о  ь. 

Господинъ  бакалавръ!  я  не  допущу,  чтобы  выжили  въгос- 
тиницѣ.  Мой  домъ  къ  вашимъ  услугамъ.  Подите  и  распо- 
ложитесь въ  библіотекѣ  ,  которая  вонъ  тамъ  ,  посереди  са- 
ду; это  мѣсто  будетъ  для  васъ  очень  хорошо  и  спокойно. 

БЕЙ  -  МИ  П  ЬД  Ж  АНЪ. 

Княгиня,  вы  такъ  добры,  такъ  милостивы!  Чтобы  восполь- 
зоваться вашимъ  расположеніемъ,  я  тотчасъ  же  пойду  за 
своими  пожитками  и  ворочусь  черезъ  минуту. 


Фапъсу.  6і> 

княгиня  хан&,  слугѣ. 
Приготовь  иоскорѣй  комнаты  для  этого  молодаго  человѣ- 
т;  да,  смотри  хорошенько,  доставляйте  ему  все, что  нужно; 
смотри,  чтобъ  у  него  было  вдоволь  чаю  и  рису.  Когда  онъ 
отдохнетъ ,  я  сама  посѣщу  его. 


ЯК  ЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Кабичетъ  въ  библіотекѣ  князя  циньскаго,  въ  саду. 

БЕЙ  МИНЬДЖАНЪ,  поетъ  стихи. 

Въ  этомъ  уединен і и  ,  гдѣ  я  живу  съ  гитарою  и  книгами  , 
Мнѣ  кажется,  что  бамбуковая  постель  моя  стынетъ  отъ  холоду. 
Весенняя  теплота  распространяетъ  вокругъ  меня  благоуханіе 
Туши,  растертой  на  черномъ  камнѣ;  но  и  этотъ  запахъ  не  мапит* 

меня  къ  работв. 

Покуда  юноша  не  осуіцествилъ  еще  желаній  сердца  страстнаго , 

Его  томить  продолжительность  ночей, 

И  онъ  со  скуки  снимаетъ  до  самаго  конца 

Со  свѣтильни  своей  лампы,  ровно  ничего  не  дѣлая!... 

Вчерашкій  день  княгиня  Хань  приходила  сюда  въ  библио- 
теку навѣстить  меня.  Сколько  ни  ломаю  себѣ  голову,  никакъ 
не  могу  догадаться  ,  отчего  это  она  до-сихъ-поръ  ни  слова 
не  говорить  о  моей  женитьбѣ  ?  Когда  она  приказывала 
Сяо-мани  и  ея  миленькой  горничной  привѣтствовать  меня 
съ  тѣми  церемоніями,  какъ  привѣтствуютъ  старшаго  брата, 
я  сталъ-былѳ  намѣкать,  что  покойный  воевода  поднебес- 
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ной  рати  ,  во  время  своей  болезни  ,  гичего  не  упоминалъ  о 
такихъ  церемоніяхъ.  Онъ  назначалъ  меня  въ  супруги  своей 
дочери:  следственно,  если  бъ  княгиня  приняла  меня  какъ 
ея  жениха,  то  она  приказала  бы  дочери  иея  совоспитанншгВ 
приветствовать  меня  совсемъ  съ  другими  церемоніями,  и, 
по  уставу ,  я ,  какъ  женихъ  ,  не  долженъ  бы  отвечать  на  го- 
клоны  моей  невесты,  из ь  достоинства.  Вотъ  я  сталъ  ей  напо- 
минать, что  покойный  князь  да  лъ  отцу  моему  въ  залогъ  своего 
обещанія  свой  яшмовой  иоясъ.  «Полно-те,  полно-те,  госпо- 
динъ  бакалавра!  сказала  она:  кчему  об ь  этомъ  говорить?» 
II  вследъ  затемъ  она  приказала  своей  дочери  вторично 
приветствовать  меня  какъ  брата.  Ну,  что  мнѣ  тутъ  следова- 
ло делать?....  Я  долженъ  былъ  непременно  отвечать  привет* 
ствіенъ  на  приветствіе.  После  этого,  какъ  же  мне  быть  му- 
жемъ  ея  дочери?  Ясно,  что  она  не  хочетъ  отдать  ея  за  меня! 
Посетивъ  меня  вчера  въ  этой  библіотеке ,  она  ни  слова  не 
говорила  о  браке ,  а  всё  толковала  объ  ученіи ,  о  необходи- 
мости для  молодаго  человека  отличиться  литературными  да- 
рованіями,  прюбрести  высшую  ученую  степень,  прославить- 
ся грамотностью ,  получить  важную  должность  ,  и  прочая,  и 
прочая;  просила  меня  жить  въ  этомъ  доме  какъ  въ  своемъ 
собственномъ,  и  советовала  читать  все  эти  книги,  упражнять- 
ся, совершенствоваться.  Собственно  говоря,  она  разсуждаетъ 
неглупо:  но  все  это  не  ведетъ  ни  мало  къ  моей  цели.  Я  хочу 
жениться!  Когда  я  увиделъ  Сяо-макь  издалека,  я  удивился 
ей,  но,  посмотревъ  ближе,  я  просто  влюбился.  Конечно,  въ 
мужья  ей  нуженъ  какой-нибудь  знатный  сановникъ:  она 
девушка  княжескаго  роду.  Я  бы,  не  что,  постарался  поско- 
рей держать  экзаменъ  и  выйти  въ  люди:  но  какъ  мне  теперь 
заниматься,  приготовляться  къ  публичному  испытанно,  когда 
въ  каждой  книге  вижу  только  прелестный  образъ  Сао-мани? 
Мудрецы  древности  говорятъ,  что  сохранить  сиокойствіе  въ 
сердце  можетъ  только  тотъ ,  кто  отворачиваетъ  глаза  отъ 
соблазнительныхъ  предметовъ.  Это  правило  какъ-иельзя 
лучше  применяется  къ  моему  полсженію.  Не  увидь  я  Сяо- 
мани,  я  бы  теперь  былъ  спокоенъ ,  читалъ  ,  занимался. 
Но,  теперь,  прельстительная  красота  ея  отняла  у  меня  и  охоту 
къ  чтешю,  и  аппетитъ,  и  сонъ.  Каждую  минуту  того  и  гляди, 
что  душа  моя  улетитъ  къ  ней.  Княгиня  Хань  оказываетъ 


Фапьсу. 
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инѣ  знаки  своего  расположенія:  все  это  хорошо;  да  я  доби- 
ваюсь другаго.  А.  она  ,  сколько  ргзъ  ни  заговаривалъ  я  съ 
ней  о  жеиидьбѣ,  на  всѣ  мои  вопросы  отвѣчаетъ  увертка- 
ми. Если  так ъ ,  я  пошлю  своего  слугу  доложить  княгинѣ 
Хань,  что  хочу  распрощаться  съ  нею  и  отправиться  домой. 
Увидимъ,  что  она  екажетъ  шіѣ  на  прощанье! 


ДВЛБНКБ  ВТОРОЕ. 

СЯО-МАНЬ,  одна. 
Агъ,  какъ  мнѣ  скучно  и  грустно!  И  это  бываетъ  со  мною 
всякій  разъ ,  какъ  я  вспомню  посліущія  слова  ,  которыя  по- 
койный отецъ  говорылъ  матушкѣ:  «Я  обязанъ  своимъ  спасе- 
«ніемъ  другу  моему  ,  воеводѣ  иадъ  пѣхотою,  и  обѣщалъ  вы- 
«дать  свою  дочь  за  сына  его,  Бей-Мииьджана:  възалогъ  далъ 
«я  ему  свой  яшмовый  поясъ.))  Къ несчастно,  мнѣ  было  тогда 
не  болъе  тринадцати  лётъ.  Посл  е,  Бей-Миньджаиъ  долгое 
время  не  иыѣлъ  ни  какихъ  сношеній  съ  нашнмъ  семействомъ. 
Такъ,  свадьба  и  не  состоялась.  Несколько  дней  тому, 
когда  я  занималась  съ  Фаньсу,  въ  учебной  залѣ,  слуга  доло- 
жилъ  о  прівздъ  Бей-Мииьджапа.  Я  хотѣла-было  уйти ,  но 
матушка,  не  знаю  зачѣмъ,  приказала  мнѣ  остаться  и  привѣт- 
ствогатьего  какъ  старісаго  брата.  Бей-Миньджапъ  замѣтилъ 
матушке,  что,  сколько  окъ  знаетъ,  покойный  воевода  под- 
небесной рати  ничего  не  завещалъ  о  томъ  ,  чтобы  мы  ,  при 
первой  встрече ,  приветствовали  другъ  друга  церемония- 
ми, установленными  для  свидамія  брата  съ  сестрою.  Но  ма- 
тушка не  дала  ему  и  говорить,  и  заставила  насъ  исполнить 
все  церемоніи  братняго  свиданія.  Какъ  же  намъ  теперь  быть 
супругами0  Никакъ  нельзя  !  Матушке  ,  вѣшю,  не  нравится, 
что  онъ  не  ішѣетъ  ни  какого  чина.  Что  же  изъ  этого?  Я, 
какъ  только  увидела  Бей-Миньджана,  его  выгнутыя  брови, 
его  живые,  блестя щіе  глаза,  его  прекрасныя  манеры,  и  когда 
узнала  ,  что  ему  только  двадцать  лѣтъ ,  а  слава  его  распро- 
странилась уже  далеко ,  я  тотчасъ  .  сказала  сама  себѣ: 
«Этотъ  молодой  человекъ  будет  ь  современемъ  важяымъ 
мандариномъ  и  займетъ  значительное  место!»  Съ  той  поры 
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какъ  я  его  увидѣла ,  сердце  мое  бьется  такъ  быстро !  такъ 

быстро!  И  это  совсізмъ  не  противно  церемоніямъ.  Вѣдь  я 

твердо  помню  послѣднія  слова  моего  родителя;  матушка  так- 
же должна  ихъ  помнить,  и  если  она  вздумаетъ  не  выполнить 
своей  обязанности ,  то  какими  глазами  будетъ  она  смотрѣть 
на  своего  супруга  ,  когда  встретить  его  на  томъ  свѣтѣ ,  на 
берегу  Девяти  Фонтановъ?  Я  сейчасъ  слышала,  что  Бей- 
Миньджанъ  сбирается  уѣхать.  Когда  онъ  у-вдетъ,  наши  со- 
общенія  съ  нимъ  прекратятся  :  и  тогда  что  мнѣ  дѣлать  ?  Я 
желала  бы  по-крайней-мѣрв  оставить  ему  въ  память  какую- 
нибудь  вещицу.  Признаться,  я  вышила  тихонько  кошелекъ, 
для  духовъ,  на  которомъ  написала  четырехъ-стишіе.  Въ  этихъ 
стихахъ  выражены  мои  чувства.  Но  съ  кѣмъ  послать  этотъ 
кошелекъ?  Я  могу  положиться  только  на  Фаньсу.  Она  мнѣ 
соученица,  очень  умна  и  учена  ,  и  во  миогихъ  отношеніяхъ 
прекрасная  девушка;  только  она  немножко  вѣтрена:  если  ей 
вздумается  разболтать  про  этотъ  кошелекъ,  такъ  бѣда!  Ма- 
тушка прибьетъ  меня!  Какъ  же  это  устроить?  Вотъ  уже  два 
дня,  какъ  Фаньсу  твердитъ  мнѣ:  «Сударыня  ,  пойдемте  въ 
садъ  смотрѣть  цвѣты!»  Но  я  наконецъ  прикрикнула  на  нее, 
и  она  перестала.  Сегодня  ночью  я  зажгу  свѣтильникъ  и  ста- 
ну заниматься  съ  Фаньсу  въ  учебной  залѣ  :  если  она  опять 
станетъ  приставать  ко  мнѣсътѣмъ  же,  ну,  такъ  ужъ  я  пойду 
съ  ней,  пойду  непременно.  Авось  мпѣ  удастся  подкинуть  ему 
какъ-нибудь  мой  кошелекъ.  Если  онъ  подыметъ  его  ,  то  у- 
знаетъ  мои  чувствовакія  изъ  стиховъ  ,  которые  написаны  на 
кошелькѣ.  Если  же  кошелекъ  подыметъ  кто-нибудь  другой, 
мнѣ  нетрудно  будетъ  отпереться:  я  притворюсь,  будто  и  не 
знаю  этого  кошелька.  Да  что  же  Фаньсу  нейдетъ  до-сихъ- 
поръ?  Пойду  искать  ее.  (Уходите.) 


ЯВЛЕНІЕ  ТРЕТЬЕ. 

ФАНЬСУ,  одна. 

Я  Фаньсу.  По-сю-пору  не  могу  отгадать  ,  зачѣмъ  старая 
княгиня  приказала  своей  дочери  приветствовать  этого  моло- 
даго  человека  какъ  брата!  Ведь  покойный  князь  приказалъ 
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ей  выдать  за  него  дочь  свою.  Я  замѣчаю,  что,  съ  нѣкотораго 
временя,  барышня  моя  скрывается  отъ  меня  :  она  стала  за- 
думчива, печальна.  Вѣрко,  она  влюблена!  Но  бояться  за  нее 
нечего;  она  прекрасно  зпаетъ  церемоиш,  и  никогда  не  забу- 
дется ;  притомъ  же  я  не  оставляю  ея  ни  на  минуту.  О  !  она 
счень  строгихъ  правилъ.  Даже  ,  когда  я  зьала  ее  въ  садъ 
смотреть  цвъты,  она  и  на  это  нз  согласилась,  потому  что  въ 
саду  живетъ  господииъ  Бей-Миньджавъ.  А.мнѣ  страхъ  хо- 
чется посмотрѣть ,  что  онъ  дѣлаетъ!  — .  Теперь,  вѣрно,  она 
согласится ,  потому  что  уже  зсѣ  цвѣты  распустились  и  садъ 
чудесенъ.  Пойду,  попробую  еще  разъ  позвать  ее  въ  садъ. 


ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

СЯО-МАНЬ,  ФАНЬСУ. 

С  Я  О  -МАНЬ. 

На-силу  ты  пришла,  Фаньсу.  Я  вездѣ  ищу  тебя.  Пора 
приниматься  за  книги. 

фаньсу,,  въ  сторону. 
У  васъ,  сударыня,  на  умѣ  кое-что  другое,  а  не  книги! 

С  Я  О  -  М  А  НЬ. 

Фаньсу,  знаешь  ли,  объ  чемъ  я  думала  все  время?  О  томъ, 
что  мы  съ  тобою  недавно  читали.  Чудная  вещь  —  исторія 
китайской  литературы!  Изъ  рѣки  Ху  вышли  первыя  пись- 
менныя  дощечки,  изъ  реки  Л  у  вышло  писаніе.  Когда  Инь  и 
Янь  были  разлучены,  на  спипѣ  у  черепахи  явились  таинст- 
венныягеометрическія  Фигуры,  которыя  зовутъссОсемь  ?уа». 
Со  времеиъ  перваго  человека  Фу-си  и  перваго  китайскаго 
государя  Чинь-юна  ,  онѣ  переходили  изъ  вѣка  въ  вѣкъ ,  до 
КоиФуція  и  Мыиь-дзы,  которые  поняли  ихъ  значеніе  и  у- 
твердили  нанемъ  свои  высокія  ученія.  Съ  того  времени  Под- 
небесная Имперія  ужасно  просвѣтилась,  и  затмила  всѣ  земли 
блескомъ  своей  мудрости.  Наконецъ  явился  злой  царь  Дзинъ- 
ши-гуанъ,  который  истребилъ  книжниковъ  исжегъ  всѣ  кни- 
ги. Эготъ  тиранъ  кадѣлалъ  множество  рззныхъ  жестокостей. 
Спустя  немного  ,  Гунъ-ванъ  ,  царь  лускій  ,  разрушая  древ- 
ній  домъ  КоііФуція,  нашелъ  спрятанныя  въ  стѣнѣ  книги  ІІІи 
Т.  XXXV.  -  Отд.  II.  « 
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-дзинг  и  Шу-двинэ.  Такимъ  образомъ  шесть  священныхъ 
книгъ  были  отысканы  и  переданы  послѣдующимъ  вѣкамъ: 
небо  не  хотѣло  допустить  ,  чтобы  въ  людяхъ  истребились 
чувство  изящного  и  любовь  къ  наукамъ,  Всякій  разъ  какъ  я 
беру  въ  руки  книгу  ,  у  меня  сердце  бьется  отъ  радости.  Я 
такъ  люблю  книжную  мудрость,  что,  право,  я  готова  зани- 
маться цъмый  день! 

ФАНЬСУ. 

И  вы  всё  объ  этомъ  только  и  думали? 

С  Я  О-М  А  И  Ь. 

Объ  этомъ,  увѣряю  тебя. 

фаньсу,  въ  сторопу. 
Она  хочетъ  провести  меня.  {Громко)  Вы,  я  вижу,  реши- 
тельно влюблены  въ  книги  ? 

С  Я  О  М  А  Н  Ь. 

Да!  Однако  жъ  мнѣ  иногда  приходить  въ  голову,  не  без- 
разсудно  ли  пренебрегать  для  книгъ  занятія  и  развлеченія, 
свойственныя  нашему  полу?  Напримѣръ,  садить  и  рвать  цен- 
ты, наслаждаться  красою  весенняго  вечера.... 

Ф  А  Ь  ѢС  У. 

Такъ  уже  вы,  сударыня,  находите  безразеуднымъ  то,  что, 
развернувъ  великую  книгу  мудрости  ,  вы  можете  беседовать 
съ  благословенными  философэми  ? 

СЯО-М  АНЬ. 

Нѣтъ,  я  этого  не  нахожу.  И  если  ты  такъ  говоришь  ,  по- 
жалуй, я  прочту  съ  тобой  еще  одну  главу. 

ФАНЬСУ. 

Вотъ  еще!  Вы  хотите  теперь  заниматься!  Сейчасъ  я  ходи- 
ла съ  княгиней  въсадъ,  ставить  духамъ  благовонныя  свѣчки. 
Ахъ,  какъ  тамъ  хорошо!  Ну,  право,  если  и  въ  такую  прекра- 
сную погоду  ,  въ  такую  пріятную  ночь  ,  мы  не  пойдемъ  на- 
слаждаться прелестями  весны,  то  про  насъ  скажутъ,  что  мы 
просто  нечувствительны.  Помилуйте  ,  до  книгъ  ли  теперь  ! 
Пойдемте  погулять;  освежитесь  хоть  немножко. 

С  Я  О-М  АНЬ. 

КонФуцій  говорить:  «Когда  я  былъ  пятнадцати  лѣтъ ,  я 
думалъ  только  объ  ученіи.»  Какъ  ты  думаешь:  ведь  въ  наши 
лета  непременно  должно  подражать  этому  великому  мужу  ? 


Фанъсу. 


7! 


фаньсу,  еъ  сторону. 
Чудо,  что  за  дѣвушка-моя  барышня!  Какъ  воспитана!  ко 
всякому  слову  тотчасъ  приведетъ  изреченіе  изъ  какого-ни- 
будь древняго  Философа.  То-то  муж?»  будетъ  счастливъ!  Бо- 
юсь только,  что  науки  сведутъ  ее  съума.  Чѣмъ  это  кончится? 
Попробую  оставить  ее  дѣлать,  что  хочетъ.  (Громко)  Суда- 
рыня, я  согласна  съ  вами.  Оставьте  удовольствія  вашего  по- 
ла ,  предавайтесь  изученпо  девяти  класеическихъ  книгъ  и, 
какъ  КокФуцій,  экзаменуйте  себя  три  раза  въ  день, 

С  Я  О-М  А  Ц  Ь. 

Въ  книгѣ  Лунь-ю  сказано :  «Дниимѣсяцы  бѣгутъ,  ироте- 
каютъ  и  годы.))  Слѣдственно,  временемъ  надобно  дорожить; 
но,  впрочемъ,  можно  и  немножко  погулять  въ  саду. 

ФАНЬСУ. 

Тѣмъ  бол-Бе,  что  всѣ  философы  охотно  гуляли  въ  садахъ. 
Я  уже  говорила  вамъ,  сударыня  ,  объ  одномъ  прекрасномъ 
мѣстѣ  ,  которое  открыла  въ  саду,  что  за  домомъ.  А  послу- 
шайте ,  что  я  теперь  скажу? 

СЯО  МАНЬ» 

А  что  ты  мнѣ  скажешь  ? 

фаньсу,  поетъ. 
Понимаете  ли  вы,  длячего  птичка  ду-дзюанъ 
Поетъ  такъ  сладко,  такъ  гармонически? 
Понимаете  ли,  длячего  благоухаетъ  персиковой  цвѣтокъ? 
Длячего  запахъ  розь  наполояетъ  воздухъ,  понимаете  ли?.... 

Сударыня,  да  перестаньте  учиться  хоть  на  несколько  ми- 
нутъ!  Пойдемте,  пойдемте  въ  садъ! 

С  Я  0-М  А  П  Ы 

Хорошо,  любезная  Фаньсу,  я,  пожалуй,  пошла  бы  съ  то- 
бой, да  боюсь,  что  матушка  узнаетъ.  Вѣдь  мнѣ  тогда  не  на- 
шу тку  достанется  отъ  пея ! 

ФАНЬСУ, 

Что  вы !  Да  ваша  матушка  сиитъ  теперь  преспокойно. 

С  Я  0-М  АНЬ. 

Не  хорошо,  Фаньсу ;  матушка  приказала  тебѣ  заниматься 
со  мной  книгами ,  а  ты  уговариваешь  меня  итти  въ  садъ, 
что  за  домомъ. 

фаньсу,  въ  сторону. 
Ей  ужасно  хочется  въ  этотъ  садъ,  я  это  вижу.  Она  влюб- 
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бена!  Ей  хочется  хоть  взглянуть  на  домъ ,  гдѣ  живетъ  моло- 
дой бакалавръ.  (Громко)  Если  княгиня  и  узнаетъ,  вѣдь  вамъ 
тутъ  ничего  не  будетъ:  я  возьму  все  на  себя.  Ну,  бросьте  на 
время  ваше  ученье! 

С  Я  О-М  АНЬ. 

Право,  не  знаю ,  отчего  тебѣ  непремѣнно  хочется  итти  въ 
садъ,  что  за  домомъ? 

ф  к  н  ь  с  у ,  въ  сторону. 
Притворщица!  (Громко)  У  меня  нѣтъ  ни  какой  особенной 
причины  зазывать  васъ  въ  этотъ  садъ.  Но  древкіе  мудрецы 
говорятъ  ,  что  четверть  часа  весенняго  времени  стоить  ты- 
сячи лановъ  серебра.  Надобно  же  слѣдовать  наставленіямъ 
древнихъ  мудрецовъ;  иначе,  не  длячего  было  бы  учиться» 

С  Я  0-М  А  Н  Ь. 

Ну,  такъ  и  быть;  я  согласна  ,  пойдемъ.  Но  знай  /  что  ты 
будешь  отвечать  за  все.  Погоди,  я  пойду  переодѣнусь. 

Ф  А  Б  Ь  С  У. 

Хорошо,  только  гюскорѣе. 

Сяо*мань  и  Фаньсу  выходятъ. 


ЯВЛБШБ  ПЯТОЕ. 

Спальня  княгини  Хань. 

княгиня  хань,  въ  постели. 
Я  кнлгиняХань.  Спать  не  могу!  Сама  не  знаю,  что  мнѣдѣ- 
лать!  Покойный  мужъ  обязалъ  меня  клятвою,  выдать  дочь  за 
Бей-Миньджана  ;  во  этотъ  студентъ,  впрочемъ  очень  пріят- 
ный  молодой  человѣкъ  ,  не  имѣетъ  ни  какого  чина ,  онъ  еще 
не  получилъ  высшей  ученой  степени  и  не  можетъ  искать  ни 
какого  важнаго  мѣста.  Нельзя  же  мпѣ  отдать  дочь  князя  цинь- 
скаго  за  какого-нибудь  бездолжносткаго  балакавра.  До  его 
пріизда  былъ  у  меня  недавно  пріѣхавшій  изъ  города  Сы-чеу 
книжныхъ  дѣлъ  мастеръ  Пху-Лалипь,  человѣкъ  извѣстный, 
знаменитый,  и  представилъ  мнѣ  свое  сочиненіе,  повѣсть, 
подъ  названіемъ  «Княжна  Циньская.»  Лучше  этого  я  ничего 
не  читала  во  всей  китайской  литературѣ.  Какъ  онъ  восхва- 
ляетъ  въ  этой  книжкѣ  меня ,  мою  красоту ,  мой  умъ,  мои  до- 
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бродѣгели  !  Право  ,  мнѣ  кажется  ,  что  онъ  пишетъ  гораздо 
лучше  КонФуція  и  Мывь-дзы.  Нельзя  сказать,  чтобъ  въ  его 
сочиненіи  не  было  кой-какихъ  недостатков?,?  напримѣръ,  онъ 
ужъ  слишкомъ  хвалить  покойнаго  моего  мужа  за  его  кро- 
тость, вѣжливость  ,  благоразуміе.  Покойникъ  былъ  тиранъ, 
грубъ  и  ужасно  капризеиъ :  сколько  разъ  пркколотилъ  онъ 
меня  своей  высоко-мандаринской  палкой!  Но  какъ  бы  ни  бы- 
ло, Пху-Лалнпь  достойно  прославляетъ  его  военные  подви- 
ги, его  побѣды,  его  великія  государственныя  дѣла  и  отдаетъ 
шгб  полную  справедливость.  Это  прекрасная  книга.  Ее  бу- 
детъ  читать  вся  Поднебесная  Имперія,  и  я  очень  благодарна 
Пху  ЛалийЮ.  Онъ  очень  милый  человѣкъ,  весельчакъ,  гово- 
ритъ  забавно  ,  да  притомъ  же  и  чинъ  у  него  порядочный. 
Если  онъ  захочетъ  ,  то  можетъ  занять  высокую  должность, 
поюму  что,  сколько  я  заметила,  онъ  очень  тонокъ,  Гово- 
рятъ  ,  что  онъ  плутъ  большой  руки.  Тѣмъ  лучше  ,  окорѣй 
возвысится:  въКитаѣ,  плутовство,  пронырство— вещи  необ- 
ходимыя.  Мой  покойный  князь  тоже  былъ  большой  плутъ  ; 
и  посмотрите  какъ  возвысился  ,  изъ  ничего!  О,  Пху-Лалинь 
пойдетъ  далеко!  Онъ  мнѣ  очень  понравился,  и,  кажется,  за- 
мѣтилъ  это,  потому  что  за  нѣсколько  часовъ  до  пріѣзда  Бей- 
Миньджана,  приходила  ко  мнтз  отъ  Пху-Лалиня  схваха,  съ 
предложешемъ  выдать  за  него  мою  Сяо-мань.  Что  же?'  я  не 

прочь  отъ  этого  брака        тѣмъ  болѣе,  что  Пху-Лалинь  обѣ- 

щаетъ  быть  самымъ  иослушнымъ  и  почтительнымъ  зятемъ, 
тогда  какъ  этотъ  мальчишка  Бей-Миньджанъ  ,  кажется,  до- 
вольно  гордь  и  заносчивъ.  Вчера  прислалъ  ко  мнѣ  сказать, 
что  онъутзжаегъ.  Я  отвечала:  аИзвольте!  желаю  счастливо  пу- 
тешествовать!»  Однако  жъ  оеуѣхалъ!  Видно,  онъ хотѣлъ толь- 
ко постращать  меня;  да  я-то  не  пугливаго  десятка!  Если  ужъ 
отдать  дочь  за  одного  изъ  двухъ  книжншсовъ  ?  то  лучше  же 
отдать  за  книжныхъ  дълъ  мастера,  за  Пху-Лалиня,  человека 
извѣстнаго,  который  притомъ  наиисалъ  такую  прекрасную 
книгу ,  чѣмъ  за  господина  балакавра  Бей-  >Іиньджана  ,  кото- 
рый еще  ничѣмъ  не  отличался.  Я  еще  не  дала  сгахѣ  рѣшя- 
тельнаго  отвѣта,  сказала  только,  что  подумаю,  увижу;  пока- 
жется ,  я  отдамъ  ему  мою  Сяо-мань.  Онъ  долженъ  прійти 
салъ  ко  мнѣ  завтра  поутру.  Теперь  '  пора  мнѣ  спать.  {За* 
сыпаеть). 
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ЯВЛЕШЕ  ШЕСТОЕ. 

Садъ  за  домомь  княгини  циньской. 
БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ.  СЯО-МАНЬ.  ФАНЬСУ. 

бей  миньд ж  анъ,   дикламируетъ  стихи  въ 
кабинетѣ. 

«Она  соединяет*  съ  багрянцомъ  рубина  пѣжяую  желтизну  китайской 

бумаги. 

Кто  безъ  восхищепія  можетъ  смотрѣть  на  это  прелестное  лицо ,  на 
перья  птицы  дзуй,  украшающія  ея  голову? 
На  мягкіе  волосы ,  которые ,    черными  облачками ,  оттѣняютъ  ее 

виски  ? 

Когда  молодой  человѣкъ  плѣпепъ  прелестями  красавицы, 
Ояъ  видитъ  ея  изображеиіе  во  сііѣ  ,  слѣдитъ  за  нимъ  съ  востор- 
гом*^ 

И  мечтаетъ,  будтэ  лежитъ  съ  ней  въ  волшебныхъ  гротахъ  Дзу.п 

Я  Бей-Миньджанъ.  Ботъ  уже  несколько  дней  я  страдаю 
безсонницею:  такъ  поразила  меня  несравненная  Сяо-мань, 
у  которой  грудь  какъ  у  безсмертной  юницы  яшмоваго  под- 
небесья ,  а  станъ  такъ  тонокъ  и  гибокъ ,  какъ  у  знаменитой 
въ  древности  дочери  прекрасной  Си-ше.  Я  теперь  ничего 
въ  ротъ  не  могу  взять,  даже  не  пью  чаю.  А  княгиня  Хань 
хоть  бы  слово  о  моей  женитьбѣ !  Теперь  ночи  свѣтлыя ,  воз- 
духъ  чистъ  и  напитанъ  ароматомъ,  но  на  сердцѣ  у  меня  тем- 
но и  неблагоухашю :  я  все  тоскую,  съ-тѣхъ-поръ  какъ  по- 
палъ  въ  этотъ  кабннетъ.  Развѣ  сыграть  чю-нибудь  на  гита- 
ре, да  спѣть?  (Обращаясь  къ  своей  гитарѣ)  Умоляю  тебя 
всепокорнейше,  моя  любезная  гитара,  вспомни ,  что  уже  не- 
сколько лѣтъ,  какъ  я  не  разстаюсь  съ  тобою  ,  какъ  съ  вѣр- 
нымъ  другомъ,  ни  въ  пустыяяхъ,  ни  на  моряхъ.  Я  сбираюсь 
пѣть  пѣсню ,  а  пѣсни  мои  тогда  только  и  хороши,  когда  имъ 
вторятъ  звуки  твоего  пояса,  украшеннаго  рядомъ  побряку- 
шекъ,  какъ  поясъ  дѣвицы  ;  когда  ихъ  оживляютъ  тоны  тво- 
ей груди  ,  на  которой  играютъ  цвѣта  змеиной  кожи ,  твоей 
гаммы  золотой ,  твоей  яшмовой  подпорки  ,  семи  струнъ  тво- 
ихъ,  свѣтлыхъ  какъ  хрусталь!  О,  если  бывѣтерокъ,  схва- 
тивъ  звуки  моей  гитары ,  принесъ  ихъ  къ  нѣжнымъ  ушамъ 
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моей  красавицы!  Гитара  ты,  моя  гитара!  помоги  мяѣ  тронуть 
ея  сердце  ,  а  я  докажу  тебѣ  мою  благодарность  :  повѣшу  я 
тебя  въ  своей  комнатѣ,  и  стану  каждую  пору  года  приносить 
тебѣ  жертву,  и  буду  всякое  утро  и  всякій  вечеръ  класть  пе- 
редъ  тобою  земные  поклоны. 

Ф  АН  ЬС  У. 

Сударыня  ,  надобно  гулять  такъ ,  чтобы  насъ  никто  не 
видалъ. 

СЯО  МАНЬ. 

Да  ,  да ,  аньсу.  Только  какъ-бы  не  произвести  шуму. 
Подтянемъ-ка  наши  иоясы ,  обвѣшанные  звонкими  камнями, 
и  пойдемъ  какъ  можно  тише. 

фаньсу,  поетъ. 
Камни  на  поясахъ  нашихъ, 
Издавайте  пленительные  звуки! 
Ножки  наши  маленькія ,  плавайте  въ  воздухѣ , 
Какъ  золотыя  лиліи,  не  дотрогиваясь  до  земли! 

Посмотрите,  сударыня  ,  что  за  цвізты!  Да  какіе  красные! 
Точь-въ-точь  штофъ  ,  вышитый  шелкомъ.  А  какія  зеленыя 
ивы!  Оиъ\,  точно  какъ  облака  паровъ,  плаваютъ  въ  воздухѣ. 
Какъ  не'любить  весны? 

СЯ  О  М  АНЬ, 

Какой  прекрасный  видъ  ! 

ФАНЬСУ. 

Я  віэдь  вамъ  говорила ,  что  я  нашла  въ  этомъ  саду  одно 
мѣсто,  откуда  видъ  удивителенъ!  А  какая  ночь!  Если  бь  я 
была  поэтъ,  я  бытотчасъ  сочинила  стихи  на  эту  луну,этотъ 
вѣтерокъ,  эти  цвѣты,  эти  ивы.  Да  что  и  говорить :  смѣйтесь 
себѣ,  сударыня,  а  я  сочиню  стихи,  чтобы  показать  вамъ,  какъ 
меня  воехищаетъ  эта  чудесная  ночь. 

с  я  о-м  АНЬ. 

Хорошо ;  я  послушаю  ихъ. 

ФАПЬСУ, 

Самъ  Хань-линь  не  могъ  бы  ояисать 

Прелестей  этого  восхитительпаго  место  положения. 

Искуснѣйшій  живописецъ  не  въ  состояніи  быль  бы 

Изобразить  ихъ  своими  красками. 

Взгляните  на  цвѣтокъ  хай-дань , 

Посмотрите,  какъ  его  чашечку  колытеть  вѣтерокъ. 
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Свѣжесть  ночи  проникаетъ  сквозь  наши  шелковыя  платья  , 

Украшенныя  жемчугомъ  и  бусами. 

Пахучія  растенія  подернуты  легкимъ  паромъ  ; 

И  свътилышкъ  пашъ  горитъ  тихимъ  иламенемъ  , 

Посереди  голубаго  газа,  который  окружаетъ  его. 

Ивы  опускають  на  волю  вЪтерка 

Свой  зеленѣющійся  шелкъ , 

А  изъ  шелку  выпадаютъ  жемчужины: 

Словно  звъздиымъ  дождемъ  падаютъ  онѣ  на  это  прозрачпое  озеро; 
Словно  яшмовыми  шариками  тонуть  онѣ  въ  хрустальномъ  соеудѣ. 
Посмотрите,  какъ  блеститъ  лупа  нэдъ  верхушками  этихъ  ивъ  : 
Она  точно  лазуревый  драконь, 

Который  въ  древности  принесъ  зеркало  знаменитому  Хуанъ-ди. 

(Бей-Миньджанъ  играетъ  на  гитарѣ.) 

с  я  о  -  м  а  н  ь. 
Фань-су,  откуда  эти  чудесные  звуки  ? 

ФАНЬСУ. 

Это ,  вѣрно  ,  иашъ  молодой  бакалавръ  Бей-Миньджанъ 
играетъ  на  гитарѣ. 

С  Л  О-М  АНЬ. 

Что  это  за  пъхню  онъ  играетъ  ? 

ФАНЬСУ. 

Послушаемъ  тихонько,  здѣсь,  подъ  окномъ. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Когда  я  любуюсь  на  это  прелестное  дгвсто,  то  мнѣ  неволь- 
но хочется  запѣть. 

(Поетъ ,  аккомпанируя  себѣ  на  гитаръ.) 
Луна  свѣтитъ  во  всей  полоотѣ  , 

Ночь  —  ясная,  вътерскъ  и  роса  освѣжаютъ  воздухъ. 
Но,  увы!  прелестная  дѣва,  предметъ  моей  страсти, 
Скрывается  отъ  моихъ  жадныхъ  взоровъ! 
Она  спитъ  ,  далеко  отсюда  , 
Въ  своей  уединенной  комнатѣ ! 

И  съ-тѣхъ-поръ  какъ  она  обворожила  мое  сердце, 

Ни  какая  птица-вѣщунья  не  приносить  мнѣ  въсточки  объ  ней! 

Неужели  ей  нельзя  найти  человѣка, 

Которому  бы  она  могла  ввѣрить  письмо  ? 

Душа  моя  изнемогаетъ  отъ  грусти, 

Тоска  усиливается,  а  пъсиь  еще  не  кончена  

Слезы  текутъ  ручьями  по  лицу  , 
Тысяча  ли  отдтзляютъ  меня  отъ  родины  ; 
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Я  блуждаю  безъ  цѣли,  какъ  листокъ , 
Который  носятъ  осеаніе  вѣтры. 
Ахъ !  когда-то  я  буду  обладать  той, 

Которой  сердце  мое  безпрерывно  кладетъ  земные  поклоны? 
с  я  о  -  м  а  н  ь. 

Какъ  грустно  поетъ  зтотъ  молодой  человѣкъ  ! 

ФАНЬСУ. 

Да !  Я  сама  прослезилась.  При  самомъ  началѣ  пѣсни  мнѣ 
что-то  сгрустнулось;  но,  потомъ,  какъ  началъ  онъ  выводить 
свои  сладкіе  напѣьы  ,  у  меня  сердце  вотъ-такъ  и  зазвонило. 
Мпѣ  кажется,  сударыня,  что  ,  когда  слушаешь  его  ,  то  не- 
вольно влюбляешься? —  Какъ  вѣрно  онъ  пзобразилъ  мученія 
любви  !  Но  поняли  ль  вы  смыслъ  его  пѣсни  ?  Онъ  хотѣлъ 
описать  разлуку  съ  вами  Слышали  ль  вы,  какъ  онъ  го- 
вори л  ъ  о  себ'В,  что  онъ  разлученъ  съ  девицею,  которая,  по- 
добно ему,  стонетъ  въ  одинокой  постели  ? 

бей-миньджанъ,  снова  поетъ,  < 
Одинокій  Фениксъ  нщетъ  своей  подруги , 
И  тогда  онъ  поетъ  жалобнымѣ  голосомъ. 
Но  гдѣ  же  она  ?  Почему  она  не  слышитъ 
Его  нѣжныхъ  напѣвовъ  ? 

ФАНЬСУ. 

Уйдемте,  уйдемте,  сударыня ! 

СЯО-М  АНЬ. 

Куда  ты  такъ  сиѣшишь?  Чего  ты  испугалась? 

ФАНЬСУ, 

Ахъ,  сударыня  этотъ  молодой  человъкъ  совсѣмъ  не  такой 
простодушный ,  скромный  киижникъ  ,  какъ  я  думала  !  Ему 
хочется  подруги.  Ай,  ай,  сударыня ,  посмотрите  ,  да  сюда, 
право,  кто-то  идетъ! 

СЯО-МАПЬ.  ч 

Съ  которой  стороны  ? 

ФАНЬСУ. 

Нѣтъ,  нѣтъ,  никто  не  идетъ.  Мнѣ  такъ  показалось.  Те- 
перь не  слышно  ничего;  вокругъ  иасъ  царствуетъ  молчаніе. 

сяо-мань. 

Ну,  ужъ  было  чего  пугаться !  Да  кто  и  прійдетъ  сюда  въ 
такую  пору  ?  Развѣ  ты  съ  ума  сошла,  Фаньсу  ? 
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фаньсг,  хохочет*. 

Ха,  ха,  ха  ! 

СЯО-  МАНЬ. 

Чему  ты  смѣешься  ? 

ФАН  ЬСУ. 

Ахъ  ,  постойте  ,  мнѣ  уже  не  до  смѣху !  Едва  я  расхохота- 
лась, какъ  вдругъ  ужасъ  захватилъ  мнѣ  голосъ. 

Б  Е  Й  -  М  II  Н  Ь  Д  Ж  А  В  Ъ. 

Миѣ  послышалось  ,  какъ -будто  подъ  окномъ  заговорило 
несколько  голосовъ.  Ужъ  не  игра  ли  моя  на  гитарѣ  возбу- 
дила этотъ  разговоръ  ?  Отворю  дверь,  да  посмотрю,  что  это 
за  люди. 

ФАНЬСУ. 

Ну,  теперь  я  сама  вижу,  что  прежде  я  ошиблась.  Мнѣ  по- 
слышались чьи-то  шаги  въ  темнотѣ  ,  а  какъ  я  всмотрѣлась, 
такъ  вышло,  что  это  былъ  шумъ  росяныхъ  капель,  шелестъ 
вечерняго  вѣтерка.  Эти  вотъ  цвѣты  ,  которые  качаютъ  го- 
ловками ,  чуть  не  перепугали  меня  до-смерти  своими  теня- 
ми. Уйдемте-ка,  сударыня.  Ну,  если  въ  самомъ  дѣлъ  сюда 
кто-нибудь  прійдетъ  ? 

С  Я  О-М  АНЬ. 

Послушаемъ  еще  одну  пѣсню.  Чего  тутъ  бояться  ?  Какая 
ты,  право,  трусиха ! 

ФАНЬСУ. 

Да,  вамъ  хорошо!  А  если  княгиня  узнаетъ  ?  Вѣдь  мнѣ  за 
все  достанется.  Она  тотчасъ  скажетъ  :  «Я  знаю,  кто  вино- 
ватъ  ;  это  негодница  Фаньсу  все  напроказничала.»  Потомъ 
позоветъ  меня  и  поставить  на  колѣни.  Ой,  ой,  какъ  темнѣеп> 
ночь !  Воротимтесь,  воротимтесь.  Ахъ,  кто-то  подходитъ  къ 
намъ  ! 

СЯО-МАНЬ. 

Ахъ  !....  уйдемъ  скорѣе. 

ФАНЬСУ. 

Спѣшите  за  мной,  сударыня. 

бей  -  мин  ьджанъ.  каііыяетъ» 

СЯО-МАНЬ. 

Ахъ!  неужели  онъ  знаетъ  ,  что  мы  здѣсь?  Какъ  это  онъ 
догадался  ? 


Фапъсу.  7І> 

ФАНЬСУ, 

Пожалуй,  онъ  иодумаетъ ,  что  насъ  привела  сюда  любовь; 
а  вѣдь  з«ы  зовсе  и  не  думаемъ  объ  любви  ,  не  правда  ли,  су- 
дарыня ? 

СЯО-МАНЬ. 

Ну,  съ  чего  это  онъ  можетъ  взять  ?  Чѣмъ  подали  мы  по- 
водъ  къ  такимъ  подозрѣніямъ  ? 

ФАНЬСУ. 

Разумѣется,  онъ  станетъ  дѣлать  догадки,  съ  какимъ  намѣ- 
реніемъ  пришли  мы  слушать  его  пѣсни.  Но,  добро,  пой- 
демте ;  становится  темно. 

сяо  -  МАП  ь. 

Который  теперь  часъ  ? 

ФАНЬСУ. 

Я  уже  давно  слышала  ,  какъ  пробили  первую  вечернюю 
стражу.  Нельзя  долѣе  оставаться. 

СЯО-МАНЬ. 

Какъ  тебѣ  угодно  ,  иди  или  оставайся  ;  мнѣ  хочется  еще 
побыть  здѣсь.  Чего  мнѣ  бояться  ? 

ФАНЬСУ. 

Извольте,  оставайтесь,  а  я  уйду. 

сяо  -МАНЬ. 

Куда  же  ты  идешь  ? 

ФАНЬСУ. 

Я  пойду  къ  колодцу,  подъ  тѣнь  этихъ  деревьевъ. 

»  СЯО-МАНЬ. 

А  зачѣмъ  ты  туда  идешь  ? 

ФАНЬСУ. 

Я  спрячусь  за  рѣшеткой  колодца. 

СЯО-МАНЬ. 

Ну,  такъ  ступай  же  впередъ,  а  я  за  тобой. 

ЯВЛЕНІБ  СЕДЬМОЕ, 

СЯО-МАНЬ.  Потомъ  БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Сяо-мань,  одиа. 
Ну,  вотъ  я  отдѣлалась  отъ  Фаньсу.  Возьму  теперь  коше- 
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лекъ  съ  духами  и  брошу  его  на  порогъ  этой  двери.  Когда 
Бей-Миньджанъ  выйдетъ,  онъ  непремѣнно  замѣтитъ  его. 

(Бросаетъ  кошелекъ  и  уходить). 
Бей  -  миньджанъ,  одинъ,  выходить  изъ 
кабинета  ц  осматривается. 

Ахъ!  такъ  это  она  была  здѣсь,  и  слушала  мое  шшіе?  За- 
чѣмъже  она  ушла?  Побѣгу  за  ней  поскорѣе.  Но  куда  бе- 
жать? темно  !  Можетъ-быть  она  приходила  сюда  подсматри- 
вать за  мной ,  и  невиннымъ  образомъ  я  заставилъ  ее  бѣжать 
такъ  стремительно?  Что  дѣлать?  Пойду  опять  ръсвой  каби- 
нетъ. Но  что  вижу  я  при  слабомъ  свѣтѣ  луны?  (Поднимает* 
сь  земли  кошелекъ  и  разсматриваетъ  его).  Кошелекъ  для 
духовъ !  Сяо-мааь  уронила  его  здѣсь,  и  вѣроятно  съ  какимъ - 
нибудь  нам  ѣреиіемъ.  Я  возьму  его  къ  себѣ  въ  кабинетъ.  {Воз- 
вращается бъ  кабинетъ).  Прежде  всего  надо  снять  со  свѣ- 
тильны  ,  чтобы  лучше  видѣть.  Вотъ ,  во-первыхъ,  два  узла. 
Узлы  обыкновенно  озиачаютъ  тТ>сное  соединеніе  сердецъ? 
симпатію  между  характерами.  А  здѣсь  она  вышила  прекра- 
сный прудъ,  покрытый  водяными  лиліями,  идвтіптицы,  юань 
и  янь  у  свившіяся  шейками.  А  надъ  этимъ  всѣмъ  какіе-то  сти- 
хи. Почнтаемъ-ка,  что  это  за  стихи?  (Читаешь  стихи). 

Въ  своей  одинокой ,  уединенной  комнатѣ, 

Нань-юнъ  томится  продолжителсностію  безсонпыхъ  ночей. 

Фунь-ланъ,  не  покидай  меня  легкомысленно  ! 

Дарю  кошелекъ  изъ  ФІолетовой  матеріи. 

Слѣдовательно,  я  не  обманулся :  это  была  Сяо-мань.  Этотъ 
кошелекъ  для  духовъ  она  вышила  для  меня  и  подкинула  его 
здѣсь  нарочно.  Надобно  вникнуть  хорошенько  вт  смыслъ  это- 
го шитья  и,  если  можно,  разгадать  но  немъ  чувствоваиія  Сяо- 
мани.  Два  узла:  ну,  это  известно ,  это  означаетъ  соединенте 
двухъ  любящихся  особъ.  Онахочетъ  сказать,  что  любовь  соеди- 
няетъ  наши  сердца  и  наши  тайныя  мысли.  Лиліи ,  покрыва- 
юидія  ирудихъ  :  я  угадываю  ихъ  згааченіе.  Сердце  водяной 
лиліи  называется  няо,  а  это  слово  значитъ  также  а  супруже- 
ство». Такъ  вотъ  что!  она  даетъ  мнѣ  знать,  что  ей  очень  бы 
хотѣлось  быть  моей  супругой.  Ладно!  Сверху,  двѣ  птички, 
свившіяся  шейками  :  иодъ  этимъ  она  разумѣетъ,  что  когда  го- 
ловы наши  будутъ  покоиться  на  одномъ  изголовьѣ ,  то  мы  об- 
нимемся какъ  эти  двѣ  птички,  эмблемма  супружеской  любви. 
Теперь  пріймемГся  за  стихи  :  Въ  своей  одинокой  уединенной 
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комнатѣ:  это  значить  ,  что  ей  очень  скучно  жить  одной. 
Нань-юнъ  томится  продолжительностью  безсониыхъ  но- 
чей, Нань-юнъ!  Это  имя  древней  красавицы.  Зачѣмъ  сравни- 
ваешь она  себя съ Нань-юнъ:  Нань-юнъ  значить  «лицо  югаи. 
Лхъ,  да!  вѣдь  ее  зовутъ  Сяо-мааь,  а  сяо-мань  значить  —  ма- 
ленькая южная  дикарька.  Она  знаетъ  вс  о  тонкости  поэзіи  ! 
Фунь-лаиъ  ,  не  покидай  меня  легкомысленно!  Моя  Фамилія 
Бей  (Бѣлый).  Почему  же  она  называетъ  меня  Фупь-ланомъ? 
Вѣроятно,  потому  что  фунь-ланъ  значить  —  бѣлый  супругъ. 
Замысловато!  Несколько  разъ  я  сбирался  проститься  съ кня- 
гинею Хань  и  ѣхать  домой,  но  послѣ  этихъ  стиховъ  я  оста- 
юсь здѣсь.  Дарю  тебѣ  кошелекъ  тъ  фіолетовой  матеріи. 
Смыслъ  этого  стиха  по-Еидимому  теть,  что  я  могу  взять  себѣ 
этотъ  кошелекъ  :  она  дарить  миѣ  его ,  какъ  залогъ  своей 
любви. Только,  теперь,  какъ  я  увѣрился  въ  ея  расположеніи, 
мнѣ  ужъ  не  гюйдутъ  на  умъ  книги.  До  того  ли  миѣ  теперь  ! 
Каждый  день ,  и  утромъ  и  вечеромъ ,  я  буду  класть  поклоны 
передъ  этизйь  благовоннымъкошелькомъ.  О,  кошелекъ  благо- 
вонный, ты  будешь  причиною  моей  мучительной  смерти! 


ЯВЛБНКБ  ПЕРВОЕ. 

Покои  княгини  Хань. 
КНЯГИНЯ  ХАНЬ.  Потомъ  ФАНЬСУ. 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Я  княгиня  Хань.  Сижу  себѣ  здѣсь ,  и  жду  книжныхъ  дѣлъ 
мастера  Пху-Лалиня»  Между-тѣмъ  у  меня  въ  домѣ  случилась 
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очень  непргятная  иеторія :  мой  дворецкій  сегодня  поутру 
пришелъ  доложить  мне  ,  что  молодой  бакалавръ  Бей-Минь - 
джанъ,  котораго  я  поместила  въ  библіотекв  покойнаго  мужа 
моего,  вдругъ  захворалъ  ;  что  онъ  опасно  боленъ,  въ  горяч- 
ке ,  въ  бреду.  Жаль  молодаго  человека  !  Отчего  бпшь  вне- 
запно у  него  сделалась  такая  напасть?  Ужъ  не  хватилъ  ли 
вдругъ  слишкомъ  большагопріема  мудрости  изъ  книгъ,  меж- 
ду которыми  отвели  ему  квартиру,  и  которыя  я  сама  греш- 
нал  совѣтовала  ему  читать  усердно  ?  Чего  добраго !  въ  цар- 
ствованіе  Канъ-си  дозволенъ  былъ  свободный  привозъ  за- 
падной книжной  мудрости  въ  Поднебесную  Имперію  ,  и  въ 
этой  грудѣпечатнаго  хламу,  быть-можетъ,  есть  и  такія  науки, 
что  слона  сведутъ  съ  ума  въ  одне  сутки  и  повергнутъ  ръ  бе- 
шенство :  такъ  мудрено  ли  ,  что  неопытный  молодой  чело- 
вѣкъ  получитъ  отъ  нихъ  лихорадку  и  бредъ  ?  Однако  жъ  \  я 
думаю,  что  причина  его  болезни  совсѣмъ  другая.  Да!  теперь 
я  догадываюсь  ,  отчего  онъ  такъ  опасно  захворалъ.  Бей- 
Миньджанъ  славится  сыновнею  любовью  и  обширнымъ  зна~ 
шемъ  церемоній.  Уставъ  о  приличіяхъ  предписываетъ  де- 
тямъ  грустить  всеми  силами  после  смерти  родителей.  Три 
года  тому,  смерть  похитила  у  него  отца  и  мать.  Вотъ,  отчего 
онъ,  бедняжка,  такъ  сильно  заболѣлъ!...  онъ  вдругъ  вспом- 
нилъ  о  СЕоей  потере ,  и  это  жестоко  сокрушило  его.  Отъ 
всего  сердца  хотела  бы  я  сама  лично  осведомиться  объ  его 
здоровье;  по  онъ  такъ  боленъ, что,  право,  боюсь  обезпокоить 
его  своимъ  посещеніемъ.  Лучше  пошлю  я  прежде  Фаньсу 
побывать  у  него  отъ  глоего  имени  и  засвидетельствовать  ему 
участіе,  которое  принимаю  въ  его  положеніи ;  а  потомъ  по- 
прошу лекаря  полечить  его....  Фаньсу!  Фаньсу!  (Г ориичная 
входшпъ.)  Фаньсу,  поди  ,  отъ  моего  имени  ,  къ  БеГі-Минь- 
джану,  въ  учебный  кабинетъ ;  осведомься  объ  его  здоровье , 
и  скажи,  что  мы  пришлемъ  ему  отличнаго  лекаря.  Приходи 
скорей  съ  ответомъ. 

ФАНЬСУ. 

Сейчась,  сударыня.  [Выходить.) 


Фапьсу 


ЯВЛБНІБ  ВТОРОЕ. 

1    КНЯГИНЯ  ХАНЬ.  Потомъ  СЛУГА. 

КНЯГИНЯ  ХАПЬ, 

У  меня  есть  свой  годичный  докторъ.  Онъ  получаетъ  отъ 
меня,  по  обыкновенію  многихъ  домовъ  ,  жалованье  съ  уело- 
віемъ  ,  что  веѣ  въ  моемъ  домѣ  ,'  при  его  врачебномъ  попече- 
ніи  ,  будутъ  круглый  годъ  здоровы  ;  а  если  кто  заболѣетъ , 
то  за  все  время  болѣзни  доктору  вычитается  изъ  жалованья, 
по  числу  дней  :  такимъ  образомъ  выгода  его  состоитъ  въ 
томъ,  чтобы  заболѣвшіе  хворали  какъ-можно  менѣе  времени, 
и  оиъ  не  смѣетъ  проволачивать  болѣзни,  усиливать  ея  лекар- 
ствами, повергать  больныхъ  своимъ  врачеваніемъ  въ  продол- 
жительные недуги  ,  потому  плата  ид^тъ  ему  только  за  здо- 
ровье, а  отъ  болѣзней  онъ  не  получаетъ  ни  какой  прибыли. 
Но  не  знаю ,  захочетъ  ли  онъ  включить  въ  это  условье  Бей- 
Мииьджана,  потому  что  Бей-Миньджанъ  — гость,  а  не  домаш- 
ній.  Видно,  прійдется  условиться  съ  нимъ  особо  за  этого  мо- 
лодаго  человека  ,  и  заплатить  отъ  болъзни.  Ну ,  да  ,  йиро- 
чемъ,  можно  обязать  его  вылечить  бакалавра  на_срокъ;  а  не 
вылечитъ  къ  назначенному  времени  ,  то  и  ничего  не  полу- 
читъ.  Но  посмотримъ  прежде ,  какой  отвѣтъ  принесетъ 
Фаньсу. 

СЛУГА  ,  входить. 

Господинъ  Пху-лалинь  проелтъ  позволенія  засвидѣтель- 
ствовать  вамъ  свое  нижайшее  почтен іе. 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Проси. 


ЯВЛЕН (Е  ТРЕТЬЕ. 

Улица. 

ПХУ  -ЛА.ЛИНБ,  прохаживаясь  передъ  дзорцомъ  княгини  Хань. 
Я  Пху-лалинь,  книжныхъ  дѣлъ  мастеръ,  изъ  первостепен- 
наго  города  Сы-джоу.  Я  написалъ  мандарикскимъ  слогоыъ 
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много  книгъ  ,  которыя  въ  прежнее  время  хорошо  продава- 
лись. Теперь  вкусъ  публики  испортился,  цѣны  па  нихъ  со- 
вершенно упали  ,  и  я  ,  продавъ  остальной  запасъ  моихъ  со- 
чинений на  оберточную  бумагу  куицамъ  ,  торгующимъ  чая- 
ми съ  Кяхтою  ,  йаъ  сочинителя  книгъ  сделался  кншкныхъ 
дѣлъ  мастеромъ  :  бракую  книги  въ  издаваемомъ  мною  лист- 
кѣ ,  который  съ  наслажденіемъ  читаютъ  въ  лавкахъ  и  хар- 
чевнях ь  всего  Поднебесья ;  покровительствую  или  разоряю 
книгонродавцевъ  ,  смотря  по  тому,  кто  изъ  нихъ  более  мне 
заплатитъ  ;  браню  все  ,  что'  угрожаетъ  мнѣ  большимъ  успѣ- 
хомъ  въ  публике ;  хвалю  то  ,  что  мнѣ  приноситъ  пользу,  и 
живу  себе  припеваючи.  Такимъ  образомъ  изъ  книжнаго  дѣ- 
ла  я  сделал ъ  мастерство,  литературу  преврати  л  ъ  я  для  себя 
въ  ремесленную  промышленность,  Въ  Поднебесной  Имперіи 
не  было  до  меня  подобнаго  примера:  я  первый  получилъ 
званіе  книжныхъ  делъ  мастера  за  то ,  что  мастерю  ихъ  на 
славу.  Последняя  моя  проделка  достойна  знаменитаго  въ 
древности  плута  Чхинь-джуана.  Некто  Ми-Лашунъ  издалъ 
въ  Сы-джоу  повесть ,  подъ  назвавтемъ  «Княжна  Циньекая»  , 
которая  сильно  пошла  входъ  въ  нашей  стороне :  я  разбра- 
ни лъ  ее,  —  потому  что  такъ  было  нужно.  Десять  или  двѣ- 
надцать  дней  тому,  пріезжаю  но  частпымъ  деламъ  своимъ 
въ  Восточную  Столицу,  и  узнаю  ,  что  княгиня  Хань,  вдова 
князя  циньскаго  ,  живетъ  здесь.  Мое  пришла  въ  голову  за- 
бавная мысль  поднести  книгу  Ми-Лашуиа  княгине  Хань.  По- 
весть написана  въ  похвалу  ей  и  ея  мужу,  и  издана  безъимеи- 
но:  следовательно  все  какт^-нельзя  лучше  соотвествовало  мо- 
ему намеренію.  Являюсь.  Меня  иринимаютъ  очень  ласково. 
((Позвольте,  говорю,  почтеннейшая  княгиня,  малому  чело- 
вечку поднести  всеничтожнейшее  сочиненьице  г  оно  несколь- 
ко касается  васъ.»  И,  подавая  книгу  ,  я  нарочно  развернулъ 
ее  такъ  ,  чтобы  взоръ  княгини  Хань  прежде  всего  упалъ  на 
то  место  %  где  агторъ  до  небесъ  превозноситъ  похвалами  ея 
умъ  и  добродетели.  Княгиня  нробежала  одну  или  две  стра- 
ницы ,  и  пришла  въ  восторгъ  отъ  меня  и  моей  книги.  Я 
не  сказалъ  ей  ,  что  это  моя  книга  ,  но  она  такъ  поняла  ,  что 
я —  сочинитель  повести.  Зачемъ  говорить!  Если  бы  виослед- 
ствіи  обнаружилось ,  что  кнага  сочинена  другимъ  ,  я  всегда 
могу  сказать:  «Да  я  и  не  говорилъ  вамъ,  почтеннейшая  кня- 


Фапісу. 
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гиня,  будто  я  —  авторъ  этой  повести ;  я  сказалъ  только,  что 
имѣю  честь  поднести  вамъ  всеничтожиѣйшее  сочиненьице,  а 
вы  сами  приняли  меня  ,  ошибочно ,  за  ея  автора.»  Какъ  бы 
то  гш  было  ,  княгиня  чрезвычайно  меня  полюбила.  Узнавъ, 
на  слѣдующій  день ,  что  у  нея  есть  прелестная  дочь  ,  я  рѣ- 
шился  воспользоваться  ея  благорасположеніемъ  и  послалъ 
къ  ней  сваху  книжниковъ.  Княгиня  обѣщала  подумать  и  дать 
отвѣтъ.  Вотъ ,  будетъ  славная  штука  ,  если  я ,  черезъ  книгу 
Ми-Лашуна,  которую  самъ  разбранилъ ,  женюсь  на  княжнѣ 
циньской!  Айда,  Пху-Лалинь!....  Теперь  я  пришелъ  сюда  и  х 
послалъ  одного  изъ  служителей  княгини  доложить,  что  я  же- 
лаю съ  ней  видѣться.  Что  же  этотъ  болванъ  такъ  долго  не 
возвращается  ? . . . . 


ЯВЛЕНІБ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ПХУ-ЛАЛИНЬ.  СЛУГА. 

СЛУГА. 

Княгиня  Хань  приказала  вась  просить. 

Входятъ  оба  въ  домъ. 

ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 

Покои  княгини  Хань. 
КНЯГИНЯ  ХАНЬ.  ПХУ-ЛАЛИНЬ. 

княгиня  хань,  одна. 
Я  княгиня  Хань.  Мнѣ  сейчасъ  доложили  о  приходѣ  книж- 
ныхъ  дѣлъ  мастера  Пху-Лалиня.  Тотъ,  кто  войдетъ  теперь, 
будетъ  онъ  самъ.  {Пху-Лалинь  входитв  и  церемонно  при- 
вѣщствуетъ  княгиню.)  Добро  пожаловать,  прежде-родив- 
шій  книжныхь  дъл  ь  мастеръ !  Пусть  прежде-родившійся  не 
дѣлаетъ  столькихъ  церемоній.  Покорнейше  прошу  садиться. 

ПХУ-ЛАЛИНЬ. 

Какъ  смъетъ  маленькій  человѣчекъ  садиться  передъ  такой 
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Иностранная  Словесность. 

великой  женой?  Позвольте,  великая  жена,  маленькому  чело- 
вечку стоять  передъ  вами. 

КНЯГИНЯ  X  АНЬ. 

И!  какъ  можно!  (Въ  сторону)  Оиъ  очень  почтителенъ  ;  я 
это  люблю.  (Громко)  Зачемъ  это?  Ведь  мы  знакомые.  Сади- 
тесь же,  прежде-родившійся  ,  и  поговоримъ  о  деле.  (Пху- 
Лалинь  церемонно  садится),  ІІреж  де-роднвшійся  присылалъ 
ко  мне  сваху  книжниковъ,  и  я  обещала  дать  ответъ, 

ПХУ  -  ЛАЛИНЬ. 

Маленькій  человечекъ  дерзнулъ  принять  эту  смѣлость  и 
почелъ  бы  себя  счастлисейшимъ  изъ  людей  ,  если  бы  духа 
внушили  вамъ,  высокостепениая  княгиня  ,  ответъ  ,  сходный 
съ  его  нламениейшимъ  желавіемъ. 

КНЯГИНЯ  X  А  н  ь. 

Велнкій  филосовъ  Мынь-дзы  говоритъ:  «Благородная  дѣ- 
вица  должна  предпочесть,  всякому  другому  жениху,  человека 
ученаго  и  прюбретшаго  слаьу  талантами»;  а  въ  лѣтоиисяхъ 
сказано,  что  въ  глубокой  древности  жила  мудрая  Ху-лань, 
владетельная  княгиня  княжества  Гу ,  которая  выдала  дочь 
Свою  прекрасную,  Ци-шань,  за  простзго  пастуха  ,  потому 
что  приметила  въ  немъ  особенный  талантъ.  Следовательно, 
какъ  мне  не  отдать  прежде-родившемуся  дочери  своей  Сао- 
мани?  Прежде-родиБшійся,  по- необходимости  ,  будетъ  ел 
мужемъ ! 

ПХУ-ЛАЛИНЬ, 

Ахъ,  великая  жена  !  возможно  ли?  Въ  такомъ  слу- 
чае ,  пусть  же  теперь  великая  жена  нозволитъ  маленькому 
человечку  приветствовать  себя  со  всеми  поклонами  и  обря- 
дами, предписанными  для  свиданія  сына  съ  матерью. 

КНЯГИНЯ  ХАН  ь. 

Я  не  противлюсь  похвальному  желанію  прежде-родивша- 
гося.  Приветствуйте.  Съ  этой  минуты  я  считаю  прежде- ро- 
дившагося  своимъ  сыномъ. 

пху-лалинь,  исполнивъ  обрядъ  сынов- 
няго  приветствуя. 
Препочтеннейчіая  великая  госпожа  матушка!  маленькій 
сынокъжелалъбы  теперь  иметь  счастіе  взглянуть  на  светлое 
лицо  своей  невесты. 


Фапъсу. 


КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Что  ты  это,  любезный  сынъ!  Какъ  тебѣ  не  стыдно  гово- 
рить такія  вещи  ?  А  еще  ученый  !  Неужели  ты  не  знаешь, 
что  это  запрещено  церемониями? 

ПХУ-ЛЯ/ІИНЬ. 

Но  малому  сынку  очень  хочется  

КНЯГИНЯ  •  ХАНЬ* 

И  ,  перестань  !  Срамъ  !  срамъ  !         Когда  насту питъ  день 

свадьбы,  тогда  смотри  на  свою  певѣсту,  сколько  душѣ  угод- 
но: а  теперь,  какъ  это  можно?....  Да  и  чего  тебѣ  болъе  же- 
лать? Ты  исполнилъ  передо  мною  обрядъ  сыновняго  привѣт- 
ствія:  съ  этой  минуты  вы  помолвлены  ,  она  твоя.  Терпѣніе, 
любезный  сынъ!  Я  сама  назначу  день,  когда  ты  можешь  при- 
слать ей  свадебные  подарки.  Да  я  забыла  еще  сказать  теби 
объ  одномъ  дѣлѣ  :  обѣщай  мнѣ  прежде  всего  исполнить  мое 
требованіе ! 

ИХ  У  -  Л  АЛ  И  НЬ. 

Маленькій  сынокъ  свято  исполнитъ  всякое  ваше  приказа- 
ніе.  Говорите  ,  препочтешгвйшая  госпожа  матушка! 

КНЯГИНЯ-ХАНЬ. 

Слушай  же,  любезный  сынъ.  Это  —  важная  статья!  Сяо- 
мань  —  дочь,  не  какого-нибудь  книгоѣда,  а  главнаго  воеводы 
всей  поднебесной  рати,  князя,  вельможи....  (Слышенъ  шум* 
у  дверей).  Что  это  за  шумъ  ?  Кто  тамъ?  Кто  шумитъ?  


ЯВЛБНІЕ  ШЕСТОЕ. 

СЛУГА.  МИ-ЛАШУНЪ.  КНЯГИНЯ  ХАНЬ.  ПХУ-ЛАЛИИЬ. 

слуга,  удерживая  Ми-лашуна  за  платье. 
Я  слуга  княгини  цинской.  Не  извольте  итти  безъ  доклада. 

МИ-ЛАШУІІЪ. 

А  я  Ми-Лашунъ,  извѣстный  подъ  именемъ  нрѣсноводнаго 
мандарина!  Знаешь  ли,  мерзавець,  что  я  путешествую  по  всей 
Поднебесной  Іімперіи,  ища  вездѣ  проклятаго  книжныхъ  дѣлъ 
мастера  Пху-лалиря,  чтобы  замазать  ему  ротъ  желтой  нань- 
кинской  глиной,  которую  мальчикъ  носить  вездѣ  за  мною  въ 
горшкіз?  Ты  видѣлъ  моего  мальчика,  который  остался  съ 
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горшкомъ  на  улвцѣ  ?  Вотъ  пикни  еще  хоть  слово  ,  такъ  я 
тебѣ  самому  накладу  желтой  глины  въ  ротъ.  {Слуга  стано- 
вится впереди  Ми-Лашуна,  чтобы  загородить  ему  дорогу,) 
А  для  начала ,  вотъ  тебъ  снимокъ  съ  той  оплеухи  ,  которую 
я  далъ  одному  важному  мандарину. 

Ми-Лашуиъ  даетъ  пощечину  слугв,  опрокидываете  его  наземь,  и,  пе- 
репрыгнувъ  черезъ  него  ,  прасѣдаетъ  на  серединѣ  залы  ,  церемонно 
приветствуя  княгиню  Хань. 

княгиня  хань,  въ  испугѣ,  Пху-Лялиню. 
Ахъ,  какой  ужасный  ч^ловѣкъ!  Да  вѣдь  онъ  прибилъ  моего 
слугу?  Чего  онъ  хочетъ ?  Что  онъ  говорить ?  Я  не  разс.іы- 
шала. 

пху-лялинь,  съ  притворнымъ  равнодушісмъ. 
Не  бойтесь,  ирепочтенная  госпожа  матушка.  Не  обращай- 
те  на  него  вниманія.  Это  съумасшедшій! 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Съумасшедшій?  Такъ  съ  нимъ  надобно  обходиться  съ  по- 
чтеніемъ,  должнымъ  всякому  безумному!  Уставъ  о  десяти  ты 

сячахъ  церемоній  говоритъ         (Прѵмтътшъ  ,  что  Пху- 

Лалинь  сбирается  ускользнуть. )  Пожалуй,  любезный  сынъ, 
не  уходи!  Оставайся  на  мѣстѣ  

ПХУ-ЛАЛИНЬ. 

У  малаго  сынка  есть  одно  дѣло,  нетерпящее  ни  малѣйшаго 
отлагательства  

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Что  ты?  что  ты,  любезный  сынъ!  Неужели  ты  хочешь  оста- 
вить меня  одну  съ  этимъ  человѣкомъ  ?  Да  онъ  и  меня  при- 
бьеть!....  или,  пожалуй  укусить!...  Оставайся,  сиди  смирно. 
Ми-лашунъ  впродолженіи  этого  разговора,  послѣ  перваго  привѣтсівія 
подходить  ближе  ,  присѣдаетъ  и  начинаетъ  второе  привътствіе ;  по- 
томъ ,  дѣлаетъ  еще  нѣсколыо  шаговъ  ,  и  присъдаетъ  для  третьяго 
привитствія.  Пху-Лалинь,  между-тЪмъ,  поворачивается  бокомъ  и  при- 
нимаете такое  положеніе ,  чтобы  Ми-Лашунъ  не  видалъ  его  лица. 

княгиня  хань,  Пху-Лалиню. 

Кажется,  что  это  не  еъумасшедшій.  Посмотри,  любезный 
сынъ  ,  какъ  онъ  правильно  и  ловко  исполняете  всѣ  обряды 
благороднаго  привѣтствія,  какъ  хорошо  зыаетъ  всѣ  тонкости 
церемошй ! 

пху-ділинь,  въ  полголоса,  нагибаясь  къ  княгипФ. 
Съумасшедшій  ! 


Фапъеу. 


МИ- Л  АШУИЪ. 

Маленькій  человѣчекъ,  Ми-Лашунъ,  известный  подъ  име- 
немъ  пресноводнаго  мандарина,  нижайщщ  авторъ  многихъ 
всеничтожнейшихъ  сочиненій,  прославившихъ  его  маленькое 
имячко  во  всей  Поднебесной  ,  приветствуя  великую  жену, 
высокостепенную  княгиню  циньскую,  желаетъ  великой  жене 
встзхъ  благъ  и  тысячи  летъ  жизни. 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ, 

Добро  пожаловать,  прежде-родившійся.  Будьте  у  насъ 
гостемъ,  садитесь. 

МИ-ЛАШУНЪ. 

Какъ  можно!  Разве  маленькій  человѣчекъ  не  знаетъ  цере- 
моній?  Сообразно  ли  съ  законами  приличій,  чтобы  такой  ма- 
ленькій  человѣчекъ  осмелился  присѣсть  передъ  такой  вели- 
кою женою  ? 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Да  не  церемоньтесь,  прежде-родившійся!  Кчему  вамъ  цере- 
мониться? Вѣдь  вы  съум   Покорнейше  прошу  садиться! 

МИ  -  Л  А  ШУНТ». 

Да  какъ  это  возможно!  Древніе  мудрецы  поступали  всегда 
согласно  съ  законами  природы.  По  этому,  маленькому  чело- 
вечку никакъ  не  слѣдуетъ  сидеть  въ  присутствіи  высокосте 
пенной  княгини  цинской.  Да  позволитъ  великая  жена  малень- 
кому человѣчку  стоять  на  этомъ  месте.  Маленькій  человѣ- 
чекъ  даже  не  могъ  бы  теперь  попасть  прямо  ни  на  какой  въ 
свете  стулъ:  съ  той  минуты,  какъ  маленькій  человечекъ  под- 
нялъ  нижайшіе  глаза  на  свѣтлую  особу  великой  жены,  взор ъ 
его  совершенно  ослепленъ  блескомъ  величественныхъ  добро- 
детелей великой  жены,  которыхъ  слава  гремитъ  во  всемъ 
Серединномъ  Царстве ,  и  голова  у  маленькаго  человечка  по- 
шла кругомъ,  при  виде  столькихъ  прелестей  красоты  и  не- 
увядаемой молодости,  соеднненныхъ  въ  ея  сіятелыюмъ  лице. 

к  н  я  г  и  и  я  хань,  тихо  Пху-  лалиню. 

Да  онъ  совсемъ  не  сумасшедшій  ! 

п  ху-л  а  л  инь,  тихо  княгине. 

Ну  ,  совершенно  сумасшедшій  !  Онъ  несетъ  ужасную  че- 
пуху! 

княгиня  хань,  про  себя.  * 
Ну  ,  нетъ!....  онъ  смотритъ  на  вещи  съ  настоящей  точки 
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зренія  и  говоритъ  очень  дѣльно.  (Громко)  Пусть  прежде- 
родившійся  изволитъ  садиться.  Покорнейше  просимъ  при- 
сесть. Если  прежде-роднвшійся  не  сядетъ  ,  то  мы  вста- 
немъ. 

М  И-Л  АШУ  НЪ. 

Въ  такомъ  случае законы  церемоній  предпиеыкаютъ  сесть. 
Бо  прежде  пусть  великая  жена  позволить  маленькому  чело- 
вечку ,  въ  знакъ  глубочайшаго  уваженія  ,  представить  себе 
всеничтожнейшее  его  сочиненьице.  Слава  велнчественныхъ 
добродетелей  н  неувядаемыхъ  прелестей  великой  жены  до- 
стигла до  нижайшаго  слуха  маленькаго  человечка  за  тысячу 
ли  отсюда,  и  опъ  принялъ  смелость,  для  прославлен) я  ихъ  и 
подвнговь  незабвеннаго  ея  супруга  ,  всенижайше  сочинить 
эту  бедную  книгу. 

Ми-Лашунъ  подсеть  княгинь  свою  иовѣсть.  Пху-Лалинь  ,  чтобы 
скрыть  свое  замешательство  беретъ  съ  дивана  твореніе  КонФуція  и 
принимается  читать  его  ео  винманіемъ. 

княгиня  х  л  н  ь,  развертывая  сочинепіеМи- 
Лашуиа. 

кКняжна  Циньская,  повесть.» 

ПХУ-ЛАЛИНЬ,  тихо  княгинѣ. 

Ну,  что?  не  говорилъ  ли  я,  что  окъ  совершенно  помешан- 
ный? 

княгиня  х  л  н  ь,  въ  большомъ  затру дненіи. 
Мы  мы.....  уже  читали  эту  книгу. 

М  И-Л  А  Ш  УНЪ. 

Великая  жена  уже  изволила  читать?  Вотъужъмаленькійчело- 
вечекъ  иикактне  думалъ, чтобы  всеничтожнейшее  его  сочине- 
ніетакъ  быстро  распространилось  въ  Восточной  Столице!  Ну, 
да  превосходныясочииенія  всегда  скоро  расходятся.  Какъ  оно 
понравилось  великой  жене?  Для  маленькаго  человечка  мне- 
ніе  великой  жены  очень  важно,  и  маленькому  человечку  очень 
лестно  было  бы  услышать  

княгиня  х  а,  н  ь,  прерывая  его. 
Неужели  эта  повесть  —  твореніе  прежде-родившагося  ? 

МИ   Л  АН  У  НЪ. 

Могу  уверить,  что  никто  кроме  маленькаго  человечка  не 
участвовадъ  въ  сочиненіи  этой  повести. 
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ПХУ-ЛАЛИНЬ,  тихо  княгипѣ. 

Предоставьте  ему  говорить.  Сумасшествіе  его  очень  стран- 
но: маленькій  сынокъ  давно  его  знаетъ!  Онъ  помѣшанъ  на 
томъ,  что  всякая  книга,  которая  пользуется  болынимъ  успѣ- 
хомъ  въ  публикѣ ,  кажется  этому  человеку  его  сочинешемъ. 
Онъ  въ  томъ  душевно  увѣренъ ,  и  разноситъ  всѣ  подобный 
книги  по  зпатнымъ  домамъ,  вадавая  себя  за  ихъ  автора.  Впро- 
чемъ,  онъ  не  требуетъ  за  нихъ  на  какихъ  подарковъ.  Это  его 
удовольствіе. 

М  И-Л  АШУ  НЪ. 

Что  же  великая  жена  думаетъ  о  произведеніи  маленькаго 
человѣчка? 

КНЯГИНЯ-ХАНЬ. 

Мы....  мы  удивляемся,  что  лрежде-родившійся  называетъ 
его  своимъ  произведеніемъ.  Мы  до-сихъ-порь  думали, что  эта 
прекрасная  повѣсть  —  сочиненіе  знаменитаго  Лху-Лалиня. 

МИ-ЛАШУНЪ,  съ  живостью. 

Пху-Лалиня?....  этого  негодиаго  книжныхъ  дѣлъ  мастера? 
Да  гдѣ  ему,  невтокдѣ,  написать  такую  полъхть!  Посмотрите, 
великая  жена  ,  что  за  слогъ!  Развѣ  онъ  во  всю  жизнь  свою 
написалъ  хоть  одну  страницу  таким ъ  лучезарпымъ  слогомъ? 
Куда  ему,  съ  его  безвкусной  водицей!  Всей  поднебесной  из- 
вестно ,  что  маленькій  человѣчекъ  одинъ  въ  состоянш  такъ 

прекрасно  писать  по-китайски  

ИхуЛалинь  болѣе  и-болѣе  углубляется  въ  чгеиіе. 

КНЯГИНЯ  ХАИЬ,  съ  достоинствомъ. 

Милостивый  государь  !  вы  забываете  всѣ  законы  церемо- 
ній.Вы  браните  передънами  извтзстнаго  человѣка,  не  узиавъ 
наиередъ  нашего  миѣнія  обь  немъ.  Мы  же  должны  сказать 
вамъ,  что  господинъ  Пху-Лалинь— нашъ  любезный  сынъ.  Онъ 
помолвлен ь  съ  нашею  любезною  дочерью ;  мы  сегодня  при- 
няли его  сыновнее  привѣтствіе.  Просимъ  васъ  говорить  объ 
немъ  съ  должнымъ  уваженіемъ  и  не  приписывать  въ  нашемъ 
домѣ  себѣ  его  превосходпаго  творенія. 

ми-лАшунъ,  въ  смущеніи. 

Маленькій  человѣчекъ  проситъ десять тысячъ  извиненій. .  . . 
но  онъ  ни  сколько,  кажется,  не  нарушаетъ  священныхъ  зако- 
новъ  церемоній,  утверждая,  что  книга  ,  которую  самъ  онъ 
сочинилъ ,  есть  его  твореніе. 
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княгиня  хань,  съ  живостью. 
Перестаньте  ,  пожалуйста  !  Я  не  люблю  такихъ  вздоровъ. 
Вы  не  подумали  о  томъ,  что  я.  можетъ-быть,  имею  средство 
обличить  васъ  тотчасъ  же. 

ми-лашунъ,  вспыхивая  и  забывая  всб 
церемонш. 

Меня  обличить?  Меня?...  Въ  чемъ?...  что  я  не  азторъ 
этой  прекрасной  повѣсти?....  что  ее  сочинилъ  Пху-Лалинь? 
Да,  полно,  не  онъ  ли  самъ  и  сказалъ  вамъ,  княгиня,  эту  без- 
стыдиую  ложь,  когда  уже  успѣлъ  онъ  сосвататься  съ  вашею 
почтенною  дочерью?  Постой  же!  я  ему,  плуту И  какъвы 
могли  ,  княгиня  ,  повѣрить  такому  человѣку,  которому  уже 
никто  не  вѣритъ.  Можетъ  ли  онъ  быть  авторомъ  этой  по- 
вѣсти  ,  когда  самъ  же  онъ  безсовѣстно  разругалъ  ее  въ  сво- 
емъ  пошломъ  листкѣ?  Вотъ  вамъ  доказательство,  вотъ  его 
листокъ  :  извольте  прочесть..  ,..  {Подаетъ  княгынѣ  листокъ; 
княгиня  со  страхомъ  отодвигаете п  отъ  него.)  Можетъ  ли 
онъ  быть  ея  сочинителем  ь,  когда  я  именно  прискакалъ  нароч- 
но за  нимъ  сюда,  чтобы  замазать  ему  роі  ъ  свѣжею  желтою 
нанькинской  глиною  за  этотъ  мерзкій  отзывъ  его  о  моей 
книгѣ?  Цѣлый  горшокъ  этой  антикритики  приготовленъ  у 
меня  на  него....  а  вотъ  и  лопатка,  которою  я  намѣренъ  про- 
извести торжественное  ртозамазаніе  надъ  Пху-Лалинемъ. 

Ми-Лашупъ  быстро  выхватываетъ  изъ  сапога  лопатку,  и  подносить 
ее  такъ  близко  къ  носу  княгини  Хань ,  что  та  со  страху  падаетъ  на 
диван  ъ. 

княгиня  хань,  въ  величайшемъ  испугѣ. 
Любезный  сынъ! —  господинъ  Пху-Лалинь !..,.  защитите 
меня  отъ  этого  грубьяна !  Да  онъ  меня  убьетъ!...  Да  что  жъ 
вы  всё  читаете,  господинъ  Пху-Лалинь?  Развѣ  теперь  время 
изучать  философію  КонФуція  

ми  - лашуііъ,  съ любоиытствомъ  заходить 
такъ  ,  чтобъ  увидѣть  лицо  Пху-Лалиня, 
Какъ?  это  ты?....  Ты  здѣсь,  разбойникъ,  лжецъ,  самозва- 

нецъ?  Сегодня  же  ве-черомъ  я  принесу  жертву  духамъ,  въ 

возблагодареніе  ихъ  за  то ,  что  наконецъ  они  позволили  мяѣ 
поймать  тебя,  моего  злодѣя.  Теперь  ты  въ  моихъ  рукахъ,  го- 
лубчикъ!  А  вотъ  я  сейчасъ  же  съ  тобой  раздѣлаюсь  Кня- 
гиня, извините,  но  я  нріѣхалъ  за  тысячу  ли  за  нимъ ,  и  дол- 
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ясеоъ  тутъ  же,  въ  вашемъ  же  присутствіи.  для  почину,  отко- 
лотить вашего  любезнаго  зятя  

княгиня  хань,  кричитъ. 
Да  что  вы  это  затеваете?....  Да  какъ  вы  смѣетс,  сударь , 
нарушать  въ  моемъ  домѣ  всѣ  законы  церемоній?.... 

МИ-ЛАШУНЪ. 

Не  бойтесь  ,  княгиня  ,  я  не  нарушу  ни  одного  закона.  Я 
соблюду  всѣ  установленныя  церемоніи.  Я  какъ-нельзя  пра- 
вильнее прибилъ  уже  нѣсколькихъ  мандариновъ  поважнее 
его  ;  для  меня  это  дѣло  привычное. 

Схватываетъ  Пху-Ладння  за  воротникь. 
княгиня  ХАНЬ. 

Ступайте  вонъ!....  Не  смѣйте  драться  въ  моемъ  домѣ! 
Вонь  изъ  моего  дому,  вонь!  Выгоните  отсюда  этого  наглеца! 

МИ  •  Л  А  Ш  У  В  Ъ. 

Нт/гь,  я  вонъ  не  пойду,  пока  съ  нимъ  не  раздѣлаюсь. 
к  и  я  г  и  в  я  хань. 

Ііе  смѣйте  драться ! 

МИ  -  ІАШУПЪ, 

Если  вамъ  решительно  не  угодно,  чтобъ  я  переломалъ  ко- 
сти вашему  зятю,  то  на  этотъ  разъ  я  ему  прощаю.  Но  вы  не 
можете  запретить  мнѣ  замазать  ему  ротъ  желтою  нанькин- 
скою  глиною:  это  не  противно  ни  одной  изъ  десяти  тысячъ 
цёремопій;  благословенные  философы  древности ,  при  всей 
своей  мудрости  .  не  иредвидѣли  такого  казуса  ;  притомъ  же 
эта  лопатка  —  ивовая.  Вы  будете,  княгиня,  свидетельницею 
этой  достопамятной  операціи....  Погоди,  мой  любезнѣйшш : 

я  только  сбѣгаю  за  моимъ  мальчикомъ  

Выбѣгаетъ. 


ЯВЛЕШБ  СЕДЬМОЕ. 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ.  ПХУ-ЛАЛИНЬ. 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Любезный  сынъ,  б-вги  !  бѣги  за  нимъ  !  Кликни  всѣхъ  мо- 
ихъ  людей  !  Скажи  ,  чтобы  его  не  впускали.  Потали  кого- 
нибудь  дать  немедленно  знать  полиціи,  чтобы  этого  грубьяна 
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удалили  отъ  моего  дворца.  {Пху-Аалипь  выходить.)  Какой 
ужасный  человѣкъ!  Онъ  долженъ  быть  Монголъ  или  Коре- 

ецъ :  этакой  вспыльчивый  !         Въ  немъ  нътъ  ничего  китай- 

скаго.  Китаецъ  будетъ  спорить  до  слезъ,  разсуждать,  дока- 
зывать, но  драться  не  станетъ;  онъ  даже  позволитъ  прибить 
себя,  лишь  бы  только  позволили  ему  разсуждать  и  доказать 
логически  противнику  неправильность  побоезъ.  И  откуда 
пришла  ему  въ  голову  такая  странная  выдумка  :  замазать 
ротъ  свежею  нанкинскою  глиною  !  Я  не  читала  въ  исторш 
ни  одного  примера  подобнаго  мщенія,  и  мудрецы  древіюсти 
ничего  объ  этомъ  не  написали.  Это  должно  быть  нововведе- 

ніс          (Пху-Лалинь  возвращается.)  Ну,  что?  куда  онъ 

девался  ? 

ПХУ-ЛАЛЙНЬ, 

Онъ  теперь  шумитъ  ка  улице.  Все  двери  заперты.  Я  по- 
слалъ  своего  слугу  дать  знать  полиціи.  Успокойтесь,  пре- 
почтеннейшая  госпожа  матушка  ! 

КНЯГИНЯ  X  А  н  ь. 

Наконецъ-то  мы  избавилисть  отъ  него  !  Теперь  и  я  вижу, 
что  онъ  съумасшедшій  :  а  сначала  ,  приветствуя  меня  ,  онъ 

говорилъ  такъ  основательно!  Казалось,  что  онъ  такой 

любитель  истины,  что  и  благословенный  философъ  Конфуцій 
могъ  бы  еще  поучиться  у  него! 

ПХУ-Л  АЛИИЬ. 

Напрасно  препочтеннейшая  госпожа  матушка  вдалась 
съ  нкмъ  вь  разсужденіе.  Надобно  было  предоставить  ему 
городить  свой  вздоръ  ,  и  тогда  все  кончилось  бы  безъ  шуму. 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Любезный  сынъ,  мудрецы  древности  говорятъ,  что  люди, 
у  которыхъ  Небо  отняло  умъ  ,  заслуживаютъ  полнаго  ува- 
жения, потому  что  только  тамъ  ,  где  вовсе  нетъ  ума,  не  мо- 
жетъ  быть  и  глупости.  Великій  Мынь-дзы  любилъ  беседо- 
вать съ  безумными,  л  признавался,  что  большую  часть 
мудрости  своей  почерпнулъ  онъ  у  дураковъ. 

ПХУ-ЛАЛЙНЬ, 

Оно  такъ !  Но  не  следовало  ему  противоречить.  Онъ  й- 
меетъ  обыкновеніе  приходить  въ  бешенство,  если  кто  взду- 
маетъ  доказывать  ему,  что  не  онъ  сочинитель  книги  ,  кото- 
рая, какъ  ему  кажется,  сочинена  имъ  самимъ  и  которую  онъ 
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подноснтъ  какъ  свою.  Въ  этомъ  случаѣ  онъ  даже  очень  опа- 
сенъ ,  готовъ  убить,  и  того^,  кто  доказываетъ  ,  и  того  ,  кого 
называютъ  авторомъ  его  книги. 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Ну,  я  этого  не  знала!  Но  знаетъ  ли  любезный  сынъ  что? 
—  я  очень  рада  ,  что  онъ  не  замазалъ  рта  любезному  сыну 

желтой  нанкинской  глиной.  Фуй  ,  какая  мерзость!   За 

спасеніе  дражайшаго  рта,  я  поставлю  сегодня  вечеромъ  три 
благовонныхъ  свѣчки  духу  земли  ,  въ  въдѣніи  котораго  со- 
стоячтъ  всѣ  сорты  глины.  Это  онъ  защитилъ  роть  любезнаго 
сына  !......  Воззрагимся  теперь  къ  нашему  прежнему  разго- 
вору. Я  хотѣла  сказать  любезному  сыну,  что  Сяо-мань,  какъ 
дочь  одного  изъ  первыхъ  вельможъ  въ  государствѣ ,  не  мо- 
жетъ  выйти  за  человека  безъ  видной  должности.  Па-дняхъ 
будутъ  здѣсь  происходить  испытанія  на  степени,  Б*едущія 
къ  высшимъ  чинамъ;  Десять-тысячъ-лѣтъ  *  сами  будутъ  при- 
сутствовать при  экзаменѣ  и  предлагать  вопросы,  Вступи  и 
ты,  любезный  сынъ,  въ  кокку рсъ;  напиши  очень  умное  разсу- 
жденіе,  отличись....  Для  'любезнаго  сына  это  вовсе  не  будетъ 
трудно.  При  своей  литературной  известности  ,  любезный 
сынъ  получить,  посля  этого,  богатое  мъсто ,  и  быстро  пой- 
детъ  впередъ.  Обгщаетъ  лн  любезный  сынъ  исполнить  мое 
требованіе  ? 

П  X  У  •  Л  А  Л  И  II  Ь, 

Обѣщаю,  препочтеннт>йтая  госпожа  матушка.  Да  малень- 
кие сьшокъ  собственно  за  этимъ  и  пргвхалъ  сюда! 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Тѣмъ  лучше.  Но  а  должна  сообщить  любезному  сыну  за 
тайну ,  что  къ  моей  дочери  сватается  одинъ  молодой  бака- 
лавръ,  по  имени  Бей-Миньджанъ.  Любезный  сынъ  должеяъ 
знать  его  :  онъ  изъ  вашего  города. 

ПХУ-ЛАЛИНЬ. 

Знаю. 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Что  любезный  сынъ  объ  немъ  думаетъ  ?  Каковъ  онъ  ? 

ПХУ-ЛАЛИНЬ. 

Такъ !  мальчишка ! 
Титулъ,  который  доютъ  китайскому  императору  его  подданные. 
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княгиня  X  Л  Н  Ь. 

Но  онъ  имѣетъ  нѣкоторыя  права  на  мою  Сяо-мань.  Онъ? 
я  думаю  ,  вступить  тоже  въ  конкурсъ,  и  если  получитъ  у- 
спъхъ ,  если  одержитъ  победу ,  то  мнѣ  нельзя  будетъ  отка- 
зать ему. 

ПХУ-ЛАЛИНЬ. 

Да  какъ  онъ  можетъ  состязаться  съ  маленькимъ  сынкомъ? 
Куда  ему ! 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Я  въ  томъ  увѣрена.  Куда  ему  сравняться  съ  такимъ  книж- 
ныхъ  дѣлъ  мастеромъ !  Я  и  не  опасаюсь  за  тебя.....  Ну ,  те- 
перь дѣло  меджу  нами  кончено;  прощай:  мнѣ  надобно  заняться 
домашними  хлопотами.  Великій  Мынь-дзы  говорить:  «Долгъ 
матери  семейства  мудро  управлять  домомъ  !» 
« 

ЯВЛБШБ  ОСЬМОБ. 

Садъ.  Библіотека. 

БЕЙ  МИНЬД/КАНЪ,  съ  видомф  болъзненнымъ. 
Я  Бей-Миньджанъ.  Съ-тѣхъ-поръ  какъ  Сяо-мань  подарила 
мнѣ  кошелекъ,  я  приношу  ему  ежедневныя  жертвы,  сжигаю 
въ  честь  ему  благовонія  и  кладу  передъ  нимъ  земные  покло- 
ны. Увы!  я  чувствую,  что  ежели  не  усну  еще  и  эту  ночь,  то 
умру  отъ  мученій  любви. 

(Засьшаетъ.) 

ЯВЛЕНІЕ  ДЕВЯТОЕ. 

БЕЙ  МИНЬДЖАИЪ.  ФАНЬСУ. 

ФАНЬСУ. 

Я  Фаньсу.  До-сихъ-поръ  я  не  вѣрила,  до  какой  степени 
любовъ  можетъ  возмущать  сердце  человѣческсе.  Предавший- 
ся этой  гибельной  страсти  не  слушаетъ  ни  чьихъ  совѣтовъ, 
ни  отца  ,  ни  матери.  Мало  ли  я  читала  въ  книгахъ  ,  какія 
глупости  дѣлаютъ  влюбленные!  Но  ни  одинъ  изънкхъ  навер- 
ное не  доходилъ  еще  до  того ,  до  чего  дошелъ  этотъ  моло- 


Фапьсу. 

дой  человѣкъі  Во  всей  Поднебесной  Имперіи  не  видывали 
еще  человека  ,  который  бы  такъ  сильно  хворалъ  отъ  любви. 
Ну,  право ,  ужъ  это  смѣшно!  Княгиня  Хань  приказала  мнѣ 
освѣдомиться  о  здоровьт>  Бей-Ми  ньджана.  Да  гдѣ  же  онъ?.... 
Ахъ,  вотъ,  онъ,  спить!  Бѣдняжка!  я  не  видала  его  два  дни:  воз- 
можно ли,  чтобы  любовь  изеушила  его  до  такой  степени?  Въ 

самомъ  дѣлѣ,  онъ  очень  жалокъ  Господинъ  бакалавръ , 

мое  почтеніе  ! 

бей-миньджанъ,  вскакивая  и  оби  и  мая  ее 
съ  чувсівомъ. 
Ахъ!  наконецъ-то  вы  пожаловали. 

Ф  А  К  Ь  С  У. 

Какъ  вы  въ  своемъ  здоровьѣ? 

БЕЙ-МИ  НЬД  Ж  АНЪ. 

Я  умираю!  Болѣзнь  одолѣла  меня. 

ФА  ВЬСУ. 

Узнаете  ли  вы  меня? 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Какъ  же?....  Зачѣмъ  пришли  вы  сюда? 

,  ФАН  Ь  СУ. 

Княгиня  принимаете  въ  васъ  большое  участіе  ;  она  жела- 
ла бы  знать  ,  хорошо  ли  вамъ  ,  чувствуете  ли  вы  какое-ни- 
будь облегченіе  ?  Она  нроситъ  васъ  принять  лекарство  и  по- 
заботиться о  своемъ  здоровы*. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Не  поручила  ли  она  вамъ  сказать  мнѣ  еще  чего-нибудь? 

ф  а  и  ь  с  у. 

Она  желаетъ  ,  чтобъ  вы  продолжали  заниматься  изучсні- 
емъ  дзиновь  и  лѣтописей  ,  чтобъ  вы  не  пренебрегали  также 
словесности  

БЕЙ-  МИНЬ  Д  Ж  А  НЪ. 

Не  даетъ  ли  она  мнѣ  какихъ-нибудь  другихъ  совѣтовъ, 
происхо^ящихъ  изъ  сердца? 

фаньсу,  закрывая  ему  ротъ. 
Фуй ,  какой  вы  безстыдникъ !  Р.чзвѣ  въ  книгахъ  нашли  вы 
тактя  нескромныя  рѣчи? 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Да  что  жъ  я  сказалъ  нескромнаго  ? 
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ФАНЬСУ. 

Какъ  вамъ  нестыдно  передъ  благовоспитанной  дѣвушкой 
толковать  о  

БЕЙ  -  МИПЬДЖАПЪ, 

О  чемъ  же? 

ФАНЬСУ. 

Какъ-будто  вы  не  знаете!  Экой  притворщикъ!...  Да  о  

(понизив*  голосъ)  сердцѣ ! 

БЕЙ-МИЛЬДЖАНЪ. 

Развѣ  это  нескромное  слово  ? 

ФАНЬСУ. 

Для  другихъ  оно  можетъ  быть  и  хорошо,  номы  съ  барыш- 
ней такъ  добродѣтельно  воспитаны  ,  что  тотчасъ  приходимъ 
отъ  него  въ  краску.  Мы  страхъ  боимся  всъхь  подобныхъ  рѣ- 
чей  ! 

БЕИ  -  МИНЬДЖА  НЪ. 

Простите!  Я  такъ  бодънъ,  что  забылъ  всѣ  законы  церемо- 
ній. 

ФАНЬС  У. 

Ну  ,  только  изъ  уваженія  къ  вашей  болѣзни  я  и  прощаю. 

А  то,  прогну  васъ  ,  вмередъ  не  говорить  передъ  нами  о  

о  Мы  съ  барышней  ужасно  строгихъ  иравилъ!  1 

БЕИ  —  М  II  Н  Ь  Д  Ж  Л  Н  Ъ. 

Скажите  по-яравдѣ,  что  думаетъ  обо  мчѣ  ваша  барышня? 

ФАНЬ-СУ. 

Она  думаетъ,  что  вамъ  надобно  приложить  горячаго  черно- 
быльнику, а  когда  вы  умрете,  то  она  думаетъ,  что  надобно 
будетъ  срубить  иву. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Срубить  иву  !  А  зачтзмъ? 

Ф  А  II  Ь  С  У. 

Чтобъ  предать  огню  ваши  бренные  останки. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Такъ  онахочетъ  уже  сжечь  мои  бренные  останки?....  Ио  я 
еще  не  такъ  скоро  умру  ,  и  меня  можно  спасти.  Любезная 
Фаньсу!  здѣсь  нѣтъ  никого  посторонняго:  позвольте  мнѣ  объ- 
яснить мои  чувствованія. 

ФАНЬСУ. 

Что  вамъ  угодно  сказать? 


Фапъсу.  \){) 

БЕЙ  •  МИНЬДЖАНЪ,   СТЭНОВЯСЬ  НЭ  КОЛѢіШ. 

Я  вѣдь  не  устрашился  предпринять  путешествіе  за  тысячу 
ли,  единственно  для  супружества  съ  вашей  барышней:  могъ 
ли  я  вообразить,  что  княгиня  Хань  забудетъ  последнюю 
волю  своего  супруга  и  не  захочетъ  выполнить  да  и  на  го  кмъ 

обещанія  ?        Съ  того  сама  го  дня  ,  когда  я  бы  яъ  въ  первый 

разъ  поражеиъ  прелестями  вашей  барышни  ,  мысль  моя  не 
можетъ  разстаться  съ  нею  ;  сонъ  меня  оставилъ ;  я  забываю 
часы,  положенные  для  принятія  пищи;  я  не  въ  состояніи  изу- 
чать прилежно  ни  Ъзиповъ  ни  другихъ  классическихъ  книгъ. 
Одна  только  Сяо-мань  можетъ  спасти  меня;  безъ  нея,  я  паду 
подъ  бременемъ  горя. 

ФАНЬСУ. 

Что  это  вы  говорите  ?  Молодой  человекъ  съ  характеромъ 
долженъ  прежде  всего  думать  о  свсемъ  повышенш.  Долгъ 
его  заботиться  о  распространение  своей  ученой  славы,  чтобы 
получить  почетную  должность  и  прославить  память  отца 
своего  и  матери.  И  вы  ,  прельстясь  наружностью  одной  де- 
вушки, пренебрегаете  заботами  о  своей  будущности,  забы- 
ваете науки,  подвергаете  опасности  свое  здоровье?  Я  счи- 
таю это  верьхомъ  ослепленія!  Разве  не  слыхали  вы,  что  гово-. 
рятъ  буддисты:  ((Наружность  пустота,  а  пустота  не  что  иное 
какъ  наружность.»  Разве  не  знаете  этой  знаменитой  мысли 
Лао-дзы:  «Пять  цвѣтовъ  делаютъ  то,  что  люди  имъютъ  гла- 
за, а  не  видятъ  сущности  предметовъ;  пять  звуковъ  делаютъ 
то,  что  люди  имъютъ  уши,>а  не  слышать  истины.»  Не  гово- 
ритъ  ли  и  самъ  КонФупіш  ((Берегитесь  более  всего  —  сладо- 
страстія!»  Притомъ  же  вы  человекъ  просвещенный,  и  по- 
нимаете ,  что  дочь  главнаго  воеводы  всей  поднебесной  рати 
не  такъ  должна  быть  воспитана,  чтобъ  ей,  еще  до  брака,  мож- 
но было  говорить  о  любви.  Она  страхъ  какъ  добродетель- 
на ;  въ  самыхъ  иезначительыыхъ  своихъ  поступкахъ,  въ  уго- 
щеніи,  даже  и  во  сне,  она  никогда  не  удалялась  отъ  устаио- 
вленныхъ  церсмопій  и  во  всемъ  любитъ  праличіе,  порядокъ, 
симметрію  ;  она  и  говорить  тихо,  осторожно,  съ  рдзстаноз- 
кой:  однимъ  словомъ  ,  это  совершеннейшая  особа  въ  шр$. 
Понимаете  ли,  господинъ  бакалавръ? 

БЕЙ— МИНЬДЖАНЪ. 

Понимаю,  но  только  прошу  васъ,  передайте  ей  верно  мои 
чувствованія! 
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Ф  А  Н  Ь  С  У. 

Ваша  безумная  страсть  возбуждаетъ  только  смѣхъ.  Заду- 
мавъ  жениться,  вы  бросили  тѣ  благородныя  занятія,  которыя 
въ  древности  составили  счастіе  юиаго  Дзынъ-хуэя ;  вы  за- 
были веѣ  правила  мудрости. 

БЕЙ-МИНЬ  ДЖ  АНТ». 

Пожалейте  обо  мнѣ !  Если  вы  поможете  мнѣ  достигнуть 
этого  супружества,  то  я  послѣ  смерти  сіюей  переселюсь  ду- 
шею  въ  тт.ло  собаки  или  лошади,  чтобы  служить  вамъ  въ 
этомъ  МЦГЁ. 

Ф  А  Н  ЬСУ. 

Господинъ  бакалавръ!...  рѣшительно  вамъ  надо  полечиться, 
Я  теперь  пойду  съ  отпт/гомъ  къ  кпягинѣ. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ,  СТАНОВИТСЯ  НЭ  КО-ГБПИ. 

Ничто  не  можетъ  меня  вылечить!  Одна  только  Сяо-мань, 
если  сжалится  надо  мною ,  можетъ  спасти  мнѣ  жизнь. 

Ф  А  Н  Ь  С  У 

Встаньте,  любезный  господинъ,  прошу  васъ.  Согласно  ли 
съ  законами  церемоній  такъ  унижаться  нередъ  женщиною? 
Хорошо  говоритъ  КонФуцтй:  «Я  еще  не  встръчалъ  человѣка, 
который  также  любилъ  бы  дсбродѣте  ль,  какъ  любятъ  сладо- 
страстіе.» 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Сударыня,  не  удивляйтесь  ,  что  я  на-минуту  преклоиилъ 
передъ  вами  колѣни;  если  вы  не  согласитесь  передать  ей  моихъ 
словъ,  то  я  останусъ  въ  этомъ  положеніи  до  завтрашняго  утра. 

ф  а  н  ь  с  у ,  въ  нерешимости. 

Нѣтъ,  я  не  смѣю  передавать  ей  любовныхъ  изъясненій! 
Она  не  забыла  мудрыхъ  паставленій  ,  которыя  получила  въ 
дѣтствѣ  отъ  своей  матери.  Она  во  всѣхъ  іюступкахъ  отличается 
скромностью  и  любовью  къ  симметріи.  Уважевіе  ея  къ  по- 
рядку простирается  до  такой  степени  ,  что  за  обѣдомъ  она 
иикакъ  не  позволитъ  себѣ  дотронуться  до  кушаньевъ ,  по- 
данныхъ  не  по  правиламъ  устава  о  десяти  тысячахъ  церемо- 
ний; ни  за  что  даже  не  согласится  сѣсть  на  коверъ  ,  не  со- 
всѣмъ  ровно  разостланный.  Ну  ,  теперь  ,  посудите  зы  сами: 
в*вдь  особа,  и  постарше  меня  и  званіемъ  и  лѣтами,  не  ііосм-бл.с 
бы  заговорить  съ  ней  о  любви:  то  какъ  же  я  заговорю  съ 
ней  о  томъ?  что  непременно  разстроить  порядокъ  и  снимет- 
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рію  въ  ея  душѣ  и  оскорбить  ея  скромность?  Право,  я  ни 
какъ  немогу  исполнить  вашей  просьбы ! 

бей  "МИвьджанъ  ,  снова  становится  на  ко.іѣни. 
Вы  видите,  что  я  въ  отчаянги,  что  я  умираю,  и  не  хотите 
подать  шіъ  руку  помощи  ? 

Ф  А  И  Ь  С  У, 

Ахъ,  право,  я  не  знаю,  что  мнѣ  дѣлать!  Мнѣ  страхъ  васъ 
жаль,  но  А  впрочемъ,  постараюсь;  увижу,  какъ  распо- 
ложена къ  вамъ  моя  барышня,  и,  если  узнаю  что-нибудь 
благопріятное ,  то  прибѣгу  известить  васъ.  Но,  любезный 
господи нъ  бакалавръ,  вотъ  чего  я  боюсь:  можетъ-быть,  су- 
пружество ваше  не  предопределено  судьбою  :  вътакомъ  слу- 
чае, что  дълать  ? 

БЕЙ  -  МЙНЬДЖАПЪ. 

Предопредѣленге  никогда  не  противится  тѣмъ,  которые  о 
себѣ  хлопочутъ  А  что  касается  до  расиоложенія  вашей  ба- 
рышни, то  я  покажу  вамъ  одну  вещицу,  при  взглядѣ  на  ко- 
торую вы  оставите  всѣ  ваши  опасенія.  (Беретъ  кошелекъ  и 
показываешь  Фаньсу)  Ваша  ли  барышня  оставила  мнѣ  это  въ 
залогх  своей  любви  ? 

фаньсу,  беретъ  кошелекъ  я  разематриваетъ. 

Это  тотъ  самый  кошелекъ  ,  который  моя  барышня  сама 
вышивала  ...  А!  а!  су/арыця,  вы  скромничаете,  вы  скрывае- 
тесь оть  меня!  Хороню  же!  я  все  узнаю!....  Господи  нъ  бака- 
лавра ,  я  возьму  кошелекъ  съ  собою ,  и  передамъ  Сяо-мани 
ваши  чувствованія. 

ВЕЙ  -  М  II  Н  Ь  Д  Ж  А  НЪ. 

Мнт>  хотѣлось  бы  утрудить  васъ  еще  этимъ  письмецомъ, 
которое  уже  давно  написано  у  меня  къ  вашей  барышнѣ. 
(Беретъ  письмо  и  читаешь  его  передъ  Фаньсу)  «И  ввѣряю 
«свои  мысли  гитарѣ  моей  одинокой.  Душа  моя  исполнена 
«тоски  ;  она  томится  ,  ожидая  вечерпяго  свиданія.  ІІозтъ 
«сохнетъ  отъ  печали  въ  холодъ  ночей:  какъ  хотите  вы,  что- 
((бы  онъ  не  дума лъ  о  животворной  росъ  прелестныхъ  глазъ 
((вашихъ?»  Что  выдумаете  объ  этомъ  лисьмѣ?  Оно  очень 
тонко  написано.  Ну,  да  вашп  прелестная  барышня  понимаетъ 
всякія  метаФоры.  Если  она  прочитаетъ  его  и  узнаетъ  о  му- 
ченіяхъ,  претериѣваемыхъ  мною,  не  ужели  п  тогда  останется 
нечувствительною?  [Бей-Мыпьджанъ  кладешь  передъ  пись- 
Т.  XXXV.  -  Отд.  II.  8 
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момъ  сто  земныхъ  поклонов?,  въ  честь  красавицѣ,  кь  кото- 
рой  оно  писано.")  Можетъ,  послѣ  этихъ  поклоновъ,  письмо  мое 

произведет!»"  надъ  ней  желанное  дѣйствіе         (плачете)  а 

если  не  удастся  мн"б  свидѣться  въ  этомъ  мірѣ,  то  мое  един- 
ственное желаніе  умереть  и  г.стрѣтить  ее  въ  будущей  жизни! 

ф  а  н  ь  с  у  ,  беретъ  у  него  письмо. 
Надѣюсь,  что  скоро  помогу  вамъ  исполнить*  ваше  намѣре- 
ніе  :  а  если  старанія  мои  останутся  безъ  успѣха,  тогда  бра- 
ните меня,  какъ  хотите!  (Уходить.) 


ЯВЛЕНІЕ  ДЕСЯТОЕ,» 

СЯО -МАНЬ,  одна. 
Я  Сяо-шнь.  Вотъ  уже  нѣсколько  дней,  какъ  меня  мучитъ 
и  безпокоитъ  одна  мысль :  бросивъ  въ  саду  кошелекъ ,  я  мо- 
жетъ-быть сделалась  виновницею  болѣзни  этого молодаго  чело- 
вѣка ,  а  не  смѣю  никого  послать ,  чтобы  ировіздать  объ  немъ. 
Мнѣ  говорили  еейчасъ,  что  матушка  послала  Фаньсу  наве- 
стить его.  Подожду,  покуда  она  воротится  ;  но  притворюсь, 
будто  ничего  не  знаю;  можеть-быть,  выпытаю  у  нея  какія- 
иибудь  новости. 


ЯВЛЕШЕ  ОДИННАДЦАТОЕ. 

СЯО  -  МАНЬ.  ФАНЬСУ. 

ФАНЬСУ. 

Я  Фаньсу.  Черезъ  минуту  я  пойду  съ  отвѣтомъ  къ  княги- 
не; но,  прежде  того,  мнѣ  хотѣлосьбы  отдать  Сяо-мани  пись- 
мо Бей-Мипьджана.  Любопытно  знать,  какъ  она  его  при- 
метъ.  (Замѣчаетв  Сяо-манъЛ 

СЯО  МАНЬ, 

Откуда  ты,  Фаньсу? 

ФАНЬСУ. 

Княгиня  посылала  меня  навѣдаться  о  Бей-Миньджанѣ. 

СЯО  МАНЬ. 

Ну,  что  какъ  онъ  себя  чувствуетъ? 
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ф  а  н  ь  с  у  ,  въ  сторону. 
Болѣзнь  его  усиливается  ,  н  можно  думать  5  что  мы  скоро 
похоронимъ  его. 

с^О'МАНь,  въ  сторону,  со  страхомъ. 
Возможно  ля  5  чтобы  онъ  былъ  такъ  опасно  болѣиъ  !  Я  не 
смѣю  спрашивать  слишкомъ  настоятельно?  Какъ  быть! 

ФАІІЬСУ. 

Сударыня ,  этотъ  молодой  человѣкъ  гюручилъ  мпѣ  пере- 
дать вамъ  письмо;  не  знаю,  право,  что  вънемъ  заключается. 

с  я  о-м  ань,  беретъ  письмо  и,  читая  его, 
вскрикиваетъ  сердитымъ  голосомъ. 
Низкая  тварь!  Какъ  ты  осмѣлилась  

ФАНЬСУ. 

Что ,  что  вы  говорите  ? 

С  Я  О-М  АНЬ. 

Фаньсу,  поди  сюда,  и  стань  на  колѣни. 

ФАНЬСУ. 

Я  ни  въ  чемъ  невиновата,  и  не  стану  на  колѣни. 

С  Я  О-М  АНЬ. 

Негодная  дѣвчонка!  ты  безчестишь  наше  семейство.  Зна- 
ешь ли,  гдѣ  ты  живешь?  Ты  берешься  передавать  мнѣ  лю- 
бовиыя  записочки  отъ  молодаго  человѣкя,  который  сбирает- 
ся обольстить  меня?  Если  моя  матушка  узнаетъ  объ  этомъ, 
такъ  берегись  ты,  мерзавка.  Мвт>  бы  следовало  разбить  те- 
бѣ  рожу;  ну,  да  ужъ  такъ  и  быть:  боюсь,  чтобы  не  сказали, 
что  я  молода,  а  зла  какъ  дьяволъ.  Я  непременно  снесу  это 
письмо  къ  матушкіз. 

фаньсу,  смѣясь,  становится  па  кольни. 
Ну,  вотъ  я  стала  на  колѣни,  сударыня.  Если  вы  скажете  о 
томъ  вашей  матушкѣ  ,  вы  погубите  меня  и  вашего  молодаго 
любовника, 

СЯО-МАНЬ.  * 

Молчи  ,  безстыдная  ! 

фаньсу,  вынимая  кошелекъ. 
Сударыня,  пожалуйста,  не  сердитесь.  Вотъ,  не  знаете  ли 
вы  з  кому  былъ  назначенъ  этотъ  кошелекъ  ? 

с  я  о  -  м  а  и  ь,  въ  сторону. 
Ахъ,  какъ  же  это  онъ  попа лъ  въ  ея  руки? 

ФАНЬСУ. 

Вы,  кажется,  изволилимнѣ  говорить:  «Ты,  безстыдная,  мер- 
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завка,  знаешь  ли  гдѣ  ты  живешь  ?  какъ  ты  осмѣлилась  прій- 
ти  ко  мнѣ  съ постыдными  предложеніями...»  Такъ  ужъ  лучше 
позвольте  мнѣ  оставить  васъ  ,  да  самой  нттй  съ  этпмъ  ко- 
шелькомъ  поскорѣе  къ  княгшіѣ.  Пусть  она  накажетъ  меня, 
какъ  я  того  заслуживаю. 

С  Я  О  -  МАНЬ. 

Фаяьсу ,  я  хочу  поговорить  съ  тобой  серіозно. 

ФАНЬСУ. 

Извольте.  Но  теперь  ваша  очередь  просить  у  меня  про- 
щенія.  Такъ  ли  постуиаютъ  съ  хорошими  людьми?  —  Посмо- 
трите ,  сударыня  ,  здт>еь  вышиты  двѣ  птичий  ,  свившіяся 
шейками!  И  надо  согласиться,  что  они  вышиты  съ  большим ь 
искусствомъ.  {Пускается  біъжатъ.)  Я  бъту  показать  коше- 
лекъ  княгинѣ  и  попрошу  ее,  чтобы  она  растолковала  миѣ  зна- 
ченіе  этихъ  двухъ  птичекъ. 

сяо-мань,  останавливая  ее. 

Я  шутила  ,  Фаньсу.  Постой ,  не  хода  къ  матушкѣ. 

ФАНЬСУ. 

Чтб,  ужъ  не  начинаете  ли  вы  раекаяватъея? 

сяо-мань,  продолжая  удерживать  ее. 
Ну,  я  признаюсь,  что  виновата. 

ФАНЬСУ. 

Не  сбираетесь  ли  вы  теперь  меня  высѣчь?  Сдѣлайте  одод- 
женіе,  пустите  меня ! 

СЯО-МАНЬ. 

Фаньсу,  погоди  немножко  ! 

ФАНЬСУ. 

Сударыня ,  да  вы  сейчасъ  только  сбирались  разбить  мои 
губы,  красны*  какъ  вишни. 

СЯО-МАНЬ. 

Если  ужъ  пошло  н*  то,  такъ  лучше  бей  же  меня  ты. 

ФАНЬСУ. 

Подите  сюда  ,  станьте  на  колѣни.  Теперь  все  будетъ  на 
оборотъ :  моя  очередь  наказывать  васъ.  Что,  сударыня,  вы, 
кажется,  разстроены? 

СЯО-МАНЬ. 

Да,  есть  отчего  разстроиться ! 

ФАНЬСУ. 

Не  бойтесь  ничего,  успокойтесь.  Вѣдь  я  тоже  шутила. 


Фапъсу.  1()і> 

С  я  о  -  м  а  а  ь, 
А  я  чуть  не  умерла  со  страху  ! 

ФАНЬСУ. 

Зачѣмъ  же  вы  скрываетесь  отъ  меня  ? 

С  Я  О  -МАНЬ. 

Я  боялась,  чтобы  ты  какъ-нибудь  не  разболтала. 

ФАНЬСУ. 

Имѣйте  ко  мвЕ  болѣе  доьѣрія;  вѣдь  я  васъ  люблю  не  какъ 
госпожу,  а  какъ  родную  сестру.  Ну  ,  такъ  теперь  ясно,  что 
вы  любите  этого  молодаго  человека.  А  знаете  ли,  сударыня, 
отчего  онъ  такъ  опасно  болѣнъ  ? 

СЯО-МАНЬ. 

Нѣтъ,  не  знаю. 

ФАНЬСУ. 

Вы  притворяетесь.  А  если  не  знаете  ,  то  я  скажу  :  отъ 
любви  къ  вамъ  !  Эготъ  бидный  Бей-Мииьджанъ  таитъ  въ 
своемъ  сердцѣ  страсть,  которая  губитъ  его  ;  онъ  даже  же 
лаетъ,  чтобы  смерть  положила  конедъ  его  мученіямь.  Суда- 
рыня, человечество  повелъваетъ  любить  людей.  Какое  еча- 
стіе  ошущаетъ  въ  сердцъ  своемъ  тотъ,  кто  облегчаетъ  скор» 
би  ближнихъ  !  Спасите  его  ! 

СЯО-МАНЬ. 

Да  какъ  же  я  могу  снасти  его  ?  Вѣдь  я  не  докторь. 

ФАНЬСУ,  СМЪЯСЬ. 

О.  вы  докторъ,  искуспѣе  всізхъ  докторовъ!  Вотъ,  возьмите 
кусокъ  бумаги  и  пропишите  ему  лекарство. 

сяо-макь,  краснѣя. 

Какое  ? 

Ф  А  Н  Ь  С  У.ч 

Ну,  зы  знаете  !         Отвѣтъ  на  его  записочку. 

СЯО-МАНЬ, 

Погоди  ,  потолкуем ъ  еще  немного 

ФАНЬСУ. 

Кчежу  долго  толковать!  «Тысячи  просьбъ  не  стоятъ  одно- 
го согласия»,  сказалъ  великій  Мынь-дзы. 

Сяо-мань,  послѣ  некоторой  нерешительности,  садится  и  пишетъ. 

фаньсу,  въ  сторону. 
Любовное  свиданіе  !  Ахъ  ,  это  будетъ  очень  весело!  Мнъ* 
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страхъ  какъ  любопытно  знать  ,  что  происходить  на  любов- 
быхъ  свиданіяхъ.  Я  никогда  еще  не  видала  :  а  въ  ккигахъ 
описываютъ  такъ  неясно  !  - 

СЯО-МАИЬ, 

На,  милая  Фаньсу,  отдай  это  ему. 

ФАНЬСУ. 

Будет ъ  исполнено.  (Фаньсу  и  Сяо-манъ  выход  лтв.) 


ЯВЛБШБ  ДВЕНАДЦАТОЕ. 

Кабинетъ  Бей-Миньджана. 
БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ.  ФАНЬСУ. 

БЕЙ -МИНЬ  Д  Ж  А  НЪ. 

Фаньсу  взяла  у  меня  письмо  и  кошелскъ,  и  пошла  къ  сво- 
ей барыпшѣ  отъ  моего  имени.  Но  я  не  получалъ  еще  кзвв- 
стія.  Мнѣ  кажется  ,  что  ужъ  съ  мѣсяцъ  какъ  она  отпра- 
вилась. 

Фаньсу  входитъ  въ  кабинетъ. 

бей-миньджанъ  ,  подымаясь  и  заключая 
ее  въ  свои  объятія. 

Фаньсу,  наконецъ-то  вы  пришла! 

ФАНЬСУ. 

А  вы  меня  ждали  съ  нетериѣніемъ  ? 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ» 

Ну,  что,  каково  идетъ  наше  дѣло? 

ФАНЬСУ. 

Изрядно.  У  меня  есть  письмецо. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Какое  ечастге  !  письмецоі  отъ  Сяо-мани?  Покажите  миѣ  его 
поскорѣй. 

фаньсу,  вынимая  изъ-за  пазухи  запи- 
сочку ,  но  не  показывая  ея. 
Что  ,  господинъ  ученый  ?  ваша  участь  теперь  въ  этой  ру- 
кт> !  Будете  ли  мнѣ  служить  собакою  послъ  вашей  смерти?  — 
разумѣется,  если  я  переживу  васъ. 
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БЕЙ-МИНЬДЖАИЪ. 

Я  уже  далъ  вамъ  слово:  слѣдственно,  нечего  и  сомневать- 
ся въ  этомъ.  Да  отдайте  же  письмо !  Неужели  вы  хотите  , 
чтобъ  я  умеръ  отъ  ожидаиія?  (Фапьсу  отдаете  письмо. 
Бей~МиньЪжанъ ,  чтобы  принять  его,  становится  на  ко- 
лѣни^  Письмо  отъ  прелестной  Сяо-мани  !  Я  буду  обходить- 
ся съ  нимъ  ка&ъ  со  святыней.  Постойте  ,  я  зажгу  жаровню 
съ  духами.  Фааьсу,  поклоняйтесь  этому  письму,  и  молитесь 
со  мною. 

ФА  НЬСУ. 

Вотъ  новость ! 

БЕЙ  -  МИНЬДЖАВЪ. 

Если  вы  не  хотите,  такъ  я  буду  молиться  одинъ. 

ФАНЬСУ. 

Моя  барышня  не  стала  бы  мольться  передъ  вашимъ  гшсь- 
момъ.  Что  за  чудо  эта  записочка,  что  вы  собираетесь  воску- 
рить въ  честь  ей  ѳиміаыъ?  Возможно  ли  вамъ  сойти  съ  ума 
до  такой  степени  ,  чтобы  покланяться  лоскутку  простой  бу- 
маги ? 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ,  ОКОНЧИВЪ  ВСѢ  обрЛДЫ. 

Теперь  открою  письмо,  и  прочитаю  его.  А!  да  это  стихи! 

«Юная  дѣва  молчаливо  сидить  ,  въ  своей  уединенеой  комнагв ; 
Но  лишь-только  подумаетъ  объ  удовольствіяхъ  сегоднишкей  почи  , 
Она  внезапно  исполняется  вдохновеніемъ  и  стихъ  родится  подъ  ея 

кистью. 

Она  съ  трепетомъ  думаетъ  о  любви  своей  къ  юнопгб , 
Котораго  образъ  безпрестаино  является  ея  глазамъ. 
Кто  могъ  предвидеть  горести  ,  которыя  она  ему  причинила  ? 
Кто  могъ  предііидтлъ  то,  что  дѣлается  сегодня?» 

ФАНЬСУ. 

Видите,  я  устроила  для  васъ  очень  трудное  дѣло!  Можетъ- 
бытъ,  я  себъ  повредила  этимъ. 

БЕЙ-МІІНЬДЖаПЪ. 

Несравненная  госпожа  ваша  обѣщаетъ  мнѣ  свиданіе  въ 
эту  ночь!  Въ  какое  время  прійдетъ  она?  Не  знаете  ли,  ка- 
кова она  будетъ  сегодня  со  мной? 

ФАНЬСУ. 

О,  она  будетъ  скупа  на  нѣжкости!  Мы  —  дѣвушки  ужасно 
строгихъ  правилъ.  Смотрите  ?  гсснодинъ  бакалавръ,  чтобъ 
вы  иичѣмъ  не  погрѣшили  иротивъ  церемонш. 
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ь  е  й  -  м  и  н  ь  д  ж  а  н  ъ. 
Противъ  какихъ  церемоній  ? 

Ф  АНЬ  с  у. 

Ну,  разумѣется,  противъ  церемоній,  установленныхъ  для 
ночпаго  свидааія  двухъ  любовниковъ.  Какой  вы  забавный! 
Ученый  человѣкъ ,  а  енрашиваетъ  у  служанки  про  цере- 
йюніи ! 

БЕЙ  -  МИНЬД  Ж  АН  Ъ. 

Мудрецы  древности  ,  которые  глубоко  обдумали  всѣ  слу- 
чаи публичной  и  частной  жизни;  которые  основательно  изу- 
чили природу,  и  для  каждаго  случая  вывели  изъ  ея  законовъ 
приличные  обряды  и  церемоніи,  служащіе  несколько  тыся- 
челѣтій  государству  источникомъ  порядка  ,  спокойствія  и 
благоденствія ,  —  мудрецы  древности,  любезная  Фапьсу, 
сколько  я  изучалъ  ихъ  прекрасныя  ФилосоФическія  творенія, 
не  положили,  кажется,  ни  какихъ  особеиныхъ  церемоній  для 
любовныхъ  свиданій  ,  происходящихъ  въ  погмахъ. 

Ф  АНЬ  СУ. 

Право?....  Нѣтъ  ,  я  этому  не  вѣрю!  Поройтесь  въ  вашихъ 
книгахъ,  и  вы  навѣрное  найдете. 

БЕЙ  •  МЙНЬДЖ  АНЪ. 

Увѣряю  ваеъ  ,  любезная  Фаньсу,  что  эта  статья  совер- 
шенно выпущена  изъ  виду  благословенными  нашими  Филосо- 
фами. Я  со  вшшаніемь  читалъ  всѣ  дзины  ,  всъ  классическія 
книги  нашей  древности  ;  понижаю,  кажется,  тайный  смыслъ 
всякой  буквы,  и  вовсе  не  помню,  чтобы  въ  нихъ  предписаны 
были  какія-нибудь  церемоніи  для  подобныхъ  оказій. 

ФАНЬСУ. 

Ну,  такъ  придумайте  ихъ  сами.  Вы  же  мудрецъ! 

БЕЙ  —  МИПЬДЖАНЪ,  ВЪ  ИСПугіі. 

Какъ  я  смѣю  придумывать  новыя  цсремоиіи ?  Въдь  это 
строжайше  запрещено  законами, 

фаньсу,  лукаво. 

Въ  такомъ  случаѣ,  нечего  дізлать  :  надобно  вамъ  и  барыш- 
нѣ  подать  ,  за  общямъ  подписаніемъ  ,  прошеніе  въ  Приказъ 
Церемоній  ,  и  ждать  его  рѣшенія. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Что  вы  это ,  Фаньсу?  какъ  это  возможно?  Во-первыхъ  , 
иройдетъ  много  времени  ,  пока  мы  получимъ  отвътъ  ,  а  во- 
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вторыхъ,  насъ,  какъ  дураковъ,  высѣкутъ  бамбуками  па  пло- 
щади за  подобное  предложеніе ! 

ф  А  н  ь  с  у  ,  съ  притворною  строгостью. 
А  !  такъ  вы  ,  сударь  ,  хотите  иметь  свиданіе  безъ  всякихъ 
церемоній?...  Иетъ,  этому  не  бывать!  Мы  не  даемъ  свиданій 
безъ  церемоній;  мы  -  девушки  строгихъ  правиле. 

БЕЙ-МИНЬДЖАПЪ. 

фанъсу!  вы  мучите  меня.  Скажите,  по-крайней-мере,  не 
поручила  ли  вамъ  ваша  барышня  сообщить  мне  чего-нибудь 
словесно?  Скажите,  чего  она  желаетъ? 

ФАНЪСУ. 

Она  желаетъ  ,  чтобы  вздохи  ваши  раздавались  до  самаго 
небеснаго  свода;  она  желаетъ,  чтобъ  любовь  ваша  была  го- 
ряче  огня  и  тверже  камня;  она  желаетъ,  чтобъ  подушка  ка- 
залась вамъ  слишкомъ  широкою  для  вашей  головы,  а  одеяло 
слишкемъ  холоднымъ;  она  желаетъ  

БЕЙ-МИНЬ  ДЖАНЪ. 

Да  говорите  яснее  ,  Фаньеу!  Вы  убиваете  меня  этими  у- 
вертками.  Вы  поставляете  меня  въ  ужасное  затруднеіііе.  Ес- 
ли бъ  я  зналъ  хоть  то  ,  въ  которомъ  часу  долженъ  я  реши- 
тельно ждать  ея ! 

Ф  АНЬСУ. 

Ждите,  покуда  барабанъ  не  возвестите  наступленія  ночи; 
ждите ,  покуда  всѣ  жители  земли  ие  предадутся  глубокому 
сну;  ждите,  покуда  дільшй  шумъ  ие  раздастся  съ  вершины 
башни ;  ждите,  покуда  капля  воды  не  унадетъ  на  водяные 
часы  изъ  звонкой  яшмы;  ждите,  покуда  весенній  ветерокъ 
не  произведетъ  шелеста  на  гребешке  Феникса  ,  спящаго  ка 
банане;  ждите  ,  покуда  юная  девица  не  выйдетъ  украдкою 
изъ  комнаты,  откуда  происходитъ  нріятное  благоуханіе; 
ждите,  покуда  она  не  покинетъ  шитыхъ  занавесовъ  и  не 
пойдетъ  ,  шелестя  своимъ  широкимъ  шелковымъ  платьемъ  ; 
ждите,  покуда  она  не  подыметъ  легонько  решетки,  унизан- 
ной бусами ;  ждите  ,  покуда  тихій  голосъ  раздастся  между 
ясминовъ  :  вотъ  когда  прійдетъ  она! 

Уходить. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ,  ОДИНЪ. 

Фаньсу  упі ла  ,  и  я  остался  въ  безвестности!...  Прошу  по- 
нять эту  девушку!  Она  непостижимее  самой  любви,  которой 


Иностранная  Словесность. 

дѣйствія  тоже  непостижимы:  подумайте,  что  какъ-скоро  по- 
лучилъ  письмо  отъСяо-мани,  я тотчасъ  почувствовалъ  анпе- 
тнтъ!  Пойду,  поѣмъ  немножко.  Потомъ  справлюсь  съ Шу~ 
дзиномв:  нѣтъ  ли  тамъ  чего-нибудь  насчетъ  церемоній  ноч- 
паго  свиданія.  Я  згіаю,  что  когда  мы  свидимся,  то  будемъ 
прыгать  отъ  радости  какъ  рыбы  на  берегу;  и  я,  право,  ду- 
маю, что  это  самая  естественная  церемонія  д«я  этого  случая. 

Уходить. 


ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 

БЕЙ-МИ  ЕІЬДЖАНЪ,  одинь. 

Я  Бей-Мииьджанъ.  Какое  счастье!  Сяо-мань  обѣщала  прій- 
ти  эту  ночь  на  свнданіе.  Но  что  жъ  нейдетъ  она?  Ахъ ,  пре- 
лестный цвѣтокъ  груши,  если  ты  промедлишь  еще  немного, 
я  навсегда  потеряю  надежду  и  умру  съ  отчаяніа!  Я  вездѣ 
ищу  ея  глазами:  но  хоть  бы  кто-нибудь  показался  !  (  Поды- 
маете глаза  къ  иебу).  Впрочемъ,  кажется,  еще  рано.  Прочту 
еще  несколько  страницъ  ,  не  найду  ли  чего-нибудь  относи- 
тельно церемоній  при  такныхъ  іючныхъ  встрѣчахъ   Увы, 

ничего  нѣтъ!  Не  знаю,  право,  какъ  быть!....  Она,  говорятъ, 
такая  строгая!,..  О,  радостный  часъ  свиданія,  какъ  медлен- 
но ты  приближаешься!  Ну,  вотъ  скоро  будетъ  три  часа;  по- 
нижу немножко  {Садится).  Нт/гъ,  не  хочу  сидѣть.  Еще  рано; 

солнце  только-что  закатилось  Жестокая!  я  приветствую 

васъ  съ  почтеніемъ,  а  вы  этого  не  видите!  Я  преклоняю  не- 
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редъ  вами  колѣии,  а  вы  поступаете  со  мною  холодно,  равно- 
душно! Я  стучу  передъ  вами  лбомъ  въ  землю ,  и  все  не  могу 
преклонить  вашего  сердца!...  Если  бъ  могъ  я  разорвать  эту 
цѣпь!   Но  я  приклеен ь  къ  вамъ  рыбьимъ  клеемъ.  Ковар- 
ная кошка,  вы  нарушаете  веъ1  церемоніи,  заставляя  меня 
ждать  безконечно,  а  я,  дуракъ,  лопаю  съ  досады!  Я,  вероят- 
но, представляю  преглупую  Фигуру,....  При  началѣ  міра,  въ 
царствование  Я  о,  на  небѣ  было  еще  десять  солпцевъ  :  девять 
сбиты  стрѣлами,  который  И-гэу  искусно  бросалъ  съ  верши- 
ны горы  Гуань-мыиь ;  осталось  только  одно  :  это  вы  ,  вы , 
которая  появляетесь  свѣту  утромъ  и  исчезаете  вечеромъ ! 
Когда  бы  веселы  и  щеки  ваши  покрываются  румянцемъ  и  бла- 
говоніями,  то  всѣмъ  весело;  когда  вы  сердитесь,  то  нагоняе- 
те на  людей  облака  съ  востока  и  юга,  густые  туманы  съ  за- 
пада и  сѣвера.  Услышьте  меня,  мое  солнце! —  Да  приходи 
же  скорѣй,  вероломная  треногая  ворона!  Вы  изеушаете  все 
и  меня  своими  лучами.  Зачѣмъ  я  не  И-гэуѵ  чтобы  проткнуть 
стрѣлою  ваніъ  блестящ! й  дискъ  и  сбить  васъ  на  землю"!  То- 
гда бы  могли  сказать  —  по- дѣломъ  ей!  Когда  кто  даетъ  обѣща- 
ніе  отъ  искренияго  сердца,  то  долженъ •  сдержать  свое  слово. 
Вотъ  уже  начинается  сумракъ,  и  звонъ  колокола  созвѣщаетъ 
первую  стражу.  Подождсмъ  здт,еь,  Я  думаю  она  скоро  прій- 
детъ. 


ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ, 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ.  ФАНЬСУ. 

фаньсу,  въ  другомъ  концѣ  сцены,  отдѣлена  отъ Бей-Мииьд  жаніі  ку- 
стами ясьминовъ  и  персиковыми  деревьями. 
Я  Фаньсу.  Я  приготовила  здъоь  столъ  ,  и  уже  дала  знать 
барышнѣ,  чтобы  она  приходила  сожигать  благовонія  и  ста- 
вить духамъ  пахучія  свъчки.  Если  Бей-Микьджанъ  не  дуракъ, 
то  онъ  найдетъ  иасъ  зд  есь.  Но  любовь  совершенно  приту- 
пила его  умъ.  Ну,  ужъ  правду  говорятъ  ,  что  '(красавицы 
Поднебесной  Имперш  губятъ  вѣкозыхъ*  мудрецовъ»!  Что, 
если  бъ  я  не  вмешалась  въэто  дііло  и  не  помогла  хитростью? 
....  какъбы  онъ  теперь  былъ?  Онъ  бы  умеръ  какъ  болванъ.  и 
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Сяо-мань  ничего  ке  знала  бы,  отчего  изволилъ  онъ  скончать- 
ся. Я  усптзла  отдѣлаться  отъ  старой  княгини  подъпредлогомъ, 
будто  иду  сожигать  благовонія  духамъ.  Всепойдетъ  хорошо. 
Барышня  можетъ  прійти  въ  назначенное  время. 

БЕЙ-мияьджАнъ,  подходя  и  вдругъ  обнимая  Фаньсу. 
Фаньсу!  наконецъ  вы  пришли. 

фаньсу,  притворяясь  испуганною. 

Кто  таиъ  ? 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Это  я. 

ФАНЬСУ. 

Я  чуть  не  умерла  отъ  испугу. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

А  я  было-думалъ,  что  это  ваша  барышня. 

ФАНЬСУ. 

Ка;п>  же  вы  смѣете  позволять  себѣ  съ  барышней  такія 
дерзости?  Такъ-то  вы,  сударь,  приготовились  къ  встрѣчт» 
изученіемъ  установленных^»  на  подобный  случай  церемоній? 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Я  не  нашелъ  въ  книгахъ  нч  какого  яаставленія  объ  этомъ. 
Ф  А  и  ь  с  у  ,  лукаво. 

Въ  самомъ  дѣлѣ?  Счасгіе  ваше,  что  это  я.  Ну,  если  бы 

это  была  старая  княгиня:  чтобы  вышло?  чшъ  бы  вы  оправ- 
дались передъ  ней? 

БЕИ-МИН  ьджаііъ. 

Ну  ,  да  я  послѣ  уъидълъ  ,  что  это  вы. 

ФАНЬСУ. 

Ого!  такъ  вы  еще  ипроказникъ!         А  кажетесь  такой 

скромный  ,  такой  тупой  ,  такой  ученый  !  Погодите  здѣсь 

немножко;  я  позову  барышню.  Но,  смотрите,  ведите  себя 
осторожно! 

Бей-Мнньджанъ  отходитъ  въ  сторону  и  прячется;  Фаньсу  идетъ  въ 
другую  сторону. 
сяо-мань,  прокрадываясь  тропинкою  между  кустовъ. 
Я  вся  дрожу  со  страху. 

ФАН  ЬС  У. 

Сударыня,  да  приходите  же  скорѣе  сожигать  благовонія. 

СЯО-МАНЬ. 

А  взяла  ли  ты  коробочку  ? 


Фат  су. 
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і  ФАНЬСУ. 

Взяла ;  вотъ  она. 

сяо-мань  ,  у  стола  зажигая  благовонную  свѣчку. 
Да  будетъ  мое  моленіе  услышано  безсмертными  духами! 
Этою  первою  палочкой  я  умоляю  небо,  чтобы  покойный  отецъ 
мой  сподобился  небесныхъ  жилищъ....  Этою  второй  палочкой 
я  умоляю  небеса  ниспослать  здоровье  моей  дражайшей  ма- 
тери. 

фаньсу,  въ  сторону. 
Посмотрпмъ,  объ  чемъ  теперь  станетъ  она  молиться. 

С  Я  О  -  МАНЬ. 

Фаньсу,  я  кончила.  Теперь  эшѣ  больше  не  о  чемъ  мо- 
литься. 

ФАНЬСУ. 

Ну,  такъ  теперь  я  стану  молиться  вкѣсто  васъ.  Я  прошу 
небеса,  чтобы  молодая  госпожа  моя  встрѣтила  въ  этихъ  мѣ- 
стахъ  молодаго  человѣка,  прекраснаго,  ученаго,  страстна  го, 
который  бы  женился  па  ней  и  взял ъ  Фаньсу  къ  себѣ  въ  домъ. 

С  Я  О  -  М  АН  Ь. 

Смотри,  смотри,  негодница! 

фаньсу,  Бей-Миньджану. 
Да  являйтесь  же,  несносный  бакалавръ!  Вѣдь  это  моя  ба- 
рышня сжигаеть  благовонныя  свѣчки,  здесь,  за  цвѣтами! 

БЕЙ  -  МИНЬДЖАНЪ, 

Право,  не  знаю,  итти  ли  мнъ  къ  ней  или  нѣтъ?  Можетъ- 
быть,  это  противно  Постойте,  я  подумаю! 

ФАНЬСУ. 

Разумѣется,  итти!  Это  самая  первая  цсремонія ,  установ- 
ленная мудрецами  на  подобный  слу  чай.  Даромъ,  сударь,  что 
вы  проглотили  всю  книжную  мудрость:  видно,  мнѣ,  малень- 
кой дтаочкѣ  ,  служанкѣ,  прійдется  учить  васъ  ,  велика  го  фи 
лосоФа.  Прекрасно  сказано  у  Мынь-дзы  :  «Кчему  служить 
вся  человъческая  мудрость,  когда  нѣтъ  такого  ученаго  мужа 
въ  подсолнечной,  который  не  былъ  бы  глупѣе  черепахи  под- 
лѣ  хорошенькой  д-звушки?»  Если  вы  не  хотите ,  любезный 
господинъ  бакалавръ,  надѣлать  глупостей  и  погубить  меня,  то 
слѣпо  повинуйтесь  мнѣ  во  всемъ:  я  лучше  васъ  знаю  филосо- 
фію  и  буду  учить  васъ  всбмъ  обрядамъ  и  церемоніямъ. 
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БЕЙ-  МИНЬ  Д  ЖАН  Ъ. 

Ие  въ  томъ  дѣло,  любезная  Фаньсу:  я  говорю  не  о  церемо- 
шяхъ,  которыя  должно  мнѣ  соблюсти  въ  отношеніи  къ  вашей 
барышнѣ,  а  о  себъ,  о  своемъ  достоинств*. 

фаньсУ)  съ  удивлсніемъ. 

Это  что?  .  Я  васъ  ие  понимаю! 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ.  ' 

Мнѣ  пришло  въ  голову  одно  сомнѣніе.  Я  читалъ  книги 
мудрецовъ  ,  и  боюсь  унизить  поселенную  во  мнѣ  ученость 
несоблюдешемъ  приличій  къ  званію  моему  поклонника 
книжной  мудрости,  если  пробуду  несколько  времени,  ночью, 

наединѣ ,  съ  молодою  дѣвицей  Дѣло  идетъ  о  любовномъ 

свидаіііи,  а  великій  Янь-хуэй  ,  какъ  его  іш  соблазняли  жен- 
щины, никогда  не  соглашался  принимать  участія  въ  подоб- 
ныхъ  свиданіяхъ,  изъ  уваженія  къ  наукѣ. 

ФАНЬСУ. 

Въ  своемъ  ли  вы  уіѵіѣ ,  госнодинъ  бакалавръ? 

БЕЙ-  МИНЬДЯЦНЪ. 

Притомъже,  согласно  ли  съ  правилами  мудрости  употреб- 
лять такія  средства  для  достижения  цт>ли  своихъ  желаиій  ?.... 
КонФуцтй  ловилъ  рыбу  на  удочку,  но  никогда  не  употреблялъ 
еѣтей;  оиъ  ходилъ  на  охоту  со  стрѣлами,  нонестрѣлялъ  ни- 
когда птицъ  на  насѣстіз. 

ФАНЬСУ. 

Что  за  глупости  вы  тутъ  говорите  ? 

БЕЙ-  М  II  II  Ь  Д  Ж  А  Н  Ъ . 

Какъ  прекрасно  свѣтитъ  лупа ! 

ФАНЬСУ,  съ  гиѣпомъ. 

Оставьте  вы  свою  луну!  Моя  барышня  ждетъ !  Она  сга- 
раетъ  отъ  иетерпѣнія-  -?  Вы  сами  ,  прежде  ,  покуда  не  видали 
ея,  умирали  съ  отчаявія,  а  теперь,  когда  она  въ  пяти  шагахъ 
отъ  васл>,  вы  пускаетесь  въ  сомнѣнія,  разсужденія  

Б  Е  Й  -  М  И  НЬДЖАНЪ. 

Хорошо  ,  хорошо ,  я  иду  !         но  колѣни  подгибаются  у 

меня  со  страху:  я  боюсь,  что,  можетъ-быть,  неприлично  итти 
къ  ней..  

ФАНЬСУ. 

Ступайте !  чего  вы  боитесь?  {Толкаетъ  Бей-МинъЪжака) 
Ступайте,  ступайте. 


Фанъсу. 


сяо-мань,  вскрикивая. 

Кто  тамъ? 

вей-миньджанъ,  дрожа щимъ  голосомъ. 

Это  я. 

сяо  -  мань,  въ  сторону. 
Наконецъ  явился  !....  Я  уже  думала  ,  что  онъ  не  прійдетъ! 

Сердце  у  меня  бьется  ужасно         [Громко)  Это  вы,  прежде- 

родившійся?....  Зачѣмъ  вы  здѣсь?....  Милостивый  государь, 
вы  читали  творенія  КоиФуція  ,  глубоко  изучили  комментарий 
Джеу-гуна  на  книгу  о  церемоніяхъ  ,  а  осмѣливаетесь  такъ 
дерзко  нарушать  приличія  ?   Развѣ  такъ  должны  посту- 
пать ученые  и  благовоспитанные  люди  ? 

БЕЙ-МЙНЬД  ЖАНЪ. 

О  небеса!  я  умираю  со  стыда — 

ФАНЬСУ, 

Не  бойтесь!  Такъ  надобно!  Она  скоро  перемѣнитъ  тонъ. 

БЕЙ-МИНЬДЖ  АНЪ. 

Она  приняла  меня  очень  неласково  !  Я  погиб'ъ  !  Что  вшѣ 
теперь  дѣлать? 

ФАНЬСУ. 

Исполняйте  скорѣй  вторую  церемонію:  обнимите  и  поцѣ- 
луйте  ее. 

Б  ЕЙ  -  М  ИНЬДЖ  А  НЪ. 

Не  смъю!  Она  очень  сердита. 

Ф  А  іі  ЬСУ. 

Она  шутитъ.  Исполняйте,  гозорятъ  вамъ  :  это  самая  важ- 
ная церемоиія! 

Фаньсу  толк&стъ  бакалавра:   тотъ  схватываетъ  Сяо-манъ  обѣими  ру- 
.   ками  и  цѣлуетъ  ее  пѣсколько  разъ.  Сяо -мань  слабо  защищается. 

сяо  - мань,  выпущенная  изъ  рукъ  бакалавром*», 
подбъгаетъ  къ  Фаньсу  и  даетъ  ей  пощечину. 
Это  ты,  негодная  дѣвчонка  ,  подстрекаешь  его  къ  такимъ 
дерзостямъ?  Кто  тебіз  приказывалъ  призывать  его  сюда  ? 

фаньсу  ,  съ  досадою,  тихо  Сяо-мани. 
Вы  уже  притворяетесь  слишкомъ  больно  для  моихъ  щекъ, 
любезная  соученица  !  Эту  церемонію  вы  ,  право,  могли  бы 
оставить! 

сяо-мань,  сердитымъ  голосомъ. 
Бее  это  затѣи  безстыдной  Фаньсу  ,  которая  безчеститъ 
наше  семейство.  Я  пойду,  скажу  матушкѣ! 
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ф  а  н  ь  с  у  ,  тихо  Сяо-мани. 
Сердитесь  потише!  Вы  хотите  погубить  меня.  Но  если 
поймаютъ  сора,  такъ  и  все  воровство  будетъ  открыто. 

бей  -  миньджанъ  ,  становится  па  колѣни  со  страхомъ. 
Великая  дѣвица!  смѣетъ  ли  маленькій  человѣчекъ  надеет- 
ся, что  вы  сжалитесь  надъ  несчастнымъ? 

ф  а  а  ь  с  у. 

Встаньте,  прекрасный  бакалавр!»!..  ..Бъдгтяжка!  вы  претер- 
пѣли  столько  печали,  вы  были  такъ  больны!....  {Тихо  Бел* 
мииъЪжапу)  На  ,  воть  ѵашъ  кошелек  ь.  Возьмите  его,  и  по- 
кажите барышнѣ.  Она  тотчасъ  умилостивится.  {Тихо  С  ло- 
мани) Вы  слишкомъ  больно  меня  ударили.  Щека  у  меня  ог- 
немъ  горитъ  ! 

СЯО-МАНЬ. 

Фаньсу,  вѣдь  я  только  шутила ! 

БЕЙ  -  миньджанъ,  на  колѣняхъ. 

Маленькій  человѣчекъ  имѣетъ  честь  всепочтеннвйше  пред- 
ставить великой  дгвицѣ  нижеслѣдующій  кошелекъ  для  ду- 
ховъ,  который  

СЯО-МАНЬ,  БЪ  НСПуПБ. 

Фаньсу!  кто-то  идетъ  ! 

Княгиня  Хаиь,  быстро  подходя,  начинаетъ  кашлять.  Сяо-мапь,  Фань- 
су и  Бей-Миньджанъ  приходить  вь  остолбенъніе  и  ужасъ. 

ФАНЬСУ. 

Право,  кажется,  это  голосъ  вашей  матушки.  Мы  погибли! 
Выставляется  впередъ. 


ЯВЛЕНІЕ  ТРЕТЬЕ. 

КПЯГИЕ1Я  ХАНЬ,  и  прежніе. 

княгиня  хань,  къ  Фаньсу. 
Что  ты  здѣсь  дѣлаешь  ? 

ФАНЬСУ. 

Ничего!  Ожидаю  луны,  пока  взойдетъ. 

к  н  яги  к  я  ХАНЬ. 

Да  вѣдь  луна  у  тебя  надъ  головой. 


Фаньсу.  117 

ФАНЬСУ. 

Ахъ!....  а  я-то  и  негпримѣтила  !  Душистый  вѣтерокъ  рос- 
кошно колеблетъ  сребристые  стебли  гао-дзлиа;  пестрыя  го- 
ловки тюльпаиовъ  ,  богато  украшенный  алмазными  повязка 
ми  изъ  росы  

КНЯГИНЯ  X  А  П  ь. 

Молчи,  безстыдная  дт>вка!  Зачѣмъ  здѣсь  Сяо-мань?  зачѣмъ 
этотъ  студентъ  ?  Это  все  твои  затѣи ,  негодница  ! 

ФАНЬСУ. 

А  у  васъ,  княгиня,  первый  упрекъ  всегда  направленъ  къ 
бѣдной  Фаньсу ! 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Отвечай  мнѣ,  зачѣмъ  вы  здѣсь?  что  вы  тутъ  дѣлали  ? 

ФАНЬСУ. 

Ничего,  ставили  свѣчки  духамъ,  молились.  Этотъ  студентъ 

такой  набожный!         Вы  не  повѣрите,  сударыня:  онъ  сжегъ 

цѣлую  корзину  свѣчекъ  !         и  все  такіл  благовонныя  !  

настоящія  тибетскія,  прямо  изъ  Хласы,  съ  собственной  Фаб- 
рики Далай-ламы.  Онъ  сожигалъ  ,  а  мы  издали  смотрѣли  и 
любовались  

КПЯГ  И  Н  Я  ХАНЬ. 

Ты  лжешь,  мерзавка!  Становись  на  колени. 

бей-миньджанъ,  въ  испугѣ  къ  Сяо-мани- 
Великая  дѣвица!  смѣетъ  ли  несчастный  маленькій  челови- 
чекъ  надѣяться  ,  что  великая  дтлзица  защищать  маленькаго 
человѣчка ,  когда  очередь  дойдетъ  до  него  ? 

сяо-мань,  Бей-Миньджану. 
Просите  защиты  у  Фаньсу.  Вы  и  себя  и  наеъ  погубили, 
потерявъ  по-нустому  столько  времени  вь  перег^ворахъ  за 
кустомъ  съ  Фаньсу. 

ВЕЙ  -  МИПЬДЖІНЪ. 

Я  пропалъ! 

КНЯГИНЯ  ХА  нь. 

Становись  на  колѣни,  дрянная  д-Езчонка!  {Фаньсу  стано- 
вится ка  колѣни).  Іезстыдная,  знаешь  ли,  что  ты  сдѣдала? 

фаньсу. 

Право,  не  знаю! 
Т,  XXXV,  -  Отд.  п.  и 
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княгиня  хань,  даетъ  ей  пощечину. 
Ахъ,  ты,  негодное  созданье!  ты  еще  смѣешь  говорить,  что 
ни  въ  чемъ  не  виновата? 

ФАньсу,  поетъ. 
«Беликіе  мудрецы  древности 
Такой  подали  людямъ  совѣгъ: 
Если  въ  вашемъ  доиѣ  случится 
Какое-нибудь  соблазнительное  происшествіе, 
Не  дѣлайте  шуму,  молчите: 
Кто  прячетъ  концы,  тотъ  и  чистъ.» 

КІІЯГИИЯ  ХАН  ь. 

Ты  еще  и  поешь? 

Ф  А  К  Ь  С  У. 

Пою. 

княгиня  хань. 
Ты  привела  госпожу  свою  въ  садъ  нарочно  для  свидашя 
съ  Бей-Миньджаномъ.  Говори  правду,  безъ  увертокъ ,  то 
я  буду  съ  тобой  милостивѣе;  но  если  ты  станешь  меня  обма- 
нывать, то  заколочу  тебя  до-смерти. 

Ф  А  Н  Ь  С  У. 

Кто  меня  вндѣлъ  ? 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Я  сама  тебя  поймала  ,  а  ты  смѣешь  еще  спорить  со  мной, 
негодная! 

Ф  А  и  ь  с  У. 

Сударыня,  не  дѣлайте  мніз  упрековъ,  хоторыхъ  заслужи- 
ваете вы  сами  ,  во  всемъ  виноваты  вы,  а  не  я.  Признайтесь 
скорѣе,  что  вы  управляете  домомъ  не  съ  такимъ  благоразу- 
міемъ,  какъ  бы  следовало  мудрой  жекѣ. 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Ахъ,  мерзкая  дѣвчонка,  она  смъетъ  обвинять  меня! 

Ф  А  Н  Ь  С  У. 

Умоляю  васъ,  утишите  гнѣвъ  вашъ.  Позвольте  маленькой 
униженной  служанкъ  изложить  все  дѣло,  Нѣсколько  лѣтъ 
тому  ,  вашъ  почтенный  супругъ ,  почувствовавъ  прибли- 
женіе  смерти  ,  зав-вщалъ  вамъ  выдать  дочь  свою  замужъ  за 
господина  Бей-Миньджана,  чтобы  возблагодарить  отца  его, 
который  спасъ  жизнь  вашему  супругу.  Госиодинъ  Бей-Минь» 
джанъ  пріъхалъ.  Но  у  васъ  уже  родились  другія  намѣрешя: 


Фаньсу. 


вы  отдали  дочь  свою  какому-то  книжныхъ  дѣлъ  мастеру, 
Пху-Лалиню. 

княгиня  х  а н  ь ,  сердито. 
Молчать!  Ты  лжешь ! 

ФАНЬСУ. 

Нѣтъ,  не  лгу,  сударыня.  Я  узнала  все  отъ  вашихъ  людей, 
которые  сами  видѣли  ,  какъ  сегодня  поутру  два  книжника 
чуть  не  подрались  въ  вашихъ  нокояхъ,  и  какъ  одинъ  изъ 
нихъ  хотълъ  замазать  желтою  глиной  ротъ  другому  ,  тому  , 
котораго  избрали  вы  въ  супруги  моей  барышнѣ  въ  против- 
ность последней  волѣ  покойнаго  ея  родителя. 

КНЯГИНЯ  ХАН  ь. 

Молчать,  говорю  тебѣ ! 

ФА  НЬСУ. 

Зачѣмъ  молчать!  Лучше  высказать  всю  правду.  Великій  учи- 
тель нашъ,  КонФуцій,  въчцаетъ:  «Святъ  тотъ  ,  кто  говорить 
истину  ;  трижды  святые  тотъ  ,  кто  слушаетъ  ее  тернѣливо. » 
Вотъ ,  какъ  пріъхалъ  господинъ  Бей  Минь^жанъ ,  вы  я  не 
знали  что  дѣ лать  :  съ  тт.мь  женихомъ  дѣло  ,  видно  ,  не  было 
кончено,  а  этого  не  хотѣлось  вамъ  упустить,  для  всякаго 
случая.  Вы  и  помѣстили  его  въ  саду,  въ  библіотекъѵ  Зачъ\мъ 
же  вы  изволили  помѣстить  дюлодаго  человѣка  съ  дарованиями 

такъ  близко  къ  прекрасной  д/ввушкѣ  ?  Они,  естественно, 

почувствовали  взаимную  страсть.  Вы  и  не  подумали  ,  что 
сердце  у  людей  не  деревянное  и  не  каменное.  Я  виновата, 
признаюсь  въ  этомъ,  но  вы  также  не  можете  оправдать  своей 

БШШ. 

КНЯГИНЯ  ХАИЬ. 

Какъ  такъ?  Какая  у  меня  вина? 

Ф  А  П  Ь  С  У. 

Сударыня,  у  васъ  четыре  вины. 

КНЯГИНЯ  ХАИЬ. 

Какія  же  эти  четыре  вины  ?  Докажи  мнѣ  ихъ  логически, 

нето  я  велю  тебя  высбчь.  Разеуждай!         но  изволь  разсу- 

ждать  такъ,  чтобъ  было  ясно,  и  чгобъ  ты  меня  убѣдила! 

ФАНЬСУ. 

Первая  вина:  вы  не  исполнили  священной  воли  покойпаго 
главнаго  воеводы  поднебесной  рати;  вторая,  вы  плохо  упра- 
вляли вашимъ  домомъ,  слабо  смотрѣли  за  нами,  неопытными 
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дѣвушками ;  третья ,  вы  ие  наградили  заелугъ  воеводы  надъ 
лѣхотою,  отца  Бей -Миньджа нова  ;  четвертая,  вы  не  умѣете 
теперь  скрыть  стыда  вашей  дочери.  Я  читала  въ  лѣтописяхъ, 
что  мать  великаго  Мынь-дзы,  для  спасенія  сына  своего  ,  три 
раза  переменяла  квартиру;  мать  Линя  добровольно  погибла 
за  своего  сына;  мать  Дао  обрезала  себіз  волосы;  мать  Дзыня 
оставила  свое  хозяйстго.  Вотъ  примърныя  матери  !  Всѣ  эти 
женщины  жили  въ  глубокой  древности  ,  но  имена  ихъ  гре- 
мятъ  между  нами  до-сихъ-поръ.  Онѣ  поступали  совсѣмъ  не 
такъ,  какъ  вы  ,  княгиня. 

КНЯГИНЯ  X  А  н  ь. 

Перестань  говорить  такіе  вздоры. 

ФАПЬСУ. 

Перестану  я  ,  или  не  перестану  ,  а  требую  ,  чтобы  вы 
чистосердечно  признались  во  ссѣхъ  свонхъ  винахъ. 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Тебя  вѣдь  не  переговоришь.  Иу,  полно,  полно  !  (Вв  сто- 
роиу.)  Эта  дѣвчонка  смѣеть  обвинять  меня  !  Но  она  пред- 
ставляетъ  мнѣ  доказательства !  Если  пораздумать ,  то  я  въ 
самомь  дѣлѣ  сдѣлала  большую  ошибку  въ  томъ,  что  не  при- 
сматривала за  своей  дочерью  съ  надлежащею  строгостью. 

ФАНЬСУ. 

А  теперь,  когда  дѣло  приняло  такой  оборотъ,  не  лучше 
ли  вести  ихъ  обоихъ  въ  брачные  покои  ? 

княгиня  хавь,  даетъ  ей  вторую  пощечину. 
Мерзавка!  ты  виновница  всего!  Я  тебѣ  никогда  этого  не 
прощу.  Позови  ко  мнѣ  Сяо-мань. 

фаньсу  ,  Сяо-мани. 
Сударыня,  пожалуйте  къ  княгинѣ. 

С  ЯО-МАНЬ. 

Я  умираю  со  стыда  !  (Подходите  къ  матери  и  стано- 
вится на  коаѣни.)  Простите,  препочтеинѣйшая  госпожа 
матушка  !.,....  я  виновата. 

КНЯГИНЯ  ХАІІЬ. 

Недостойная  дочь!  какъ  могла  ты  составить  такую  пре- 
ступную, безразсудную  связь  ?  Развѣ  такъ  я  тебя  воспита- 
ла ?  Ступай  сейчасъ  въ  свою  комнату;  завтра  поутру  я  объ- 
яснюсь съ  тобою.  (Кв  Фаньсу.)  Зови  теперь  Бей-Миньджа- 
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на.  Я  приказываю  этому  негодлю  прійти  ко  миѣ  етю- ми- 
нуту. 

фаньсу,  Бей-миньджану . 
Господинъ  ученый  !  теперь  ваша  очередь.  Барышня  во 
всемъ  призналась.  Ея  матушка  просить  васъ  къ  себѣ,  пого- 
ворить о  дізлѣ. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Я  ужасно  разстроенъ.  Какъ  мнѣ  показаться  передъ  кня- 
гиней! 

ФАНЬСУ. 

Ступайте ;  пожалуйста ,  не  будьте  малодушны.  Пред- 
станьте передъ  нее  смѣло  ,  съ  открытымъ  лицомъ. 

Бей-мивьджанъ  подходить  къ  княгинѣ  Хань.  Сяо-мань  и  Фаньсу 
медленно  удаляются  изъ  саду. 

княгиня  ХАНЬ. 

Низкая  тварь!  неужели  ты  не  стыдишься  своихъ  проступ- 
ковъ^  Развіз  такъ  долженъ  вести  себя  ученый  челов-вкъ?  Я 
приказала  тебѣ  обходиться  съ  Сяо  манью  какъ  съ  сестрою, 
а  ты  затѣялъ  съ  ней  любовную  интригу  !  Кто  были  эти  до- 
бродѣтельные  супругит  которые  произвели  на  свѣтъ  такого 
негодяя  ?  Если  бъ  я  не  уважала  памяти  твоего  отца  ,  я  бы 
тотчасъ  позвала  людей,  и  они  заколотили  бы  тебя  до-смер- 
ти!         Я  позволяю  тебѣ  остаться  здъсь  только  до  зари,  а 

какъ-скоро  прозвонятъ  въ  колокола ,  изволь  убираться  воиъ 
изъ  этого  дворца.  Молодой  человѣкъ ,  ты  оставляешь  запя- 
тія  ,  ты  не  думаешь  объ  ученых ъ  степеияхъ  ;  у  тебя  теперь 
только  и  на  умѣ,  что  женская  красота.  Истинный  мудрецъ 
презираетъ  столь  соблазиительйыя  вещи.  Не  смѣй  болъе  и 
являться  ко  мнѣ  на  глаза!  (Уходите.) 


ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ,  одинъ. 

Вбтъ  ,  въ  какую  бездну  стыда  бросила  меня  проклятая 
любовь!  Зачѣмъ  я  не  послѣдовалъ  примѣру  знаменитаго 
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Янь-хуэй  ,  который  считалъ  недостойнымъ  своей  учености 
унижаться  до  любовныхъ  свиданій  и  бесѣды  съ  женщина-* 

мы?   Нечего  дѣлать ,  самь  я  виновать  своему  стыду. 

Теперь  мнѣ  нельзя  оставаться  здъхь.  Подожду,  когда  зазво- 
нятъ  пятую  стражу;  тогда  я  оставлю  эготъ  домъ  и  отправ- 
люсь въ  обратный  путь. 


ЯВЛБНІБ  ПЯТОЕ. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ.  ФАНЬСУ. 

ФАНЬСУ. 

А !  вы  еще  здѣсь?  Я  очень  рада  васъ  видѣть. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ, 

Прощайте  ,  Фаньсу.  Я  долженъ  оставить  вашъ  домъ  че- 
резъ  несколько  часовъ.  Я  т>ду  домой  и  тамъ  повѣпіусь. 

ФАН  ЬС  У. 

Вы  не  ходите  держать  экзамена  на  высшую  ученую  сте- 
пень ? 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Куда  мнѣ  теперь  думать  объ  экзаменѣ !  У  меня  все  пере- 
мешалось въ  головѣ.  Я  хочу  повеситься. 

ФАНЬСУ. 

Моя  барышня  прислала  меня  къ  вамъ  съ  однимъ  поруче- 
ніемъ. 

БЕЙ  -  МИНЬ  Д  ЖАН  Ъ. 

Съ  порученіемь  ?....  Что  это  такое  ?  Говорите,  говорите, 
любезная  Фаньсу ! 

ФАНЬСУ. 

Моя  барышня  прислала  меня  покорнейше  просить  васъ, 
чтобъ  вы  не  вѣшалнсь. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Она  проситъ  меня  именно  объ  этомъ  ? 

ФАНЬСУ. 

Ну,  да !  И  чтобъ  вы  подумали  о  другомъ  родѣ  повышенія; 
чтобы  вы  держали  экзаменъ  и  отличились  у  Крыльца. 
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БЕЙ-МИНЬДЖАПЪ. 

Чтобъ  я  отличился  у  Крыльца? 

Ф  АНЬСУ. 

Именно  *! 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Ахъ,  если  Сяо-мань  прииимаетъ  во  мнѣ  участіе  ,  то  я  го- 
то  въ  рѣшиться  на  все ! 

ФАНЬСУ. 

Она  покорнѣйше  просить  вас ъ  повыситься  послѣ  экзаме- 
на, если  экзаменъ  вамъ  не  удастся. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Прелестная  Сяо-мань!  воля  ваша  будетъ  исполнена.  [Кла- 
дешь вв  честь  ей  девять  земныхя  поклоновъ.) 

ФАНЬСУ. 

Очень  хорошо  !  Моя  барышня  будетъ  чрезвычайно  до- 
вольна вашею  преданностью  ,  вашей  готовностью  повино- 
ваться ея  волъ\ 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Не  дала  ли  вамъ  прекрасная  барышня  ваша  еще  какого- 
нибудь  порученія  ? 

ФАНЬСУ.  ч 

Барышня  моя  присылаетъ  вамъ  двѣ  иголки  :одна  украшена 
яшмой,  а  другая  имѣег ь  на  одномъ  изл>  коіщевъ  золотую  го- 
ловку Фнеикса.  Догадываетесь  ли  вы,  какая  тутъ заключает- 
ся мысль  ?  ,  , 

Б  Е  Й  -  М  И  II  Ь  Д  Ж  АІІЪ. 

Нѣть,  не  догадываюсь.  Какая  же  идея  заключается  вь  этихъ 
двухъ  иголкахъ? 

ФАНЬСУ. 

Какой  вы  ограниченный!  Душа  моей  барышни  чиста  какъ 
яшмовый  камень;  а  Фениксъ  —  эмблема  нежданнаго  счастія. 
Помните ,  что  всякое  счастливое  дѣло  встръчаетъ  препят 
ствія  на  пути  своемъ,  и  не  унывайте. 

БЕЙ-МИНЬ  Д  Ж  Л  II  Ь. 

Больше  ничего  ваша  барышня  не  приказывала  мнѣ  сказать? 

*  У  Крыльца,  обыкновенное  выраженіе  Китайцевь,  вмъсто  —  вь  го 
судареііомь  присугствіи,  вь  императорскомъ  дворціз. 
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Ф  АН  ЬСУ. 

Ахъ,  да!  я  чуть  не  забыла  сказать  вамъ  двѣ  важныя  вещи. 

Е  Е  Й  -  М  И  Н  Ь  Д  Ж  А  Н  Ъ  ,  СЪ  ЛЮбоПЫТСТВОМЪ. 

Какія  же  это  двѣ  вещи  ? 

ФАНЬСУ. 

Она  просатъ  васъ  ке  д-влать  себя  смѣшньшъ  въ  глазахъ 
публики. 

БЕЙ- МИНЬ  ДЖАНЪ. 

А  развѣ  я  смѣшонъ  ? 

ФАНЬСУ. 

Нето  чтобы  смѣшанъ,  а  таки  порядочно  ученый  ! 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Въ  чемъ  же  еостоитъ  другой  совѣтъ  ? 

ФАНЬСУ. 

Другая  вещь  —  не  совитъ ,  а  просьба  ,  и  очень  важная. 
Отъищите  немедленно  въ  городѣ  господина  Ми-Лашуиа  , 
и  пришлите  его  ко  тѵв. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Ми-Лашуна ,  извъстнаго  подъ  именемъ  прѣсноводнаго 
мандарина? 

ФАНЬСУ. 

Да,  да!  Того,  который  ходитъ  по  всему  городу  съ  горш- 
комъ  желтой  глины  ,  для  замазанія  ею  рта  книжныхъ  дѣлъ 
мастеру  Пху-Лалиню,  Вы  должны  знать,  гдѣ  онъ  остановил- 
ся. Мальчикъ  его  ,  между-тѣмъ  какъ  онъ  былъ  у  княгини, 
сказывалъ  нашимъ  людямъ  ,  что  вы  пріѣхали  вмѣстѣ  изъ  го- 
рода Сы-джоу. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Онъ  живетъ  въ  одной  гоетиницѣ,  недалеко  отсюда. 

ФАНЬСУ. 

Онъ  намъ  чрезвычайно  нужень  :  мы  хоти.мъ  просить  его 
помощи  по  вашему  же  дѣлу.  Не  забудьте  же  ,  госиодинъ  ба- 
калавръ  !  Послъ  успѣшнаго  экзамена  это  самое  важное  изъ 
всѣхъ  иорученій,  которыа  моя  6а;  ышня  даетъ  вамъ.  Теперь 
прощайте.  ГІоелѣ  завтра  княгиня  съ  цълыыъ  домомъ  уьзжаетъ 
въ  деревню,  опасаясь,  чтобы  кто-нибудь  пзъ  ея  людей  съ-горя- 
ча  не  разболталъ  въ  городѣ  объ  исторш,  случившейся  нынче 
въ  этомъ  саду.  Прощайте  ! 


Фапьсу.  Ѵ1# 

БЕ  й  ~  М  И  НЬДЖАНЪ.  > 

Завтра  поутру  я  непременно  пришлю  къ  вамъ  Ми-Лашу- 
на.  Прощайте  ,  любезная  Фаньсу  !  Кланяйтесь  отъ  меня 
прелестной  Сяо-мань ! 


ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 

Покои  головы  Приказа  для  испытанія  кандйдатовъ  на  высшія  учеііьія 

степени. 

ЛИ-ДЗЯНЬ. 

Я  Ли-Дзянь,  то  есть,  моя  Фамилія  Ли,  а  имя  Дзянь,  Я  го- 
лова Приказа  для  нспытанія  кандидатоьъ  на  высшія  ученыя 
степени.  Съ-тѣхъ-поръ  какъ  иолучилъ  степень  доктора,  я 
заиималъ  пбпзремѣнно  разныя  должности.  Сперва^  впродол- 
женіи  нѣсколькихъ  лѣтъ ,  я  находился  при  ососѣ  Дееяти-ты- 
сячъ-лѣтъ.  Сынъ  неба*,  зная  мою  честность  ,  бсзкорыстіе  и 
опытность  въ  дълахъ,  пожа лопал ъ  мнѣ  почетное  званіе  свое- 
го Наставника.  Недавно  онъ  назначилъ  меня  головой  въ  этомъ 
прикази.  Сейчас7>  вторично  читалъ  я  прекрасное  сочиненіе, 
которое  своимъ  изяществомъ  и  блескомъ  не  уступаетъ  сол- 
нечнымъ  лучамъ.  Оно  принадлежишь  одному  молодому  бака- 
лавру, по  имени  Бей-Миньджану ,  сыну  покойнаго  воеводы 
надъ  пъхотою,  Бея.  Онъ  превосходно  отвѣчалъ  на  всѣ  филѳ 

*  Сыпь  неба^  какъ  и  Деслть-тыслчъ  лѣтъ,  титу лъ  китайскаго  им- 
ператора. 
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соФическіе  вопросы  ,  предложенные  Сыномъ  неба.  Десять- 
тысячъ-летъ  изволили  быть  такъ  довольны  его  разсужде- 
шемъ?  что  тотчасъ  назначили  этого  молода  го  человека  чле- 
номъ  приказа  Ханъ-липъ 5  съ  чиномъ  тринадцатой  степени. 
Сыну  неба  сделалось,  не  знаю  черезъ  кого,  извѣстнымъ,  что 
отецъ  его  спаеъ  жизнь  въ  одномъ  сраженіи  покойному  кназю 
циаскому,  что  князь  цинскій,  умирая,  завещалъ  жене  своей, 
княгине  Хань,  выдать  за  Бей-Миньджана  единственную  дочь 
свою,  и  что  княгиня,  къ  великому  соблазну  людей  благо- 
мыслящих ь  ,  отказывается  исполнить  зэвещаніе  своего  су- 
пруга. Сынънеба,  пожаловавъ  Бей-Миньджану  почетное зва- 
ніе  Джуанъ-юань  ,  далъ  мне  знать  ,  что  ему  благоу годно, 
чтобы  княгиня  Хань  непременно  исполнила  последнюю  во- 
лю мужа  и  чтобы  Бей-Мияьджайъ  безъ  отлагательства  же- 
нился на  дочери  покойна  го  г^авнаго  воеводы  поднебесной 
рати.  Я  уже  поелалъ  за  свахою  чинэвниковъ,  и  отправлю  ее 
отъ  имени  Десяти-тысячъ-летъ  съ  посредничествомъ  къ  кня- 
гине цинской.  Надеюсь,  что  она  не  стапетъ  противиться  ,  и 
что  дело  кончится  безъ  Шуму.  Странно  для  меня  только  то, 
какимъ  образомъ  до  сведенія  Десяти-тысячъ-летъ  дошли 
все  подробности  домашнихъ  обстоятельствъ  княгини  пин- 
ской :  имъ  даже  известно  ,  что  молодые  люди  любятъ  другъ 
друга  ,  что  мать  поймала  ихъ  въ  саду  и  прогнала  Бей-Минь- 
джана изъ  своего  дому  ,  и  что  она  приняла  уже  сыновнее 
привътстые  отъ  кішжныхъ  делъ  мастера  Пху-Лалиня,  кото- 
рый ,  при  помощи  своего  проиырстЕа  ,  совершенно  околдо- 
валъ  старуху.  Я  готовъ  биться  объ  закладъ,  что  это  работа 
Ми-Лашуна,  который  поднесъ  мне  книгу  свою  иодъ  загла- 
віемъ  ((Княжна  Цинская»  и,  не  знаю  почему,  принимаетъ 
очень  жаркое  участіе  въ  судьбе  Бей-Миньджана.  Онъ  всюду 
бегаетъ ,  всемъ  подносить  свою  повесть  и  разсказываетъ, 
что  Пху-Лалинь  выдалъ  ее  передъ  княгинею  цинской  за  свое 
твореніе,  и  такимъ  образомъ  коварно  отнялъ  невесту  у  Бей- 
Миньджана.  Немудрено,  что  кто-нибудь  перенесъ  эту  сплет- 
ню къ  Сыну  неба.  Быть-можетъ,  .что  Ми-Лашунъ,  заклятый 
врагъ  Пху-Лалиня,  самъ  изобрелъ  всю  исторію,  и  что  тутъ 
нѣтъ  ни  слова  правды.  Но,  какъ  бы  то  нй  было,  этотъ  Пху- 
Лалинь  въ  самомъ  деле  должекъ  быть  низкій  человекъ.  Онъ 
принималъ  участіе  въ  конкурсе  наравне  съ  прочими  канди- 
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датами,  и  представилъ  тшѣстѣ  съ  ними  отвѣтъ  на  вопросы, 
предложенные  имъ  Сыномъ-  неба.  Самымъ  лучшимъ  изъ 
всехъ  разсужденій  было  признано  ириказэмъ  Бей-Миньджа- 
ново,  а  одчимъ  изъ  самыхъ  нлохихъ  Пху-Лалинево.  Не  знаю, 
откуда  Пху-Лалинь  досталъ  копію  разеужденія  Бей-Миньджа- 
на,  но  сегодня  поутру  онъ  представилъ  въ  приказъ  едкое  и  не- 
приличное возраженіе  на  его  диссертацію  :  все  члсшл  при- 
каза, въ  которомъ  я  председательствую,  пришли  въ  негодо- 
ваніе  при  чтеиіи  этой  недобросовестной  критики,  придир- 
чивой, наглой,  злой,  исполненной  пошлыхъ  насмъшекъ,  лич- 
ностей и  невежества.  Никто  изъ  кандидатовъ ,  которыхъ 
разеужденія  признаны  были  слабее  Бей-Миньджаноза  ,  не 
вздумалъ  унижать  достоинсззъ  счастливаго  соперника  свое- 
го :  одинъ  только  Пху-Лалинь  решился  на  это  неблагород- 
ное дело  и,  изъ  завпстя  ,  безжалостно  растерзалъ  этого  мо- 
лода го  человека.  Такъ-какъ  Десять-тысячъ-летъ  изволили 
читать  сами  диссертацію  Бей-Миньджана  ,  то  мой  долгъ 
представить  ко  Крыльцу  и  возраженіе  Пху-Ла.іина.  Ми-Ла- 
шунъ  уже  усиелъ  проведать  и  содержа ніе  этой  мерзкой 
критики  ,  и  впечатление  ,  какое  она  сделала  на  членовъ  при- 
каза ,  и  подалъ  ко  мнб  презабавное  прошеніе.  Онъ  изъяс- 
няетъ,  что  книжныхъ  делъ  мастеръ  Пху  -Лалинь  давно  уже 
известенъ  подобными  критиками,  и  что  онъ,  Ми-Лашунъ, 
движимый  любовью  къ  общей  пользе  и  благопристойности, 
ездитъ  за  и  имъ  но  всей  поднебесной  ,  съ  темъ  чтобы  всена- 
родно замазать  ему  ротъ  грязью.  Но  Пху-Лалинь  умеетъ 
очень  искусно  ускользать  отъ  него  :  Ми-Лашунъ  никакъ  не 
можетъ  поймать  его  ,  и  поэтому  проситъ,  чтобы  приказано 
было  полиціи  привести  къ  нему  зловреднаго  Нху-Лалиня  и 
подержать,  пока  онъ  ,  Ми-Лашупъ,  ОФиціально  не  замажетъ 
ему,  Пху-Лалиию  ,  рта  желтою  нанкиискою  глиной  ,  въ  до- 
стойное отмщеніе  за  Бей-Мшіьдж&на ,  за  себя  и  за  всехъ  да- 
ровитыхъ  людей  ,  которыхъ  этотъ  книжныхъ  делъ  мастеръ 
старался  запятнать  слаьу  своею  нечистою  кистью.  Мне  при- 
ходить въ  голову  счастливая  мысль  :  я  приложу  эту  стран- 
ную просьбу  къ  возражеиію  ГІху- Лалшіл  и  отправлю  ко 
Крыльцу,  а  тамъ  —  какъ  ирикажутъ! 
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ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 

ЛИ-ДЗЯНЬ.  СВАХА  ЧЙЯОВНИКОВЪ.  ; 

СВАХА  ЧИНОВ  НИК  ОВЪ, 

Я  сваха  чиновниковъ  ,  и  въ  здѣшней  столицѣ  завѣдываю 
супружествами  всѣхъ  чиновныхъ  людей.  Маленькой  женѣ 
сказали ,  что  Здѣшоій  Приказъ*  изволитъ  ее  спрашивать. 

ЛИ-ДЗЯНЬ. 

Госпожа  сваха,  я  отправилъ  къ  княгине  Хань,  вдовѣ  Бей- 
ду,  князя  циньскаго  всепресвѣтлѣйшее  гювелѣніеСына  неба, 
чтобы  она  немедленно  пріѣхала  со  всъмъ  семействомъ  въ  сто- 
лицу. Княгиня  должна  уже  быть  здѣсь.  Подите  къ  ней  отъ 
моего  имени,  и  скажите  ,  что  я,  по  волѣ  Сына  неба,  прини- 
маю жпвъйшее  участіе  въ  судьбѣ  ея  дочери:  вы  съ  своей 
стороны  сватайте  ее  за  вновь  пожалованнаго  Джуанъ-юаня ; 
устройте  все  такъ  ,  чтобы  дъвица  Ояо-мань  выбрала  себ'Б 
этого  Джуанъ-юаня  въ  женихи  ;  а  на  всякій  случай  вотъ  вамъ 
всепресвътлѣйшее  повелѣніе  объ  этомъ  дълъ\  И  та:;ъ-какъ, 
по  зкѣздамъ,  сегодня  счастливый  день  для  сватанія,  ю  не- 
медленно исполните,  что  я  вамъ  говорю.  Ступайте  ,  не  ме- 
длите ни  минуты. 

СВАХА  ЧИНОВНИКОВ!». 

Слушаю  ,  господинъ  голова. 

ли^дзянь,  служителю  приказа. 

Служитель,  скажи,  отъ  моего  имени,  публичному  шаФеру, 
чтобъ  онъ  прииесъ  свадебные  подарки.  Я  только  выйду  на 
одну  минуту,  и  сейчаеъ  ворочусь. 

Выходятъ  ВМ'ВСТЪ. 

ЯВЛЕНІВ  ТРЕТЬЕ. 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ.  СЯО-МАПЬ.жФАНЬСУ.  СЛУГА. 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Я  княгиня  Хань.  Вообразите,  какъ  Сынъ  неба  ко  ыи%  ми- 

*  Такъ  говорятъ  Китайцы,  обращаясь  къ  председателю  какого- 
нибудь  приказа. 
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лостивъ!  Едва  я  уѣхала  отсюда  въ  деревню  ,  какъ  Десять - 
тысячъ-лѣтъ  прислали  пригласить  меня  обратно  въ  столи- 
цу,  и  отдали  иовел-вніе  перевезть  меня  въ  городъ  со  всѣмъ 
семействомъ  на  казенное  иждивеніе.  Вотъ  еще  одна  милость, 
которою  я  обязана  заслугамъ  моего  покойнаго  мужа! 

СЛУГА. 

Сваха  чйновниковъ  желаеть  глмъ  представиться. 

КНЯГИНЯ   X  А  II  Ь. 

Прогнать  ее  !  Я  приказывала  вамъ ,  негодяи  ,  не  пускать 
ко  мнѣ  ни  какихъ  свахъ. 

СЛУГА. 

Мы  и  не  пускаемъ  ея9  да  она  больно  шумитъ  и  бранится : 
она  говорить,  что  съ  ней  есть  всепресвѣтлѣйшій  указъ  и  что 
она  пришла  отъ  имени  господина  Ли-Дзяня,  головы  Приказа 
для  испытанія  на  высшія  ученыя  степени. 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Позови  ее.  Вотъ  новость  ! 


ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ.  СЯО  МАНЬ.  ФАНЬСУ.  СВАХА  ЧИНОВНИ 
КОВЪ.  СЛУГА. 

СВАХА  ЧИНОВНИКОПЪ. 

Что  это  значитъ?  зачѣмъ  меня  не  пуекаютъ?  Маленькая 
жена  занимаетъ  здѣсь  должность  свахи  чйновниковъ,  и  съ 

ней  есть  веепресвътлѣйшееповелѣніе  Десять-тысячъ-лѣтъ 

изволятъ  желать,  чтофд  дочь  великой  жены  избрала  въ  же- 
нихи вновь  пожалованнаго  Джуанъ-юаня,  и  поручилъ  госпо- 
дину Ли-Дзяню,  головѣ  приказа,  сделать  нужныя  распор 
жеиія  для  этой  свадьбы.  Нынче  у  иасъ  счастливый  день ,  и 
господинъ  голова  хотѣлъ  бы„  чтобъ  сегодня  совершилось 
бракосочетанге.  Маленькая  жена  спъшитъ  извѣстить  объ 
этомъ  великую  жену.  Приготовьте  поскорѣе  кусокъ  крас- 
наго  атласу  и  свадебный  ииръ,  потому  что  господина  Ли- 
Дзяня  должно  ожидать  съ  минуту  на  минуту. 

княгиня  х  АНЬ. 

Госложа  сваха  ,  скажите  ,  что  дочь  моя  уже  помолвлена  и 
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что,  слѣдовательно ,  я  не  могу  согласиться  на  ваше  иредло- 
женіе. 

СВАХА.  ЧИНОВИИКОВЪ. 

Великая  жена  ошибается.  Съ  маленькою  женою  прислано 
Официальное  повелѣніе.  Какъ  осмъѵнітся  великая  жена  не  по- 
виноваться всепресвътлѣйшей  волѣ  Сына  неба?  Сегодня  же 
это  бракосочетаніе  должно  непременно  состояться. 

слуга,  докладываетъ. 

Публичный  шаФеръ! 

ЯВЛЕНІБ  ПЯТОЕ. 

ТЪ  ЖЕ  и  ШАФЕРЪ. 

ШАФЕРЪ. 

МоеимяХуанъ,  а  проззаніе  Гунъ.  Я  здѣшній  уроженецъ, 
и  исправляю  должность  публичнаго  шаФера.  (Аз  кипгцнѣ) 
Маленькій  человъчекъ  челомъ  бьетъ  великой  жеиѣ.  Малеиь- 
кій  человѣчекъ  пришелъ  сюда  съ  приказаніемъ  отъ  господи- 
на Ли-Дзяня,  который  поручилъ  ему  представить  великой 
женѣ  свадебные  подарки. 

КНЯГИНЯ  ХАПЬ. 

Ожидала  ли  я,  что  со  мной  случится  такое  несчастіе!  Что 
мнѣ  делать  въ  этихъ  обстоятельствахъ  ? 

С  Я  О  -  МАНЬ. 

Что  со  мною  будетъ?  Кто  онъ  таковъ,  этотъ  Джуанъ-юаиь? 
Я  не  хочу  его !  Я  не  желаю  выходить  замужъ  за  кого  бы  то 
ни  было  ! 

СВАХА  ЧИНОВИИКОВЪ,  Сяо-мани. 

Извините  !  маленькой  женѣ  приказано  увѣдомить  великую 
дѣвицу  Сао~мапь,что  сегодня  же  она  должна  выйти  замужъ. 
Маленькой  женѣ  говорили,  что  Джуанъ-юаѵіь  иолучилъ  каФ- 
танъ  доктора  первой  степени.  Не  думаетъ  ли  великая  дѣви- 
цъ,  что  онъ  станетъ  ей  кланяться  ?  что  онъ  удоетоитъ  своего 
поклона  какую  бы  то  ни  было  женщину? 

фапьсу,  Сяо-мани. 

Ну,  кто  бы  могъ  ожидать,  что  мы  получимъ  сегоднч  такую 
странную  вѣсть ,  что  принесутъ  всепресвятлѣйшій  указъ , 
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что  какой-то  Джуанъ-юань  пріѣдетъ  въ  нашъ  домъ  и  же- 
нится на  васъ?  Какъ  же  мы  теперь  отдѣлаемея  отъ  этого  но- 
ьаго  кандидата?  Сударыня,  смѣю  ли  спросить  васъ,  что  бу- 
детъ  съ  тт»мъ  молодымъ  чслоьъксмъ  ,  которому  вы  дали  ко- 
шелекъ  изъ  фіолетовой  матеріа  ? 

СЯО  -  МАНЬ. 

Ты  не  имеешь  отъ  него  ни  какого  извѣстія  ? 

ФА  Н  Ь  СУ. 

Откуда  миѣ  имвть  извѣстіе?  Вѣдь  мы  только-что  пріѣхали 
изъ  деревни. 

СЯО  -  МАНЬ. 

Я  пойду  плакать.  [Хочетъ  уйти.) 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ» 

Останься  ,  Сяо-мань! 

ф  а  н  ь  с  у,  Сяо-мани. 
Вашей  матушкѣ  тоже  хочется  плакать,  что  разстроили  ся 
сдѣллу  съ  книжнымъ  дѣлъ  .мастеромъ  Ііху-Лалинемъ. 

Ш  А  Ф  Е  Р  Ь. 

Госпожа  сваха/ похлопочите,  чтобы  приготовили  благово- 
шя,  цвъты ,  плоды,  тысячу  бумажныхъ  ламиъ,  лукъ,  стрилы 
и  луговыя  растенія,  потону  что  Джуанъ-юань  скоро  сюда 
пріъдетъ.  Я  пойду  за  пятью  различными  хлѣбами. 

КНЯГИНЯ  X  А  II  Ь. 

Велятъ,  такъ  нечего  дълать,  надобно  повиноваться!  Я  иду 
отдать  нужныя  приказакія.  (Всѣ  выход  ятъ.) 


ЯВЛЕШЕ  ШЕСТОЕ. 

БЕИ  МИНЬДЖАНЪ  ,   въ   богатой  мандаринской  одеждѣ,  сопрово- 
ждаемый служителями  своего  приказа  и  музыкантами. 

Я  Бей-Миньджанъ.  Здъсь  никого  нѣтъ?  Гдѣ  жъ  сваха? 

Гдѣ  шаФеръ?          Кто  бы  могъ  полумать  ,  что  я  такъ  скоро 

и  въ  такомъ  видѣ  возвращусь  въ  домъ,  изъ  котораго  за  недѣ- 
лю  выгнали  меня  постыднымъ  ооразомъ!  Я  почти  не  вѣрю 
самъ  своему  счастію.  Едва  передъ  членами  исиытательнаго 
приказа  прочитано  было  мое  сочинение,  какъ  меня  повели  ко 
Крыльцу.  Самъ  Сьшъ  неба  соизволилъ  проэкзаменовать  ме- 
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ня.  Я  и  здѣсь  имѣлъ  такой  же  усптхъ  какъ  на  конкурсѣ. 
Десять-тысячъ-лѣтъ  были  чрезвычайно  довольны  моими  отвѣ- 
тами  на  вопросы  ,  соблаговолили  прочитать  мою  диссерта- 
ции и  воскликнули  :  аСамъ  Ли,  который  при  прежней  дина- 
стіи  славился  первьшъ  мудрецомъ ,  не  могъ  бы  превзойти 
этого  юноши!»  Они  наградили  меня  безпримѣрно,  —  пожа- 
ловали мнъ  въ  тотъ  же  день  званіе  Джуанъ-Юаня  и  назна- 
чили въ  приказъ  Хань  -  линь  мандарнномъ  тринадцатой 
степени.  Сегодня  я  нолучилъ  всепресвѣтлѣйшее  повелвніе 
жениться  на  дочери  покой нагб  главнаго  воеводы  поднебес- 
ной рати.  Этимъ  ужъ  я  обязанъ  единственно  преданности 
друга  моего,  Ми-Лашуна  ,  который  съ  несбычайнымь  усер- 
діемъ  старался  довести  черезъ  ссоихъ  покровителей  до  свѣ- 
дѣнія  Сына  неба  несправедливость  и  обиду,  сді5ланныя  мнѣ 
княгиней  Хань.  Какъ  то  мы  теперь  посмотримъ  въ  глаза 
другъ  другу  ?  Я  готовъ  был  ь  бы  вовсе  не  пріѣзжать  къ  ней, 
но  не  гмѣю  ослушаться  всепресвѣтлѣйшаго  повелѣнія.  Эй! 
кто  тамъ?  Доложите  же  княгинѣ  и  княжнѣ  ,  что  Джуань-ю- 

ань  къ  нимь  пріѣхалъ.  Когда  онѣ  явятся,  я  притворюсь, 

будто  не  узнаю  ихъ :  увижу,  какъ  онѣ  меня  пріймутъ! 


ЯВЛЕНЕБ  СЕДЬМОЕ. 

ТІЗ  ЖЕ,  и  СЯО-МАНЬ,  съ  ФАНЬСУ  и  СВАХОЙ  ЧИНОВНИКОВЪ. 

Сяо-мань  и  Бей-Мииьджанъ  привѣтствуютъ  одинъ  другаго  принуж- 
денно, и  садятся  издали  другъ  протиіѵь  друга.  Бей-Мяньджанъ  держитъ 
передъ  лицомъ  своимъ  мандаринскую  дощечку  изъ  слоноаой  кости, 
такъ  ,  что  видны  только  глаза  его. 

ФАиьсу,  въ  сторону. 
Ну,  долго  ли  они  будутъ  молчать?....  Надобно  отпустить 
этому  ученому  несколько  острыхъ  словъ  :  если  и  я  буду  мол- 
чать, то  онъ  подумаетъ,  что  мы  ничего  не  смыслимъ.  Я  хо*зу 
разстроить  эту  свадьбу:  но,  Фаньсу!  это  надобно  сделать 
подумавши....  А  если  тнъ  не  удастся,  то  я  брошусь  въ  самую 
глубокую  пропасть.  (Беа-МинъЪжат  вертится  па  стулѣ.) 
Этотъ  біздняжка  ученый  не  можетъ  свыкнуться  съ  мыслію' 


Фанъсу.  135 

что  онъ  будетъ  имѣть  супругою  дочь  князя  циньскаго.  Какъ 
бы  сперва  посмотреть  ему  въ  лицо?  Надобно  разсердить  его. 

С  Б  А  X  А  ЧИНОВНИКОВЪ. 

Музыканты,  играйте  5  что  елѣдуетъ. 

БЕЙ  -  МИНЬДЖАНЪ. 

Только ,  пожалуйста  ,  не  играйте  пѣсни  о  двухъ  чарках  ь , 
которыя  предаются  чистѣйшимъ  удовольствіямъ  и  плачутъ, 
но  плачъ  ихъ  не  причиняетъ  имъ  ни  какой  горести.  Это  пре- 
глупая пѣсня?  хоть  и  китайская  ! 

СВАХА  ЧИНОВНИКОВЪ. 

Подайте  рисоваго  вина  и  налейте  его  господину  Джуаиъ- 
юаню:  пускай  онъ  выпьетъ  вмѣстѣ  съ  своею  супругой. 

БЕЙ-  МИНЬДЖА  Н  Ъ. 

Кчему  это?  Дайте  мнѣ  лучше  чаю! 

СВАХА  ЧИНОВНИКОВЪ, 

Да  какъ  же?  По  уставу  о  церемоніяхъ  ,  непремѣнно  долж- 
но пить  рисовое  вино  на  свадьба. 

Ф  А  Н  Ь  С  У. 

Гссподинъ  Джуанъ-юань !  вы  хотите  жениться  на  княжнѣ 
циньской  ? 

БЕЙ-МИНЬДЖАВЪ. 

По  всепресБѣтлѣйшему  повелѣнію. 

Ф  А  НЬ  С  У. 

И  вы  намѣрены  любить  вашу  жену  ? 

БЕЙ  -  МИНЬДЖАПЪ. 

Если  на  то  послѣдуетъ  особенная  воля  Десяти-тысячъ- 
лѣтъ  

Ф  А  НЬ  С  У. 

Абезъ  этого  вы  иеосмѣлитесь  любить  ел?  Вы  принтерный 
чиновникъ.  Сколько  лізтъ  учились  вы  книжной  мудрости  ? 

БЕЙ  -  МИНЬДЖАПЪ. 

А  тебѣ  что  за  надобность  знать  ?  Не  хочешь  ли  экзамено- 
вать меня  ?  Ужъ  я  экзаменовань  самимъ  Сыномъ  неба  и  най- 
денъ,  по  экзамену  

ФАНЬСУ» 

Дос  гойнымъ  быть  мужемъ  княжны  циньской  ? 

Б  ЕЙ  -  МИ  Н  Ь  Д  Ж  А  Е  Ъ. 

Ты,  моя  милая,  очень  дерзка.  Кто  ты  такова  ? 
Т.  XXXV.  -  Отд.  II,  ІО«/в 
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ФАНЬСУ, 

Я  сл}'жанка  и  соученица  княжны  циньской. 

БЕЙ  -  МИПЬДЖАНЪ. 

Такъ  я  тебѣ  дамъ  оплеуху. 

Ф  А  Н  Ь  С  У . 

Вы  несмѣете  бить  меня.  Поучитесь,  любезный  господину 
книжной  мудрости  еще  столько  лѣтъ,  сколько  ьы  ей  учились, 
пока  вы  получите  это  право. 

БЕЙ  -  МИПЬДЖАНЪ. 

Если  я,  по  всепресвѣтлѣйше.му  повелѣнію,  мужъ  твоей  го- 
спожи, а  ты  ея  служанка,  то  какже  я  не  смѣю  прибить  тебя? 

Ф  А  Н  Ь  С  У. 

Ну,  попробуйте  !  (Подходить  близко  къ  нему). 

БЕЙ  -  МИНЬДЖАКЪ. 

А  ты  думаешь,  что  я  испугаюсь  твоей  дерзости? 
Хочетъ  дать  ей  пощечину  слоновою  дощечкой  и  открываете  свое  лицо. 
фан  ь  су,  хохочетъ. 

Ха!  ха!  ха! 

БЕЙ  -  МИПЬДЖАНЪ. 

Чего  ты  смѣешься  ,  безумная  ? 

Ф  А  II  Ь  С  У. 

Да  какъже  мнѣ  не  смѣяться,  когда  это  вы? ....  Я  васъ  у- 
знала!  Не  закрывайте  лица  понапрасну!  [ІІодбѣгая  къ  Сяо- 
мани)  Сударыня,  угадайте,  кто  это? 

СЯО  -  МАНЬ. 

Какъ  я  могу  угадать  ?....  Но,  Фаньсу,  ты  дурачишься;  ты 
забываешь  вев  церемонш,  всѣ  приличія  

ФАНЬСУ. 

Кактя  тутъ  нужны  церемоніи,  когда  это  онъ  ! 

СЯО  -  МАНЬ. 

ЧтЬ  за  онъ  ? 

ФАНЬСУ. 

Онъ!....  нашъ  бакалазръ        Бей-Миньджанъ ! 

СЯО  -  МАНЬ. 

Быть  не  можетъ ! 

ФАНЬСУ. 

Клянусь  вамъ,  это  онъ !  Онъ  нарочно  закрывается  и  пере- 
мѣнилъ  голосъ,  чтобы  мы  его  не  узнали.  Но  я  видѣла  его  ли- 
цо, какъ  теперь  вижу  ваше. 


Фанъсу.  Ш 

СЯ  О  -  МАНЬ. 

Ахъ,  какъ  я  счастлива!....  Но,  любезная  Фаньсу,  удержи- 
вай, прошу  тебя,  свою  радость.  Это  обрядъ  торжественный, 
очень  важный :  судьба  моей  жизни  решается,  и  следователь- 
но я  должна  исполнять  всѣ  церехмоніисъ  величайшею  важно- 
стью, должна  строго  соблюсти  всѣ  установлеиныя  приличія, 
если  ты  хочешь,  чтобы  жизнь  моя  была  благополучна. 

ФАНЬСУ. 

О,  да  жизнь  ваша  будетъ  очень  благополучна  !  Вы  будете 
вполнѣ  управлять  своимъ  мужемъ ,  потому  что  онъ ,  между 
нами  будь  сказано ,  немножко..,,  {на  ухо  С  до -мани)  глупо- 
ватъ ! 

СЯО  -  МАНЬ. 

Фапь-су !  говори  съ  почтеніемъ  о  моемъ  супругѣ. 

ФАНЬСУ. 

Извините,  сударыня!  Я  не  та къ  выразилась:  я  хотѣла  ска- 
зать, что  онъ  ученъ  до  глупости....  Ну,  теперь  я  знаю,  от- 
куда проистекло  всепресвѣтлѣйшее  повелѣніе  Бей-Миньджаиу 
жениться  на  васъ!  Всъмъ  этимъ  вы  обязаны  стараніямъ  моего 
Ми-Лашуна. 

С  Я  О  -  М  А  Н  Ь. 

Твоего  !  Отчего  же  называешь  ты  его  своимъ  ? 

ФАНЬСУ. 

Да  оттого,  что  я  сегодня  выхожу  за  него  замужъ.  Что  мнѣ 
ждать  вашего  двоюроднаго  братца  ,  за  котораго  княгиня  и 

вашъ  дядя  хотятъ  выдать  меня  когда-то  ?          Будетъ  ли 

онъ,  не  будетъ  ли,  а  здѣсь  мужъ  готовъ.  Я  беру  Ми-Лашу- 
на! Я  страхъ  какъ  понравилась  ему  ,  когда  мы  съ  нимъ  имѣ- 
ли  свиданіе  по  вашему  дѣлу,  и  я  обещала  Ми-Лашуну,  если 
онъ  намъ  поможетъ,  наградить  его  супружескимъ  счастіемъ 
съ  моей  особою.  Сстъ!  вотъ  княгиня. 

сяо- млнь,  про  себя. 

Я  вся  дрожу  со  страху!        Матушка  его  терпѣть  не  мо- 

жетъ ! 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ,   Про  Свбя. 

Какое  сердитое  лицо!         Неужъ-то  она  вторично  прого- 

нитъ  меня  ?... 
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ЯВЛЕНІЕ  ОСЬЯСОЕ. 

ТЪ  ЖЕ  и  КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

ф  а  п  ьс  у,  быстро  подходить  къ  княгипѣ. 
Сударыня,  говорите  сънимъ  осторожно.  Это  Бей-Минь- 
джанъ,  котораго  вы  такъ  постыдно  прогііали. 

княгиня  хаяь,  въ замешательстве. 

Какъ  такъ? 

ФАНЬСУ. 

Сто-тысячъ-лѣгъ  препровождаютъ  его  къ  вамъ  при  всеііре- 
свѣтлѣйшемъ  указіз  обратно. 

княгиня  хань,  въ  сторону. 
Какая  досада !..,..  Изъ  этого  видно,  что  мой  книжныхъ 
дѣлъ  мастеръ  остался  въдуракахъ.  (Громко)  Добро  пожало- 
вать, прежде-родившійся  господииъ  Джуанъ-юань.  Мы  весь- 
ма рады  видеть  вънашемъ  доме  и  въ  иашемъ  семействе  че- 
ловека ,  котораго  Сто-тысячъ-лѣтъ  бл&говолятъ  отличать 
своішъ  всепресвѣтлейшимъ  впиманіемъ. 

БЕЙ  -  МННЬДЖАН  Ъ. 

Подайте  вина!  Препочтеннейшая  госпожа  теща,  садитесь. 
Пріймите  ириветствіе  вашего  зятя.  Эй,  музыканты,  играйте ! 

княгиня  хань,  распивая  съ  зятемъ  вино. 
Господинъ  Джуанъ-юань,  прошу  васъ  не  сердиться  на  ме- 
ня. Теперь  я  вовсе  не  та  строгая  женщина  ,  которая  удали- 
ла *васъ  изъ  своего  до*?у.  Но  вы  человекъ  ученый  ,  и  знаете, 
что  я  не  могла  поступить  иначе,  заетавъ  васъ  вънепозволи- 
тельныхъ  снопіеніяхъ  сътою,  которая  теперь  принадлежите 
вамъ  законнымъ  образомъ.  Притомъ,  я  тогда  не  могла  пред- 
видеть,  что  ваши  дарозактя  такъ  скоро  откроютъ  вамъ  путь 
къпочестямъ  и  славе. 

БЕЙ-МИНЬДЖАН  Ъ. 

Надеюсь,  препочтеннейшая  госпожа  теща,  что  вы  теперь 
будете  ко  мне  милостивее.  (Въ  сторону)  Не  б^дь  она  ма- 
терью Сяо-маіш,  я  бы  не  согласился  быть  зятемъ  этой  хитрой 


Фанъсу. 
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женщииы ,  когда  бъ  она  была  даже  обладательницею  яшмо- 
ваго  неба! 

СЛУГА,  входитъ. 
Господинъ  голова  приказа  Ли-Дзянъ  изволилъ  пожаловать 
©тъ  лица  Десяти -тысячъ-лѣтъ. 

БЕЙ  -МИНЬДЖАОЪ. 

Приготовьте  столъ  и  благовонныя  св'Вчи !  Бѣгите  на  встре- 
чу: посланному  отъ  Сына  неба ? 


ЯВЛЕНІЕ  ДЕВЯТОЕ  И  ПОСЛЕДНЕЕ. 

ТІЗ  ЖЕ  и  ЛИ-ДЗЯНЪ  съ  многочисленною  свитой ,  въ  которой  нахо- 
дятся МИ-ЛАШУНЪ  и  ШАФЕРЪ. 

ли-дзянь. 

Я  Ли-Дзянь.  По  повелѣнію  Сына-неба,  я  иріѣхалъ  сюда, 
въ  домъ  княгини  цинской,  совершить  бракосочетаиіе  и  раз- 
дать награды.  Бей-Миньджанъ  и  всѣ  здѣсь  присутствующее, 
преклоните  колѣни ,  оборотясь  лицсмъ  къ  высочайшему 
Крыльцу,  и  выслушайте  всепресвътлъйшее  иовелѣиіе  Сына 
неба. 

Такъ-какъ  покойный  воевода  надъ  пѣхотою,  отецъ  зашъ, 
за  спасеніе  жизни  князю  циньскому,  получилъ  отъ  него  обѣ- 
щаніе  ,  что  вы  будете  супругомъ  его  дочери  ,  то  Сыиъ  неба 
утверждаетъ  этотъ  бракъ  ,  который  ему  тт>мъ  пріятнѣе ,  что 
вы  получили  степень  доктора  за  свои  отличные  усиѣхи  въ 
наукахъ  и  удостоверили  его  въ  своихъ  прекрасны^ъ  дарова- 
ніяхъ. 

Сверхъ  того,  въ  память  великихъ  заслугъ  покойнаго  глав- 
наго  воеводы  поднебесной  рати,  Сынъ  неба  даруетъ  благо- 
родное званіе  вамъ  и  потомкамь  вашимъ  на  три  колѣна  впе- 
редъ,  а  въ  доказательство  своего  благоволешя  къ  княгинѣ 
циньг.кой,  жалуетъ  поі  ойныхъ  предковъ  ея  князьями  на  три 
колѣна  нэзадъ. 
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Супругѣ  вашей  Сынъ  неба  изволить  пожаловать  почетный 
головный  уборъ,  украшенный  Фениксомъ,  иплащь,  вышитый 
красными  шелками. 

Вамъ  всѣмъ  по  наградѣ,  —  по  чину  и  по  суммѣ  денегъ. 

Ми-Лашунъ!  прошеніе,  поданное  мнѣ  вами  сегодня,  я 
имѣлъ  счастіе  представить  ко  Крыльцу.  Сынъ  неба  ,  вник- 
нувъ  въ  смыслъ  этой  бумаги,  благоволилъ  соизволить,  чтобы 
книжныхъ  дъѵіъ  мастеръ  Пху-Лалинь  ,  сочинитель  злобпаго 
разбора  Бей-Миньджановой  диссертацш  ,  препровожденъ 
былъкъ  вамъ  оФФиціально,  для  совершенія  надъ  нимъ  предпо- 
лагаемаго  вами  на  пользу  общую  замазанія  рта  желтою  наиь- 
киньскою  глиной  ;  а  дабы  оный  Пху-Лалинь  стоялъ  прямо  я 
твердо  и  не  вертѣлся  во  время  сей  торжественной  операціи, 
Десять-тысячъ-лѣтъ,  въ  нензмгБримомъ  великодушіи  своемъ, 
повелѣваетъ,  нарочно  для  васъ  ,  посадить  его  на  колъ. 

Всѣ  присутствующее  кладутъ  по  девяти  земныхъ  поклоновъ  въ  честь 
Сыну  неба.  Ли-Дзянь  удаляется  со  своею  свитой. 

княгиня  хань,  съ  отчаяніемъ. 
Мой  бѣдный  Пху-Лалинь  ! 

ми-лАшунъ,  къ  Фаньсу. 
Фаньсу  !  а  моя  награда  ? 

ФАНЬСУ. 

Я  дала  слово,  и  сдержу  свое  обѣщаиіе.  (Притворно  взды- 
хая) Что  жъ  дѣлать!  Я  жертвую  собою  изъ  преданности 
моей  госпожѣ.  Берите  меня,  я  ваша. 

БЕЙ-миеьджАпъ  ,  подводя  Ми  Лаш) на  кь 
княгиня. 

Препочтениѣншая  госпожа  теща  !  позвольте  рекомендо- 
вать вамъ  лучшаго  моего  друга,  господина  Ми-Лашуна  

МИ-ЛАШУНЪ, 

Извѣстнаго  подъ  именемъ  прѣсноводнаго  мандарина. 

княгиня  ХАНЬ. 

Знаю,  знаю  ! 
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БЕЙ-МИ  НЬДЖА  II  Ъ. 

Которому  я  обязанъ  моимъ  великимъ  блаженствомъ  и  да- 
же...... {съ  усмѣшкою)  вашимъ  благоволеніемъ  

КИпЛАШУНЪ. 

И  который  сочинилъ  прекрасную  повѣсть  «Княжна  Цинь- 
ская»,  а  плуту  Пху-Лалиню  торжественно  замажетъ  ротъ 
глиною  

княгиня  хань,  съ  нетерпѣпіемъ. 
Знаю,  знаю!  (В  б  сторону)  Бѣдный  Пху-Лалинь! 

4  БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Препочтеннѣйшая  госпожа  теща !  осмѣлюсь  ли  предло- 
жить вамъ  одно  условіе ,  на  которомъ  я  готовъ  отъ  чистаго 
сердца  помириться  съ  вами  ? 

КНЯГИНЯ  ХАНЬ. 

Говорите!.....  Что  такое?  Слушаю. 

БЕЙ-МИНЬДЖАНЪ. 

Я  забуду  всю  обиду,  если  вы,  какъ  воспитательница  и 
опеку  ныла  Фаньсу,  не  станете  препятствовать  благополуч- 
ному браку  ея  съ  препочтеннѣйшимъ  моимъ  другомъ,  госпо- 
диномъ  Ми-Лашуномъ  

МИ  -  Л  А  ШУНЪ. 

Изр/бстнымъ  подъ  именемъ  прѣсноводнаго  мандарина  и  со 
чинителемъ  прекрасной  повѣсти  (сКняж  

Княгиня  Хавь  съ  удивленіемъ  смотритъ  на  Фаньсу  и  на  Ми-Лашуна. 

фаньсу,  лукаво  улыбаясь. 
Если  вы  откажетесь  отъ  намѣренія  своего  выдать  ее  за 
преиочтенкѣйшаго  племянника  вашего  

БЕЙ-МИНЬДЖАІІЪ. 

И  если  вы  согласитесь,  чтобы  свадьба  ихъ  состоялась  вмѣ- 
стѣ  съ  моей,  потому  что  сегодня,  по  звѣздамъ,  очень  благо- 
получный день  чтобъ  жениться, 

к  н  яги  ея  хань,  подумавъ  немного. 

Я  согласна  {Въ  сторону)  Я  и  очень  рада  !  Она  такая 

умная  ,  такая  плутовка  ,  что  она  и  вправду  сведетъ  его  съ 
ума. 


МО  Иностранная  Сл&вссностъ. 

БЕЙ  -  МИИЬДЖАВЪ. 

Подайте  рисоваго  вина  старшему  брату  Ми-Лашуну  и 
старшей  сестрѣ  фаньсу! 

Подаютъ  вина.  Музыка  играетъ.  Зажигають  благовонныя  свѣчки,  и 
свадебные  обряды  начинаются. 


КОНЕЦЪ. 


Буквально  съ  китайскаго  переводилъ  на  Кяхтѣ,  и 
къ  сему  переводу  руку  приложилъ  : 

Пограничный  толмачъ,  деся- 
таго  класса  Разумнике  Ар- 
тамонов* сынъ 

БАЙБАКОВЪ. 


ШТЕШЕСТВІЁ 


ВОКРУГЪ  КАВКАЗА,  ПО  ЧЕРКЕССІИ  И  АБѴАЗІИ,  МИН- 
ГРЕЛШ,  ГЕОРГІИ,  АРМЕНШ  И  КРЫМУ.  * 


СОЧИНЕНИЕ   ГОСПОДИНА  ДІОБОЛ-ДЕ-ИГОІІПЕРЕ, 


Статья  первая. 


Сочиненіе,  окоторомъ  мы  сбираемся  говорить,  есть  плодъ 
четтлрехъ- лътпихъ  етранствій  господина  Фредерика  Дюбоа  и 
многихъ  лить,  употреблепныхъ  имъиа  приведете  ьъ  порядокъ 
дорожныхъ  записокъ.  Оно  получило  премію  отытарил^екаго 
ГеограФическаго'Общества,  и  русское  правительство  щед- 
рьтмъ  исномоществованіемъ  облегчило  автору  издайте  этого 
труда  ,  котораго  мы  имъемъ  уже  два  тома ,  съ  двумя  тетра- 
дями огромнаго  ат.іаса.  Гостю  іинъ  Діобоа  —  путешествеи- 
никъ  внимательный  и  совѣстливый :  онъ  хорошо  пригото- 
вился къ  своему  предяріятію  и  вполнѣ  заслуживала  того  го- 
степріимнаго  вниманш  и  радуишаго  пособія ,  который  были 
ему  вездт»  оказываемы  русскими  начальгтвачи;  и  о  которыхъ 
онъ  говорить  съ  благодарностью.  Предначертанный  имъ 
планъ  изслѣдосаній  быль  гораздо  обширнее  и  полнъе  того, 
который  удалось  ему  исполнить:  несколько  ученыхъ  зотѣли 
ему  сопутствовать  и  раздълить  между  собою  разныя  отрас- 

Ѵоуа^е  аиіоііг  Ли  Саисазе,  сЪеі  Іез  ТсЬегЪевзез  еі  Іез  АЬкЪазез, 
еп  СоІсЫсІе ,  еп  Сеог^іе,  еп  Аппёпіе  еі;  еп  Сгітёе,  аѵес  иц  аііаз 
дёо^гарі^ие ,  рШо^е5^ие,  агсЪёоІо^ие  ,  дёоіодіспде ,  еіс.  ,  оиѵг^^е 
^иі  а  гетрогіё  1е  ргіх  сіе  1а  5осіёіё  <Іе  Сёодг;'рпіе  о  РагІ5,  еп  1838. 
Риг  РгсііЫс  ОиЬоіз  сіе  Мопірсгеих.  Рагіз,  1839,  2  ѵоі. 
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5)4  Науки  и  Художества: 

ли  наблюдения ;  но  это  не  состоялось.  Находясь  часто  безъ 
руководителя  ,  онъ  принужденъ  былъ  обращаться  къ  преж- 
иимъ  писателямъ  и  отыскивать  въ  нихъ  ртпенія  раз.жч- 
ныхъ  вопросовъ  ;  однако  жъ  они  не  всегда  его  ул>^іетво- 
ряли.  Желавшіе  сопровождать  его,  въ  самый  день  отллпда , 
побоялись  военнаго  времени,  лихорадокъ,  часто  смертель- 
ныхъ  въ  жгучемъ  и  влажномъ  климатѣ  Колхиды,  Черкесовъ, 
Курдовь  и,  больиле  всего,  лишеній,  сопряжениях^  съ  подоб- 
нымъ  иутешествіемъ,  Такимъ  образомъ ,  сочнненіе  его  не 
должно  быть  судимо  съ  тою  строгостью,  съ  какою  обсужи- 
ваются результаты  болыпихъ  учеиыхъ  эксиедипій  ,  гди  вѣ- 
сколько  наблюдателей,  общими  силами,  воздвигаю гъ  нроч- 
ный  памятникъсвоимъ  изысканіямъ.  Впрочемъ  (господа  фонъ- 
Бухъ  и  Еііе  Веаитопі  просмотрели  геолог^іескія  каблю- 
денія  господина  Дюбоа  и  разобрали  богатое  сЬбраше  исі«з- 
паемыхъ ,  которое  вывезь  онъ  съ  собою  Го<$подинъ  фоиъ- 
Бухъ  объяспилъ  преимущественно  аммонитовъ ,  брахіоіго- 
довъ,  и  все  ,  что  принадлежишь  къ  древнияъ  Форчаиіямь, 
Господинъ  А§а55І2  принялъ  на  себя  тру  дъ  разсмотрѣть  мно- 
гочисленныхъ  урсиновъ,  о  которыхъ  онъ  пиггіетъ  теперь  со- 
чиненіе.  ПроФессоръ  Густавъ  Розепъ  опредѣлилъ  его  мине- 
ралы, собранные  въ  Арменіи,  а  доктор  ь  Т^ошель,  въ  Бер- 
линѣ,  его  моллюски,  земля  ныл  и  и  ръч;  но  водны  я.  Академикъ 
Френъ  перевелъ  ему  куфическія  надписи.  Наследный  князь 
Мингрелти  и  господинъ  Б  россе  нашли  емки  л  ь  въ  надпиеахъ 
трузинскихт>.  Геиералъ  Бебутовъ,  и  господа  Кургапмгь  и 
Шопёнъ, объяснили  армлнекія.  СтатскіІ?  совътникъШ  геік  нъ 
опредѣлилъ  немиогія  растенія,  привезенные  а  втором ь  изъ 
путешествія.  Кромв-того  ,  эготъ  ученый  ,  і|роѣзжавшій  по 
Кавказу  и  Грузіи  гораздо  прежде  господина  Дюбоа,  сооб- 
щилъ  ему  свои  любопытные  путевыя  записки,  отьрылъ  свою 
библіотеку.  помогалъ  своими  совътами.  Весьма  важныя  свѣ- 
^ѣнія  получи лъ  путешественник!»  также  отъ  господь  Кечпе- 
на*  ІІордманна,  Риттера,  Корешии  и  Евгепія  [Іоия говгкаго. 

прибылъ  въ  Росеію  ,  говорить  автор  ь,  безъ  всякой 
другой  рекомеидапіи  кромѣ  же  іанія  совершит»  путеиіествте, 
могущее  послужить  въ  пользу  науки;  но  едва  узнало  объ 
зтомъ  правительство,  какъ  оно  оказало  мяѣ  самое  об:иириое 
покровительство.  Д,$я  безопасности  давали  маъ  охранные 
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караулы,  конвои  ,  провожатыхъ.  Чиновники  всѣхъ  классовъ, 
и  даже  частные  люди,  дѣлали  все,  что  отъ  нихъ  зависѣло, 
къ  облегчение  моихъ  разъисканій.  Повсюду  иаходилъ  я  ра- 
душіе  и  гостепріимство  ,  отличающее  Рускихъ  и  кавказскіе 
народы.  Но  этого  мало:  предоставленный  собствевпымъ  мо- 
имъ  средствамъ,  я  не  могъ  бы  и  подумать  о  лрисоединеніи 
атласа  къ  моему  повѣствовашю,  если  бъ  русское  правитель- 
ство не  подало  мнѣ  руки  помощи.  Единственно  его  велико- 
душному покровительству  обязанъ  я  тѣмъ,  что  могъ  совер- 
шить теперь  это  великое  предпріятіе.» 

Должно  однако  жъ  заметить,  что  художественное  исполне- 
ніе  этого  атласа  не  удовлетворило  нашего  ожндашя,  по- 
крайией-мѣрѣ  въ  первыхъ  двухъ  тетрадяхъ. 

«Сирени  цвъли  еще  и  наполняли  севастопольские  сады 
благоуханіемъ ,  когда  я  оставилъ  берега  древняго  Херсоне- 
са,  и  поплылъ  къ  берега'мъ  Черкеесіи.  Тринадцатаго  мая, 
стараго  стиля,  капитаиъ-лейтеизнтъ  Григорій  Ивановичъ 
Романовичъ,  вачалышкъ  бригантина  Нарцисъ,  приказалъ  , 
въ  три  часа  съ  половиною  утромъ ,  поднять  якоря,  и,  отса- 
лютовавши брандвахтіз,  мы  вышли  изъ  превосходнаго  сева- 
стопольскаго  порта.» 

ІІутешественникъ  вышелъ  на  берегъ  въ  Гелииджикѣ,  мая 
двадцать  перваго ,  въ  четыре  часа  вечера.  Онъ,  между  про- 
чимъ,  описываетъ  взятіе  Гелинджика  Русскими. 

«Когда  Рускіе  рѣпшлись  укротить  буйства  и  непокорность 
Черкесовъ  силою,  и  приняли  систему  разрушенія,  по  возмо- 
жности, ихъ  убъжищь,  держанья  ихъ  безирерывно  со  всѣхъ 
сторонъ  въ  страхѣ  и лишенія  всъхъ  средствъ  къ  сообщенію  и 
торговдѣ  съ  Турками  и  другими  пародами,  тогда  они  при- 
знали необходимыми»  занять  несколько  пр^брежныхъ  пунк- 
товъ  и  поняли  всю  важность  гюзиціи  Гелинджика.  Вслѣд- 
ствіе  этого,  посланы  были  моремъ  два  полка  егерей,  Нашем* 
бурга  и  Козлова,  съ  приказашемъ  овладеть  этою  крѣпостью. 
Флотъ  высадыыхъ  войскъ  имѣлъ  пятнадцать  судовъ  ,  и  везъ, 
всего~на-все  ,  солдатъ  и  матросовъ  ,  около  5000  человѣкъ , 
иод!»  командою  генерала  Бергмана.  Черкесы,  ожидавшіе  ат- 
таки,  выставили  такое  же  число  войска.  Высадка,  которой 
Черкесы  горячо  противились,  совершилась  на  мысѣ,  обра- 
зующем?, на  юго-востокѣ  заливъ;  отраженные  Черкесы  от- 
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ступили  къ  магазину,  построенному  Г-мъ  Скасси,  за  несколько 
лйтъ  передъ  теме  ,  для  меновой  торговли  ,  и  тамъ  укрепи- 
лись. Артиллерія  выбила  ихъ  изъ  этой  позиціи.  Маленькій 
катрипскін  лесокъ  ,  находящейся  но-соседству  съ  магази- 
номь,  свидетельствуете ,  многочисленными  следами  пуль,  о 
силѣ  аттаки.» 

Такимъ  же  образомъ ,  летомъ  1831  года,  покорена  была 
маленькая  деревушка  Кутлидзе,  принадлежавшая  одному  бла- 
городному Черкесу,  кбтораго  дальнейшая  участь  неизвестна. 

Войска  расположились  иодъ  деревьями  ,  б  іазь  сожженной 
деревушки,  и  ожидали  присылки  етроеваго  лесу  изъ  Керчи 
и  Ѳеодосіи.  По  лето  прошло,  и  осень  угрожала  уже  свош&и 
бурями,  а  между-тѣмъ  не  было  возможности  исполнить  ни 
одного  необходимого  приготовленія.  Армгя  нашлась  въ  не- 
обходимости придумывать  себе  убежище  на  зиму.  Какъ  у 
Рускижъ  не  было  ни  быковъ  ип  лошадей,  то  должно  было 
переносить  на  людяхъ,  изъ  ближних?»  лесовъ,  все  дерево,  въ 
которомъ  предстояла  нужда  для  шшещенія  трехъ  тысяче  че- 
ловека на  кой-какихъ  квартирахъ.  Къ  этому  непріятмому 
положенію  присоединился  еще  недостатокъ  вь  съестных  ь 
принасахъ.  Такимъ  образомъ,  взятіе  Гел и нджика  ,  и  его 
сдедстьія,  стоили  четырехе  соте  человеке. 

Заливъ  гелииджикскій  есть,  безспорно,  лучшій  портъ  бе- 
рега Черкессш  и  Абхазіи.  Оііъ  имеете  почти  три  версты 
ширины  и  дтв  углубленія.  Гелинджикъ  помещенъ  весьма  не- 
быго  іно  для  всехъ  во  '.можпыхъ  иостроекъ.  Далеко  на  востоке 
и  на  западъ  отъ  этой  новой  крепости,  бердаъ  принадлежите 
къ  первозданной  Формаціи  ;  некоторый  места  его  почвы  име- 
югъ  большое  сходство  съ  почвою  окрестностей  Бахчиеа рая, 
въ  Крыму.  Полки,  стоящіе  вь  Гелинджикъ,  имекѵгъ  вокру^ъ 
крепости  прекрасные  огороды,  которые  производите  все  ев- 
роі  ейскія  овощи;  каждая  рота  имеетъ  свей  особенный,  за 
і.оторьшъ  она  присматриваете  съ  полнымъ  раченіемъ.  Ка- 
пуста, лукъ  и  огурцы,  составляютъ  почти  исключительный 
ііредметъ  гхъ  заботливости. 

Въ  1833  году,  когда  господине  Дюбоа  былъ  въ  Гелинлжи- 
ке  ,  жить  въ  этой  крепости  значил^  то  же,  что  стоять  па 
аванпостахъ  арміи  въ  виду  непріятеля.  Гелинджикъ  былъ 
почти  со  всъхъ  стороне  окруженъ  Черкесами,  котдрыхъ  жи- 
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лшна  начинались  въ  четырехъ  или  пяти  верстахъ  отъ  крѣ- 
постн.  Ихъ  шайки  бродили  бсзпрестаино  вокругъ  крѣноети, 
и  прятаясь  за  небольшими  грудами  камсньевъ,  онѣ  терггвливо 
выжидали  случая  убить  кого-нибудь.  Лъса  были  усѣяны  за- 
садами ,  который  часто  дъ лились  гибельными  для  русских^ 
еолдатъ,  особливо  въ  первую  пору.  Нельзя  было  сделать  чи 
шагу  за  кръчюетныя  ворота* безъ  значительного  конвоя.  Да- 
же скотъ  былъ  выгоняешь  на  пастбища  подъ  прикрытіемъ 
пятидесяти  человт.къ  охраннаго  караула  и  одной  пушки. 

(сТриднатаго  етая,  говоритъ  нашъ  путешествекникъ,  око- 
ло полуночи,  услышали  мы  въ  кръпости  ружейные  выстре- 
лы. Нисколько,  Черкесозъ  мародировали  вокругъ  кръчюсти, 
желая  достать  пули,  который  теряются  при  ученьѣ  русскихъ 
солдатъ,  с тргляющихъ  въ  цѣль.  Одинъ  щъ  этнхъЧеркесовъза- 
шелъ  даже  въогородъ  украсть  нѣсколько  луковицъ,  и  былъ  за- 
стртленъ  на  мъстъ'.  Его  товарищу  спаслись,  и  русскіе  сол- 
даты притащили  убитаго  въ  крепость.  Это  была  нрежалост- 
нал  картина:  въ  немъ  узнали  юн)піу  лѣтъ  де'ЕЛтнацатК 
или  двадцати,  у  котораго  все  носило  отиечагтокъ  нищеты. 
Изь  всей  одежды  имі  л  ь  онъ  только  нот  (длинный  плащъ 
Черкесовъ).  еъ  разорванными  темпа го  сукна  панталонами,  и 
безъ  всякаго  бълья.  Мы  узнали  внослѣдствти ,  что  это  былъ 
единственный  сынъ  одной  бъдной  ардебейской  старушки,  и 
что,  къ  счастью,  оиь  не  быль  женатъ.  При  немъ  нашли  толь- 
ко одинъ  зарлдъ  пороху  ;  очевидно  ,  нищета  заставила  его  и 
товарищей  подвергнуть  жизнь  свою  опасности,  для  того 
чтобъ  добыть  себѣ  за  рядов  ь. 

«На  другой  день  после  этого  происшествтя  ,  черкесскій 
пардаментерь  извФстидъ  о  прибытіи  двухъ  главнвйніихь  о- 
крестных  ь  обитателей  ,  которые  хотвли,  ио  своему  обычаю  , 
вести  переговоры  о  выдачъ  имъ  мертваго.  Назначили  от- 
крытое мъсто  въ  пяти  стахъ  шагахъ  от  в  крѣпости ;  тамь  по- 
ставили несколько  солдатъ,  Два  Черкеса  приблизились  вер- 
хом ь  съ  одной  стороны  ,  а  начальник ь  кръиости  съ  толма- 
чомъ  своимъ  съ  другой.  Тогда,  находясь  на  почтите іьномъ 
разстол  ні  и  ,  Черкесы  сошли  съ  лошадей  ,  сил  и  на  тразу ,  и 
начали  переговоры.  Они  предлагали  несколько  штукъ  ско- 
та ,  но  это  предложеніе  было  отвергнуто:  началышкъ  кре- 
пости треіовалъ  выдачи  двухъ  бътлыхъ ;  тт>  отрекались, 


Ші  Науки  и  Художества. 

Накоиецъ  ,  послѣ  долгихъ  еловопреній  и  разсужденій  ,  они 
обещали  ихъ  выдать,  но,  когда  прншелъ  назначенный  день  , 
прибыли  съ  пустыми  руками  ,  не  желал  и  не  смея  нарушить 
законовъ  гостепріимства.  Наконецъ  ,  начальникъ  крепости 
яринужденъ  былъ  удовольствоваться  лошадью. 

аМ.пъ  хотелось  осмотреть  минералоги  ческія  и  земледель- 
ческая богатстла  Гелинджика,  и,  для  обозрепія  вдругъ ,  од- 
шгмъ  взглядомъ,  целой  страны,  я  просилъ  полковника  Чай- 
ковскаго,  иачальствовавніаго  въ  Гелннджике,  позволить  мне 
взобр  аться  на  высочайшую  вершину  горной  цепи  ІМерхотхи» 
Никто  еще  не  решался  на  это  кроме  одного  ОФіщера,  кото- 
рый имелъ  храбрость  поджечь  хижину ,  служившую  убежи- 
щемъ  Черкеезмъ ,  поетавленнымъ  въ  зтомъ  итстѣ  для  на- 
блюденія  за  Руекими  какъ -бы  съ  вершины  обсерватория. 
Черкесы  не  возобновляли  этой  хижины,  и  часовой  быль  ле- 
реведенъ  на  другое ,  более  удобное  место;  ему  совершен- 
но видна  была  крепость  и  ничто  не  Могло  избегнуть  огъ 
его  взоровъ.  Какимъ  же  образомъ  обмануть  его?  Вотъ  какъ 
мы  поступили  въ  этомъ  случае.  Мы  вышли  ,  артиллерійскій 
норучикъ  Яковлеве,  меня  сопровождавши,  и  я,  изъ  крепо- 
сти по  восходе  солнца,  съ  нашимъ  карауломъ,  состоявшим!» 
пзъ  сорока  шести  человеке,  подъ  командою  одного  офицера^ 
и  смешались  со  скотиною  и  конвоемъ ,  который  былъ  назна- 
ченъ  для  ся  охрапенія  на  пастбищахъ.  Мы  проехали  такимъ 
образомъ  равнину,  простирающуюся  отъ  подошвы  Мерхот- 
хи  до  залива  :  сторожевому  Черкесу  и  въ  голову  не  пришла 
мысль  о  нашихъ  намъреніяхъ. 

«На  каждомъ  шагу  находили  мы  слѣды  значительна  го  на- 
рода, обитавшаго  некогда  въ  окружнистлхъ  этого  залива» 
Множество  большихъ  гробкицъ  ,  подобныхъ  видомъ  магоме- 
таискимъ  и  имевшихъ  десять  и  пятнадцать  Футовъ  въ  длину, 
разееяны  были  тамъ-и-тамъ  во  всехъ  наираіиеніяхъ. 

«Лишь-только  достигли  мы  подошвы  горы  ,  благоразум- 
ный ОФицеръ,  начальствовавшій  карауломъ,  иовелъ  насъ  че- 
резъ  дубовые  и  грабнниые  леса  ,  покрывающее  две  трети 
покатостей,  и  которыхъ  крайнія  опушки  достигают!»  даже 
до  вершины.  Мы  воспользовались  одною  изъ  нихъ  и  только 
въ  сорока  шагахъ  отъ  вершины  сделались  видимыми. 

а  Трудно  описать  великолепіе  зрелища  ,  которое  откры- 
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веется  съ  этой  точки  въ  виде  панорамы.  Весьма  понятно,  по- 
чему Черкесы  избрали  это  место  для  наблюденія  за  сеоими 
непріятелями?  отсюда  видна  вся  крепость  кэкъ  на  блюдочкѣ, 
и  но  улиц-»з,  не  будучи  замъченнымъ,  не  можетъ  пройти  ни 
человътсъ  ,  ни  домашняя  скотина.  Черкесы  могли  отсюда  пе- 
ресчитать ,  сколько  скотинъ  составлядотъ  стадо  ,  выходящее 
изъ  крепости,  сколько  человѣкъ  сопровождаюсь  его,  и  про- 
чая ;  ничто  не  избегало  отъ  ихъ  взоровъ.  Они  употребля- 
юсь даже  приблизительный  трубки  :  вь  бытность  мою  въ  Ге- 
линджике ,  пжодскіе  Черкесы  послали  къ  намъ  одного  изъ 
своихъ,  имевшего  свободный  входъ  въ  крепость,  съ  прось- 
бою уступить  ішъ  одну  такую  трубку,  потому  что  ихъ  трубка 
испоотилась. 

і 

<(  Между- темъ  ,  черкесскій  часовой,  который  сначала  сто- 
ялъ  оборотившись  къ  намъ  спиною,  вдругъ  обернулся  въ 
нашу  сторону  и  съ  ужасомъ  у ви делъ  многочисленную  груп- 
пу людей,  которые  лежали  на  траве  и  точно  какъ-б}'дто  съ 
неба  умили.  Раздался  ею  выстрелъ ,  и  вся  деревня  Адербей 
встревожилась;  всякой  схватился  за  оружіе:  со  всехъ  сторонъ 
вооруженные  Черкесы  виднеются  между  деревьями,  разгова* 
риваютъ  другъ  съ  другом  ъ.  спрашиваютъ  о  причине  трево- 
ги и  поспѣиіно  карабкаются  на  утесистыя  крутизны  Мер- 
хотчи  но  знаку  часокаго,  указывающего  имъ  неиріятеля. 
Офицеръ,  начальствовании  надъ  конвоеа&ъ,  събезиокойствомъ 
следилъ  за  ихъ  движеніями  и  торопилъ  меня  окончашемь 
Монхъ  занятій,  почти  каждую  минуту  спрашивая,  готовъ  ли 

я  Уже  около  пяти  хесятн  непріятелей  готовы  были  до- 

браться  до  ьершшш  горы;  число  ихъ  увеличивалось  каждую 
минуту.  Намъ  оставалось  только  поспешно  убираться  съ  го- 
ры ,  и  мы  пустились  по  крутой  покатости  внпзъ ,  скользя  но 
траве  и  ценляяедза  ветви  деревь.  Черкесы  увидели  нако- 
нецъ  ,  что  безиолезно  насъ  преследовать.  Когда  мы  очути- 
лись вь  долине,  каждый  изъ  насъ  иеревелъ  духь  и  поздра- 
вилъ  себя  со  сяасеінемъ. 

«Маіоръ  Таушъ,  семь  лѣтъ  ироведшій  въ  этой  части  Чер- 
кессіи,  состоя  под  ь  иачальстЕЮмъ  Скасси,  и  превосходно  знав- 
шій  местности  ,  не  могъ  попять,  ьакъ  у  насъ  достало  смело- 
сти подвергаться  опасности  столь  очевидным*  образомъ,  по- 
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тому  что  по  первому  знаку  адербейскій  аулъ  можетъ  выста- 
вить пятьсотъ  вооруженныхъ  человѣкъ. 

«  Одиннадцатая  іч»ня ,  въ  четыре  часа  утра,  вытхали  мы 
къ  Астебого.  Нашъ  конвои,  сортоявшій  нэъ  трехъ  сотъ  еге- 
рей и  стръ  пчовъ,  и  имѣвппй  при  сѵбв  двѣ  пушки  ,  шелъ  по 
лесистой  равнинѣ  ,  которая  тянется  вдоль  залива.  На  каж- 
домъ  шагу  натыкались  мы  на  большихъ  черенахъ,  которыя 
выходятъ  на  берегъ  ѣсть  морскія  растенія :  желтыя  змѣи, 
длиною  Фута  въ  четыре  ,  удивляли  насъ  своею  многочислен- 
ностью, но  не  устрашали  ,  потому  что  энѣ  такъ  же  безвред- 
ны какъ  черепахи.  Мы  видтли ,  какъ  многія  взлѣзали  па  де- 
ревья отъ  штыковъ  солдатъ,  которые  ихъ  преследовали.)» 

Въ  Астебого  получилъ  нашъ  путешеетвенпикъ  первое  на- 
стоящее понятге  о  черкесскомъ  аулѣ.  Ничто  не  можетъ  быть 
живопиенте  ихъ  жильщъ,  разоросанныхъ  въ  безпорядкѣ  меж- 
ду деревьями  ;  эти  деревья  суть  дубы,  ясени  ,  груши,  сливы? 
вязы,  грабины :  ихъ  пощадил  ь  топоръ,  к  они  прохлаждаютъ 
обитателей  своею  ттліью  въ  жаркое  время. 

Главный  домъ  построена  изъ  дерева,  или  изъ  плетня,  сма- 
Заниаго  глиною;  кровля  сдѣ.ланэ  изъ  доеокъ ,  еверхъ  кото- 
рыхъ  накладена  солома  ,  придерживаемая  длинными  жердя- 
ми :  со  стороны  входа  ,  крыша  выставляется  впередъ  на  три 
или  на  четыре  Фута  и  образуетъ  иаьъсъ,  точно  какъ  у  крым- 
скихъ  Татар ь  ,  которыхъ  жилища  болте  всъхъ  приближают- 
ся къ  черкесскимъ. 

На  одной  стсронт;  этого  навѣеа,  на  оконечности  дома,  от- 
крывается небольшая  конюшня,  довольно  узкая,  съ  рѣшет- 
кою  ,  которой  дверь  можетъ  запираться  изъ  внутренности 
доыу.  Эта  внутренность  соетоитъ  изъ  одной  или  двухъ  ком- 
иатъ  ,  безь  полу  ;  етъны  обмазаны  глиною  ;  кромъ  крыши, 
другаго  потолка  нѣтъ;  въ  каждой  комнатЪ  есть  дверь  или  да- 
же двъ,  для  выхода  изъ  дому.  Самая  большая  комната  имѣетъ 
пятнадцать  Футовъ  въ  длину  и  двенадцать  въ  ширину.  Полу- 
круглая печь  прислонена  кьвнвшней  стѣиф  она  тоже  сделана 
изъ  плегня  и  обмазана  внутри  и  снаружи  глиной  ;  труба  ея 
поднимается  па  пять  или  на  шесть  Футовъ  выше  крыши; 
нижнее  отверзтіе  ея  имъстъ  не  болъе  четырехъ  Футовъ,  а 
колпакъ  виситъ  свободно  въ  трехъ  Футахъ  отъ  земли.  Во- 
кругъ  печи  прпдълсшы  полки  ,  на  которыхъ  ставится  домаш- 


Путсшествіе.  "1С  і 

яяя  утварь,  а  оружье  и  одежда  візшатотся  па  твоздяхъ..  Въ 
тридцати  шагахъ  отъ  главнаго  жилища,  шеетьФундаментовъ, 
въ  четыре  Фута  длиною  ,  поддерживаютъ  шесть  большихъ 
плоскихъ  кашей,  въ  два  фута  съ  половиной  ширины:  шесть 
малегдькихъ  камней  находятся  въ  ценгрѣ,  и  четыре  толетыхъ 
бревна,  опираясь  на  нихъ,  поддерживаютъ  все  зданіе  :  это- 
кладѳвая  Че[Жеса.  Внутренность  ея  разделена  на  четыре  за- 
крома, для  различныхъ  родовъ  хлвба.  Крыша  соломенна?. 
Иногда  къ  двумъ  нервымъ  строеніямъ  присоединяется  еще 
третье,  хлѣвъ  для  овецъ  и  для  козъ.  Одинъи  тотъ  лее  дроръ, 
огороженный  плотнымъ  тыномъ,  заключаете  въ  еебѣ  эти  три 
строеяія.  Рядомь  съ  нимъ  находятся  огороды  ,  гдѣ  Черкесы 
съдотъ  пшеницу,  рожь,  овесъ  и  особенно  просо.  Эти  огоро- 
ды окружены  деревьями  и  рощами  ;  даже  среди  засѣянаыхъ 
полей  расту гъ  иногда  кой  гдѣ  деревья,  потому  что  они  со- 
ставляютъ  вообще  для  Черкеса  первую  необходимость. 

Близъ  Астебого  конвой,  сопровождений  смълаго  путеше- 
ственника ,  имвлъ  небольшую  ^хватку  съ  Чер'кесаий  ,  но  не 
лишился  ни  одного  челонгл^а.  Достойны  вннманія  слѣдующія 
замъчанія  господина  Дюбоа: 

«Черкесъ,  какь  в\якій  горецъ,  храбръ  и  елыветъ  отлич- 
нымъ  стртзлкомь  ,  но,  несмотря  на  это,  невыгода  все  на  его 
СТОрОнѣ,  когда  онъ  сражается  съ  Русскими. 

«Он  ь  за  р яѵкаетъ  ружье,  загоняя  нули  въ  етволъ  молотком ъ, 
и  следственно  можетъ  попасть  въ  цѣльна  большомъ  разетоя- 
ніи;  но  между  т'імъ  г^акъ^нъааряжлетъ  одииі  разъ ,  Руссьій 
можетъ  зарядить  пять  раз ь  кіулею,  разрубленною  начетверо. 

«Для  върнаго  выстрела,  Черкесъ  опираетъ  свое  ружье  на 
сошку  ,  которую  всегда  носить  онъ  въ  рукѣ  вместо  палки, 
между  тімь-какъ  русфпй  создать  не  теряетъ  времени,  пото- 
му ч  го  иргучилея  стрелять  безъ  всякихъ  сошекъ. 

«Черкесъ  стрѣлявтъ  только  въ  такомъ  случаѣ  ,  если  онъ 
увт»реиъ  въ  своемъ  иыстръді;,  потому  ч  го  онъ  боится  даромъ 
истратить  свой  порохъ,  который  доставать  очень  трудно  сь- 
тъхь  порь  какъ  ирееъчены  всякія  спошенія  ихъ  съ  ТурціОй. 
Цапротивь  того,  Русскій  не  жалъетъ  свомхъ  зарядовъ,  хоть 
и  стръляетъ  невсегда  наверное. 

«сВыетрѣлившій  Черкесъ  —  на  несколько  времени пропадшій 
человінчТз,  можно;  делать  с ь  нимъ  все?  что  угодно  въто  время > 
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какъ  онъ  снова  заряж.іетъ  ружье.  Ему  одно  прибежище 
остается  въ  сабле  да  въ  кинжале.  Русскій  солдатъ  едва  толь- 
ко выстрелилъ,  какъ  уже  опять  заряд и лъ,  и  всегда  остается 
опаснымъ. 

аКо  всемъ  этішъ  сравненіямъ,  прибавьте  еще,  что  русекій 
солдатъ  ( о<\тиняетъ  въ  себе  съ  дисциплиною  ловкость  Чер- 
кеса; что  онъ  такъ  же  шибко  какъ  тотъумеетъ  бегать  по  от- 
крытымъ  местамъ,  такъ  же  ложится  за  кустарники  и  оттуда 
высматриваетъ  нспріятеля,  такъ  же  нрячпся  за  деревьями 
в'Ь  лесу;  что  оиъ  развязенъ  и зорокъ,  где  надобно:  вы  можете 
легко  посудить,  на  чью  сторону  должна  склоняться  выгода.)» 

Нашъ  авторе,  подобно  многимъ,%другимъ  пиеателямъ,  при- 
нимает ь  нынешнихъ  Черкесов ь  за  автохтоновъ  и  хочетъ  свя- 
зать ихъ  исторію  съ  древними  Керкетами,  Геніохамн  и  Ахей- 
цами. Но  какъ  это  доказать,  когда  не  подіежитъ  сомпенію, 
что  и  въ  кзвказскихъ  горахъ ,  какъ  и  вездъ  ,  нередко  случа- 
лись перемещенія  народовъ  ,  победители  занимали  страны, 
побежденные  уходили?  Если  верить  греческимъ  историкамъ, 
ещевъсамыядревиія  времена, когда  прсдпріимчивый  духъ Гре- 
ковъ  заставлялъ  ихъ  переплывать  моря  и  ездить  съ  серою  на 
островъКнпръ,  въКолхиду,  этотъ  народ  ъоснова  ль  две  колонін 
въ  здешней  стране  ахейскую  и  гсніохскую.Страбонъ  выводить 
Геніоховъизь  одной  лакедемонской  колоніи,  которую  вывели 
Рекасъ  и  АмФиетратъ,  возницы  Кастора  и  Поллукса,  а  Ахей- 
цы черкесскаго  берега,  по  его  словамъ  ,  были  ахейскте  ФНо- 
ты  войска  Язонова,  иоселіівшіеся  в%  этой  стране.  Арріаиъ 
объяспястъ  это  другимъ  образомъ.  Онъ  предполагает!,,  что 
Геніохи,  по  словамъ  самихъ  Колховъ,  суть  иамятникъ  путе- 
шествія  Кастора  и  Поллукса  съ  Аргонавтам*  ;  но  Ахейцы, 
по  его  миенію  —  Греки,  всзвращавшіеся  домой  после  троян- 
ской осады  и  брошенные  бурею  на  берега,  где  они  были 
весьма  дурно  приняты  обитавшими  тамъ  Варварами.  Они 
успели  ,  однако  жъ  ,  послать  некоторыхь  своихъ  товарищей 
съ  просьбою  о  помощи  къГрскамь,  своимъ  единоземцамь,  но 
Греки  отказали  имъ  въ  ней.  Такое  обстоятельства  возбудило 
въ  нихъ  справедливое  негодованіе  ,  и  они  приняли  скиѳскій 
ѳбычай  умерщвлять  всякаго  иностранца,  нриетавшаго  къ 
ихъ  берегу.  Сначала  они  истребляли  всехъ  безъ  раздичід, 
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ііотомъ  выбирали  самаго  красиваго ,  накопецъ  жребій  ръ- 
шалъ  судьбу  илънниковъ. 

Кто  читалъ  Гомера,  изучалъ  исторію  Аргонавтовъ ,  и 
знаетъ  нохищеше  Европы  изъ  Геродота,  тотъ  часто  пркну- 
жденъ  сомневаться  въ  справедливости  іюказаній  Грековъ. 
Можно  полагать,  что  Греки  болѣе  или  меігБе  заимствовали 
н-Бкоторыя  части  своей  образованности  отъ  тѣхъ,  кого  назы- 
вали они  Варварами.  Царьинародъ,  принявшіе  Аргонав- 
тоьъ,  Тирянъ,  Троянъ  и  прочьхъ,  вероятно  былъ  богаче  и 
выше  этихъ  скиталыдевъ  и  войскъ  ,  приходившихъ,  подобно 
Нордманамъ  Среднихъ  вт.ковъ,  грабить  ихъ  страну,  нарушая 
законы  госгепріимства,  Риттеръ,  увлекаясь  слишкомъ  дале- 
ко своимъ  воображеніемъ,  даже  доказывалъ,  въ  ѴогЬаІІе  Еи- 
го])азІ5сЬегѴб]ксг-Се5сЬісЬіепѵопНего(1оІи5,ит(ІепКаика5и8 
ипгІапсІепСезІасІепсІез  Ропіиз,  б)гдто7;олоніиипдѣнскихъжре- 
цовъ,  вышедши  ,  съ  религіею  Брахмы ,  изъ  Средней  Азіи , 
прямо  или  непрямо  прибыли,  задолго  до  истприческихъ  вре- 
менх  Греціи,  на  берега  1  азиса  и  поселились  близъ Понта  Эв- 
ксинскаго,во  Ѳракіи,на  Истръ\во  миогихъ  странахъ  западной 
Европы, и  даже  въ  Греціи;  что  эти  колоніи  имхлиздтсь значи- 
тельное религіозное  вліяніе,  и  что  этотъ  порядокъ  вещей  мо- 
жетъ  быть  выведенъ  не  только  изъ  повѣствованій  азіятскихъ 
историковъ,  но  также  кзъ  древпяйшихъ  историковъ  Греціи  и 
Малой  Азіи,  и  больше  всего  изъкартиныСкиѳіи,  представлен- 
ной Геродотомъ.  По  оставимъ  эти  мечтанія. 

Скилаксъ,  одинъ  изъ  дрсвиъйшихъ  геограФовъ  ,  жившій 
при  Дарш  Гистаспѣ  (522  лт/гъ  до  Р.  X.)  описываетъ  въ  ТТе- 
риилѣ  берега  Понта  и  дае.тъ  объ  нихъ  самыя  древнѣйшія 
евѣдт,нія.  Вотъ  въ  каком)  порядкѣ  следовали  народы  одинъ 
за  другимъ  отъ  Дона  до  Фазиса  : 

1.  Сарматы  или  Савроматы  Гшюкратумены  (управляе- 
мые женщинами),  на  берегахъ  Дона. 

2.  Мпэты,  па  берегу  Азовскаго  Моря. 

3.  Синты  ,  занимающіе  кееь  островъ  таманскій  и  берегъ 
Чернаго  Моря  до  Анапы, 

4.  Керкеты,  гдѣнынѣ  Натухаи,  поселившіеся  на  югъ  отъ 
Анапы  до  Гелинджика  ;  у  нихъ  находился  греческій  городъ 
Торикосъ  ,  который  давалъ  свое  имя  заливу  Торикосъ ,  ны- 
нешнему гелиндасикскому. 
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5.  Къ  юго-востоку  отъ  Гелинджика  простирались  по  бе- 
регу Ахейцы,  сосъди  Геніоховъ. 

6.  Геніохи  имъли  границею  къ  юго-востоку  Великую 

Діоекуріаду. 

7.  Йаконецъ,  Колхи  занимали  пространство  между  Геніо- 
хами  и  Фазисомъ. 

Здтсь  въ  первый  разъ  имя  Керкетоѳъ  является  въисторш. 
Многіе  хотятъ  видъть  въ  этомъ  иазваніи  имя  Черкесовь  ;  но 
это  предположеше,  основанное  на  нѣкоторомъ  сходстьъ  з^у- 
ковъ,  не  можетъ  выдержать  критики:  во-первыхъ,  слово  чер- 
кеса —  слигпкомъ  ново,  и  принадлежит^  въ  новъйшему  язы-» 
ку  :  оно  произошло  ,  черезъ  исковерканіе  .  изъ  иерсидекаго 
серъ-кеиіъ,  «мятежниісь»,  «разбойпикъ»;  во  вторыхъ,  древ- 
нее народное  имя  такъ  называемыхъ  Черкесовъ  есть  Адыге^ 
а  не  Чернесъ,  а  оно  ни  сколько  непохоже  на  Керкетъі 

О  Сарматахъ  должно  сделать  одно  замѣчааіе ,  которое, 
сколько  намъ  извѣстно,  никт.мъ  еще  не  было  сделано  ;  но 
прежде  скажемъ  ,  что  ,  въ  слов  в  Загтаіае  или  Запготаіае, 
слогъ  іае  есть  греческое  окончание,  которое  надобно  отки- 
нуть, и  что  тогда  только  ?*іы  иолучимъ  настоящее  скифскос 
слово  ,  Загта  ,  или  Запгота.  Чгб  оно  можетъ  значить?  На 
этотъ  счетъ  ,  кажется  ,  не.  можетъ  быть  ни  какого  сомнѣпія. 
Мы  Знаенгь  изъ  Константина  Багрялородпаго  ,  чго  заг  зна- 
чило ((бълый»,  а  изъ  изч  иекамій  Г.  Фрсна,  что  это  слово  въ 
томъ  же  значепіи  встречается  в ь  нтжоторыхъ  ирнволжскихъ 
языкахъ  Финскаго  корня  (сар*,  саури,  щуори,  іиар?>).  Мы 
знаемъ  также,  что  ма.  или  маа,  есть  чистое  Финское  слово, 
значить  ((Земля»  ,  и  служило  окоичапіемъ  множества  собст- 
ствсішыхъ  именъ*  сѣвера  ,  наприміоъ,  Кастро  ма  ,  Муро~ 
ма,  Суо-ма,  Влзь-ма,  Клпзь-ма,  Кунеиі-ма,  Чухло-ма, 
Хоть  -  ма>  Пер-ма  (Бярма)  или  Пермь,  и  прочая,  и  прочая. 
Изъ  этого  ясно,  что  8аг-та  или  Зато -та  значить  просто 
«Бъмая  Земля»,  то  есть,  земля  независимая,  земля  независи- 
ашхъ  народовъ  :  известно,  что  прилагательное  «бтлый»  во 
всъхъ  языкахъ  прежней  Скиѳіи  и  Сарматіи  употребля  юсь  въ 
этомъ  значеніи,  и  что,  еще  недавно ;  освободившаяся  отъ  мон- 
гол ьскаго  ига  Россія  въ  томъ  лее  смыслъ  называема  была 
Бѣлою  Руссіею  и  русскій  царь  Бгьаымъ  Царем  ь.  Почему 
Сарматія  получила  названіе  абъѵюй»,  иди  независимой  кзем- 
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ли»,  это  очень  ясно  выводится  изъ  существовать  подлѣ  ней 
имперіи  Царских*  Сішѳовъ,  которьшъ  подвластны  были  всѣ 
земли,  до  границъ  Сар-ма,  Сарматш ,  или  земли  независим 
мыхъ  народовъ.  Это  очень  простое  007>ясненіе  онрокидываетъ 
разомъ  веътеоріи,  основанный  на  ложиомъ  сходств*  звуковъ 
слова  баітаіае  со  звуками  ра?ныхъ  новъчпнихъ  собстсенныхъ 
именъ,  и  ссерхъ-Того  гюказываетъ,  во-первыхъ,  что  народы 
«Бълой  Земли»  ,  или  земли  независимой,  то  есть,  Сарма гы, 
не  составляли  никакого  отдъльнаго  племени  въ  этнограФиче- 
скомъ  отношении;  во-вторыхъ,  что  скиѳскія  племена,  ебитав- 
шія  поблизости  Чернаго  Моря,  отъ  которыхъ  Греки  узнали 
слово  Сарма  или  Саурома ,  говорили  языками  Финекаго 
происхожленія.  Чего  же  гшелъ  этого  стоить  высокопарная 
теерія  Бёка  (ВоескЬ),  который  относитъ  Савроматовъ  и 
Синдовъ  къ  народамъ  небывал аго  индо-германскаго  проис- 
хджденія  ,  или,  если  угодно  ,  къ  Медамъ,  между -тимъ  какъ 
Скифовъ  считаетъ  онъ  Монголами? Ивацъ  Потоцкій  причис- 
лял ь  ихъ.къ  Финскому  племени,  подобно  Чуди,  и  это,  въ  нъ- 
которомъ  отношеніи,  имъетъ  лучшее  основаніе. 

Гепіохи,  окружавщіе  Великою  Діоскуріаду  ,  и  жившіе  на 
нынѣшней  землъ  Абхазовъ,  расширили  свое  могущество  по- 

С ] )  с  д  с  т  В  О  М  Ъ  ТО  р  го  В  А  и . 

Ахейсгій  ІІолииолисъ  остался  неизвѣстнымъ  для  исторіи. 
Соседство  БосФорекаго  Царства  затмило  его,  кажется  даже, 
что,  известная  часть  горскігхъ  поколізній  перешла  подъ 
власть  государей  этой  державы. 

До  Митридата  ирекращ«йотся  всъпрямыя  свѣдійтіія  о  иле- 
менахь,  которыя  наиболіз^заннмаютъ  этимологовъ,  о  Керке- 
тахъ,  АхеРцахъ  и  Гентох^ъ.  Митридатъ,  въ65  году  до  Р  X., 
преследуемый  Ноашеемз ,  прибылъ  отъ  береговъ  ЭнФрата 
въ  Колхиду  ,  и  оттуда  переъхалъ  на  зиму  въ  Діоскуртаду. 
Продолжая  путь  ,  ои/нервый  покусился  на  то  ,  чего  никто 
не  сщѣлъ  сдѣлать,  —  Іроъхаль  вдоль  по  черкесскому  бе  регу, 
начиная  отъ  Дтоскуріады  до  Босфора.  Геніохй  имъли  тогда 
четырехъ  государи/.  Въ  первый  раз&  является  здъеь  на  сце- 
ну имя  Зиговъ  ,  когорыхъ  Страбонъ  помѣщаетъ  между  Ге- 
ніохами  и  Ахейцаш,  между -ттшъ  ка&ъ  имя  Керкетовъ  исчё- 
заетъ  въ  томъ  мгстѣ  ,  къ  которому  отнесъ  ихъ  Скнлаксъ. 
Господину  Дюбоа  кажется,  будто  Загн  есть  отреченное  ело- 
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во  Лдиге,  собирательное  народное  имя  вынлтнихъ  Черке- 
совъ.  Это  натянутое  сходство  звуковъ  совсъмъ  неубѣдитель- 
но :  слово  Адиге  ,  само  по  оебѣ ,  такъ  близко  къ  греческимъ 
слоеамъ,  что  вовсе  оно  не  нуждалось  превращаться  въ  Зиги, 
чтобъ  быть  болѣе  способпьшъ  къ  произногиенію  Грековъ. 
Какъ  бы  то  ни  было,  эти  Зиги,  Зихн,  или  Джихи,  занимали 
самую  гористую  часть  берега,  прорезанную  ущелінми  и  со- 
вершенно неприступную.  Страбопъ  вредстя&іяетъ  замѣча- 
те^ьную  картину  этого  народа,  которой  главныя  черты  со- 
хранились и  допын*В  в*>  образѣ  жизни  и  характер*  Черке- 
совъ  ;  но  всѣ  эти  черты  должепъ  былъ  бы  имъть  и  вся- 
кой другой  народъ ,  обитавшій  въ  ихъ  горахъ.  І\Іы  не 
будемъ  останавливаться  на  Плиніи ,  который,  семьде- 
сятъ  четыре  года  послѣ  Р.  X.,  компиллировалъ  и  ста- 
рыя  и  новыя  извѣстія  путешественников*).  Арріапъ  гораздо 
поучительнѣе.  Путешествовавъ  но  повелънью  императора 
Адріана,  царствовашіаго  отъ  117  по  138  годъ,  он  ь  предста- 
вилъ  ему  отчетъ  во  всемъ  ,  что  видѣлъ  и  что  могло  быть  за- 
нимательные для  этого  великаго  монарха  ;  оиъ  лично  обо- 
зр*влъ  страну,  и  означаетъ  только  имена  иаціональныя.  На- 
звания Геніоховъ  у  него  нътъ:  оно  уступаетъ  м  і  сто  названіямъ 
Саниговъ,  Абасковъ,  Апсиловъ.  Зихи  замъняютъ  Ахейцевъ, 
отъ  когорыхъ  остается  только  названіе  древняго  м  естечка 
Ахаіи,  ныпъшней  Пенады.  Век  эти  народы  повинуются  Чим- 
лен&мъ.  Но  Апгнанъ,  писавшій  почти  въ  то  же  время,  употреб- 
ляетъ  опять  имена  Ахейцевъ  и  Геніоховъ,  переносясь  ко  вре* 
менамъ  Митридата.  Послѣ  него  эти  имена  никогда  уже  не 
встрѣчаются. 

Прокопій,  родившіііся  въ  529  году  ,  подробно  говоритъ 
объ  Абхазш,  объ  ея  народахъ,  и  о  еношеніяхъ  ихъ  съ  рим- 
скою имперіей  при  Юетиніанѣ.  Все  это  чрезвычайно  върно 
и  точно.  Секретарь  Велисарія,  безъ  сомнізнія,  имт»вш:й  слу- 
чай вндъть  ОФФіщіальныя  доиесенія  чиновниковъ  Юстиніана, 
которые  были  присылаемы  ко  двору ,  говоритъ  объ  нихъ  со 
зпаніемъ  дѣла  и  описываегъ  местности,  служившая  театромъ 
войны  въ  Абхазіи  ,  съ  ръдкою  истиной.  Послъ  Абасговъ, 
онъ  помѣщаетъ  Зиховъ  на  продол женіе  берега,  около  Босфо- 
ра.  Г.  Дюбоа  напрасно  обвиияетъ  его,  безъвсякихъ  доказа- 
тельству вънедостаткѣ  критики  за  то,  чтоонъ  упоминаетъ  о 
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Сагидахъ,  отбрасываете  ихъ  заЗеховъ,  и  помещаете  въ  пхъ 
зсяд*  Севастополь  и  Пихій,  которые  уже  поименовалъ  меж- 
ду городами  Абасгооъ:  мнимое  это  противорѣчіе  значить 
только  то,  что  Сагиды  были  поколѣніе  абазехсхое. 

Ни  какого  иавѣстіл  не  находимъ  мы  о  Черкесахъ  еще  въ 
VII,  VIII  и  IX  вѣкахъ. 

Въ  X  веке  дает  ь  уже  нам  ь  несколько  лгобопытныхъ  сведепій 
Константин!»  Багрянородный.  Въ  его  время  па  пычетнемъ 
черкесскомъ  берегу  знали  только  два  болылихъ  парила, 
Зиховъ  и  Абасговъ  ,  за  которыми  императоре  помещаете 
ІТагіахію,  Казахію  и  Алапію.  Крбмѣ  Алаиовъ,  все  эти  наро- 
ды кажутся  автору  Черкесами.  Аланы,  по  его  мнѣпію.  суть 
нынещніе  Осетинцы,  которыхь  выкодятъ  отъ  Лсова  или 
$совь  средяихъ  вековъ :  Осетинцы  называютъ  самихъ  себя 
Ирами,  или  И  рома  ми,  а  страну  свою  Иромистапомъ. 

Масьуди  ,  писавшій  въ  943  году ,  въ  одно  время  съ  Кон- 
стангпноѵіъ  или,  можетъ  быть,  нтсколько  лѣтъ  прежде,  в\о- 
дитъ  въ  ббльшія  подробности.   На  берегахъ  Кубани  поме- 
щает!» онь  народъ  Адеми,  который  занимается  рысолов- 
ствомъ  на  эгой  реке,  а  за  Аланами,  между  Кавказомъ  и,  то 
есть,  Чернымъ  Моремъ7  Кешековъ»  Надобно  заметить,  что 
Осетины  называютъ  Черкесове  Казах  ъ,  и  что  слово  казахъ 
или  казакь  зиачитъ  «дикій  гусь»  самецъ  ,  «гусаре»,  то  есть, 
вольный  человеке,  бродяга,  принадлежащий  вольнице.  При 
всемъ  томъ,  народа  Кешекъ  нельзя  смешивать  съ  этими  Ка- 
захами, какъ-то  делаете  господине  Дюбоа.  «Этотъ  народъ, 
говорить  Маеъудп,  характера  кроткаго,  и  исповедуете  язы- 
чество (ліадоюусв).  Изъ  всехь  обитателей  здѣшиихъ  стране 
мужчины    этого   народа  имеютъ  самыя  нравильныя  чер- 
ты,   цвете  лица  самый  пріятный  и  стане  весьма  гнбкійѴ 
Говорите,  что  женщины  ихъ  тоже  удивительной  красоты  ц 
что  оне  очень  сладострастны.  Кешскн  употребляютъ  въ  о- 
дежду  белое  полотно  ,  греческія  шелковыя  ма теріи,  багря- 
ницу ,  и  разныя  ткани  ,  еышитыя  зологомъ.  Хотя  Аланы  и 
сильнее  этого  народа,  однако  жъ  не  могутъ  покорить  его: 
оиъ  защищается  противъ  нихъ  въ  укрепленноіхе  местахъ, 
построенных^  на  берегу  моря.   Народъ  Кешеки  живете  не 
въ  большомъ  разстояніи  отъ  города  Трапезунта,  съ  кото- 
рымъ  онь  имеете  безпрерывныя  сообщенія  носредствомъ  еу- 
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довъ  ,  привозящихъ  и  вывозящихъ  товары.  До-еихъ-поръ 
не  могли  Кешеки  иомѣриться  силою  съ  Аланами  ,  потому 
что  у  нихъ  нѣтъ  царя,  который  могъ  бы  соединить  подъ  од- 
но знамя  всю  паиію.  Но  если  бы  всѣ  они  были  въ  дсбромъ 
согласги  ,  Аланы  и  ни  какой  другой  пародъ,  не  устояли  бы 
иротивъ  нихъ. Слово кеиьет— персидское,  и  значить  «гордый, 
неиослуншый».  Вь  ихъ  еоеѣд  стда,  и  на  берегахъ  Игоря,  жи- 
вет/, другой  народъ ,  занимающій  страну,  которую  зовутъ 
«Сеадь  Областей»;  онъ  многочисленъ  и  воинствечъ  ;  его  счи- 
тали почти  неприступиЬімъ  для  непргяісля.  Я  не  знаю,  ка- 
кую исповіздуетъ  онъ  религію.»  Между- тъмъ  Мясъуди  даетъ 
тъмъ  же  Кешекамъ  ,  сосъдямъ  Трапезу  нта ,  въ  сосъдство  на 
юге  Абхазовь. 

Мстиславъ  Владишровичъ,  емнъ  Владиміра  Святаго,  по- 
соби въ  въ  1016  году  константинопольскому  императору  Ва- 
си лью  II  разрушить  державу  Хазаровъ, 'въКрыму,  обратилъ 
оружсе  свое  къ  востоку.  Онъ  перешел  ь  на  островъ  Таманъ, 
объяви л ъ войну  Косогамъ  ('Казахамъ,  Черкеса мъ)  и  псбѣдилъ 
на  единоборства  вождя  ихъ,  Редедю.  Оиъ  покорить  также 
'  Ясосъ,  которые,  какъ  кажется  ,  были  подвластны  одному  съ 
Косо  га  ми  царю,  и  основалъ  неосльшую  державу,  въ  зависи- 
мости которой  находились  эти  два  народа.  Столицею  своею 
едвлалъ  онъ  Тмутаракань,  ішнъшині  Таманъ,  называемый 
у  Константина  Г>агр;шародлаго  Тамота рха  ,  а  Генуэзцами 
Матерка.  Эта  маленькая  держава  существовала  несколько 
вѣковъ  подъ  главнымъ  владычеством  ъ  Россіи, 

Мелсду-тт.мъ  Абхазія  и  МипгрелЬі ,  покоренный  Римля- 
нами и  Грека. >іи,  и  опустошённы  я  Персами,  собравшись  съ 
силами,  п  садили  своихъ  государей  на  тронъ  Грузіи.  Ала- 
ны, пли  Осетины,  были  хриетіанами,  но  въ  931  году  изгнали 
своихъ  еписгоповъ  и  свящённіпчовъ  Грузинская  царица  Та- 
мара снова  ввела  христианство  въ  эт'оагь  народѣ  и  построила 
несколько  церквей.  Черкесы,  остававшееся  до  того  времени 
язычниками,  (тарьнтями  тон  же  царицы  просветились  Евэн- 
геліе:от3.  Церкви,  которыхъ  оставлс -нныя  развалины  встрѣ- 
чаемъ  въ  разныхъ  гаьетахь  страны  Черкессвъ,  приписыва- 
ются этой  знамепш ой  государыне  Покорность  Черкесовъ 
прекратилась ,  когда  престолъ  грузи нскій  заняли  государи 
слабые  и  малодушные.  Около  1390  года  ,  Дадіаиъ  Вамекъ, 
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эриставъ  мингрельскій  отъ  Баграта  IV  ,  царя  грузинскаго, 
принужденъ  былъ  силою  усмирять  Черкесэвъ.  Но  когда,  въ 
1424  году,  Александра,  цар*>  грузинскій,  окончательно  раз- 
дѣлил  ь  свои  владѣнія  между  сыновьями  ,  горскіе  народы  и 
вообще  всѣ  значительные  вассалы  Грузш  возмутились.  Чер- 
кесы были  изъ  первыхъ. 

Еще  во  время  существованія  тмутараканской  державы, 
нѣкоторыя  черкесекія  племена  покинули  горы  ,  разлились 
по  долинамъ,  лежащимъ  вокругъ  Азовскаго  Моря,  и  проник- 
ли даже  въ  Крымъ.  Самое  извѣстное  и  главнѣйшее  племя  ка- 
бардинское ,  поселилось  середи  Татаръ  ,  между  Качемъ  и 
Бельбекомъ,  котораго  верхняя  часть  называется  нынче  Ка- 
барда.  Равнина,  лежащая  между  двумя  этими  рѣками,  сохра- 
нила также  старинное  названіе  Черкесе -тузв,  то  есть,  «Ра- 
внина Черкесовъ»$  на  ней  видны  развалины  замка  Черкесе- 
Кермано. 

Абдунъ  -  Ханъ  ,  котораго  преданіе  выводить  отъ  аравій- 
скихъ  государей ,  владычествовалъ  кадъ  этими  крымскими 
Кабардинцами,  въ  концъ  четыриадцатаго  и  началѣ  пятнадца- 
таго  столѣтій.  Они  оставили  Крымъ  па  судахъ  и  прибыли  въ 
Суджукъ-Калеси ,  откуда  перешли  къ  устьямъ  Кубани ;  они 
поселились  въ  равнинѣ,  лежащей  на  югъ\  и  основали  городъ, 
между  Псиффомъ  на  востокѣ  и  Не<х>илемъ  на  западѣ.  Самый 
знаменитый  изъ  потомковъ  Абдунъ-Хана  былъ  Иналь,  или 
Инель-Тегенъ;  онъ  былъ  храбръ  ,  благоразуменъ  и  велико- 
душенъ;  въ  его  царствованіе  многіе  народы  подчинились  ему 
и  приняли  его  законы.  Онъ  царствовалъ  долгое  время,  быль 
славенъ  по  всему  Кавказу  и  всегда  счастливь  на  войнѣ.  Оби- 
татели Кабарды  еще  говорятъ  объ  немъ ,  и  сохраняютъ  его 
золотой  крестъ. 

Безъ-сомнѣнія,  при  этомъ  государѣ  Джихи  сдѣлали  боль- 
шой набт.гъ  на  Имеретію  ,  въ  1509  году.  Въ  Рамузіевыхъ 
Каѵі§агіопі  е  ѵіад^і ,  помещено  извъстіе  одного  Генуэзца, 
иисавшаго  въ  1551  году,  о  Джихахъ,  которыхъ  картона,  во 
многомъ ,  подобно  Страбанову  изображенію  Зиговъ,  имііетъ 
сходство  съ  бытомь  и  нравами  ныньчпнихъ  горцевъ. 

Вь  1555  году  началась  для  Черкесовь  новая  эпоха.  До 
этого  времени  боролись  они  только  съ  Татарами ,  которые 
ихъ  окружали  и  уступали  имъ  въ  силѣ.  Теперь  явился  имъ 
Т  XXXV.  -  Отд.  III.  I) 
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другой  опаснѣйшій  непріятель  въ  Русскихъ  ,  которые  раз- 
рушили уже  татарскія  державы,  казанскую  и  астраханскую, 
и  двинулись  къ  востоку,  между -тѣмъ  какъ  Татары  тѣсннли 
Черкесовъ  еъ  запада.  Съ-тѣхъ-поръ  Черкесы,  поставленные 
между  двумя  соперничествующими  сторонами,  должны  были 
бороться,  то  съ  той,  то  съ  другой. 

Въ  1555  году,  Черкесы  Бештоу  покорились  царю  Ива- 
ну Васильевичу,  были  приняты  вмъ  въ  войско,  и  оказали 
замѣчательные  подвиги.  Крымскій  хапъ,  Шагбазъ-Гирей  , 
ревнуя  і-ъ  вліяиію ,  которое  оказывала  Россія  на  Черке- 
совъ, собралъ  большое  войско  и  напалъ  на  нихъ,  разгра- 
бплъ  ихъ  деревни ,  заставилъ  переселиться  на  берега  Куба- 
ни и  принять  исламизмъ.  Уступая  силѣ,  Черкесы  жили  здѣсь 
несколько  лѣтъ,  но  когда  Россія  возобновила  войну  съ  крым- 
скими и  кубанскими  Турками  и  Татарами,  они,  съ  помсщію 
Калммковъ .  подданныхъ  русскаго  царя,  возвратились  на 
свое  прежнее  пепелище  Бештоу.  Кубаискіе  Татары  не  пере- 
ставали безпокоить  ихъ  и  покорять  владычеству  крымскихъ 
хановъ.  Наконецъ,  Черкесы ,  утомленные  безпрерывиыми 
борьбами,  оставили  Бештоу,  обратились  къ  Тереку  и  посели- 
лись на  русской  землѣ ,  на  берегахъ  Баксава.  Крымскіе  ха- 
ны, решившись,  во  что  бы  то  ни  стало,  покоритьЧеркесовъ 
своей  власти  и  освободить  ихъ  отъ  вліянія  религіи  и  вла- 
дычества Россіи ,  и  зд-бсь  не  переставали  тревожить  ихъ : 
они  ихъ  разбили  въ  1570  году. 

Напослѣдокъ,  Черкесы  Бештоу  и  Кабардинцы,  наскучиБъ 
безпрестанными  иабѣгами  и  грабежами'крымскихъ  и  аккер- 
манскихъ  Татаръ  и  Ногаевъ  ,  обязались  платить  ежегод- 
ной дани  6,000  невольниковъ,  и  столько  же  лошадей,  крым- 
скому хану  и  ногайскому  государю,  съ  тТ>мъ,  чтобъ  они  вос- 
претила своимъ  подданнымъ  дѣлать  на  нихъ  нападенія.  Та- 
тары не  сдержали  своего  слова  ,  и  Черкесы  отказались  пла- 
тить дань.  Въ  1705  году,  ханъ,  съ  согласія  Порты,  собралъ 
сто  тысячъ  человізкъ  войска  и  выступилъ  противъ  Черке- 
еовъ*  Гибель  ихъ  казалась  неизбѣжною ,  но  они  придумали 
весьма  удачную  хитрость,  которая  не  только  спасла  ихъ,  но 
и  стоила  жизни  большей  части  ихъ  непріятелей.  Съ  этихъ 
лоръ,  кабардинскіе  Черкесы  стали  свободными  отъ  всякаго 
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татарскаго  владычества.;  они  снова  призиалп  Россію  своею 
покровительницею  и  принесли  ей  присягу  въ  вѣрности. 

Что  касается  до  горныхъ  и  ириморскихъ  Черкесов  ь  ,  то 
самое  положеніе  освобождало  ихъ  отъ  власти  иноземной  и 
отъ  вторженій  Татаръ,  которыхъ  вліяше  на  эти  уедипеивыя 
племена  было  весьма  незначительно.  Правда,  они  ввели  и 
между  здѣшними  черкесскими  племенами  исламизмъ  ,  но  это 
обстоятельство  не  дало  имъ  ни  какой  существенной  власти 
надъ  ними.  Вліяше  Татаръ  на  Черкесоиъ  сдѣлалось  еще  пе- 
значительнѣе  сътѣхъ  норъ  какъ  Рускіе,  которыхъ  Кхочюкъ- 
Кайнарджикскій  трактатъ  призваль.въ  1774  году,  обладате- 
лями обѣихъ  керчияекихъ  Кабардъ  ,  пріобръѵш  еще,  въ1781 
году,,  Кубань  и  Крымъ.  Туркамъ  ,  присБОивавшимъ  себѣ 
верховную  власть  надъ  Натухаджами  и  Шапсугами  ,  оста- 
лись тблько  гавани  Анапа  и  Суджукъ-Калеси.  Съ  1781  года, 
послѣ  уступлены  Роесш  крѣпостсй  Керчи  и  Тамана,  Турки 
перенесли  силы  свои  въ  эти  двѣ  повыя  крѣпости,  построен- 
ныя  ими  около  этого  времени. 

Анапа  построена  въ  1781  году.  Паіпѣ ,  который  жилъ 
въ  Ана и т> ,  поручено  было  сохранять  и  усугублять  споше- 
нія  Турковъ  съ  горскими  народами,  и  возбуждать  и  обод- 
рять ихъ  болѣе-и-болѣе  иротивъ  Россіи.  Анапа  была  гнѣз- 
домъ  козней  Турціи.  Она  едълалась  главнымъ  пли,  лучше, 
единственкымъ  мѣстомъ  сбыта  произведекій  Черкесіи  и 
рынкомъ ,  снабжавшимъ  всѣ  констаитииопольскіе  гаремы 
черкесскими  красавицами. 

Рускіе  чрезвычайно  желали  пріобрѣсти  Анапу  ,  чув- 
ствуя ,  что  это  было  почти  едпиственное  средство  овладѣть 
Кавказомъ  и  укротить  его  буйныхъ  обитателей.  Анапа  была 
взята  ими  въ  1791  и  въ  1807  годахъ.  Россія  сохраняла  этотъ 
пунктъ  за  собою  до  1812  года.  Несчастныя  событія  этого 
времени  принудили  ихъ  сдать  его  ,  въ  этомъ  году,  Туркамъ» 

Турки  умѣли  пользоваться  времеиемъ,  и  старались  всѣми 
средствами  возбуждать  Черкссоъъ  противъ  Россіи.  Они  впол- 
нѣ  успѣли  въ  своихъ  намѣрепіяхъ,  и  горцы  Натухаджи,  Шап- 
суги и  Абазехи,  еще  съ  болыпимъ  жаромъ  и  рвеиіемъ  воз- 
вратились къ  своему  старинному  образу  жизни  ,  грабежамѣ 
и  разбойнвчеству.  Герцогъ  де-Ришліё,  генералъ-губерна- 


і  |2  Наука  и  Художества. 

торъ  южней  Россіи,  хотелъ  испытать  новое  средство  привя- 
зать Черкесовъ  къ  Россіи  и  покорить  ихъ  ея  владычеству, 
именно,  образовать  ихъ.  Онъ  представилъ  проектъ  свой  по- 
койному Императору  Александру  въ  1813  году.  Способъ  къ 
образованно,  предположенный  Генуэзцемъ  Скасси,  первымъ 
винозиикомъ  этого  предпріятія  ,  состоялъ  въ  томъ,  чтобъ 
привить  этимъграбительственнымъ  племенамъ  необходимость 
промышлености  и  правильной  торговли  ,  вместо  торга  не- 
вольниками ;  дать  имъ  нужды,  которыхъ  удовлетворена  со- 
пряжено съ  тишиною  внешнею  и  съ  трудомг;  внушить  имъ 
высокое  понятіе  о  могуществе  Россіи ,  и  прочая.  Первыя 
дружественный  сношешя  были  открыты  съ  Мехметомъ  Дж,ён- 
даръ-Оглу  ,  ишадскимъ  правителемъ  Натухаджей  ,  посред- 
ствомъ  брака  одной  изгь  его  родотвенницъ  съ  генераломъ 
Букгольцемъ ,  покровителемъ  Скасси  ;  но  дело  окончилось 
темь,  что  проектъ  вовсе  не  имелъ  ни  какого  успеха.  Горные 
Черкесы,  веряые  своимъ  древнимъ  обычаямъ,  и  всегда  такіе, 
какими  Страбснъ,  Интеріанъ  и  другіе  описали  горцевъ,  без- 
пргстанно  переходили  черезъ  Кубань,  прятались  въ  трост- 
никахъ,  грабили  и  опустошали  деревни,  лежавшія  въ  рус- 
скихъ  владеніяхъ.  Наконецъ,  правительство  русское  реши- 
лось оставить  исполненіе  этого  проекта  ,  который  былъ  од- 
нако жъ  не  совсемъ  невозможенъ,  если  бъ  исполнители  обра- 
тились къ  строгимъ  и  решительнымъ  мерамъ.  По ложеио 
было ,  во  что  бы  то  нк  стало,  укротить  Черкесовъ  и  силою 
положить  конецъ  ихъ  разбоямъ ,  если  ужъ  нельзя  скло- 
нить ихъ  къ  миру  благосклонностью  и  дружелюбіемъ.  Но 
вскоре  гютомъ  Россія,  адріакопольскимъ  трактатомъ,  втора- 
го  сентября  1829  года  ,  пріобрела  всѣ  права  верховной  вла- 
сти ,  которую  присвоивала  себе  Турція  надъ  Черкесами  и 
надъ  всемъ  побережьемъ  Черна  го  Моря  отъ  Анапы  до  крепо- 
сти Святаго  Николая.  Съ  того  времени  представилась  воз- 
можность положить  конецъ  всемъ  тревогамъ,-  разбоямъ  и 
грабительствамъ,  продолжавшимся  несколько  сотъ  летъ  сря- 
ду. Мирныя  предпріятія,  и  разныя  другія  меры,  для  прекра- 
щенія  вражды  между  Рускими  и  Черкесами ,  не  имели  успе- 
ха. Государь  Императоръ  Николай  Павловичъ  повелелъ 
наконецъ  послать  войско  для  укрощенія  разбойниковъ.  Бы- 
ло предпринимаемо  несколько  экспедицій,  которыя  увен- 
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чались  желаниьгмъ  успѣхомъ:  подробности  атижъ  предпрш- 
тій  извѣстны  изъ  ОФФИціальныхъ  реляцій. 

Черкесскіл  племена  ,  то  есть  ,  кавказскіе  народы  ,  связан- 
ные  одинъ  съ  другимъ  посредством  сро.аства  общаго  язы- 
ка, суть  собственные  Черкесы,  или  Адиги,  Кабардинцы,  Аба- 
зехи  и  Абхазы,  Языки  ,  которыми  говорятъ  эти  четыре  на- 
рода, или  вѣтви,  являютъ  большее  или  меньшее  сходство;  въ 
нихъ  встречаются  общіе  корни  и  Формы  :  всѣ  они  прибли- 
жаются болѣе  къ  уральской  нежели  къ  какой  другой  системѣ 
языка.  Но  сямое  разительное  сходство  языковъ  этихъ  народовъ 
замечено  съ  вогульскимъ  и  остяцкимъ,  Россія  владѣетъ  боль- 
шею частью  Кабарды.  Каждый  день  учреждаются  здесь 
новыя  колоніи-  Теперь  о  собственыыхъ  Черкесахъ  будемъ  лиы 
говорить,  а  о  Кабардиннахъ ,  Абазехахъ  и  Абхазахъ  будетъ 
сказано  въ  своемъ  месте. 

Собственные  Черкесы  были  мало-по-малу  оттеснены  и  за- 
ключены въ  ограниченномъ  углу  между  Чериымъ  Морезкъ 
съ  одной  ,  и  Кубанью  съ  другой  стороны.  Первая  группа 
горъ  ,  Осетинская ,  выставляющаяся  повыше  Гагры,  есть 
граница  ихъ  поколѣній  отъ  Абхазовъ  и  Асазеховъ  ;  далее 
къ  северу,  Лаба  отдѣляетъ  ихъ  отъ  Ногаевъ.  Бсѣхъ  значи- 
тельнейшихъ  поколеній  считается  пятнадцать.  Первое  изъ 
нихъ  живстъ  близъ  Анапы  и  называется  Шегаки  ,или  Мор- 
ские; граница  ихъ  идетъ  до  Суджукъ-Калееи  ,  где  малень- 
кая ръчка  Шапсина  отдѣляетъ  его  отъ  другаго  поколенія, 
Натухаджей,  или  деревень  Нату.  Вдоль  берега  простирают- 
ся они  до  Писада  и  касаются  на  севере  Кубани. 

За  Кубанью  и  Абиномъ  начинается  третье  и  главнейшее 
черкесское  поколѣніе,  Шапсуги,  заішмающіе  девяносто  пять 
верстъ  отъ  Писада  до  аула  Мамай;  рубежъ  его,  вдоль  Куба- 
ни, поуже.  /1 

Вдоль  моря  следуюгъ  за  ними  Убихи,  которые  отх  Мамая 
простираются  до  деревни  Фагурки  и  достигаюсь  только 
вершины  горной  цепи  ,  не  спускаясь  на  другую  покатость. 
Саши  обитаютъ  далее,  на  мысе  Зенги,  до  Камышлара. 
Ардопы  —  последнее  черкесское  племя  на  юго-восток*  , 
вдоль  моря  ;  Гагра  —  граница,  отделяющая  ихъ  отъ  Аб- 
хазовъ. 

Эти  племена  также  не  переходятъ  линіи  вершинъ  горной 
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цѣпи.  Вся  другая  покатость  этой  цѣпи  обитаема  еедьмымъ 
поколѣніемъ  ,  Альбезехами,  настоящими  горцами,  которые, 
заключась  въ  своихъ  укрѣпленіяхъ,  почти  никогда  не  спу- 
скаются въ  долину.  Они  занимают ь  пространство  ста  трид- 
цати верстъ. 

Осьмое  племя  Эзерукваи,  небольшое  племя,  отдѣляетъ  ихъ 
на  восгокѣ  отъ  Абазеховъ. 

Равнины  и  шізменныя  мътта,  вдоль  Кубани,  отъ  Шапсугсвъ 
до  У  руна,  составляютъ  удъѵіъ  семи  другихъ  племенъ,  Хами- 
ши,  Гатикой,  Черчеяеги,  Кеміургой,  или  Теміургой,  Адеми, 
Мохоши,  Без  лени. 

Вогъ  приблизительная  таблица  народонаселемія  Черкесіи> 
въ  которую  мы  не  помѣщаемъ  Кабарды,  Абадзы  и  Абхазіи. 


Племена.  Жителей. 

Шегаксжъ   20,000. 

Нату  хаджей   60,000. 

Шапсугов*   200,000. 

Убиховъ,  Сашей,  Ардоаовъ  19,000. 

Алы5?зеховъ   160,000. 

Эзеруквоевъ   10,000. 

Хамишіевъ  «   10,000. 

Гатикоевъ   2,000. 

Черченеговъ   10,000. 

Геміургоевъ  и  Адеміевъ....  25,000. 

Мохошеи   3,350. 

Безденовъ   7,500. 


Итого   526,850.  душъ. 


Эта  таблица  извлечена  изъ  свѣдъній  ,  издаяныхъ  Падла - 
сомъ  и  Клапротомъ.  Собственно  говоря,  нѣтъ  ни  какихъ  по- 
ложителыіыхъ  данпыхъ  длл  исчнсленія  иародонаселенія  этой 
части  Черкесін.  Пеесонс  ль  говорить  ,  что  нлемега  абхазскія 
и  собственно  черкесекія  могли,  въ  его  время,  выставить  сто 
тысячъ  челов-Бкъ  войска,  что  составить  всег>  народонаселе- 
нія  до  семи  еотъ  тысячъ  человъъъ. 

Мы  обыкновенно  представляем ь  себѣ  Черкесовъ  сборн- 
щемъ  разбойниковъ  и  дикарей  безъ  вѣры  и  закона  :  это  не- 
справедливо. Общество  ихъ  являетъ  образецъ  аристокра- 
тии рыцарской  среднихъ  вѣковъ  ,  или  героической  аристо- 
кратіи  древней  Греціи.  Политическое  устройство  Черке- 
совъ несколько  похож  о  на  Феодальное  :  князья  ,  старинные 
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дворяне,  отпущенники,  крестьяне,  рабы,  составляют!,  весь- 
ма раздельные  классы, 

Титулъ  владѣтельнаго  князя,  тііие  или  пши ,  пріобрѣ- 
тается  не  иначе  какъ  происхождешемъ.  Поэтому  князья  ихъ 
весьма  разборчивы  въ  своихъ  союзахъ  ,  и  всѣми  силами  ста- 
раются предохранить  свою  родословную  отъ  пятна.  Они 
вступаютъ  въ  бракъ  только  между  собою,  и  нерозный  бракъ 
считается  болыиимъ  безчестіемъ.  Могущество  ихъ  зависитъ 
отъ  числа  вассаловъ  ,  родствеиниковъ  и  союзниковь  ,  кото- 
рые могутъ  взяться  за  оружіе.  Дочери  ихъ,  когда  нѣтъ  сы- 
новей, передаютъ  державную  власть  тѣмъ,  съ  кѣмъ  вступа- 
ютъ въ  супружество. 

Второй  классъ  ,  дворянство  ,  воркъ.  Некоторые  дворяне 
становятся  весьма  могущественными  ,  соединяясь  съ  много- 
людными семействами.  Они  —  шталмейстеры  князей  и  елу- 
жатъ  имъ  за  столомъ. 

Классъ  отпущенниковъ  вмѣщаетъ  въ  себѣ  иеяольаиковъ, 
получившихъ  свободу  за  какія* нибудь  услуги,  или  которые, 
будучи  проданы  въ  рабстЕО,  возвращались  на  родину  съ  не- 
большимъ  имуществомъ  и  покупали  себѣ  землю  для  обрабо- 
тыванія.  Свобода  переходитъ  и  къ  потомкамъ  ихъ;  они  поль- 
зуются тѣми  же  правами,  что  и  дворяне. 

Четвертый  классъ,  крестьяне,  подобный  томудкакой  суще- 
стзовалъ  въ  Европѣ  во  время  Феодализма  ,  живеіъ  отъ  отца 
къ  сыну  въ  зависимости  отъ  князя  или  дворянина,  котораго 
землю  они  обработыраютъ  въ  мирное  и  защищаютъ  въ  воен- 
ное  время.  Каждый  изъ  нихъ  владветъ  землею  и  скотомъ,  на 
который  господинъ  не  имѣетъ  ни  какого  права  ,  равно  какъ 
не  и&ѣетъ  онъ  права  и  на  самого  крестьянина  и  его  семей- 
ство. Крестьянивъ  можетъ  ,  въ  случая  неудовольствія ,  уда- 
литься куда  пожелаетъ. 

Эти  четыре  класса  мало  различаются  другъ  отъ  друга 
одеждою  и  домашнею  жизнію ;  даже  самое  совершенное  ра- 
венство господствуетъ  между  ними  ,  —  такъ  вліяніе  князя 
и  дворянъ  на  своихъ  подданныхъ  мало  ощутительно ;  вся 
власть  основана  на  древнихъ  обычаяхъ. 

Пятый  классъ  — рабы,  чохотль.  Всякій  иностранецъ,  пу- 
скающейся въ  эти  страны  и  не.имъющій  конака,  или  хозяи- 
на, можетъ  попасть  въ  рабы. 
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Всѣ  князья  равны  между  собою  ,  такъ  же  какъ  и  дворяне. 
Въ  этомъ  многочисленномъ  народѣ  ,  который  можетъ ,  какъ 
мы  уже  сказали,  выставить  до  ста  тысяч ъ  войска  ,  никто  не 
въ  силахъ  управлять  общимъ  еоюзомъ,  общимъ  планомъ  обо 
роны  или  нападенія.  Каждый  князь,  каждый  дворянинъ,  даже 
каждый  отпущениикъ,  самъ  себѣ  господинъ  ,  и  повинуется 
только  собственной  волв. 

Черкееія  и  нынче  не  имѣетъ  ни  городовъ ,  ни  мѣстечекъ, 
ни  селъ.  Страна  кажется  съ  перваго  взгляду  весьма  леси- 
стою. Каждый  Черкесъ  ,  желая  жить  отдельно  ,  уединенно, 
и  вь  своей  собственной  усадьбѣ  ,  выбираетъ  себѣ  ,  далеко 
отъ  еоеѣда  ,  жилище  между  деревьями  ,  которыми  весьма 
обильна  Черкесія  ,  неподалеку  отъ  лѣсу  ,  куда  семья  его 
можетъ  скрыться  на  случай  несчастія.  Единственный  укра- 
шентя  комнатныхъ  стѣиъ  у  князей  суть  оружія  разныхъ 
родовъ,  панцьтри,  луки,  стрѣлы,  и  прочая  ;  все  это  бываетъ 
развѣшено,  подобно  какъ  въ  храминѣ  Улисса  ,  на  гвоздяхъ. 
Могущество  князя  определяется  также  числом!  домовъ 
его,  потому  что  князь,  его  семейство  ,  шталмейстеры  и 
вассалы,  и  даже  гости  іші-ютъ,  каждый,  особенный  домъ,  гдѣ 
они  получаютъ  или  оказываютъ  гостеиріимство.  Слабый 
тьшъ,  окружающій  эти  здапія^  составляетъ  единственную  за- 
щиту противъ  всякаго  ианаденія.  Жилище  это  называется  по- 
черкесски  г  не.  На  евверѣ  Кавказа  оно  называется  аулъ\  это 
выражеше  перешло  отъ  Татаръ  и  употребляется  иногда 
какъ  собирательное  имя  для  означенія  нъхколькихъ  соеди- 
негшыхъ  жилшцъ.  Оно  то  же,  что  германское  Саи7  и  Кау 
ныиѣшнихъ "Осетинцевъ.  На  равкииахъ  Кубани,  еъ  обѣихъ 
Кабардахъ  и  у  иѣкотормхъ  горскихъ  Черкесовъ,  употреб- 
ляется также  слово  куЪже,  квадэісе  (по-татарски  кабанъ)  для 
означенія  сорока  или  пятидесяти  жилищъ,  расиоложенныхъ 
въ  видѣ  полукруга. 

Восяитаиіе  дѣлаетъ  благороднаго  Черкеса  атаманомъ  раз* 
бойниковъ  ,  герильеромъ.  Слава  у  Натухаджей,  Шапсуговъ 
и  Абазеховъ,  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  возвратиться  изъ  по- 
хода обремеиеннымъ  добычею  и  со  множествомъ  плѣнниковъ; 
въ  этомъ  заключаются  единственный  талантъ  и  единствен- 
ное ученье  и  государя,  и  вассала.  Едва  только  опредѣленъ 
ноходъ  или  противъ  Русскихъ  ,  или  противъ  враждебнаго 
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черкеескаго  племени ,  собраніе  ,  созванное  по  этоку  случаю, 
выбираетъ  вождя  посылаемымъ  войскамъ,  который  считает- 
ся верховиьшъ  начальникомъ  ихъ  на  столько  времени,  сколь- 
ко  продолжится  походъ.  Этотъ  выборъ  совершенно  незави- 
симъ  и  обыкновенно  надаетъ  на  самаго  отважнаго  ,  успѣв- 
шаго  болѣе  другихъ  прославиться  хищничествомъ  и  храб- 
ростью. 

Гордость  дворянства  нигдѣ  не  простирается  такъ  далеко; 
величайшій  стыдъ  ожидаетъ  вступившаго  въ  неровный 
бракъ. 

Женясь  какъ  ЛакеДёмонецъ,  Черкесъ  никогда  не  долженъ 
быть  видимъ  рмъхгб  съ  женою  г  онъ  можетъ  посещать  ее 
только  тайкомъ  ;  и  говорить  съ  мужёмъ  о  женѣ  или  спраши- 
вать объ  ея  здоровьѣ, ■значвтъ  сдълать  величайшую  неблаго- 
пристойность. Только  старость  пріобрѣтаетъ  ліжоторыя 
права  на  смягченіе  такого  этикета. 

Князья  обыкновенно  г.вѣряютъ  сыновей  св.оихъ,  еще  въ 
еамомъ  раннемъ  возрастѣ ,  вассаламъ ,  которые  увозятъ  ихъ 
къ  себѣ  ,  обучаютъ  всѣмъ  тѣ  іеенымъ  движеніямъ  ,  ѣздить 
верхомъ  и  употреблять  извѣстныя  хитрости,  если  встрѣтит- 
ся  какая-нибудь  опасность.  Такт>  Лелей  ввѣрилъ  сына  свое- 
го Ахиллеса  кентавру  Хирону.  Наставникъ  обучнетъ  своего 
воспитанника  также  великому  искусству  краснорѴіія  и  сло- 
вопрения, длятого  чтобъ  онъ  могъ  блистать  имъ  въ  на род - 
ныхъ  собраніяхъ  ,  гдѣ  разсуждается  о  дъѵіахъ  ігвлой  націи. 
Онъ  же  часто  беретъ  на  себя  обязанность  и  женить  своего 
воспитанника.  Лишь-только  находить  онъ  д  ввушку  ,  при- 
личную ему  по  происхождение  ,  то  похищаетъ  ее  у  родныхъ 
съ  помощію  своихъ  пргятелей,  и  платитъ  потомъ  слѣдующій 
за  невѣсту  калымъ,  «выкупъ».  Этотъ  кальшъ  ,  о  которомъ 
дѣло  рѣшается  полюбоьнымъ  образомъ,  состоитъ  въ  ру- 
жьяхъ,  сабдяхъ  ,  быкахъ  ,  лошадяхъ  ,  и  прочая.  Наставникъ 
головою  отвѣчаетъ,  если  выберетъ  своему  воспитаннику  не- 
ровню. 

Мужъ  ,  не  нашедшій  жены  своей  непорочною  ,  имѣегъ 
право,  оставивъ  у  себя  калымъ ,  отселать  ее  назадъ  къ  род- 
иьшъ,  которые  или  убглотъ  или  продадуть  ее. 

Вообще,  отецъ  встрѣчается  съ  сыномъ  тогда,  какъ  уже  онъ 
вступитъ  въ  супружество.  Возвращеніе  его  въ  домъ  роди* 
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тельскіЙ  торжествуется  боіьшимъ  ираздникомъ,  на  который 
бываютъ  приглашены  почти  всъ  родственники,  и  послѣ  ко- 
то ра  го  аталмкъч  «наставникъ»,  возвращается  домой,  обре- 
мененный подарками,  и  пользуется  въ  семействе  своего  вос- 
питанника тдѣкотораго  роду  родствомъ ,  которое  ничемъ  не 
можетъ  быть  разрушено.  Когда  онъ  только  невольникъ  ,  его 
бозводятъ  въ  дворянское  достоинство.  Дочери  кабардин- 
скихъ  князей  также  отсылаются  на  восгштаніе  къ  извтст- 
нымъ  и  довереннымъ  лицамъ, 

Молодыя  девушки  съ  ранней  поры,  то  есть  ,  лТзТъ  съ 
десяти  или  двенадцати,  начинаютъ  носить  корсетъ,  или  ши- 
рокую кожаную  опояску,  зашиваемую  на  самогаъ  теле ;  дво- 
рянскія  дочери  ирикрепляютъ  ее  серебряными  застежками. 
Этотъ  корсетъ  такъ  сжимаете  имъ  стань,  что,  кажется, 
нетъ  въ  свете  женщшнъ7  у  хоторыхъ  талія  былабіл  уже;  онъ 
придавливаетъ  также  груди  и  препятствуешь  всякому  разви- 
тію  этихъ  частей.  Молодыя  иезамужнія  Черкешенки  имеютъ 
совершенно  плоскую  грудь,  какъ  у  мужчинъ  ,  и  щеголяготъ 
этимъ.  Только  въ  день  брака  мужъ  имѣетъ  право  распороть 
корсетъ  коицомъ  своего  кинжала.  Для  сохранения  гибкости 
стана,  которая  составлястъ  необходимую  принадлежность 
красоты  у  [Іеркесовъ  „  молодыхъ  дѣвушекъ  кормятъ  весьма 
дурно  :  шгь  даютъ  только  молока  ,  пирожковъ  ,  прося  на  го 
теста.  Впрочем ь  ,  чтобъ  быть  полною  красавицей  ,  Черке- 
шенка дожиа  иметь  нижнюю  часть  тела  толстую  и  животъ 
несколько  выдавшійся. 

Девушки  надѣваютъ  костюмъ  замужнихъ  женщинъ  не 
раньше  какъ  после  нервыхъ  родовъ  ;  оне  начинаютъ  тогда 
покрывать  себе  голову  бельшъ  полотномъ,  которое  подвя- 
зывается иодъ  подбородкомъ.  Оне  находятся  не  въ  такомъ 
заточеніи  какъ  вообще  на  Востоке:  иапротивъ  того,  оне  у- 
частвуютъ  въ  играхъ  молодыхъ  людей  ;  сне  не  застенчивы, 
не  робки,  и  служатъ  нностранцамъ,  которые  пріезжають 
къ  ихъ  родителямъ.  Пляска  ихъ  почти  не  отличается  отъ 
казацкой  и,  вообще,  отъ  пляски  всехъ  кавказекихъ  народовъ. 
Къ  музыке  служатъ  имъ  трехъ-етрунная  скрыпка,  Флажолет  ь 
и  бубны,  подобно  какъ  у  Татаръ  ногайскихъ^  ея  гармонія  не 
слишкомъ  пріятна, 

Черкесы  иммотъ  трубадуровъ,  или  импровизаторовъ,  ка- 
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коакоа,  которые  уважаются  всякаго  званія  людьми  и  даже 
ворами.  Инструмента  ихъ  —  балалайка. 

Никогда  ни  князь  ни  дворяпшіъ  не  продатутъ  сына  или 
дочери, .если  только  тотъ  или  другая  не  подали  ему  важнаго 
повода  къ  гнѣву.  Хотя  отецъ  ичъетъ  эту  власть  надъ  сво- 
ими дѣтьми,  однако  жъ  только  бъ\дные  люди  ею  пользуются, 
и  то  будучи  тбснимы  бѣдностыо  или  слишкомъ  ожесточены 
разбой ничествомъ.  Дѣвушка  не  всегда  считаетъ  жестокимъ 
такой  посту покъ  отца:  когда  она  хороша  собою,  она  надѣет- 
ся  занять  мзсто  въ  зиатномъ  гаремъ\  Ромаііическія  идеи 
успокоиваютъ  ее.  Ктому  жъ,  она  часто  слышитъ,  что  такая- 
то  Черкешенка,  получивь  свободу,  возвратилась  домой,  бо- 
гатая. Братъ  также  можетъ  продать  сестру  свою ,  если  у 
нихъ  нѣтъ  родителей;  но  мужъ  продаетъ  жену  только  вьтомъ 
случаѣ,  если  она  провинилась  прэтивъ  основиаго  закона 
брака. 

Черкесъ  не  продаетъ  другаго  Черкеса,  но  потому  только,  что 
боится  права  возмездія.  Оиъ  можетъ  поступить  такимъ  об- 
разомъ  только  съ  рабомъ  своимъ,  норѣдко  пользуется  этимъ 
правомъ.  Вообще  Черкесы  любятъ  русскихъ  иевольниковъ, 
потому  что  они  трудолюбивы  и  рукодѣльны,  Черкесъ,  умѣю- 
щій  оценить  эти  качества  ,  не  л<естокъ  съ  такими  невольни- 
ками; напротивъ  того,  постигая  собственный  выгоды,  онъ  об- 
ращается съ  ними  кротко  и  даже  часто  лишаетъ  4:а&юго  себя 
одежды  чтобы  отдать  имъ.  Цъль  его  -  привязать  къ  себѣ  не- 
вольника и  заставить  его  отказаться  отъ  всякаго  желанія 
возвратиться  на  родину;  особенно  старается  онъ  женить  его, 
предполагая,  что  жена  и  дѣта  удержать  его  лучше  веъхъ 
другихъ  узъ,  Впрочемъ,  у  него  есть  въ  этомъ  случаѣ  и  другіе 
виды  :  родящіяся  отъ  этого  брака  дѣти  —  тоже  рабы ,  и  гос- 
подинъ  можетъ  ими  располагать  какъ  хочетъ.  Обыкновенно 
отдавали  ихъ  на  воспитаніе  куда-нибудь  подальше,  и  прода- 
вали гютомъ  Туркамъ.  Эти  несчастные  служили  главнымъ 
осносаніемъ  подобной  торговли. 

Законы  черкесскаго  рыцарства  основываются]  на  трехъ 
главныхъ  на  іалахъ,  исполненіи  гостепріимства,  уваженіи  къ 
старикамъ  и  правѣ  возмездія.  Хозяинъ  защпщаетъ  своего 
гостя  съ  опасностью  собственной  жизни;  онъ  не  етлуекаетъ 
его,  не  давь  ему  ехраннаго  караула  и  не  вввривъ  его  своимъ 
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союзникамь  и  друзьлмъ.  Убійство  того ,  кому  оказано 
было  гостеприимство ,  отмщается  съ  такою  же  яростью , 
какъ  и  убийство  самаго  близкого  родственника  Ліностранецъ, 
отдающтйсяподъ  покровительство  женщины  или  успѣвшійко- 
сауться  губами  до  ея  груди,  вдругъ  принимается  по-братски, 
хотя  бъ  онъ  былъ  врагомъ  семейства  и  даже  убійцею  родствен- 
ника. 

Уваженіе  къ  стари камъ  и  вообще  къ  старшимъ  *лѣтами 
простерто  у  Черкесовъ  такъ  далеко,  что  онясчитаютъ  сво- 
ею обязанностью  вставать  при  входѣ  старшаго,  хотя  бы 
онъ  былъ  и  кизшаго  класса.  Это  имѣетъ  мѣето,  какъ  между 
мужчинами ,  такъ  и  между  женщинами.  Сесть  нельзя  пока 
старшій  ,  для  котораго  встали  ,  не  скажетъ  тизе ,  «садись)). 
Черкесы  никогда  не  наруніаютъ  этой  обязанности  ,  и  даже 
въ  своемъ  семействе  наблюдаютъ  ее  со  всею  строгостью  и 
точностью. 

Всякая  пролитая  кровь  должна  быть  отмщена  ;  самый 
близкій  родствепникъ  наследуетъ ,  при  рожденіи  ,  обязан- 
ность умертвить,  рано  или  поздно  ,  того  ,  кто  иогубклъ  его 
родственника.  Хозяинъ  долженъ  отмстить  за  гостя  от- 
крытою силою,  или  хитростью,  какъ  угодно;  но  неисполняю- 
іцій  зтой  обязанности  считается  подлецомъ.  Эти  вражды,  пе- 
реход я щтя  отъ  пбколѣшя  къ  поколению  ,  часто  вовлекаютъ 
въдело  целое  племя,  целое  сословіе.  Если  же,  во  время  такой 
борьбы,  виновный  умираете,  мщеніе  этимъ  еще  не  насыщает- 
ся: оно  падаегъ  на  ближайшаго  родственника  покойнаго  ,  и 
такъ  далее,  до  тѣхъ  поръ  пока  не  будете  удовлетворено 
кровью,  условленною  суммою,  и  ли  бракомъ.  Этому  гибельному 
и  жестокому  закону  должно  приписать  безпрерывныя  войны, 
также  боязнь  и  недоверчивость  ,  царствующія  безпрерывно 
между  племенами  и  семействами  черкесскими.  Никто  не  вы- 
ходитъ  изъ  дому  безъ  оружія.  Князья  и  дворяне  ужаснее 
другихъ  въ  своемъ  мщеніи  они  не  пріймутъ  некогда  тлыль 
уасы  у  или  цтьиы  крови:  имъ  непременно  нужна  кровь  за 
кровь. 

У  Черкесовъ  нѣтъ  письменна  го  уложенія  ;  всякое  обще- 
ственное дѣло  передается  рѣшенію  народнаго  собранія,  или 
совета,  сходящагося  обыкновенно  въ  лѣсу ,  и  въ  которомъ 
старшіе  годами  имеютъ  передъ  другим*  преимущество. 
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Князья,  дворяне,  и  даже  невольники,  иодаютъ  на  немъ  совѣ- 
щательыыЯ  голосъ.  Ни  какой  постоянный  судъ  ,  пи  какая 
полиція  ,  ни  какая  власть  ,  не  завѣдываютъ  здъсь  теченіемъ 
дѣлъ  правосудия,  и  ке  занимаются  преследователь  виновнаго 
и  исполненіемъ  закоиовъ.  Тяжебеыя  дѣла,  несогласія  между 
семействами  и  племенами,  воровства,  убійетва,  и  прочая,  су- 
дятся и  рѣшаются  въ  этихъ  собраніяхъ  ,  созываемыхъ  вне- 
запно, безъ  всякихъ  приготовленій,  Вибираютъ  известное 
число  судей  (около  пятнадцати  для  суда  убійцы),  и  эти  судьи 
имѣютъ  власть  рьшать  одно  только  это  дѣло. 

Обычай  иреднисываетъ,  чтобъ  пойманный  съ  уликою  воръ 
платилъ  хозяину  украденной  вещи  въ  несколько  разъ  болъе 
нежели  она  стоит  ь;  а  воръ, не  уличенный,  считается  удальцоиъ, 
хватомъ.  Величайшииъ  упрекомъ,  какой  можетъ  сдѣіать  дѣ~ 
вушка  молодому  человеку  ,  почитается  то,  если  она  скажетъ 
ему,  что  онъ  и  коровы  украсть  не  умнеть.  Однако  жъ  право 
собственности  соблюдается  свято  людьми,  связанными  между 
собою  родствомъ ,  гостепріимствомъ  ,  дружбою. 

Отцеубійца  осуждается  на  безчестіе  и  поруганіе;  наказание 
за  неверность  зависитт>  отъ  мужа  ,  который  можетъ  произ- 
вести кровавое  мщеше  ,  изувечить  жену,  разорвать  ей  уши, 
выбрить  волосы,  обрезать  рукава  у  платья  и  въ  такомъ  видѣ 
отослать  къ  родителямъ  ,  или  же  ,  напротивъ  того  ,  прими- 
риться съ  обольстителемъ  за  известную  сумму.  Редко  слу- 
чается, чтобъ  мужъ  решался  на  крайности  ,  о  которыхъ  мы 
сейчасъ  сказали,  то  есть,  убить  виновкаго  и  изувечить  жену 
свою,  потому  что,  несмотря  иа  справедливость  своего  гнева, 
онъ  иринужденъ  будетъ  всё-таки  заплатить  возмездіе  род- 
ственникам виновныхъ  за  смерть  ихъ  или  за  каждое  увечье. 

Скасать,  кэкую  именно  релйгію  исповедываютъ  Черкесы, 
было  бы  весьма  трудно ,  —  до  такой  степени  перемешаны  у 
нихъ  христіаистьо,  исламизмъ  и  язычество.  Въ  XI  и  XII 
векахт,  русскіе  властители  Тмутаракани  и  цари  грузинскіе 
обратили  ыхъ  более  или  менее  къ  христіаиству.  Черкесскіе 
кабардипскіе  государи  ,  прибывшіе  ,  со  своими  приближен- 
ными, изъ  Крыма,  для  покоренія  части  Черкессш,  въ  начале 
XV  века,  были  магометане,  Начиная  съ  половины  XVI  сто- 
лѣтія  ,  Россія  и  хмагометаискіе  Татары  ,  оспоривая  другъ  у 
друга  Чегэкесію  ,  внесли  въ  эту  страну  открытую  борьбу 
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между  христіанствомъ  и  исламизмомъ  ,  потому  что  каждая 
изъ  двухъ  стороиъ  старалась  обратить  Черкесовъ  къ  своему 
неповедаиью,  Слъдствіемъ  этой  борьбы  было  равнодушіе 
ѵ.хъ  и  къ  тон  и  къ  другой  вере,  и  совершенное  возвращеиіе 
къ  старикиымъ  суеверіямъ.  Одни  только  князья  и  вельможи 
исповедываютъ  исламизмъ  и  соблюдаютъ  его  обряды ,  да  и 
то  безъ  всякаго  душевнаго  созпанія  ,  часто  насмехаясь  даже 
хіадъ  всеми  этими  церемоніями. 

Народа  5  въ  сущности ,  исповедуешь  явыческую  веру. 
Только  береговые  Черкесы  и  вельможи  прззднуютъ  еще, 
по  преданно,  день  Пасхи,  сами  не  помня  зачемъ,  и  за  пят- 
надцать дней  до  него  воздерживаются  отъ  употребленія  въ 
пищу  яицъ.  У  нихъ  есть  деревья,  отмеченный  крестомъ,  ко- 
торыя  они  уважаютъ  и  которыхъ  никогда  топоръ  не  ко- 
снется. Эти  деревья  растутъ  въевященныхъ  лесахъ,  почита- 
емыхъ  всеми;  въ  известные  дни  передъ  этими  деревьями  от- 
правляются празднества.  Пессонель  приводитъ  между  про- 
чими деревьями  одно  ,  рссшее  въ  середине  страны  и  назы- 
вавшееся Папагіасапъ  ;  почтеніе ,  которое  ему  воздавали, 
было  истинно  языческое.  Кромѣ-того,  у  Черкесовъ  есть  не- 
сколько низшихъ  божествъ,  между  прочимъ  Мермса,  покро- 
вительница пчелъ.  Они  полагаютъ;  чтовъ  то  время,  когда  все 
пчелы  погибли,  одна,  уцелевшая  Богъ-знаетъ  по  какому 
случаю,  скрылась  въ  рукаве  Мерном  ,  которая  сберегла  ее. 
Эта  пчела  произвела  всѣхъ  нынче  существующих!*.  Празд- 
еикъ  ея  совершается  лѣтомъ.  Онъ  называется  также  Мерси» 
мс  и  считается  матерью  боговъ. 

Сеосересъ  былъ  великій  странствователь  ,  которому  под- 
чинялись и  ветры,  и  воды.  Онъ  въ  особенмомъ  уваженіи  у  На 
тухаджей  и  Шапсуговъ.  Его  изсбраженіемъ  служите  молодое 
грушевое  дерево,  которое  Черкесы  обрезаютъ  въ  лесахъ:  они 
сохраняютъ  его  ветви  дома  еъ  почітеніемъ,  кэкъ  охранитель  - 
ницъ  стадъ  ссоихт*.  Почти  каждое  семейство  имеете  свое  гру- 
шевое дерево;  осенью,  въ  день  празднества  его,  прилепляютъ 
къ  нему  множество  тоненькихъ  свѣчъ ,  а  на  вершине  веша- 
ютъ  большой  сыръ;  вокругъ  пего  пыотъ  бузу,  едятъ ,  ноютъ. 

Гліебзе  —  царь  и  покровитель  кузнецовъ.  Ноакаче , 
Еиикп  и  Месте  -~  полубоги,  имеющіе  свои  праздники. 
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Черкесы  не  имеютъ  бога  грому,  однако  жъ  они  думаютъ, 
что  погибнуть  отъ  молніи  —  очень  святое  д?ло:  по  ихъ  мнѣнію, 
погибающему  ангелъ  приносить  этотъ  знакъ  небесиаго  бла- 
говолентя.  Убитаго  хоронятъ  самьшъ  торжественнымъ  обра- 
зомъ ,  и  родственники  поздравляютъ  другъ  друга  съ  осо- 
бенною честью,  которую  имъ  доставило  небо. 

Похороны  у  Черкссовъ,  какъ  и  везде,  изменяются  смотря 
по  местности  и  по  соетоянію  покойника.  У  Натухаджей,  тело, 
зашитое  въ  белое  полотно,  посліз  нескол ькихъ  песенъ  въ 
честь  покойнику  и  некотораго  роду  надгробной  речи,  опу- 
скается въ  могилу.  Голова  обращается  обыкновенно  къ  во- 
стоку, а  тт.  іо  кладется  бокомъ,  какъ  у  могометанъ.  При 
этой  церемоніи,  если  гдѣ  есть,  присутствуете  и  мулла.  Вте- 
ченіи  целаго  года  постель  покойника  и  его  оружіе  со- 
храняются съ  величайшею  заботливостью;  ихъ  не  трогаютъ 
съ  того  места,  которое  занимали  они  еще  при  жизни  его.  Въ 
известный  эпохи  ,  родственники  и  друзья  приходятъ  на  мо- 
гилу выражать  свое  отчаяніе  рыдаиіямн  и  ударами  въ  грудь, 
а  вдова  раздираете  себе  руки  и  лнцо  до  крови.  Кабардин- 
цы наносятъ  себе  удары  плетью  по  лицу,  для  оставленія  на 
немъ  зиаковъ  своей  горести.  Проливать  кровь  свою  для  вы- 
ражения печали  и  отчаянгя  -  общІГі  у  кавказскихъ  наро- 
довъ  обычай.  Древніе  скиѳскіс  народы  Крыма  терзали  себѣ 
лицо  острыми  кремнями,  которые  потомъ  бросали  въ  моги- 
лу и  которые  теперь  попадаются  въ  древнихъ  кургаиахъ, 
иодлѣ  телъ. 

Назначается  между  прочимъ  особый  день  для  большаго 
празднества  ,  которымъ  непременно  должно  сопровождаться 
логребеніе  ;  богачи  ,  имеющіе  всего  ъъ  изобиліи ,  даютъ  это 
празднество  сейчасъ  же  после  иохоронъ,  но  недостаточные 
люди  отлагаютъ  его  иногда  па  несколько  мѣсяцевъ,  чтобы 
иметь  время  и  средства  собрать  необходимые  припасы: 
гостей  созывается  какъ-можно  больше  ;  ихъ  бываетъ  ино- 
гда до  четырехъ  еотъ  че ловекъ.  Ъдятъ  въ  священной  роще, 
подъ  деревьями  ,  где,  какъ  мы  уже  сказали  ,  совершаются 
все  религіозные  обряды.  Простые  люди  приготовляютъ 
только  говядину  и  просяную  кашу :  въ  этомъ  и  состоитъ 
весь  об едъ  ,  который  можетъ  почесться  также  роскотанымъ, 
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потому  что  Черкесы  вообще  умеренны  въ  пищѣ  и  доволь- 
ствуются самыми  простыми  блюдами. 

Празднество  сопровождается  играми  и  наградами  въ  честь 
покойнику;  несколько  кускосъ  тканей,  унесенныхъ  быстрѣй- 
шимъ  ѣздокомъ,  становятся  ему  наградою.  Еъти  и  другія 
подобныя  уорзжненія  оканчиваюсь  ираздпикъ. 

Черкесы  немного  смыслять  въ  писаніи  ;  преданія  и  Еаж- 

ЫѢЙШІЯ  ЭПОХИ  ИЗЪ  ИСТОріИ  СОХранЯЮТСЯ   у  НИХЪ  ВЪ  П'БСНЯХЪ. 

Имѣя  весьма  мало  торговыхъ  и  промышленныхъ  сношеній, 
они  не  постигаютъ  всей  важности  этого  средства  переда- 
вать свои  мысли.  Впрочемъ,  въ  необходимыхъ  случаяхъ,  они 
прибътаютъ  къ  турецкимъ  мулламъ,  которые  жнвутъ  у  нихь 
и  которые  оказываютъ  нмъ  эту  услугу.  Единственные  іеро- 
глифы,  извѣетные  Черкесамъ ,  суть  тамги ,  которыя  уиотре- 
бляютъ  они  для  отм»тки  лошадей  своихъ. 

Кромѣ  черкесскаго  языка,  князья  и  дворяне,  собираясь  въ 
сентябрь,  съ  своими  приближенными,  и  готовясь  сделать 
куда-либо  набътъ,  употребляютъ  только  нмъоднимъ  извест- 
ный языкъ,  называемый  у  иихъ  шакобза  и  неимътощій  пи 
какого  сходства  съ  черкесски мъ.  Народу  не  позволяется  го- 
ворить і:а  немъ.  Нзъ  путешественников?»,  одинъ  только  Рей- 
несггъ  приводить  никоторые  образчики  этого  языка. 

Промышленость  и  торговля  у  Черкесовъ  почти  ничтож- 
ны. Сношенія,  которыя  имѣли  они  до-сихъ-поръ  съ  Турками, 
ограничивались  только  скудньшъ  мъновымъ  торгомъ.  Глав- 
пымъ  основаніемъ  его  всегда  были  невольники.  Вся  промыш- 
леность  Черкесовъ  сосредоточивалась  до-сихъ-поръ  въ  оты- 
скаиіи  средствъ  добыть  себъ  ходячей  монеты :  для  этого 
они  или  производили  набъти  на  русскія  владѣнія  и  на  враж- 
дебный племена,  или  занимались  морскими  разбоями.  О  гю- 
слѣднемъ  образа  торговли  говорить  еще  СтрабонЪс  Воен- 
ный корабль,  принявшій  господина  Дюбоа  на  свою  палубу, 
два  раза  полу  чаль  приказаиіе  прогнать  черкесскія  лодки. 
Эти  лодки  довольно  велики  и  содержатъ  въ  себѣ  значитель- 
ное число  людей ,  обыкновенно  шестдесять  или  семдесять. 
Онѣ  ходятъ  только  подъ  веслами,  и  не  удаляются  отъ  бере- 
оговъ  чтобъ  не  быть  замѣченными.  Гавань  Мамай,  знаменитая 
еще  въ  древности  своими  морскими  разбоями  ,  еще  недавно 
лужилъ  центральпымъ  лунктомъ  черкессьимъ  корсарамъ. 
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Женщины,  въ  каждомъ  семействе,  занимаются  приготов- 
леніемъ  предметовъ,  наиболее  необходимыхъ  въ  домашнемъ 
хозяйствѣ:  ткутъ  сукно,  шьютъ  башмаки,  делаютъ  бурки, 
чахлы  на  ружья,  ножны  для  шашекъ,  и  прочая.  Впрочемъ,  и 
нужды  Черкеса  не  очень  многочисленны.  Величайшій  недо- 
статокъ  и  вместе  существенная  необходимость  Черкееозъ 
состоитъ  въ  соли  ,  которую  они  получали  только  изъ  Кер- 
чи; потому  что  и  следа  соли  нѣтъ  въ  ихъ  собственной  ста- 
не. Турки  привозили  имъ  толстыя  полотна,  шелковыя  тка- 
ни, хлопчатую  бумагу,  порохъ,  свинецъ,  ружья  ,  сабли,  пи- 
столеты, саФЬянъ.  Сами  Черкесы  не  делаютъ  дома  ни  одного 
изъ  этихъ  оредметовъ.  Единственная  иромыш.сеность ,  дове- 
денная ими  до  довольно  высокой  степени ,  есть  ювелирство. 
Они  имеютъ  довольно  искусныхъ  золотыхъ  делъ  мастеровъ, 
которые  особенно  отличаются  рисунками  чернедью  на  се- 
ребра ,  и  покрываютъ  ею  рукоятки  иистолетовъ,  саб.ш , 
ножны  для  кинжаЛовъ,  и  прочая,  и  умеютъ  также  делать  на- 
сечки на  ружейныхъ  дулахъ.  Кроме-того ,  они  производятъ 
разныя  до&ашшя  вещи  и  украшенія,  женскія  и  мужскія.  Ко- 
жевенное мастерство  находится  также  на  степени  совершен- 
ства. 

Вывозе  съ  черкесскаго  берега  состоитъ  въ  медѣ,  воске/ 
бычачьи хъ  и  козловыхъ  кожахъ ,  мехахъ  ,  иолевыхъ  произра- 
стеміяхъ,  ржи,  ячмене,  масле ;  все  это  Турки  перевозили 
въ  Анатолію.  Въ  некоторыхъ  прибрежныхъ  мѣстахъ  встре- 
чается превосходный  строевой  лесъ  ,  —  дубь  ,  вязь  ,  сосна, 
Буксъ растетъ  въизобиліи  въокрестностяхъ Гагры.  Черкесы 
имеютъ  множество  скота, —  лошадей,  быковъ,  коровх,  овецъ 
и  особенно  козъ;  некоторые  владетели  считають  до  тысячи 
овецъ  и  до  пяти  согъкозъ;  новсеэти  животныя  —  мелкой  поро- 
ды. И  у  нихъ  также  есть  особенный  родъ  овецъ  съ  толстыми 
хвостами  (чамтухъ) ,  разныхъ  шерстей.  По-местамъ  попа- 
даются штуки  круинаго  скота,  украденнаго  изъ  Анапы  ,  но 
Черкесы  не  знаютъ  куда  употребить  его  въ  дело.  Груше- 
выя  деревья  и  дикгя  яблони  растутъ  у  нихъ  въ  большомъ 
количестве;  есть  также  и  длинныя  сливы,  но  нетъ  вишень. 
Виноградъ  растетъ  дико ;  ягоды  его  очень  мелки.  Иатухаджи 
не  делаютъ  вина;  но,  приближаясь  къ  Абхазіп,  у  Убуховъ  , 
Сашей  и  другихъ ,  эта  часть  промышленостк  находится  до- 
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вольно  въ  цвѣтущемъ  состояніи  ;  вино  этихъ  племенъ  очень 
хорошо. 

Обыкновенная  пища  Черкесовъ  —  просяная  каша  ,  ко- 
торую они  ѣдятъ  съ  хлъбомъ  прътнаго  ттста.  Пыотъ  они 
бузу,  медъ  и  кислое  молоко.  Въ  важныхъ  случаях  ь  они  гдятъ 
говядину,  вареную  ила  жареную.  Князья  р&ШЩічШѣё  гмш- 
щѣ:  у  нихъ  вы  встрѣтите  пилавъ,  соусы,  кушанья,  6д<ши»;геіі- 
ныя  изъ  меду  и  масла,  и  прочая.  Ни  у  знатных  ь,  ни  у  и  ро- 
ста го  народа,  иѣтъ  назначенныхъ  для  ѣды  часовъ:  каждый 
ѣстъ,  когда  ему  захочется,  отець  вь  одном ь  углу  ,  мать  въ 
другомъ  ,  дѣти  каждое  на  своемъ  мтстъ.  При  иностранца 
или  гость  угютребляютъ  больше  церемоній.  Хозяева  ечмта- 
ютъ  величайшею  неучтивостью  ѣсть  сзмимъ  при  гость  Въ 
путешествш,  у  Черкесовъ  царству стъ  строжайшая  умерен- 
ность въ  пищѣ  :  самаго  иебольшаго  количества  просяной  му- 
ки или  проса  достаточно  имь  на  несколько  дней. 

Черкесъ  такъ  же  не  разборчивь  на  постель  какъ  и  на  пи- 
щу. Простой  народъ  ложится  обыкновенно  на  полу,  на  бур- 
ке. Зимою  ложатся  подле  огня,  и  места,  «Ілижайшіи  къ  цен- 
тру теплоты,  какъ  самый  выгодиыя,  сохраняются  ддя  стар- 
шихъ  вь  семсйствѣ  и  для  гостей.  Прочіе  сберегаютъ  себя 
отъ  холоду.,  какъ  умеютъ. 

Въ  следующемъ  месяце,  мы  еще  возвратимся  къ  сочиненхю 
господина  Дюбоа. 


БРУССЕ. 


Медицина  ,  быть-можетъ  ,  одна  йзъ  всехъ  челосечсскихъ 
наукъ  ,  находится  до  сихъ-поръ  въ  томъ  странномъ  поло- 
жеиій,  что  значительное  число  даже  техъ ,  которые  насквозь 
ее  изучили,  сІигсЪэиз  5ІиЛгІ,  какъ  говорить  Фаустъ,  и  сами 
употребляютъ  ее  въ  дело  ,  не  верятъ  основательности  ея 
предписаний  и  ея  законов ь.  Нужны  ли  доказательства?  Боже 
мой!  гомеопатія,  гйігроіатрккд,  гуморпзмъ,  солидизмъ,  броу- 
нйзмъ,  бруссаизмъ,  бишатизмъ,  мажандизэгь,  и  целые  десят- 
ки другихъ  систем  ь  ,  прОтиворечащихъ  одна  другой  ,  одна 
другую  уиичгожающихь,  слишкомъ  ясно,  слишкомъ  плачев- 
но  доказыгаютъ  ;  что  бамъшн  благоразумными  изъ  пынізш*- 
нихъ  врачей  и  паціентовъ  должны  быть  признаны  те,  кото- 
рые сомневаются  въ  подлинности  медицины  какъ  знанія, 
какъ  науки.  М>жлу-те>іъ  мы  каждый  день  повторяемъ  ,  что 
медицина  въ  последиіе  полвека  сделала  необычайные,  испо- 
линскіе  успехи  ! 

Мы  ошибаемся  или,  точнее,  мы  тогда  не  отдаемъ  себе 
яснаго  отчета  въ  томъ,  что  такое  вь  подобкомъ  елучаѢ  на- 
зываемъ  ((медициною».  Медицина,  можно  сказать,  не  сдела- 
ла со  времени  Иппократа  гіочгй  ни  шагу  впередъ,  и  въ  томъ 
она  всегда  бы.іа  похожа  на  философію  :  сколько  знали  ІІиѳа- 
горъ.  Сократъ,  Платонъ,  Аристотель,  о  сущности  челове- 
ческой души  и  закоыахъ  ея  лействовашя.  ропно  столько  зна- 
еііъ  и  мы  после  Канта  ,  Шеллинга  и  Гегеля;  сколько  знали 
о  сущности  болезней  Иіпкжрлтъ,  Аретей.  Галеііъ,  Авицен- 
на, и  какъ  врачевали  ихъ  они,  столько  именно  зиаНУГЬ  ,  и 
такъ  точно  врачуютъ,  первые  іѵіедицгійск?е  геніи  нашего  вре- 
мени, то  есть,  знают ь  почти  нуль,  а  врачуютъ  эмперическн, 
наугздъ,  ощупью.  Что  же,  следственно)  называсмъ  мы  испо» 
линскими  успехами?  что  сделали  двадцать  дра  века,  которые, 
какъ  мы  говоримт»,  усердно  и  безпрерывно  совершеиствова- 
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ли  «медицину»?  Увы!  для  медицины,  какъ  пауки,  они  ничего 
не  сделали,  —  по  весьма  простой  причине  :  потому  что  та- 
кой иауки  еще  нетъ  на  свете,  е  человекъ  всё-еще  ищетъ  ея, 
какъ  ФилосоФскаго  камня,  котораго  уже  пересталъ  искать, 
за  чеименіемъ  его  въ  природе.  Но  они  сделали  много  для 
разныхъ  другихъ  наукъ ,  нмеющихъ  связь  съ  медициною  и 
обыкновенно  смешиваемыхъ  нами  съ  нею.  Медицина  состоитъ, 
въ  наше  время  ,  изъ  множества  наукъ  ;  все  эти  науки  очень 
хороши,  очень  любопытны,  часто  даже  положительны  г  оие- 
то  и  делаютъ  исполинскіе  успехи  ,  между-тѣмъ  какъ  сама 
медицина,  —  основательное  знаніе  причинъ  и  существа  бо- 
лезней и  умѣнье  уничтожать  ихъ  верными  средствами ,  — 
остается  неподвижною  и  еще  не  заняла  места  въ  кругу  на- 
стоящихъ  наукъ,  где  красуются  астрономія,  математика  или 
механика,  Анатомія  —  конечно,  наука  ,  и  прекрасная  наука, 
которой  мы  обязаны  познаніемъ  виутренкяго  устройства  на- 
шего тела-,  гигіена  тоже  —  наука;  симіэтика,  Фармація,  хи- 
мія  ,  Физика  ,  ботаника  ,  минералогія  ,  исторія  медицинской 
литературы,  и  прочая,  и  прочая  —  науки;  даже  физіологія  — 
уже  не  романъ,  а  наука  ,  въ  которой  есть  несколько  доето- 
вѣрныхъ  Фактовъ.  Но  общій  выводъ  изъ  есѢхъ  этихъ  наукъ, 
служащихъ  только  ступенями  къ  медицине,  этотъ  общій,,  яс- 
ный и  достоверный  выводъ,  котораго  ищуть  тысячелетія,  и 
который  долженъ  образовать  медицину,  или  искусство  вра- 
чевать,  то  есть,  истреблять  въ  теле  человеческомъ  всякія 
'болезни,  всякія  разстройства^  и  возстана вливать  порядокъ  въ 
отправленіяхъ,  гармонію  въдействшжизненнылъсилъ,  здоро- 
вье: такого  вывода  еще  не  существуетъ,  и  причину  этого  лег- 
ко отъискать  въ  самомъ  несовершенстве  наукъ,  образу ющихъ 
преддверье  медицинскаго  знанія  и  нредлагающихъ  ему  Фак- 
ты для  составленія  себе  общаго  вывода.  Пока  науки  делаютъ 
успехи,  и  особенно  пока  оне  делаютъ,  какъ  говорится,  испо- 
линскіе  и  необычайные  успехи,  очевидно,  что  оне  находятся 
еще  на  половине  пути  къ  своему  совершенству  ;  и  тогда  са- 
мыя  колебапія  ихъ  делаютъ,  естествениымъ  образомъ,всякій 
общій  выводъ  вевернымъ,  преждевремеиныліъ,  обманчивымъ; 
другими  словами,  делаютъ  собственную  ((медицину»  невоз- 
можною :  я  говорю  здесь  о  медицине  какъ  о  науке  положи- 
тельной. Но  я  ошибся,  сказавъ,  что  общаго  вывода  изъ  меди- 
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цинскихъ  наукъ  доеелѣ  не  существуете  напротивъ-того , 
общихъ  выводобъ  такъ  много  ,  и  они  такъ  противоположны 
одинъ  другому,  что  медицина,  какъ  наука,  представляетъ  въ 
наше  время  настоящій  хаосъ.  Сколько  ученій  ,  сколько  си- 
стемъ,  сколько  враждебныхъ  методъ  врачеваиія,  видимт^  мы 
нынче  въ  полномъ  ходу?  Бее  это  общіе  выводы  изъ  цѣлой 
массы  медицинскихъ  наукъ;  выводы,  родившіеея  въ  пылкихъ 
воображеніяхъ  мнимыхъ  преобразователей  медицины  ,  отъ 
самого  колебанія  этихъ  наукъ  на  пути  къ  будущему  ихъ  со- 
вершенству ,  и  само  нссогласіе  этихъ  выводовъ  достаточно 
уже  обнаруживаетъ  ихъ  преждевременность  ,  недостаточ- 
ность и  общую  ложность. 

Но  говоря  въ-лицо  медицину  такія  горькія  истины ,  мы 
должны  опереться  на  авторитетъ  какого-нибудь  великаго 
свѣтила  врачебнаго  искусства  ,  чтобъ  не  быть  сочтенными 
нахалами  или  клеветниками.  Для  этого  мы  сошлемся  на 
мнѣвте  доктора  Мажа  иди,  безъ-сомнѣнія  весьма  уважительное 
въ  подобномъ  д!;лъ\  «Эти  классификация  горячекъ,  говоритъ 
«онъ,  съ  такимъ  трудомъ  произведенный,  эти  раздѣленія  ихъ 
<сна  горячки  кишечно-брижеечныя,  иеправильныя,  тифо-вид- 
«ныя  ,  посредствомъ  которыхъ,  казалось,  такъ  далеко  рас- 
пространили предѣлы  науки,  конещъ  концовъ,  вмгъсто  того 
«чтобъ  озарить  пауку ,  затмили  и  запутали  ее  болтье 
«чгъмъ  когда-либо ,  устанавливая  пустыя,  небывалыя  разли- 
«чія  между  явленіями,  между  Фактами  ,  которые  нроистека- 
«ютъ  изъ  одного  начала  и  даютъ  одни  и  тг>  же  результаты. 
«А  всего  досаднее  то,  что  истинно  даровитые  люди  пусти- 
лись въ  подобиыя  изслѣдованія  съ  предвзятыми  идеями,  ко- 
«торыя  заранѣе  сдѣлали  всѣ  ихъ  труды  безпояезпыми,  и  что 
«эти  самые  труды,  впрочемъ  столь  прилежно  исполненные, 
«бросила  медицину  въ  хаосъ,  изъ  когпораго  нелегко  ей  бу- 
адешъ  выбрести  съ  честію. »  (  Ьесопз  зиг  Іез  рЬёпотёпез 
рЬузі^ие5  (1е  1а  ѵіе,  Т.  IV,  рр.  134  -  135.) 

«Данныя  ,  которыя  мы  получаемъ  нынче  изъ  опытовъ  сь 
«кровью,  говоритъ  тотъ  же  знаменитый  врачъ,  могутъ  пока» 
«заться  маловажными  умамъ  поверхностнымъ ,  а  между-тѣмъ 
«они  чрезвычайно  занимательны ,  и  представляютъ  уже 
«намъ  множество  непосредственныхъ  приложеній  къ  опера- 
«ціямъ  хирургическимъ  и  къ  медицинскішъ  дѣйствіямъ;  по- 
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атому  что  ев  наибольшей  части  случаев*,  —  и  это  я  говорю 
«(откровенно,  съ  обидсю  для  собственнаго  моего  врачебнаго 
«самолюбія,  —  таково  невіьжестао  паша  относите. іьчо  на- 
ьстолщаго  свойства  физіологическихѵ  разстройствв,  на- 
ьзываемыхъ  болѣзлями,  что,  конечно,  лучше  орачу  ничего 
пне  дѣлать  и  предоставить  зло  собственным*,  средствами 
^природы,,  неоісели  действовать,  какъ  мы  дп,йствуемън  са- 
«лш  не  знан  как*  и  діячсго,  и  подвергаясь  только  опасно» 
асти ускорить  гибель  больнаго.  »)готъ  мудрый  совътъ  про- 
«изпеез  еще  Ипаокрагь  ;  ну,  да  Иниократъ  обладал ь  въ  вы- 
«сочайшей  степени  инстинктом  ъ,  скажу  даже,  геніемъ  своего 
«дѣла,~а  Со  птхб-порг>,  вб  йзвѣстныхъ  отиошсгаях?*,  ока- 
к  зало  ли  врачебное  искусство  какіе-нибудь  успѣхи?»  (Тамъ 
же,  стр.  98). 

«Воспаленіе ,  раздраженіе  ,  эти  смѣппіыя  пугалища  ны- 
«нъшннхъ  врачей,  которые  головоломно  приду  ѵываготъ  все 
«возможшля  средства  ,  чтобы  ітъ  'противоборствовать :  гдъ4 
«они?  что  они  значатъ?  что  значагь  эти  два  слова  ,  повто- 
«рле&мя  всей  врачующею  толпою  безь  даіьияго  разсужде- 
«нія?  Гдѣ  видізли  бы,  чтобы  органы  наши  «воспалялись»,  или 
«воспламенялись?  Напротивь,  мы  впдимъ  ,  что  во  мнсгихъ 
«случаяхъ,  окрещеяиыхъ  вь  медицина  «  воспалепіями»,  тем- 
«пература  больны  »г.ъ  частей  понижается,  и  что  часто  тамъ, 
«гдѣ,  какъ  у  с  еерждаютъ,  произошло  « ралдраженіе»,  органы 
«бываютъ  лишены  всякаго  гвйствія,  трубки  засорены,  жизнь 
«остановлена.  Но  положим ъ  даже,  что  «восналеніе»  что-ни- 
«будь  да  значить:  тогда  я  спрошу  васъ  —  чт>мь  же  произвс- 
«дсно  это  воспаление?  какая  его  причина?  И  вы  будете  при- 
«нуждены  сознаться ,  что  нарядили  в ъ  смтлпное  имя  идею, 
«ещеболѣе  смѣніную,  ни  на  чемъ  иеосновапную,  напротивъ,  о- 
«провергаемую  всемъ  па  свѣтіз.  Что  успѣли  ш  об  ьяенмтьэтиадъ 
«словомъ?  Ничего,  ровно  ничего;  темное  въмедицгиѣ  обстоя- 
«тельстБО  вы  только  прикрываете  занавъсом  ъ,  еще  бо.іъе  за- 
«темняющимь  его;  толкуя  о  восиаленіяхъ  и  раздраженіях  ь , 
«вы  кажетесь  всезнающими  вь  глазахъ  толпы  ,  а  въ  сахіомь 
адѣлѣ  ничего  не  знаете  о  суищостн  разстройаквъ.,  кото- 
арыл  однако  оюъ  врачуете  по  тео]пимя  ложнымъ,  и  кото- 
«рыл  часто  еще  болие  усиливаете.»  (Тамъ  же  ,  стр.  133  и 
другія). 
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Надобно  сказать  кстати  ,  что  господинъ  Мажанди ,  кото- 
рый говорить  все  это  ,  отнюдь  не  гомеопатъ:  сохрани,  Го- 
споди!— онъ  аллоиатъ,  и  гомеопатію  называете  сущимъ  вздо- 
ромъ.  Что 'касается  до  гомеопатовъ,  то  они,  если  возможно, 
отзываются  еще  невыгоднее  объ  обыкновенной  медицин!?, 
какъ  это  уже  всгмъ  аашимь  читателямъ  известно  изъ  того, 
что  они  напечатали  противь  нея  по-русски  въ  Петербурге  и 
Москве. 

Эгихъ  трехъ  выгшсокъ  изъ  последнего  сочиненія  одного 
иэъ  зиамениі  гйших  ь  практическихъ  врачей  въ  Европе  весь- 
ма достаточно  для  прикрытЬі  наеъ  отъ  опаснаго  гнт>г»у  техъ, 
которые  веруютъ  въ  положительность  медицины,  как.ъ  нау- 
ки ,  или,  точнее,  которые  веруютъ  въ  собственную  свою 
мудрость.  Намъ  легко  было  бы  умножить  число  этихъ  при- 
скорбных ь  признаній  добросовестныхъ  врачей,  смелыхыш- 
клокниковъ  сватой  истины,  многими  другими ,  столь  же  мало 
утешительными,  но  мы  снешимь  къ  другому  обстоятельству. 
Заранее  протестуемъ  мы  протнвъ  злаго  намеренія  тѣхъ,  ко- 
торые бы  пожелали  приписать  памь  мысль,  совершенно  про- 
тивную нашему  убеждеиію.  Утверждая,  что  медицина,  какъ 
наука,  не  заслуживаете  еще  этого  имени  вь  нынешнемъ  сво- 
смъ  виде,  мы  отнюдь  не  думаем ь  никому  внушать  неувзже- 
нія  къ  врачамъ,  или  говорить,  что  хорошін  крзчъ,  при  та* 
коъгь  соетояпіи  пауки,  есть  существо  басносювное  и  невоз- 
можное. Наука  до-сих  ь-перъ  плоха,  очень  плоха,  но  зато,  на 
зло  науке  ,  практика  обрадует ь  многихъ  отличныхъ  врачей, 
вполне  доетойныхъ  уваженія  и  признательности  общества. 
Въ  этомь  случае  также  мы  сошлемся  на  признание  господина 
Мажа  или  которое  без ъ-еомнтнія  прими  ритъ  наеъ  со  всеми 
сам  ),іюбілми.  а  II рискорбно  сказать,  говорить  онъ  въ  едномъ 
месте  ,  но  дело  въ  томъ  ,  что  наука  ,  если  только  ныпѣшнія 
аяедчцинск'я  теоріи  можно  назвать  наукою,  у  постели  боль- 
наго  ни  къ  чему  намъ  не  служить  ;  наука  здесь  безеильна ; 
она  оставляет  вхжча  на  нр(  извол  ь  собственной  судьбы  его; 
часто  даже  ебиваетъ  его  съ  пуѵи,  на  который  навели  его  ин- 
стинкт»,,  или  врожденная  проницательность,  и  личная  вра- 
чебная опытность,  нлодъ  долговременной  практики;  потому 
что,  милостивые  государи,  у  постели  больнаго  все  ыы  —  эм- 
пирики, и  мудрость  наша  -  чистый  эмпиризме:  тотъ  и  хо- 
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рошій  врачъ  ,  кто  умелъ  самъ  наблюдать  и  умеетъ  удачно 
воспользоваться  при  случаѣ  собственными  своими  замечанія- 
ми  ,  выкинувъ  изъ  головы  книжныя  теоріи.» 

Это  вступленіе  было  необходимо  нужное  для  предмета,  ко- 
торымъ  мы  должны  здесь  наняться.  Показывая  нынѣшнее  со- 
стояніе  медицины  ,  какъ  науки  ,  оно  въ  то  же  время  показы  - 
ваетъ  ,  какъ  надобно  смотреть  на  техъ  ,  которые  до-сихъ- 
поръ  получали  громкое  титло  ((преобразователей  медицины». 
Быть  преобразователемъ  науки  ,  которая  еще  не  образова- 
лась !         да  не  толи  называется  по-русски  —  переливать 

изъ  пустаго  въ  порожнее?  Но  часто  это  занлтіе  ведетъ  къ 
громкой  славе.  Бруссё,  о  которомъ  мы  будемъ  говорить, 
былъ  именно  одними  изъ  техъ,  которые  имъ  прославились: 
онъ  Предложи дъ  новое  медицинское  ученіе  ,  проповедывалъ 
новую  систему  врачеванія,  расиространялъ  друтія  ионятш 
о  деле,  былъ  назьэваемъ  преобразователемъ,  имѣлъ,  и  поны- 
не еще  имеете,  многихъ  последователей.  Чтобы  объяснить, 
въ  чемъ  состояли  все  эти  новости  ,  мы  принуждены  опять 
прибегнуть  къ  некоторымъ  общимъ  разсужденіямъ. 

Издревле  вошла  во  врачебную  науку  ,  и  везде  постоянно 
сохранилась  между  врачами  ,  идея  о  такъ  назызаемомъ  «жиз- 
ненномъ  единстве».  Она  заключается  вь  томъ  ,  что  ,  следуя 
выраженію  Иппократа,  ивъздороеомъ  состояпіи,  и  ео  время 
болезни,  все  части  нашего  тела  действуютъ  заоднэР  дружно, 
согласно ,  способствуя  одна  другой  къ  достиженію  той  или 
другой  цели.  Всякое  отправленіе  совершается  въ  гармокіи 
и  связи  съ  другими  отправленіями.  Въ  действіи  воякой  точки 
тела  принимаете  участіе  все  тело,  и  обратно,  съ  точностьео, 
последовательностью  и  правильностью  ,  которыя  возбужда- 
ютъ  благоговейное  удивленіе,  и  которыхъ  законы  могутъ 
быть  отчасти  наблюдаемы.  Причина  такого  единства  въ 
жизненной  деятельности  человека  не  известна.  Нельзя  ска- 
зать, чтобъ  она  была  елвдетвхемь  собственной  деятельности 
нашихъ  оргаіювь,  потому  что  органы  сами  развиваются  подъ 
ея  вліяиіемъ  въ  то  время  ,  какъ  человекъ  находится  еще  въ 
виде  зародыша  или  безвидной  матеріи.  Ока  не  есть  также 
произведете,  ни  теплоты,  ни  влажности,  ни  электричества, 
ни  другихъ  Физическихъ  деятелей,  потому  что  сами  они  рас- 
пределяются по  всему  телу  подъ  ея  же  руководством^.  Ско- 
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рее  можно  назвать  приблизительно  место  ,  где  она  пребы- 
ваетъ  въ  теле,  нежели  определить  ея  сущность.  Госгюдинъ 
Мажанди,  любопытными  опытами  своими,  старается ;  кажет- 
ся, убедить  насъ  нынче,  что  главнымъ  источникомъ  этого 
удивительнаго  единства  зъ  жизни,  и  здоровой  и  болезненной, 
есть  кровь  и  пятая  пара  нервовъ  ,  или,  вообще,  кровь  ;  что 
всякое  измененіе  въ  составѣ  крови  къ  худшему  или  къ  луч- 
шему, мгновенно  производить  по  всему  тѣлу  особенное  ощу- 
щеніе,  болезненное  или  здоровое,  и  придаетъ  жизни  новый 
общій  характеръ,  выгодный  или  невыгодный  для  успешнаго 
ея  существования.  Но  какъ  это  еще  недостаточно  доказано, 
то  мы  предоставляемъ  себе  изложить  опыты  господина  Ма- 
жанди въ  другомъ  месте,  а  здесь  будемъ  разсуждать  по 
прежнимъ  поиятіямъ. 

Не  доискиваясь,  откуда,  изъ  какой  области  тела,  изъ  ка- 
кой составной  части  его,  проистекаетъ  это  единство  жизнен- 
ной  деятельности ,  вра  ш-паблюдатели  обращали  во  всехъ 
векахъ  старанія  свои  на  то,  чтобы  схватить  въ  живомъ  чело- 
веке только  общій  характеръ  этого  Факта  природы.  Чтобъ 
быть  понятнее,  мы  приведемъ  сравненіе :  они  считали  необ- 
ходнмымъ  сперва  отъвскать  жизненный  характеръ  больнаго 
человека ,  какъ  философы  стараются  отъискать  нравствен- 
ный характеръ  человека  о'щественнаго ,  и  какъ  эти  не  обра- 
щаютъ  большаго  внимамія  на  второстепенныя  подробности 
характера  ,  такъ  и  врачи  оставляли  на  втором ъ  плане  ъс% 
менее  разительиыя  явленія  и  частности  жизненнаго  харак- 
тера человека  ,  страждущаго  какою-нибудь  болезнью.  Все 
ихъ  внимапіе  сосредоточивалось  на  главныхъ,  общихъ,  сово- 
купныхъ  действіяхъ  организма,  на  техъорганическихъ'состоя* 
ніяхъ,  которыя  казались  имъразстройствами  самой  жизни,  или 
на такихъ  явленіяхъ,которыя, будучи  частными,  темь  не  менее 
имеютъ  столько  характеристическаго,  что,  кажется,  более 
проистекаютъ  изъ  всего  лица,  изъ  общаго  состоя нія  организ- 
ма,чемъ  изъместныхъ,  случайныхъобстоятельствъ.  Наблюдая 
такимъ  образомъ  лихорадки  ,  эти  жестокія  но  согласныя  по- 
трясения целаго  организма,  они  разделяли  ихъ,  и  давали  имъ 
характеристическія  назваиія,  смотря  но  тому,  свирепствова- 
ла ли  болезнь  безпрерывно  многія  недели  ,  или  продолжа- 
лась несколько  часовъ  и  возвращалась  въ  известные  иеріоды 
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времени;  была  ли  сопровождаема  развитіемъ  еильнаго  жару, 
или  леденила  тело;  изнуряла  ли  но-немаогу  силы  больна  го, 
или  возвращала  еагу  через  ь  несколько  дней  здоровье,  произ- 
ведши такь  сказать  очистительное  действіе  вътеле  ;  или,  на- 
конецъ,  действовала  ли  особеянымъ  образомъ  на  ту  или  другую 
систему  нашего  тела  ,  какъ  напримі  ръ  систему  кровяную, 
желчную,  и  такъ  далее,  и  оттого  принимала  особенное  свой- 
ство. Такой  способъ  наблюденія  и  изследованія  жизни  страж- 
дущаго  лица  въ  ел  общпхъ ,  прямыхъ,  характеристичесьихъ 
лвленіяхъ,  такое  разсмэтриваніе  человека  въ  его  цвлости, за- 
ставили врачей  признать  и  р^здичить  многіе  классы  болезней 
и  болезпениыхъ  расположсній,  когорыя  назваіи  они  общими 
болезнями,  болезненными  пораженілми,  расиоложеніями,  диа- 
тезами ,  кахексіями  ,  или  измененіями  органическаго  веще- 
ства и  жизненныхъ  жилкостей.  Этогъ,  совершенно  нот  рх- 
ностный,  способъ  паемюденія  больнаго  человека  вовсе  не  за- 
ботился о  непосредственной  причин  в  болезни.,  безъ  чего  ча- 
сто врачевапіе  ея  логически  невозможно.  Очень  понятно ,  что 
следствіем  ь  столь  добродупшаго  и?с ледова н ія  природы  долж 
но  было  явиться  открь.тіе,  будто  сегь  родь  болезней,  кото- 
рый не  следуете  ни  какому  определенному  порядку,  —  идея  со- 
вершенно ложная,  і  отогду  что  всякое  разстройство  должно 
неизбежно  быть  правильным  ь  и  необходимымъ  с  іедстіпе  ѵгь 
той  непосредственной  причины  ,  которая  его  производить. 
Откройте  эту  причину,  и  вы  увидите,  чтоьсь  результаты  не 
могутъ  не  быть  согласными  съ  ел  сущностью  ;  а  пока  ььі 
прямыми  опытами  не  достигнете  до  подобнаго  открытая,  до- 
техъ-поръ  мнопя  явленія  будутъ  вамъ  казаться  неправиль- 
ными,  Не  делая  ни  какихъ  прямыхъ  опытовъ,  не  стараюсь 
открыть  непосредственной  п])ичины  даннаг  >  разе»  ропс  і  ва, 
врачи  естественно  принуждены  были  прибегнуть  къ  ипо- 
тезе,  которая  бы  прикрывала  кхъ  невежс.:ти>  .  и  предполо- 
жить какого  то  сокровеннаго  и  непостпліимаго  депствова- 
теля,  Отсюда  произошло  то,  что  они  называли  «духомъ  бо- 
лезни», ^епіиз. 

Всякой  поймете,  къ  какимъ  методам*  врачевлнія  долженъ 
былъ  привести  подобный  взгляде  на  болезни.  Въ  такихъ 
болезияхъ,  когорыя  имели  обыкновенный  ходе  и  сами  собою 
счастливо  оканчивались,  врачи,  большею  частью,  только  на- 
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блюдали,  удаляли  ирепятствтя,  и  споспешествовали  врачую- 
щимъ  усиліямъ  природы.  Въ  другихъ  случаяхъ  общихъ  бо- 
лезней ,  врачеваніе  должно  было  состоять,  или  во  введеніи 
въ  тт.  л  о  средетвъ,  которыя  бы  мсглн  изменить  его  вещество, 
придать  особенный  видь  всей  жизненности  человека  ,  или 
возбудить  въ  немъ  общее  состояиіе  ,  противоположное  бо- 
лезни, производя  въ  организме  его,  или  благопріятныя  дси  - 
женія  ,  замеченный  въ  другихъ  случаяхъ  ,  или  такое  поіря- 
сеніе ,  въ  которомъ  собственно  не  предвиделось  успеха  ,  ко 
кото ра го  последствия  врг-рялись  предполагаемой  жизненной 
силе.  Отсюда  произошли  ученыя,  или  систематическая  вра- 
чевания, деятельное  ,  изменяющее  ,  подражательное  ,  позбу- 
тительиое.  Въ  другихъ  случаяхъ  ,  то  ,  что  называли  геиіемъ 
болезней  ,  принуждало  врачей  следовать  просто  личной 
опытности  и  употреблять  такія  лекарства,  въ  успешпомъ 
действіи  которыхъ  они  не  могли  отдать  себе  вериаго  отче- 
та ,  познали  по  крзйней-мере ,  что  специфическое  свойство 
(геній)  этихъ  лекарствъ  .  по-видимому  ,  противодействуетъ 
злотворному  генію  такихъ-то  болезней.  Отсюда  произош- 
ли такъ  называемый  эмпирическая  методы  врачевангя. 

Вогъ  то  ученіе,  на  которое  Бруссе  ,  и  очень  справедливо, 
указываетъ  какъ  на  чудовищную  су.еоь  Фатализма  и  онтоло- 
гизма. Приверженцы  классической  медицины  утверждаютъ, 
будто  Бруссе  непонялъ  или  не  хогелъ  попять,  что  иппокра- 
тіісгы  и  наблюдатели  энпдемій  нп  сколько  не  вдавались  въ 
метафизику,  а  просто  разе  к  азы  вал  и  то,  что  видели  ,  называ- 
ли жизненною  силой,  природою,  ту  силу  ,  которой  ,  какова 
бы  она  ни  была  въ  своей  сущности,  каждый  примечаетъ  яв- 
ный действія,  и  придавали  частное  названіе  и  частныя  свой- 
ства сумме  Феноменов ь,  которые  по  своему  пронехожденію, 
ходу,  способу  распространен!,')  ,  окопчанію ,  образу  вра- 
чевапія ,  вовсе  отличались  отъ  рбьГкішвенцыхь  болезней. 
Но  это  оправдайте  недостаточно,  потому  что  доколе  мы 
не  будемъ  знать  непосредственной  причины  всякаго  органи- 
ческого разетройсгва  ,  до-техъ-иорь  нечего  и  думать  о  до- 
сіиженіи  до  настоящей  щедкцциы,  и  болезнь  дл;і  вра-га  все- 
гда будетъ  составлять  математическое  &9  которое  онъ  ста- 
нете врачевать  другимъа:,  неведомое  пользовать  неведо- 
мымъ,отъинотезы  исцелять  шютезею.  Следовательно,  Брус- 
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сё  оказалъ  уже  большую  услугу  человѣческому  знанію,  воз- 
ставъ  противъ  такой  методы  опред-вленія  и  врачеваиія  бо- 
лѣзяей;  но  опровергая  отвлеченности  ,  предположен/я  і  на- 
добно было  замѣнить  ихъ  неопровержимыми  Фактами.  Брус- 
сё  этого  не  сдѣлалъ;  онъ  не  имълъ  терпѣнія  подождать,  пока 
у  него  нли  у  другихъ  наберется  достаточное  количество  Фак- 
товъ;  ипотезы  своихъ  предшественниковъ  онъ  замѣнилх  но- 
выми и  весьма  странными  ииотезами  своего  издѣлтя,  и  осно- 
валъ  на  нихъ  ігвлое  ученіе.  Оно  не  могло  удержаться;  но 
принесло  ту  пользу,  что  желаніе  повѣрить  или  опровергнуть 
гюложенія  «Физіологической  медицины»  Бруссё,  подало  мысль 
другимъ  обратить  медицину  къ  опытному  нзслѣдоваіію  за- 
конов!, организма  и  непосредственкыхъ  причинъ  различныхъ 
его  разстройствъ  ,  действуя  іп  апіта  ѵііі,  на  животныхъ  ;  и 
если  медицина  ,  какъ  должно  надеяться  ,  когда-нибудь  до- 
стигнетъ  этнмъ  путемъ,  то  есть,  путемъ  опытной  физіологіи, 
до  звапія  положительной  науки,  то  великимъ  сеоимъ  усгсѣ- 
хомъ  она  будетъ  обязана  ошибкамъ  Бруссё.  Съ  заблужденій 
Бита  и  его  будетъ,  конечно,  начинаться  исторія  настояща- 
го  преобразованія  медицины. 

Посмогримъ  теперь,  на  какихъ  началахъ  основано  ученіе, 
которое  Бруссё  хотѣлъ  ввести  на  мъхто  того,  которое  онъ 
он ровергнулъ. 

Первое  еочииеніе,  въ  которомъ  Бруссё  положилъ  основа- 
иге  идей  ,  разви  гыхъ  имъ  івпослѣдствіи  ,  было  Нізіоіге  сіез 
рЫё^тазіез  ои  іпйаттаііопз  сЬ^опі^ие5.  Это  сочиненіе  не 
что  иное  какъ  приложеніе  идей  Бита  къ  патологической 
анагоміи  и  къ  клиническимъ  наблюденіямъ  ,  и  продолженіе 
того,  что  Пшіель  высказалъ  въ  своей  Козо^гарЫе  ^ёиёгаіе. 
Нынче ,  когда  идеи  Биша  потрясены  въ  своехмъ  основаніи; 
когда  врачи  уже  съ  иеемълостью  произносятъ  слово  «воспа- 
леніе»,  къ  которому  они  привыкли  и  которымъ  все  объясня- 
ли; когда  всъ*  решительно  чувствуютъ,  что  такъ  называемое 
восиаленіе  не  можетъ  быть  причиною  болѣзпи,  но  что  оно 
и  боліззнь  должны  быть  произведенісмъ  какой-нибудь  другой 
причины,  скрывающейся  въ  крови  или  въ  томъ  ,  что  непо- 
средственно д-зйствуетъ  на  кровь,  нынче  этотъ  первый  трудъ 
иотерялъ  много  изъ  прежне  і  цъны  своей.  Бруссё  старался 
въ  немъ  сдѣлать  для  патологіи  то  лее,  что  Биша  сдѣлалъ  для 
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анатоміи  ,  —  показать  характеристическія  черты  воспаленій 
въ  различныхъ  тканяхъ  организма ,  черты  анатомическія  и 
черты  Физіологическія.  Бруссё  тутъ  быводилъ  изь  своихъ 
наблюденій  заключенія,  и  уже  предчувствовалъ,  что  онъ  со- 
здаете совершенно  новую  систему.  Выводы  его  были  сле- 
дующіе  : 

1.  Что  у  бблыиаго  числа  больныхъ,  умершихъ  отъ  болез- 
ней, иочитаемыхъ  общими  и  называемыхъ  лихорадками,  все- 
гда находятся  следы  воспаленій  въ  различныхъ  органахъ. 

2.  Что  большею  чаетію  следы  такихъ  воспаленій  приме- 
чаются въ  органахъ  пищеварительныхъ  и  частяхъ  близъ- 
лежащих  ь. 

3.  Что  укрепляющая  и  возбуждающая  методы  врачевапія, 
обыкновенно  употребляемыя  въ  такихъ  лихорадкахь ,  имъ 
существенно  вредны,  и  должны  быть  заменены  леченіемъ 
противо -воспалите лтымъ  у  —  общими  и  местными  крово- 
пусканіями,  и  уиотребеніемъ  мягчи гельныхъ  и  успокоиьаю- 
щихъ  средствъ. 

Мы  не  станемъ  оценивать  въ  медицинскомъ  отношеніи 
достоинства  этого  псследняго  вывода:  леченіе  про гиро- вос- 
палительное, кровопусканія,  суть  такія  слова,  окоторыхъие 
знаешь,  что  и  думать  въ  нынешнее  время;  но,  какъ  бы  то  ни 
было,  Бруссё  въ  этомъ  сочикеиіи  оказалъ  науке  неоспоримую 
услугу  темъ,  что  обрати лъ  вннмаше  врачей  на  такъ  называе- 
мыя  воспалснія  ,  которыя  часто  примешиваются  къ  призна- 
камь  большей  части  болезней  и  казались  ближайшею  при- 
чиною многихъ  лихорадокъ,  и  предостерегъ  ихъ  отъзлоуно- 
требленія  токическихъ  средствъ  ,  которыя  предписывались 
тогда  по  идеямь  Броуиа.  Кроме-того  онъ  доказалъ,  съ  про- 
ницательностью хорошаго  наблюдателя,  что  частное  болез- 
ненное пораженіе  какого-нибудь  органа  можстъ  произвести 
сочувственныя  явленія  въ  целомъ  организме,  и  то  до  такой 
степени,  что  эти  сочувственныя  явленія,  происходящія  вдали 
отъ  заболевшаго  органа,  могутъ  маскировать  первоначаль- 
ное зло.  Оиь  утверждалъ,  что  безсиліе ,  на  которое  Броунъ 
смотрелъ  какъ  на  существенную  причину  почти  всехъ  бо- 
лезней и  старался  уничтожить  укрепляющими  средствами, 
есть  только  следствіе  восиаленія  ,  которое  ,  сосредоточивая 
будто-бы  на  к>дну  точку  все  силы  организма,  вытягиваетъ  ихъ 
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изо  всѣхъ  другихъ  точекъ ,  и  что  ,  следовательно ,  должно 
отличать  истинное  «безсиліе»  отъ  кажущегося,  потому  что 
здѣсь  дѣло  идетъ  о  жизни  и  смерти  больного,  если  въ  пер- 
вомъ  случаѣ  не  будетъ  уиотреблеио  укрѣпляющее  лечеше,  а 
въ  послъднемъие  пркбвгнутъ  къ  крсвопусканіямъ  и  разводя- 
щимъ  средства мъ.  Доказательстпа  своихъ  мптліій  Бруссе  по- 
черлалъ  во  вскрытіи  труповъ  и  клиническихъ  наблюдепіяхъ. 
Открытіе  сочувствен ныхъ  припадковъ  при  порэжсніи  како- 
го-нибудь органа,   и  обнаружение  мъстныхъ  повргж іенін, 
называемыхъ  воспалепіями  ,  при  разпаго  роду  лихорадкахъ, 
вотъ  ,  что  даетъ  Бруссе  неоспоркмыя  нрава  на  славу,  вотъ 
справедливая  сторона  идей  его.   Къ  несчастію  ,  уже  въ  то 
время  поселилась  въ  кемъ  странная  мысль  о  йепремвнномъ 
правилѣ  локализации  боліізней,  мысль,  которая  впослѣдствіи 
увлекла  его  въ  несообразности;  и  опъ  избралъ  уже  эппгра- 
фомъ  для  своей  книги  слова  Битпа:  « (^іГезІ  ГоЬзегѵаІіоп  , 
5І  Гоп  і^поге  Іе  $іё^е  Ли  таі?»  Видѣвъ  часто  такія  общія 
болвзнн,  лихорадки,  крторыя  имізли  мъетное  происхожденіе, 
то  есть,  которыхъ  начальная  пружина  гнъздилаеь  въ  какомъ- 
нибудь  отдТ>льномь  оргапѣ  ,  для  пего  уже  не  было  ни  одной 
общей  болъзни  безъ  мѣгтнаго  органическаго  рэзстройства; 
всякое  общее  болъзнениое  состоя ніе  въ  его  глазахъ  было  не 
что  иное,  какъ  протнводѣйствіе  организма  местному  повреж- 
дению. Онх  постановилъ  и  защмідалъ  до  невозможности  нра- 
вило  локализации  всъхъ  вообще  болъзней.   Въ  нѣкоторомъ 
отношен!»,  идея  Бруссе  довольно  основательна:  осуществле- 
но всякой  общей  болъзни  тѣла ,  должно  непременно  начать- 
ся гдѣ-нибудь  мъстньшъ  разстройетвомъ,  котораго  слъдствія 
часто  могутъ  распространиться  на  весь  оргэиизмъ  :  напри- 
мѣръ,  кповь,  лишенная  бѣлковины  и  надлежащей  степени  лип- 
кости, просачивается  сквозь  стънки  кровоносныхъ  трубокъ 
въ  лёгкихъ,  засорпваетъ  ячейки  этого  органа  ,  дыханіс  оста- 
навливается, все  тѣло  страждетъ  и  вскоръ  настуиаетъ  смерть. 
Конечно  ,  болѣзиь  при  этомъ  елучаѣ  избираетъ  лёгкія  глав- 
ным7>  своимъ  мѣстопребываиіемъ,  но  ,  при  всемъ  томъ  ,  не- 
льзя сказать,  чтобы  она  была  въ  лёгкихъ;  она  только  отсюда 
начинается  ,  а  источникъ  ея  совершенно  другой,  и  вы  но 
тэасно  будете  дѣйствовать  противовоспалительными  сред- 
ствами на  лёгкія,называяэтоповрежденіе  ихъ  «воспаленіемъ». 
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Положимъ  даже,  что  вы  нашли  средство  мгновенно  очистить 
лёгкіл  и  возвратить  нмъ  способность  свободно  производить  ды- 
ханіе:  въ  следующее  мтновеше  они  опять  засорятся,  и  прежнее 
разстройство  повторится  во  вс.ѣХ7>своих7>  явленіяхъ, потому  на- 
чало зла  заключается  въ  измъиеній  тюрмальнаго  состоянія  кро- 
ви. Тнкимъ  образомъ  открытте  мѣстиаго  начала  болѣзни  еще 
вовсе  не  обьясьяетъ  еяпричяныи,  при  врачсваніи,  оно  вовсе 
не  велеть  къ  правильнъйшому  способу  лёчёиія;  во  многихъ 
практическихъ  случаяхъ  оно  даже  безішлезно.  Сам-ай  сильная 
нервическая  боль  ,  гдѣ  бы  она  ни  находилась  ,  утишается, 
какъ-будго  волшебствомъ  ,  при  помощи  средствь  наркоти- 
чёскихъ.  Намъ  неизвестно  мъхтиое  начало  перемежающей- 
ся лихорадки  ;  однако  жъ  тѣмъ  не менѣе  мы  совершенно  увѣ- 
рены  ,  что  хиною  мы  ее  вылечнмъ-  впрочемъ,  если  бы  мы  и 
знали,  гдт,  гпѣздится  эта  болъзнь,  то  вѣроятно  самое  леченіе 
не  стало  бы  оіъ  этого  лучше.  Мы  имѣемъ  въ  рукахъ  сред- 
ства чисто  специфичсскія  противъ  нъеколькихъ  кахексій,  ко- 
торыхъ  мѣстность  вовсе  неизвестна,  икоторыхъ  даже  суще- 
ствоваиіе  опредъляемъ  мы  по  весьма  невърнымъ  даииымъ. 
Минеральныя  воды,  это  великое  врачебное  средство,  кото- 
рымъ  окружила  насъ  природа,  полезно  дѣйствуютъ  на  многія 
болѣзни,  какое  бьгни  было  ихъ  мѣстопребываніе.  Следствен- 
но, знаніе  мѣстнаго  начала  всякой  болѣзни  ,  идея  ,  на  кото- 
рую Бруссё  смотрѣлъ  какъ  на  лучшее  свое  отгсрытіе,  не  есть 
еще  знакіе  внутренней  причины  болѣзни ,  и  въ  приложеніи 
къ  врачебному  дѣлу  имѣетъ  только  ограниченную  пользу. 
Конечно,  очень  похвально,  и  иногда  даже  выгодно,  знать,  ка- 
кимъ  главнымъ  поврежденіемъ  частей  начинается  данная  бо- 
лѣзнь;  однако  жъ  чрезвычайно  странно  утверждать,  что  въ 
этомъ  и  состоитъ  врачебное  наблюденіе.  Идея  локализаціи 
вевхъ  болѣзней,  на  которой  помѣшались  многіе  современные 
врачи,  есть  идея  ложная,  которая  способна  только  стъхннть 
ноле  науки.  Точно  па  такомъ  же  основаніи ,  какъ,  увидавъ 
на  трупѣ  множество  мізстныхъ  органическихъ  повреждений, 
Бруссё  сдѣлался  безусловнымъ  локализаторомъ  ,  —  открывъ 
множество  такъ  называемыхъ  воспален! й,  оіп>  захотѣлъ  вездѣ 
видѣть одно  только  вослаленіе.  Поегомнвшю,БОсналеніеигра- 
етъ  въ  болѣзияхъ  роль,  не  только  главную,  но  даже  единствен- 
ную. На  какихъ  же  данныхъ  основался  оиъ,  принимая  воспа- 
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леніе  за  конечную  причину  всѣхъорганическихъ  повреждевій, 
какія  бы  онч  ни  были,  общія  или  мѣстныя?  Ему  нужно  было 
начать  съ  чего-нибудь  изученіе  внутрешшхъ  болѣзней,  и  онъ 
почерпнулъ  свои  начала  въ  хирургіи.  Воспаленіе  внутри  те- 
ла должно  быть  то  же,  что  оно  есть  снаружи!  Поэтому  Брус- 
сё  обьяснялъ  все  воспаленіемъ ,  и  еще  воспаленіемъ,  самымъ 
простымъ  по  своему  происхожденію,  по  своему  ходу  и  окон- 
чанию ,  воспаленіемъ  въ  хиру рі  ическомъ  смысле.  По  какъ 
ни  въ  хирургіи  ни  въ  медицинѣ  это  слово  не  имеетъ  опреде- 
леннаго  смысла  и  ровно  ничего  не  объясняетъ,  то  очень  труд- 
но решить ,  въ  чемъ  собственно  заключалась  настоящая 
мысль  Бруссё.  Во  всякомъ  случае  ,  это  было  одно  и,ѵъ  са- 
мыхъ  странныхъ  заблужденій  Бруссё ,  заблужденіе  самое 
опасное  изо  йсехъ.  Но  медицина  зато  чрезвычайно  упро- 
стилась :  все  врачеваніе  обратилось ,  какъ  кто-то  остроумно 
сказалъ  ,  въ  перевлзываніе  органов* ;  въ  больномъ  видели 
только  раненаго.  Отсюда  пагубная  роскошь  кровопусканій, 
ніявокъ,  припарокъи,  для  внутренняго  употребления,  мягчи- 
тельны я  и  успокоивающія  микстуры  изъ  камедей ,  которыя 
сами  по  себе  были  те  же  припарки  ,  но  предназначенныя 
увлажать  «раздраженный»  внутреннія  поверхности. 

Съ  такими  идеями  ,  Бруссё  нуженъ  быль  только  приборъ 
оргаиовъ,  въ  которомъ  бы  могъ  онъ  поместить  свое  «раздра- 
жение» и  свое  «воспаленіе»,  именно  такое  место,  чтобы  мож- 
но было  почитать  его  за  начальную  точку  всякаго  болезнен- 
ваго  пораженія  :  онъ  избралъ  для  этого  желудокъ  и  желу- 
дочно-кишечный каналъ.  Съ  техъ  поръ  все  ,  столь  различ- 
ныя  ,  болезни  этихъ  органовъ  ,  отъ  желудочной  боли  ишю- 
хондрика  до  разстройства  вкуса  молодой  барышни  съ  де- 
вичью  болезиію,  все  это  были  только  воспаленія  желудка  и 
кишекъ,  а  все  неправильные  явленія  ,  происходящая  въдру- 
гихъ  органахъ  ,  не  что  иное  какъ  симпатическое  отражение 
воспалите  іьнаго  страданія  желудка  и  ккшечнаго  какала.  Съ 
того  времени  и  началось  царство  желудочныхъ  и  желудочно- 
кишечныхъ  воспаденій,  гастритовъ  и  гастро-эитеритовъ .  и, 
разумеется,  утвердилосъ  соответственное  ему  леченіе,  родъ 
хирургическаго  перевязыванія  желудка,  кишекъ  и  бри- 
жеекъ. 

Две  идеи,  на  которыхъ  Бруссё  основывалъ  свою  патало- 
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гію,  были  слѣдующія:  мѣетное  происхожденіе  всѣхъ  вообще 
болѣзней ,  и  воспалительное  свойство  почти  всѣхъ  болѣзней. 

Какъ  бы  ни  была  сложна  болѣзнь ,  онъ  всегда  призодитъ 
ее  къ  одному:  он  ь  видитъ  только  эти  два  явлеиія  или  ихъ  слѣд- 
ствія,,  и  съ  ними  соглашена  вся  его  практическая  медицина. 

Но  такому  уму,  каковъ  Бруссё,  этого  было  недостаточно: 
онъ  хотѣлъ  проникнуть  въ  сущность  болѣзией,  привести  ихъ 
въ  строгую  систему,  подчинить  ихъ  раціональной  Формѣ.  Мы 
въ  короткихъ  словахъ  разекажемъ  основаніе  его  системы,  не 
потому  чтобы  подробное  изложеніе  было  слишкомъ  обшир- 
но для  этой  статьи  ,  но  оттого  ,  что  она  въ  самомъ  дѣлѣ  мо- 
жетъ  быть  разсказана  въ  нѣсколькихъ  строкахъ. 

Основная  идея  Бруссё  ничъмъ  ве  отличается  отъ  идеи 
Броуна:  онъ  признаетъ,  вмѣстѣ  съ  Броуномъ,  что  жизнь  под- 
держивается только  возбуоюденіемв.  Живой  челоъѣкъ  есть 
существо,  безпрерывно  возбуждаемое  до  различныхъ  степе- 
ней всемъ,  что  его  окружаетъ.  Возбужденте  излишнее,  или 
возбужденте  недостаточное,  дѣлаетъ  его  больнымъ..  Но  Брус- 
сё тутъ  же  и  остаь ляетъ  Броуна,  потому,  говоритъ  онъ,  что 
тотъ  вдается  въ  отвлеченности,  разеуждая  о  сущности  возбу- 
ждеиія  ,  тогда  какъ  онъ,  Бруссё,  предпочитаетъ  изучать 
этотъ  Феноменъ  на  самыхъ  возбужден ныхъ  органахъ  и  тка- 
няхъ.  Правда  ,  Броунъ  теряется  въ  отвлеченностяхъ,  но  и 
Бруссё,  въевою  очередь,  запутывается  вънихъ,  только  по-сво- 
ему. Броунъ,  шшократистъ  въ  душ  о  ,  твердо  былъ  увѣ- 
ренъ,  что  прежде  должно  наблюдать  органическое  единство, 
общее  состояние  организма,— ^іто,  разумеется, отвлеченность, 
—  а  потомъ  уже  изучать  подробности  органовъ  и  тканей: 
изъ  такого  отвлеченнаго  наблюдения  вывелъ  онъ  свое  ученіе 
о  діатезахъ,или  болѣзненныхъ  расположеніяхъ.  Бруссё  ухва- 
тился за  другаго  роду  умозръніе  ,  —  потому  что  нельзя  же 
не  признать  умозртлтіемь  ипотезъ  ,  не  подтвержденныхъ  ни 
какими  прямыми  опытами  :  по  предположенію  Фрапцузскаго 
преобразователя  медицины  .  главнъйшее  орудіе  возбуждеиія 
есть  сжимаемость  Фибрь  ,  то  есть,  свойство  животнаго  волок- 
на сгущаться  и  укорачиваться  въ  трехъ  составныхъ  своихъ 
частяхъ,  а  именно,  волокнистомъ  начала  или  Фибринѣ,  сту- 
деии  и  бълковомъ  веществѣ.  Эту -то  сжимаемость  животнаго 
вещества  принимаете  Бруссё  за  коренную  причину  всъхъ 
Т.  XXXV.  -  Одт.Ш,  И1/, 
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ФІолологическихъ  и  патологических^  явленій.  Если  сжимае- 
мость Фнбръ  заиливается,  то  происходить  «раздраженіе», 
іггііаііо,  которое  есть  первая  степень «воспалені я»,  совсѣми 
ея  послѢдстеіями.  Если  сжимаемость  пе  имтетъ  достаточной 
силы,  мы  впадаемъвъ(сбезраздражительность))  Фнбръ,  аЬіггі- 
іаііо,  или  разслабленте  тканей  ,  состояпіе  страдательное,  съ 
его  елѣдствіями.  Следовательно,  бываютъ  два  рода  болѣзней: 
ъЩ  одному  причисляются  болъзни  ,  происпіедшія  отъ  недо- 
статка возбуждения,  бодѣзни  безраздражительныя,  тогЬі 
аЬгггііаііѵі;  къ  другому,  болѣзии,  проистекающія  отъ  избыт- 
ка возбужденія,  болезни  раздражительны»,  шогЬі  іггіііаііѵі. 
Развіз  это  не  умозрѣнія?  развѣ  это  не  отвлеченности  ?  Чѣмъ 
можно  доказать  ,  что  Фибры  раздражаются ,  сердятся  ,  или 
что  ткани  воспаляются,  приходятъ  въ  воспламенсніе  ?  Вое- 
вать пустыми  словами  оіснь  легко;  но  ,  поелѣ  сраженія,  на- 
добно доказать,  что  эти  громкіе  звуки,  какъ  напримтръ  жиз- 
ненность, воспаленіе,  раздраженіе,  и  другія,  которыми  стрѣ- 
ляютъ  медицинскія  теоріи,  ьыражаютъ  что-нибудь  истинное 
ігь  природѣ. 

Однако  жъ,  на-дѣлѣ,  Бруссё  принимаешь  почти  однт»  толь- 
ко раздражительны»  болъзни ,  и  главная  причина  нападеній 
его  наБроуна  состоитъ  именно  вътомъ,  что  англійекій  ьрачъ 
доиускаетъ  болъзни  то  іько« безраздражительныя  ».  Бруссё  въ 
скоихъ  сочиненіяхъ  пространно  излагаетъ,  какимъ  образомъ 
недостатокъ  раздраженія  можетъ  произвесть  раздражитель- 
ныя  болѣзни  :  по  его  мніінно,  органъ,  которому  недоетаетъ 
вужиаго  возбужденія  ,  дѣлается  вялымъ  и  слабымъ ,  и  отъ 
этого  именно  становится  способнымъ  сильнѣс  возбуждаться; 
въ  немъ  тогда  происходить  протиі  одѣйствіе ,  которое  легко 
можетъ  пройти  по  всѣмъ  степенями»  возбуждения,  раздраже- 
нія  и  воспалешя.  Следовательно,  почти  всѣ  болѣзни  раздра- 
жительны ,  однѣ  первоначально  ,  и  число  этихъ  самое  боль- 
шое, другія  поелъдственно.  Отсюда  ,  цт>ль  почти  всей  меди- 
цинской пауки  —  изученіе  зм<оповъ  иррптацш,  или  раздра- 
жепія,  различкыхъ  способовъ  распространена  его  съ  одной 
точки  тѣла  на  другую,  внді>  органовъ  и  тканей,  имъ  пора- 
жаемыхъ,  и  различные  ихъ  перерождешя.  Почти  непонятно, 
какимъ  образомъ  Бруссё ,  котораго  вся  жизнь  посвящена 
была  красноречивым  ь  выходкамъ  нротияъ  умозрѣній  ,  и  ко- 
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торый  повтсрялъ  почти  на  каждой  странице,  что  въ  медицин 
нѣ  верить  должно  только  тому,  что  можно  поверить  чувства- 
ми, что  только  те  выводы,  къ  которымъ  насъ  приподятъ  ося- 
зательное наблюдение  ,  заслуживіютъ  одобрения  разума  ,  ка- 
ким ь  образомъ  онъ  нозволилъ  себе  такъ  смвло  заглядывать. 
въ  глубину  организма  ,  не  глазами  опыта,  а  просто  глазами 
своего  воображенія  ?  Где  он  ь  виделъ ,  где  ааблюдалъ  это 
превращен!?  безразлражительности  въ  раздражевіе ,  все  эти 
переходы  раздраженія  сь  одного  органа  на  другой  ,  все  эти 
чудеса  сжимаемости?  какъ  могъ,  основываясь  натакихъ  про- 
извольиыхъ  началахъ,  решаться  проливать  целыя  реки  кро- 
ви для  одержапія  победы  на дъ  призракомъ,  надъ  предпола- 
гаемымъ  раздраженіемъ  ,  и  осмеивать  такъ  пылко  техъ  ,  кто 
не  хотелъ  разделять  его  понятій?  Такъ-то  справедливо,  что 
когда  у\гь  человеческій  попадетъ  однажды  на  путь  убѣждешя, 
онъ  уже  не  къ  силахъ  остановиться  ,  и  тогда  чѣмъ  онъ  мо~ 
гущеетвеннее  ,  темь  больше  даетъ  промаховъ.  Всякой,  кто 
захочетъ  основывать  медицинское  ученіе  на  молекуляриомь 
средстве,  на  явленіяхъ,  глубоко  скрытыхъ  отъ  наблюденія  и 
непристуиныхъ  для  поверки,  непременно  дойдетъ  до  такихъ 
же  результатовъ.  Онъ  можетъ  увлечь  многіе  умы,  заставить 
ихъ  удивляться  своей  тонкости  ,  очаровать  ихъ  своймъ  вооб- 
раженіемъ  и  красноречіемъ  ;  ио  прійдетъ  время,  и  здравый 
разсудокъ  откииетъ  далеко  отъ  себя  его  рпеита  ,  его  зігіо- 
Іит  и  Іахит,  его  электричество,  его  поляризацію,  его  вос- 
паленіе,  его  раздраженіе. 

Какія  же  права  имелъ  Б  руссе  называть  свое  ученіе  физіо- 
логическимъ?  Почему  онъ  такъ  тщеславится  открытіемъ  фи* 
зіо логической  медіщинч ,  и  противонолагалъ  всегда  ея  про- 
стоту и  ясность  запутанностямъ  и  мраку  медицины  онтоло- 
гической? Потому,  что  раздраженіе  и воспаленіе  есть  будто- 
бы  только  возвышенное  и  напряженное  состояніе  нормаль- 
ной ажизненноети»  :  нисколько  больше  раздраженія  зътка* 

ИЯХЪ,  НѢСКОЛЬКО  б0ЛЫП«  ПрИЛИВу  КрОВИ  ВЪСОСудаХЪ,  ПѢСКОЛЬ' 

ко  болѣе  возвышенія  чувствительности  въ  нервахъ  ,  вотъ  и 
все  тутъ  ;  а  скмпатическія  болезненный  явленія,  производи- 
мый въ  другихъ  частях ь  тела  воспалениыѵіь  органомъ  ,  суть 
те  же  естественныя  явлепія  дейетвій  отиравляющаго  ор- 
гана, только  немного  усиленный.  Допустите  существовав 
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ніе  болезненных*  сочусствій,  которыхъ  существо  впро- 
чемъ  ші  сколько  не  отличается  оть  Физіологическихъ  со- 
чувствий, и  тогда  —  не  правда  ли?  -  ученіе  будетъ  просто, 
здраво  ,  ясно  ,  естественно  !  Но,  къ  несчастію,  въ  природе 
нетъ  этой  простоты;  жизнь  не  есть  раздражимость,  потому 
что  жизни  не  поддержи  ваютъ  раздражающими  средствами, 
эѳиромь  и  алкоголемъ;  болтанеаньія явдеиш  не  всегда  суть 
Феномены  сочувственнаго  отражентя  ,  основаніе  патологіи, 
или  науки  о  болезняхъ  ,  о  разстрэйствахъ  организма  ,  дол- 
жно находиться  въ  физіологіи,  науке ,  занимающейся  объя- 
снен гемъ  ею  устройства  и  за  к  о  но  въ  его  действій  ,  только  не 
въ  такой,  какова  была  физіологія  Бруссё,  не  въ  умозритель- 
ной, а  въ  опытной  фиэіо лог  и,  къ  которой  опъ  действительно 
и  подалъ  поводъ  своими  преувеличенілми  и  ошибками.  Сколь- 
ко Бруссё  достой нъ  удивленія  за  свою  критику  прежней 
классической  медицины,  и  за  многія  страницы  своей  патоло- 
гической физіологіи,  то  блестящая,  то  ромаиическія,  столько 
же  справедливо  сказать,  что  основная  идея  его  практической 
медицины  пуста  и  ничемъ  не  можетъ  быть  доказана.  Сгрогій, 
но  основательный,  приговоръ  произнесъ  ей  недавно  госпо- 
динъ  Мажанди,  утверждая,  что  изъвстхъ  системъ,  ностроен- 
ныхъ  въ  медицине,  система  Бруссё  ниже  всякой  критики  на 
опыте.  Однако  жъ  вліяніе  этой  системы  было  сильно  и  оно 
продолжается  доныне ! 

Учеше  Бруссё  обязано  своимъ  успѣхомъ  болѣе  всего  лич- 
нымъ  достоинствамъ  автора  и  особенному  роду  его  таланта ; 
йо  злоупотребление  этого  ученія  въ  практика,  несчастія,  ко- 
торыхъ они  были  причиною,  целый  рядъ  болезней,  когорыя 
оно  произвело  ,  предостерегли  болте  разеудительныхъ  вра- 
чей. Анатомическія  и  клиническія  наблюдения  Бруссё  были 
поверены  и  найдены  поверхностными,  сделанными  на-скоро 
и  пристрастно.  Прежняя  доверенность  къ  его  опасной  мето- 
де врачеванія  значительно  уменьшилась.  Все,  обманутые  въ 
своих  ъ  ожиданіяхъ  системою ,  несдержавшею  столь  лест- 
ныхъ  обещаній,  понимаютъ  теперь,  что  необходимо  проник- 
нуть опытомъ  глубже  въ  тайны  природы  ,  чтебъ  отъискать 
прочныя  основания  для  медицинской  науки.  Преду бежденіе 
быстро  разееевается ,  и  наука  ,  быть-можетъ  ,  пойдетъ  луч- 
шимъ  путемъ,  нежели  какъ  шла  доселе. 
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Въ  концѣ  прошедшаго  столттія,  медицинское  ученіеШот- 
ланца  Броуна  над влало  еще  болѣе  шуму.  Броупъ  былъ  че- 
ловѣкъ  весьма  образованный:  въ  юности  онъ  учился  словес- 
нымъ  наукэ.мъ  и  богословіи  ,  і/Ѵоворилъ"по-латьши  такъ  же 
плавно  какъ  на  своемъ  народномъ  нарѣчіи  ;  но  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ,  онъ  былъ  пренесносиый  человъ-къ  и  нестерпимый  пе- 
дантъ.  Онъ  учился  медицина  у  Коллина,  который  сначала  лю- 
билъ  его  какъ  лучміаго  своего  ученика;  потомъ  Броунъ  оета- 
вилъ  его ,  не  извѣстно  за  что.  По  разрывѣ  съ  своимъ  учите- 
лемъ,  Броунъ  возсталъ  противъ  Коллина  и  другихъ  проФес- 
соровъ  эдинбургскаго  университета ,  и  основалъ  новое  вра- 
чебное ученте.  Похвалы,  которыми  были  осыпаны  Еіетепіа 
тесіісіпае  Броуна,  побудили  его  открыть  публичный  курсъ, 
гдѣ  онъ  уже  явно  ста  гь  нападать  на  встзхъ  проФессоровъ 
эдинбургскаго  Факультета  ,  преслѣдуя  ихъ  эпиграммами  и 
сарказмами.  Число  его  слушателей  было  невелико  ,  но  онъ 
умтзлъ  внушить  имъ  такой  энтузіазмъ  ,  что  они  образовали 
изъ  себя  настоящую  секту,  подъ  именемъ  броупнстовъ  , 
Вгоѵѵпіапз ,  которыхъ  запальчивость  довела  Эдинбургское 
Королевское  Общество  до  того,  что  оно  объявило  исклю- 
ченьымъ  изъ  числа  своихъ  сочленовъ  всякаго  ,  кто  станетъ 
драться  на  дуэли  за  или  противъ  Броуна.  Теорія,  которою 
онъ  обьяснялъ  дѣйствія  опіума  ,  показалась  такъ  замыслова- 
тою, что  слушатели  воздвигли  ему  статую  ,  съ  надписью  на 
пьедестала  :  оріілм,  мейексье,  N  о  N  зебат!  —  «Огмумъ, 
ей-ей  ,  не  усмиряетъ !»  —  потому  что  Броунъ  съ  жаром ь  воз- 
сталъ противъ  успокоительиаго  свойства  опгума,  причислилъ 
его  къ  лекарствамъ  возбуждающимъ  ,  и ,  въ  доказательство, 
на  лекціяхъ  глогалъ  ужасные  пріемы  этого  снадобья  ,  какъ- 
скоро  мысль  его  утомлялась  или  рвчь  становилась  моно- 
тонною. 

Въ  тюрьмѣ  ,  куда  его  посадили  за  долги  ,  онъ  ке  переста- 
валъ  излагать  своего  ученЬі  стекавшимся  туда  ученикамъ,  съ 
такою  же  восторженностью  ,  какъ  и  въ  амФіггеатрѣ.  Мако- 
исцъ  онъ  исреѣхалъ  изъ  Эдинбурга  въ  Лондонъ,  и  жилъ  тамъ 
некоторое  время  въ  безвѣстпости  и  безъ  практики,  и  умеръ 
на  пятьдесятъ-третьемъ  году  жизни,  истощенный  безпоря- 
дочнымъ,  почти  развратнммъ,  образоѵъ  жизни,  привявъ,  по 
обыкновенно,  передь  сномь,  цѣлуіо  драхму  тинктуры  опіу- 
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ма  и,  слѣдственно,  не  успѣвъ  привести  въ исполненіесвоихъ 
великихъ  замысловъ. 

Не  прежде  какъ  послѣ  смерти  Броуна,  слава  его  достигла 
высочайшей  точки.  Его  ученіе  измѣнило  теортю  медицины  и 
врачебную  практику,  не  только  въ  Англіи ,  но  и  во  всей  Ев- 
ропа. Ьъ  Германіи  и  Италіи  основались  мпогія  школы  ,  ко- 
торый приняли  броунизмъ,  чистый  или  несколько  измѣнеи- 
ный.  Самым ь  знаменитымъ  шъ  эгихь  учеаій  была  теорія 
Разори  о  «противораздраженіи». 

Кажется  ,  нельзя  наделать  больше  шуму  на  бпломъ  свѣтѣ. 
При  всемь  томъ,  ученіе  Броуна  теперь  упало,— впрочем ь  не 
оттого  чтобы  медицина  поелѣ  него  усовершенствовалась,  но 
просто  но  той  причииіз  ,  что  иовыя  теоріи  ,  еще  несообраз- 
нее Броуновой  ,  вошли  въ  моду  и  затмили  ее.  Все,  что  по- 
лезного сдѣлалі-і  творцы  эгихъ  теорій,  состоитъ  въ  томъ,что 
для  утвержденія  своихъ  идей  ,  они  обнаружили  нелѣпости 
Броуиова  ученгя,  не  преыинувъ,  однако  жъ,  воспользоваться 
многими  его  правилами  и  мыслями  ,  которыя  они  только  на- 
рядили въ  другое  платье.  Броунь  быль  человѣкъ  геніаль- 
вый,  но  легко  увлекался  призраками  своего  воображения, 
Оиъ  много  толковалъ  о  жизненности  ,  объ  органическомъ 
единстве,  о  діатезахъ,  объ  аетеническихт>  расположеніяхъ,  о 
воспаленіяхъ,  и  о  прочемъ,  и  на  этихъ  таинственныхъ  сло- 
вхь  оеновалъ  всю  медицину,  употребляя  во  зло  ихъ  значе- 
ніе.  Пылкій  отъ  природы,  И/исполненный  пламеинаго  убьж- 
денія,  онь  съ  энтузіазмомь  ввриль  въ  свои  открытія.  срав- 
нивала ихъ  съ  открытиями  Ньютона,  и  ум^лъ  передавать  свой 
энтузіазмь  слушателямъ.    Простота  впачеванія  по  теоріи 
Б[>оуна  распространила  его  ученіе;  а  противорѣчіямъ  и  не- 
лтпоетямъ,  которыми  оно  наполнено,  время  отдало  должную 
справедливость.  Теперь  даже  не  всяілй  врачь  имѣетъ  сочи- 
ненія  Броуна  въ  своей  библиотеки :  его  читаютъ  то/ько  изъ 
любопытства,  но,  тридцать  лътъ  тому,  доктора  клялись имъ 
какъ  Турки  Магометомь. 

Бруссё  часто  сравнивали  съ  Броуиомъ.  Въ  самомъ  дѣлй, 
они  во  миогихъ  огношеніяхъ  поразительно  сходны  между  со- 
бою ,  хотя  каждый  изъ  нихъ  имѣлъ  свой  отдельный  родъ 
превосходства.  Оба  они  съ  равною  пылкостью  возетавали 
противъ  всего,  что  было  сделано  въ  наукъихъ  иредшествен- 
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нккаіѵш ,  и  равпо  презирали  древнихъ.  Броукъ  издалъ  замѣ- 
чаиія  о  древней  системе  медицины,  Бруссё  написалъ«Ь'Еха- 
теп  сіез  сіосігіпез».  Оба  имъли  даръ  приводить  въ  воеторгъ 
своихъ слушателей  ѣдкимъ,  забавнымъ,  оригинальнымъ  разбо- 
ромъ  сочинеиій  противниковъ:  Бруссё  такъ  точно  осмѣивалъ 
Пинеля,  у  котораго  учился,  какъ  Броунъ  иаряжалъ  шутомъ 
своего  учителя,  Коллина.  Оба  наконецъ  имѣли  редкую  спо- 
собность обнимать  однимъ  взглядомъ  всю  науку  и  даръ  со- 
здавать системы  :  нол  ь  ихъ  перомъ,  въ  ихъ  уетахъ  ,  каждый 
вопросъ  делался  коренньшъ  вопросомъ,  и  все  слушали  ихъ 
съ  благоговѣніемъ ,  надеясь  получить  рлзрешеніе  важныхъ 
вопросовъ  о  жизни.  Главнымъ  основаніе&ъ  таланта  того  и 
другаго  была  сильная,  увлекательная  діалектика  :  въ  самомъ 
деле.,  оба  они  начали  свое  поприще  твердымъ  изученіемъ  сло- 
весности ;  Броунъ  говерилъ  и  нисаль  прекрасно,  и  въ  сво- 
ихъ латинскихъ  диссертаціяхъ  старался  да;ке  подражать  сло- 
гу Цицерона;  Бруссё,  и  въ  старости,  помнилъ  еще  ігвлыя 
страницы  изъВиргилія  и  Горація.  Страсть  фи лософствсвать 
овладела  имъ  въ  поеледнія  десять  лѣтъ  жизни  ,  и  известно, 
съ  какою  ревностью  вводилъ  онъ  философію  въ  физіологІю  и 
медицину.  Смерть  засхигла  Бруссё  въ  то  время,  когда  онъ 
исправлялъ  корректуру  философа ческаго  разсужденія.  Броу- 
ну  тоже ,  за  несколько  дней  до  смерти  ,  пришло  въ  голову 
написать  нравственно-Философическое  твореніе:  сочиненіемъ 
Еіетепіа  тогаш  онъ  хотелъ  основать  новую  систему  фило- 
софіи  ,  подобно  тому  какъ  основалъ  новую  систему  врачева- 
нія  книгою  Еіетепіа  гаеа!ісіпае.  Припявъза  основаніе  прак- 
тической медицины  большее  или  меньшее  возбуждеиіе  или 
раздражепіе  Фибръ,  -  Бруссё  всегда  большее,  а  Броунъ  все- 
гда меньшее,  —  тотъ  и  другой  довели  ее  до  чрезвычайной 
простоты.  По  миенію  Броуна,  иришедши  къ  больному,  нуж- 
но было  только  определить  три  вещи:  болезнь  его  есть  ли 
общая,  или  местная?  какова  она,  астеническая  или  стени- 
ческая?  и  какъ  велико  состояніе  стеніи  или  астеніи?  Одна- 
ко жъ  онъ  гюетановилъ  правиломъ,  что  почти  всегда  болезнь 
бываетъ  общая,  и  почти  всегда  она  астеиическаго  качества. 
Затем ъ  оставалось  только  назначитъ  меру  возбуждающи  хъ 
средствъ,  ч  боіьной  долженъ  непременно  быть  возбужденъ 
къ  здоровью.  Бруссё  еще  болѣе  упросшлъ  это,  но  въ  обрат- 
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номъ  отношеніи  ;  по  его  теоріи  ,  нужно  опредѣлить :  который 
изъ  органовъ  тт>ла  болънъ,  или  израненъ?  какое  свойство  бо- 
лезни, воспалительное  или  нѣтъ  ?  —  по  его  мнѣнію,  оно  почти 
всегда  воспалительное,—  и  ьакъ велико восналепіе?  А  тамъужъ 
вы  распорядитесь,  какого  роду  противо- воспалительных 
средства  должны  быть  прописаны  больному,  чтобы  потушить 
пожарь  воспаленія.  И  Броунъ  и  Бруссе  употребили  во  зло 
свои  любимый  врачебныя  средства  ,  одинъ  хину  и  ойіумъ, 
другой  кровопусканія.  Для  полноты  сравненія,  нужно  было 
бы  еще  прибавить  ,  что  и  тотъ  и  другой  ,  съ  товарищи  и 
ученики,  убили  совершенно  равное  число  людей  ;  но  мы  не 
имъемъ  достаточныхъ  данныхъ. 

Теперь  иосмотримъ,  какъ  Бруссе  вступилъ  на  свое  поприще 
и  прошелъего.  Ргапсоіз-І08ерЬ»ѴісІогВгои88аІ8  былъ  сыномъ 
медика,  и  родился  въ Сенъ-Мало  17  декабря  1772  года.  Двгна- 
дцати  лътъ  онъ  ьступилъ  въ  диианскій  коллеггумъ,  и  оставался 
тавіъ  до  двадцати -лъѵняго  возраста.  Отличаясь  всегда  при- 
лежаніемъ  и  способностями,  онъ  успешно  изучалъ  словес- 
ныя  науки,  и  сътого  времени  пристрастился  кълатннскимъ 
клаесикамъ.  Эта  страсть  осталась  въ  немь  до  конца  жизни. 
Въ  1792  году,  онъ  ьступилъ  волонтеромъ  въ  военную  служ- 
бу, но  болъзнь  заставила  его  возвратиться  къ  родньшь. 
Вскоръ  онъ  переселился  въ  Брестъ,  началъ  учиться  тамъ  ана- 
томіи  у  Би  іьяра  и  Дюрё,  и  решился  посвятить  себя  меди- 
цинѣ.  Онъ  трудился  прилежно  ,  и  нолучилъ  зваиіе  лекаря, 
оШсіегЛе  8апіё.  Сдѣлавъ  небольшое  путешествіе  на  купече- 
скомъ  кораблз ,  онъ  былъ  произведешь  въ  хирурги  второй 
степени.  Въ  1795  году  онъ  женился,  что  однако  жъ  ке  попре- 
пятствовало  ему  вступить  въ  морскую  службу  въ  званти  хи- 
рурга ,  и,  возвратясь  въ  Сенъ-Мало  ,  наблюдал ь  въ  тамош- 
немъ  госпитале  преимущественно  гнилыя  горячки  и  скор- 
бутныя  болъзни. 

Въ  1799  году  Бруссе  пріт>халъ  въ  Парижъ,  гдѣ,  несмотря 
на  свою  скромную  и  трудолюбивую  жизнь  ,  вошелъ  въ  дол- 
ги, которые  у  плати  ль  нескооо,  продавъ  почти  за  безцънокъ 
свою  знаменитую  НЬіоіге  сіез  рЫё^тазіез  сЪгопіо-иез.  Въ 
это  время  Бруссё  подружился  съ  Биша ,  и  дружба  ихъ  су- 
ществовала до  смерти  посл-вдняго,  въ  1802  году.  Биша,  Г1и- 
нель,  Кабани,  были  тогда  самые  знаменитые  врачи  въ  Евро- 
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пѣ,  и  сочиненія  ихъ  гремъѵш  въ  медицинскомъ  мірѣ.  Пи- 
нельиздалъ,  въ1798  году,  ЯозодгарЫе  рШозорЫчие;  Бита, 
въ  1800,  ТгаНё  Дез  тетЬгапез  ,  въ  1801,  Апаіотіе  ^ёпёга. 
1е;  Кабанё,  1802,  Каррогіз  йи  рЪузі^ие  еі  Аи  іпогаі. 

Въ  1801  году,  Бруссё  получиль  званіе  доктора,  и  черезъ 
два  года,  по  рекомендацш  Деженетта  ,  вступил ь  врачемъ  въ 
армію,  и  съ  нею  прошелъ  Бельгію  ,  Голлаидію  ,  Австрію  и 
Италію;  въ  1808,  онъ  пріѣхалъ  въ  отпускь  въ  Парижъ  и  из- 
далъ  свою  «Исторію  хроническихъ  ьоспаленій».  Во  время 
испанской  войны,  онъ  былъ  генералъ-штабъ-докторомь  ар- 
мт.  Деятельность,  которой  требовала  военная  служба,  и  про- 
исшествія  того  времени,  не  дали  ему  сочинять,  и  всѣ  его  у- 
ченые  труды  ограничивались  небольшими  статьями  о  физіо- 
логш.  Въ  1815  году,  по  ходатайству  Деженетта,  профессо- 
ра въ  ѴаЬДе-Сгасе  ,  онъ  былъ  назначенъ  туда  экстраорди- 
нарные проФессоромъ.  Кромѣ  клииическихъ  чтеній  въ  Ѵаі- 
(1е-Сгасе,  Бруссё  читалъ  лекціи  въ  улидѣ  сіе  Роіп,  за  кото- 
рыми последовали  извѣстныя  чтенія  въулицѣ  сіез  Сгёз.  Слу- 
шателей было  чрезвычайно  много;  новость  взгляда,  оригиналь- 
ность таланта,  ръзкость  ,  съ  какою  возставалъ  опъ  иротиізъ 
медицинского  Факультета,  привлекали  публику.  Въ  1816  го- 
ду, Бруссё  издалъ  свой  Ь'Ехатеп  Лез  сіосігіпез  тёсііеаіез/ 
который  удивилъ  вейхъ;  въ  самомь  дѣлй,  это  одно  изъ  луч- 
ших ъ  его  твореній.  Бруссё  продолжаль  весты  войну  на  лек- 
ціяхъ,  въ  книгахъ  и  въ  своемъ  журналѣ  Аппаіез  сіе  1а  тё- 
сіесіпе  рЪузіо1о§ісгие,  основанномъ  въ  1822  году.  Въ  1828, 
медицинскій  и  философскій  свѣгъ  пораженъ  былъ  новостью: 
докторъ  Бруссё,  въ  книге  иодъ  заглавіемь  ІЗе  Гіггііаііоп  еі 
сіе  1а  іоііе  ,  принялся  за  оставленный  Кабанисомъ  воиросъ 
объ  отношенш  тізла  къ  духу  ,  и  поднялъ  давно  забытое  зна- 
мя матеріализма.  Бранчивая  пылкость  ,  съ  которою  авторъ 
разбиралъ  лучшее  твореніе  Кузена  ,  обратило  общее  любо- 
пытство на  книгу  ,  которая  сама  но  себѣ  не  стоила  внима- 
нтя.  Въ  1830  году,  изменилась  организація  медицинскаго  Фа- 
культета ;  Вез^епеЦез,  Бёуеих,  Ьегоих,  вновь  заняли  преж- 
няя должности ,  и  ьъ  то  же  время  открылась  каѳедра  пато- 
логш  и  общей  терапіи,  которую  получилъ  Бруссё.  Но  энту- 
зіазмъ  былъ  уже  вовсе  нетотъ:  и  проФессоръ  и  студенты 
являлись  неисправно.  Идеи  Бруссё  не  поражали  новостью, 
Т.  XXXV. -Отд.  III. 
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онѣ  устарт.ли  ,  не  пользовались  довѣріемъ  и  ,  можно  сказать, 
умерли  въ  общемъ  мнѣши.  Это  возбудило  въ  Бруссё  досаду; 
онъ  еще  болѣе  погрузился  въ  матерклизмъ  ,  и  Ѵаі-Де  Сгасе- 
скій  проФессоръ,  нѣкоі\да  увѣренный  въ  расположении  своихъ 
слушателей,  въ  1836  году,помѣшавшись  на  Френологіи,сдѣлал- 
ся  проповѣдникомъ  вздоровъГалля.  Въ  Факультетѣ,  но  при- 
чина самой  странности  предмета,  стеченіе  публики  было  такъ 
велико  ,  что  воспользовались  недостатков  мѣста  чтобы  за- 
крыть каѳедру.  Эти  лекціи,  но  уже  не  такъ  часто,  продолжа- 
лись въ  улиігв  Ли  Бас  при  многочисленныхъ  слушателяхъ,  и 
подали  профессору  поводъ  къ  изданію  новаго  сочнненія.  Въ 
1838  году,  Парижъ  был  ь  свмдѣтелемъ  еще  большей  странно- 
сти: матеріалистъ  Бруссё  попалъ  въ  члены  Академіи  Нрав- 
ственныхв  и  Политичеекихъ  Наукъ,  и  читалъ  въ  ней  записку, 
за  несколько  дней  до  своей  смерти.  Онъ  умеръ  въсвоемъ  заго- 
родномъ  домѣ,  въ  Витри,  близъ  Парижа,  довольно  смешною 
болѣзнію,— стъ  рака  въ  гесіит. 

Бруссё  былъ  человѣкъ  кръпкаго  сложенія  и  чрезвычайно 
дѣятелышй  Физически  и  умственно;  но  случались  эпохи,  когда 
онъ  цѣяые  дни  проводилъ  въ  совершенномъ  бездѣйствіи. 
Образъ  жизни  его  былъ  весьма  правиленъ  ;  онъ  вставалъ  въ 
шесть  часоЕъ  зимою  и  въ  пять  лѣтомъ  ,  и  ложился  не  ранъе 
полуночи.  Вообще  онъ  занимался  вечеромъ.  Какъ  онъ  ни 
былъ  пристрастенъ  и  ѣдокъ  въ  своей  ученой  полемикѣ,  какъ 
ни  велика  была  нетерпимость  его  къ  чужимъ  идеямъ  на  ка- 
ѳедрѣ,  въ  домашнемъ  кругу  онъ  отличался  совершенною 
вѣжливостью  и  любезнымъ  кравомъ.  Сочиненія  ,  вышедшгя 
изъ  подъ  пера  Бруссё,  миогочислепы,  и  въ  свое  время  чита- 
лись всѣми.  Въ  слогѣ  его  ,  какъ  и  слогъ  Шатобріана,  вездѣ 
видна  смѣлось  бойца.  Его  по-справедливоети  можно  было 
назвать  «воинствугощимъ  врачомъя.  На  лекціи,  при  постели 
больиаго,  въ  кабинет^,  гДѣ  бы  то  ни  было,  когда  его  пора- 
жала какая-нибудь  идея  ,  какой  нибудь  Фактъ  ,  онъ  ничего 
уже  не  видъмъ  кромѣ  этой  идеи  кромѣ  этого  Факта,  и  пола- 
галъ,  что  участь  бѣдйаго  человечества  подвергается  опасно- 
сти, если  все  не  покорится  словамъ  его.  Тутъ-то  нападалъ 
и  опрокидывалъ  онъ  все,  что  ему  встрѣчалось.  По  слогу  его 
видно,  что  онъ  всегда  писалъ  гю  убѣжденію.  Онъ  берется  за 
перо  какъ -будто  потому  только,  что  въ  мірЪесть  броунисты, 
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онтологисты,  которые  распространяют  ужасныя  учеиія: 
ихъ  нужно  заставить  молчать,  истребить,  предать  презрѣнію 
совремешшковъ  и  потомства!  Въ  послъѵ*нте  годы  жизни,  ему 
показалось  необходимымъ  приняться  заФилосоФІю  единствен- 
но потому,  что,  по  его  мнѣнію,  Французское  юношество  было 
обольщено  смѣшнымъ  канто-платонизмомъ ,  и,  чтобы  спасти 
молодые  умы  ,  онъ  сталъ  протювѣдывать  имъ  матеріализмъ  и 
френологію.  Бруссё  душевно  былъ  увѣренъ,  что  онъ  дѣлаетъ 
доброе  дѣло.  Такимъ  же  былъ  онъ  всегда  и  въ  медиципѣ. 
Онъ  не  ставилъ  себѣ  въ  порокъ  быть  явно  нгсправедливьшъ, 
—  лишь- бы  только  спасти  человечество  отъ  пагубныхъ 
ученій,  которыя  распространяли  его  противники,  ее  Я  всегда 
думалъ  ,  говоритъ  онт>  гдѣ-то  ,  что  мнѣ  не  должно  смягчать 
свокхъ  отзывовъ  похвалами  знаменитостями  я  бы  недостигъ 
моей  цѣли  ,  если  бъ  внушалъ  доверенность  къ  такимъ  сочи- 
иеніямъ,  которыхъ  нельзя  читать  безопасно  человеку,  не  пре- 
дохраненному отъ  заблужденій,  который  въ  ыихъ  содержатся. 
Я  не  говорю,  чтобъ  вънихъ  не  было  чего-нибудь  хорошаго, 
и  желаю  чтобъ  всѣ  имъ  воспользовались;  но  надменный  тонъ 
этихъ  авторовъ,  и  упорство,  съ  какимъ  они  противятся  изы- 
скатглямъ  истины,  стоятъ  того,  чтобъ  ихъ  проучить  поряд- 
комъ.  Прійдетъ  время  ,  когда  ихъ  оцѣнятъ  по  достоинству, 
и  исторія  похвалитъ  мою  ръшимость».  Эготъ  странный  че- 
лоьѣкъ  былъ  убтзжденъ  ;  что  онъ  представитель  философіи 
XVIII  столѣтія  и  реформы  врачебнаго  искусства.  Въ  1830 
году,  когда  политическая  страсти  были  въ  полномъ  разгарѣ 
во  Францти,  онъ  утверждалъ,  что  ему  предназначено  произ- 
весть  революцтю  въ  медидииѣ,  —  переворотъ,  который  дол- 
женъ  необходимо  слѣдовать  за  переворотомъ  политическимъ. 
Онъ  давалъ  всѣмь  уразумѣть,  что  такъжс  безразс\удно  опро- 
вергать его  идеи  ,  какъ  возставать  противъ  идей  философовъ 
XVIII  вѣка ,  и  что  ,  для  заиятія  каѳедры  ,  ему  нужна  была 
іюльская  революція. 

Бруссё  много  путешествовалъ,  вскрывалъ  множество  тру- 
повъ  ,  видѣлъ  несмт/гное  число  больныхъ  въ  госпиталяхъ  и 
въ  различныхъ  странахт,.  Когда  такія  воспомянанія  приходи- 
ли ему  въ  голову  ,  красиорѣчіе  его  одушевлялось,  и  замѣча- 
шя  его  получали  необыкновенную  занимательность.  Онъ 
всегда  тщеславился  своимъ  званіемъ  военнаго  врача,  и  гово- 
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рилъ,  что  только  военные  врачи  обладают  ь  опытностью,  об- 
ширною и  разнообразною  ,  следовательно  только  они  име- 
ютъ  самыя  верныя  и  самыя  полный  понятія  о  сущности  бо- 
лезней. Но  зато  медицинская  эрудиція  его  не  была  ни  об- 
ширна ни  разнообразна:  по  крайней-мере  въ  Сочинен  іяхъ, 
своихъ  онъ  весьма  поверхностно  и  легко  судилъ  о  лтодяхъ  и 
идеяхъ,  самыхь  замечагельныхъ.  Разсматривая  ихъ  только 
съ  особенной  точки  зренія,  изучая  ихъ  только  длятого  чтобъ 
знать,  въ  чемъ  они  противуречатъ  его  понятіямъ  ,  обладая 
к роме-то го  даромъ  быстро  схватывать  замеченный  идеи,  ко- 
торыя  онъ  всегда  искусно  прив  іекалъ  на  любимое  поприще 
практики,  и,  такнмъ  образомъ,  изъ  небольшаго  делая  многое, 
Бруссё,  такъ  сказать,  имелъ  гадательную  эрудицію:  прочи- 
тавъ  несколько  строкъ ,  онъ  знаетъ  уже  всего  человека  , 
отгадываетъ  все  прочія  его  мысли  ,  и  прямо  судитъ  о  след- 
ствіяхъ.  Суждение  его  ложно:  но  что  до  этого?  Эффсктъ  про- 
изведенъ,  а  онъ  только  того  иищеть.  Бруссё,  какъ  и  Биша, 
былъ  витал истъ.  Духъ  витализма  разлить  во  всѣхъ  его  тво- 
реніяхъ,  и  онъ-то  одушевлялъ  его  критику,  когда  медицина 
была  погружена  въ  патологическую  анатомію.  Въ  Тгаііё 
<йе  рЬузіо1о§іе  арр^иёе  а  1а  раііюіо^іе,  онъ  говоріітъ:  «Сила, 
которая  управляетъ  образованіемъ,  развитіемъ  и  сохранені- 
емъ,  есть  та  же  самая  сила,  котораг  производитъ  уподобле- 
нте  пигательныхъ  веществъ,  извлекаете  изъ  нихъ  студень, 
белокъ ,  Фибрину  ,  и  одаряетъ  эти  виды  животной  матерти 
сжимаемостью:  отъ  нея  завиеятъ  Форма,  плотность,  объемъ 
и  продолжительность  нашихъ  органовь;  она  приводить  ихъ 
въ  первобытиыя,  необходимый  для  жизни  и  здоровья  отноиіе- 
нія,какъ-скоро они  нарушены  болезнетворными  причинами.» 
Тотъ,  кто  иаписалъ  это,  долженъ  былъ  написать  и  следующее: 
«Всякая  болезнь  въ  начале  есть  болезнь  жизненная»,  и  по- 
томъ  написать  все  ,  чемъ  только  можно  было  поддержать  эту 
ипотезу.  Съ  какимъ  жаромъ  ,  какъ  красноречиво  жалуется 
онъ  на  недостойное  обыкновеніе  нынешни хъ  врачей,  видеть 
сущность  болезни  только  въ  изменешяхъ  ,  открываемыхъ  въ 
трупе,  и  отвлекаться  микроскопическими  замечаніями  отъ 
наблюденій  и  определенія  причины  болезни  ,  отъ  прямых  ь 
и  оеязательныхъ  явленій,  отъ  разематриванш  того,  какъ  ор- 
ганизмъ  протиЕОдейс твуетъ  вредоиоснымъ  влтянія>мъ ,  отъ 
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изученія  действія  врачебныхъ  средствъ!  Но  когда  Бруссё 
разсуждаетъ  объ   общихъ  предметахъ,  никто  не  выска- 
жетъ    золотой    истины    лучше  его.     Выходки  его  про- 
тивъ   гибельнаго   иаправленія ,  въ   которое   увлекъ  ме- 
дицину анатомо-патологязмъ ,    исполнены  также  чястѣй- 
шей  мудрости.  Въ  этомъ    случаѣ ,    нападая    на  изученіе 
болезней  по  трупамъ  симптомовъ  ,  по  изменеиіямъ ,  на- 
ходимымъ  при  вскрытіи  тела  человека,  котораго  смерть  была 
неизбежна.  Бруссё  снова  является  пылкимъ  витал  истомъ,  хотя 
въ  глубинѣ  души  оніі  признаетъ  собственно  одинъ  только 
родъ  болезненной  жизненности,  воспалительное  раздраженіе, 
или  воспаленіе.  Но,  господствующая  идея  въ  критике  Брус- 
сё, идея,  которую  онъворочаетъ  во  все  стороны,  это  упрекъ 
или,  лучше  сказать,  уголовное  обвиненіе  нротивниковъ  въон- 
тологш.  Онъ  понималъэто  слово  такимъ  образомъ:  врачи,  вме- 
сто того  чтобъ обращать  все  свое  вниманіе  наявленія,  действи- 
тельно происходящая  и  осязательныя,  на  состояние  внутренно- 
стей и  противудействіе  органовъ,  олицетворили  отвлеченныя 
понятія  :  они  создаютъ  воображепіемъ  существа ,  призраки, 
которые  после  начинаютъ  истреблять  лекарствами.  Такъ, 
Броунъ  во  всѣхъ  болезняхъ  видитъ  только  безсилія;  изъ  без- 
силія  онъ  создалъ  существо  ,  независимое  отъ  состоянія  ор- 
гановъ ,  и  не  нриметилъ  того,  что,  уничтожая  известное  со- 
стояніе  органовъ ,  онъ  вместе  сътѣмъ  уничтожаетъ  и  без- 
силіе  ихъ  ,  которое  ,  следовательно ,  не  имело  собственнаго, 
существенна™  бытія.  Такъ ,  нсзологисты  ,  которые  егрупи- 
ровали  известное  число  наружныхъ  симптомовъ    и  дали 
имъ  имя  болезни,  сделали,  изъ  отвлеченныхъ  понятій,  суще- 
ства ,  которымъ  присвоили  разныя  названія  ,  между-темъ 
какъ  эта  внешняя  характеристика  болезни  не  есть  еще  самая 
болезнь,  и  можетъ  принадлежать  многимъ  поврежденіямъ,  въ 
сущности  совершенно  различными  Все  это  онтологія,  чистая 
онтологія  ,  мечта,  вздоръ.  И  это  справедливо  ,  потому  что 
внешнее  различіе  отнюдь  не  составляетъ  внутреннаго  и  суще- 
ственнаго  различія  болезней  ,  и  ,  для  успешнаго  исправлешя 
разстройствъ  въ  пашемъ  организме,  должно  непременно  ста- 
раться узнать  ихъ  сущность.  Несмотря  иа  эти  замечанія, 
Бруссё  самъ  впоследствш  наделалъ  много  ошибокъ,  опре- 
деляя сущность  болезней  ,  и  самъ  впадалъ  въ  онтологію.  Но 
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онъ  всегда  дорого  цѣнилъ  свое,  какъ  онъ  называлъ,  откры- 
тие онтологіи  въ  медацииі;,  и  па  этомъ  основывалъ  большую 
часть  правъ  своихъ  на  славу.  Вотъ  собственный  слова  его  : 
хОткрытіе  оитологіи  ,  которая  отъ  начала  вѣковъ  препят- 
ствовала  медицивѣ  занять  мѣсто  въ  кругу  наукъ,  есть  мол  соб- 
ственность ;  я  не  находилъ  ни  елѣда  его  ни  въ  какоглъ  сочи- 
неніи.»  Изъ  любви  къ своему  открыл ію,  онъ  даже  впадалъ  въ 
противорѣчія :  нельзя  было  сказать  нередъ  нимъ  слова,  чтобъ 
не  подвергнуться  упреку  въ  онтологш.  Виталистъ  Бруссё  не 
позволяла  говорить  себѣ  ни  о  какой  жизненной  силѣ ,  ни  о 
какой  природѣ  ,  ни  о  какомъ  началъч  Онъ  ,  который  допу- 
стилъ  существованіе  чего-то  ташктгвеннаго,  невидимаго,  при- 
водящаго  въ  дъйствіе  органы  ,  создающаго  и  развивающаго 
ихъ,  всегда  спраншвалъ  съ  насмѣшкою:  «Да  чі 6  за  существа, 
эта  природа,  жизненная  сила,  врачующая  сила  ?  )> 
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Узнавъ  ,  изъ  чего  состоитъ  свекловица  ,  и  что  измѣняетъ 
находящейся  въ  ней  сахаръ  ,  остается  выбрать  лучшій  спо- 
собъ  ея  сохранения. 

«Прежде  всего  ,  говорить  Г.  Краузе  ,  надобно  обратить 
вниманіе  на  тв  составлыя  части ,  которыя  наиболѣе  вредятъ 
сахару  :  это  вода  и  Ферментъ. 

«Какъ  отдълить  воду?  —  Для  опыта  это  дізлаютъ  такішъ 
образомъ  :  выкопанную  свеклу  тотчасъ  рѣжутъ  въ  ломгй, 
и  суігатъ  ш;ъ  въ  такой  температурѣ  ,  при  которой  сахаръ 
не  изменяется  (отъ  38° до  40°  Цельсіуса),  Этимъ  ередствомъ 
отнимаютъ  изъ  свекловицы  86  процентовъ  воды ;  останется 
плотной ,  сухой  массы  14  частей  ,  —  количество  небольшое, 
весьма  удобное  для  сохранения  на  долгое  время  въ  мѣстѣ  су- 
хомъ,  освѣжаемомъ  воздухомъ.  Все  это ,  кажется  ,  дѣло  про- 
стое, но  вотъ  уже  двадцать  лътъ,  какъ  хлопочутъ,  чтобы  су- 
шен]^ свекловицы  сдѣлать  Фабричнымъ  дѣломъ  ,  однако  жъ 
и  до-сихъ-поръ  мысль  эта  не  приведена  въ  исполнекіе.  Рез- 
ка,, устройство  огромныхъ  еушилень  ,  и  самая  поспешность 
работы  ,  требуютъ  столько  предосторожностей  и  трудовъ,^, 
что  въ  большом?»  видѣ  нѣтъ  возможности  исполнить  этого,  и 
особенно  въ  такое  время  ,  когда  уборка  хлѣба  отнимаетъ 
много  рукъ.  Недавно  Г.  Шуценбахъ  публично  объявилъ, 
что  онъ  нашелъ  средство  сушить  свеклу  скоро  и  дешево, 
и  въ  температуре,  при  которой  ве  изменяется  сахаръ.  Въ 
Карльеру  составилась  даже  компанія  съ  зиачительнымъ 
камиталомъ  для  приведения  въ  исполненіе  его  методы. 

«Господину  Шуценбаху  предстоитъ  преодолеть  следую- 
щая трудности:  во-первыхъ,  отнять  отъ  свекловицы 86  про- 
центовъ соды  такимъ  образомъ ,  чтобъ  оставшаяся  мезга 
была  суха,  но  отнюдь  не  прикарена.  Въ  иротивномъ  случае, 
кристаллизованный  сахаръ  превратится  въ  патоку.  Вотъ 
почему  свеклы  иначе  нельзя  сушить  какъ  горячимъ  возду- 
Т.  XXX  V.  -  Отд.  IV.  Г» 
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три.  Свекловицу  мы  обыкновенно  кладемъ  въ  четвероутоль- 
ныя  кучи  вышиною  въ  шесть  Футовъ,  и  прикрываемъ  ихъ  со- 
ломою ,  защищая  отъ  морозу  и  дождя.  Въ  этихъ  кучахъ 
свекловица  и  при  5°  холоду  не  мерзяетъ,  но  если  сделается 
морозъ  сильнее,  то  крайніе  корни  примерзнуть*. 

«Вотъ  Домбаля  способъ  сохранены  свеклы  на  дворѣ:  при- 
везенную свеклу  сбросить  въ  пирамидальный  кучи;  величина 
кучъ  должна  быть  въ  вышину  и  ширину  около  трехъ  ар- 
пшнъ,  а  длина  произвольная  ;  вокругъ  этихъ  кучъ  должно 
выкопать  рвы  для  стоку  воды ,  а  землю  изъ  этихъ  рвовъ  на- 
бросать на  свеклу,  толщиною  на  одинъ  футъ^  что  и  предо- 
хранить ее  отъ  морозу.  Но,  чтобъ  свекловица  не  согрелась, 
иа  вслішхъ  двухъ  саженяхъ  надобно  втыкать  пучки  соломы 
или  хворосту.  Каждая  сажень  такой  кучи  вмещает  ь  въ  себе 
около  шестнадцати  берковцевъ  свекловицы 

«Рожь  и  разнаго  роду  коренья  съ  давняго  уже  времени 
сохраняются  вь  ямахъ,  которыя  обыкновенно  деіаютъ  глу- 
боко и  въ  песчаномъ  грунте.  Ямы  эти  забрасываютъ  землею 
и  крепко  усаптыеаютъ.  Способъ  этотъ  хорошъ  для  техъ 
коре^ьевъ,  которые  идутъ  въ  пищу  или  иа  винокурню; 
но  зато  совсемъ  не  годится  для  свеклы  ,  определенной  для 
сахарнаго  завода  :  здесь  она  скоро  согреется  и  иотеряетъ 
весь  свой  сахаръ.  Лучше  же  сохранять  свеклу  во  рвахъ  :  это 
будетъ  легче  и  не  такъ  рискованно.  Г.  ДюбренФЭ  пиніетъ^ 
что  ширина  рва  должна  быть  четыре  Фута;  это  много  :  при 
такой  ширине  свекла  во  время  оттепели  легко  можетъ  со- 
греться и  прійти  въ  брожеиіе.  Лучшая  мера  для  рвовъ, 
принятая  во  Франціи,  есть  два  съ  половиною  Фута  въ  ши- 
рину и  два  Фута  въ  глубину.  Въ  эти  рвы  укладываютъ  све- 
клу следу кшдимъ  образомъ  :  въ  поле ,  недалеко  отъ  завода, 
выбираютъ  место,  возвышенное  и  открытое \  имеющее  пееча- 

*  Жаль ,  что  авторь  здесь  не  говорить  ,  какъ  м»ого  опъ  к  гадеть 
соломы,  чтобь  защитить  свеклу  отъ  5°  морозу;  да  вообще  весь  спо- 
собъ этой  укладки  для  насъ  неудовлегворителенъ.  Ляшнъ* 

**  Если  бь  кому-нибудь  изъ  нашихъ  русскихъ  заводчиковъ  пришла 
охота  въ  сентябре  мъсяце  насыпать  подобныя.  кучи  и  прикрыть  ихъ 
на  цѣлый  фугпь  землею,  то  ие  спасли  бы  его  эти  пучки  соломы  : 
при  теплой  погоде,  черезь  неделю,  онъ  долженъ  будетъ  отвезти  свою 
свеклу,  не  на  заводь,  но  прямо  ин  скотиый  дзорь.  Лялинъ. 
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ную  почву ,  и  ког  аютъ  нѣсколько  рвовъ  означенной  мѣры. 
Между  этими  рвами  оставляютъ  промежутки  въ  два  Фута 
шириною  для  подвозу  свеклы  ко  рвамъ.  Рды  надобно  преж- 
де хорошо  высушить  и  тогда  уже  бросать  въ  нихъ  свеклу. 
Укладку  эту  дѣлаютъ  такъ  ,  чтобы  свекла  лежала  хреб- 
томъ  Фута  на  дьа  выше  земли.  На  самомъ  верху,  начиная  отъ 
центра  кучи,  ставятъ  пукъ  соломы  или  хворосту  ,  и  все  это 
легко  прикрываютъ  землею.  Когда  настаиутъ  холода ,  тогда 
надобно  прибавить  земли  по-крайней-мѣрѣ  толщиною  на 
футъ,  а  сверху  набросать  вѣтвей  для  лучшаго  стоку  воды.  Въ 
каждой  сажени  такого  рва,  мъряя  подлинѣ,  помещается 
около  семи  берковцевъ  корней.  При  отлогихъ  мѣстахъ,  рвы 
надобно  копать  такъ,  чтобы  вода  могла  стекать  далъе  отъ 
рвовъ.  Способъ  этотъ  очень  дешевъ  и  даетъ  то  удобство, 
что  свеклу  можно  складывать  на  томъ  мѣстѣ,  гд-в  ее  конаютъ, 
оставляя  перевозъ  ея  до  времени  болте  свободнаго.  При 
всъхъ  возможныхъ  попеченіяхъ  случается  однако  жъ  ,  что 
свекла,  положенная  во  рвы,  мгрзнетъ  или  согревается.  Что- 
бы отвратить  эту  потерю,  надобно  почаще  осматривать  эти 
рвы:  если  попадутся  испорченные  корни,  то  ихъ  отбра- 
сывать *. 

«Свеклу  можно  сохранять  въ  подвале,  но  для  этого  надоб- 
но, чтобъ  онъ  былъ  сухъ  ,  и  чтобь  теченіе  воздуха  въ  немъ 
было  свободное.  Свеклу  въ  подвале  тоже  надобно  класть 
пирамидальными  кучами.  Кучи  могутъ  иметь  въ  основа - 
ніи  квадратную  сажень,  а  въ  вышину  не  более  13/4  аршина. 

*  Богъ  знаетъ  ?  какъ  эта  все  удается  господамъ  Нъмцамь  ,  но  что 
касается  до  насъ,  Русскихъ  ,  то  мы  совершенно  должны  отказаться 
отъ  этого  дешеваго  способа  сохраненія  сгекловацы.  У  насъ,  гдѣ  осепь 
такъ  коротка  и  такъ  рѣдко  бываютъ  хорошіе  дни  и  гдѣ  иногда 
дождь  льетъ  сряду  несколько  недѣль  ,  —  что  мы  делали  бы  съ  на- 
шими рвами?  Не  только  сушить,  по  врядь  ли  успъли  бы  мы  выливать 
изь  нихъ  воду.  И  кромѣ  того  ,  въ  ноябри  мѣсяцъ  бываютъ  у  насъ 
такіе  наметы  спѣгу  ,  что  мы  не  увидѣли  бы  и  слѣду  пашпхъ  рвовъ  : 
что  дълать  тогда  со  свеклою  ?  какъ  ее  смотръть  и  какъ  переби- 
рать? Если  сохрансніе  свекловицы  во  рвахъ  возможно  за  границею, 
то  у  насъ  ръшительно  никуда  не  годится.  Осматривая  русскіе  заво- 
ды,  мнъ  случалось  видѣть,  какъ  пріъзжіе  къ  намъ  иностранцы  въ 
одну  осепь  превращали  въ  навозъ  несколько  тысячъ  четвертей  све- 
клы, употребляя  этотъ  споеобъ  сохраяеаія.  Лялшіъ, 
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Вь  этомъ  пространств*  будетъ  вмещаться  21*/2  берковец* 
корней.  Между  кучами  должны  быть  промежутки  въ  5/4  ар- 
шина, а  отъ  стѣнъ  свекла  должна  лежать  не  менѣе  аршина. 
Этою  укладкою  мы  дадимъ  свободный  прохэдъ  воздуху.  Полъ 
въ  подвалъ-  можно  высыпать  нескомь,  перемѣняя  его  каждый 
годъ.  Подвалъ  долженъ  нмѣть  душники.  Когда  температура 
ьыше  точки  замерзанія,  тогда  душники  надобно  открывать, 
стараясь,  чтобъ  не  пропускать  туда  свъту  ;  во  время  морозу 
душники  закрываются.  Сохраненіе  свекловицы  въ  подвал* 
имѣетъ  ту  невыгоду,  что  воздухъ  можно  возобновлять  толь- 
ко сверху.  По  этой-то  причшіѣ  свекловицу  ,  положенную  въ 
подвалъ,  надобно  скорѣе  переработывать. 

((Во  Франціи,  для  сохранемія  свекловицы,  строятъ  боль- 
шія  зданія  иаподобіе  хлѣбиыхъ  магазиновъ.  Вышину  имъ 
даютъ  до  четырехъ  аршинъ  ,  и  покрываюгъ  ихъ  соломою; 
пол  ь  в  ь  этихъ  магазинахъ  дѣлаютъ  на  поль-эршина  отъ  земли, 
а  сверху,  под  ь  крышею ,  иускаютъ  душники  ,  которые  въ 
холодное  время  закрываются.  Вь  этихъ  магазинахъ  свеклу 
тоже  к ладутъ  кучами  вышиною  въ  Э3/4  аршина.  Для  наблю- 
денія  за  испорченною  свеклозицею  оставляютъ  между  куча- 
ми промежутки.  Магазины  доставляютъ  ту  выгоду,  что  воз- 
духъ въ  ішхъ  имѣетъ  свободное  теченіе  ,  и  въ  зимнее  время 
неопасны  ,  если  свекловица  будетъ  лежать  отъ  стѣнъ  по- 
крайней-м-Брт  на  аршинъ.  Вообще  магазины  ,  послѣ  рвовъ, 
представляютъ  лучшій  сиособъ  для  сохранения  свекловицы. 
Жаль  только,  что  они  обходятся  очень  дорого*.» 

Вотъ  все,  что  Г.  Краузе  предстаиляеть  намъ  осохраненіи 
свекловицы.  Что  жъ  мы  отсюда  извлечемъ  полезнаго  для  се- 
бя? Безъ-сомнѣмія  ,  нельзя  н  думать,  чтобь  способы,  здѣсь 
представляемые  ,  могли  вполнѣ  удовлетворять  насъ,  живу- 

*  Такого  устройства  магазины  есть  и  у  иасъ.  Я  вндѣлъ  нхъ  въ 
^издренскомъ  уьздъ  ,  и  тамъ  же  вид-вль  много  замерзшей  свеклы, 
котсрая  едълалась  такъ  тверда ,  что  ея  невозможно  было  работать. 
Если  подобные  магазины  защищаютъ  свеклу  отъ  Францу  зек  ихъ  мо- 
розовъ,  то  противъ  русскихъ  имъ  не  устоять.  Віадъіецъ  этихъ  ма- 
гэзньовъ  имълъ  большое  довъріе  къ  тесріямъ  Г.  ДюбреиФО  ,  и  хэ- 
тълъ  по  его  способу  нагръвить  свои  магазины  особенными  печами. 
Смѣло  можно  сказать  ,  что  эготъ  олытъ  не  удастся:  при  такомъ  о» 
громномъ  стрости  печь  болъе  дастъ  сырости  нежели  теала.  Аялинъ. 
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щихъ  въ  другомъ  климата  и  подъ  вліяніемъ  совсішъ  другихъ 
обстоятельств ь  ,  но  для  нась  и  то  много  ,  что  авторъ  обра- 
щ&етъ  наше  внимаиіе  на  такой  предметъ ,  который  по  своей 
важности  болѣе  заслуживаетъ  вниманія  нежели  какое  мы  те- 
перь имѣемъ  объ  немъ  ,  что  онъ  раскрываетъ  намъ  то  вред- 
ное вліяніе,  какое  им-ветъ  свътъ ,  воздухъ ,  теплота  и  холодъ 
на  сахаръ,  находящійся  въ  свекловицѣ.  Намъ  остается  только 
умѣть  отвратить  все  эти  иеблагопріятные  случаи  и  изыскать 
лучшій  способъ  сохраненія  свеклы  ,  принаравливая  его  къ 
нашему  к  шмату  и  къпочвѣ.  Мы  когда-то  сказали*,  что  не- 
уменье обращаться  съ  выкопанною  свекловицею  и  неумѣнье 
сохранять  ее  ,  есть  одна  изъ  главпыхъ  причинъ  упадка  мно- 
гихь  нашихъ  заводовъ.  Несмотря,  что  этому  прошло  уже 
несколько  лѣтъ  ,  но  мы  и  теперь  еще  встр-вчаемь  много 
заводовъ,  которые  несутъ  большія  потери  отъ  того,  что 
свекла  примерзаетъ  или  гніетъ.  Правда,  что  всъ  эти  потери 
происходятъ  большею  частью  отъ  иностранцевь,  управляю- 
щихъ  большими  заводами';  но  нельзя  же  сказать,  что  и  Рус- 
ские избѣгли  иодобныхъ  неудачъ.  Я  увѣренъ ,  что  для  мно- 
гихъ  ,  вступившихъ  на  это  поприще  ,  будетъ  не  безполезно 
прочитать  здесь  тѣ  замѣчанія  ,  какія  удалось  мкѣ  сдѣлать 
втеченіи  десяти-л'втиахъ  моихъ  занятій  этою  промышле* 
ностью. 

* 

Сохранить  свеклу  такъ,  чтобъ  не  уменьшить  въ  ней  кри- 
сталлизованнаго  сахару,  вотъ  цѣль  заводчика.  Правда,  что 
достигнуть  этой  цѣли  —  не  легко:  мы  должны  имѣть  дѣло  съ 
климатомъ,  крайне  непостояниымъ  ,  и  съ  такимъ  растешемъ 
какъ  свекла ,  которая  содержитъ  въ  себѣ  такъ  много  жидко- 
сти ,  и  притомъ  подвержена  столь  скорой  порчъ.  Если  бъ 
природа  была  такъ  благосклонна,  чтобы  заблаговременно 
открыла  намъ  законъ ,  по  которому  должны  совершаться 
вся  перемъны  погоды,  и  если  бъ  мы  лучше  знали  измѣненія, 
какія  происходятъ  въ  химнческомъ  составь  свекловицы, 
тогда  давно  бы,  сидя  въ  кабинетѣ,  мы  рѣшили  вопросъ,  какъ 
лучше  сохранять  свеклу.  Но  какъ  многое  еще  нами  не  разга- 
дано, то  поневоле  надобно  итти  ощупью ,  опираясь  на  тяже- 
лаго  и  медлеинаго  путеводителя  ,  опытность.  Сколько  лФтъ 

*  Б.  для  Ч.  1836,  Л?  17,  отд.  іѵ,  стр.  20. 
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нужно,  чтобъ только  ознакомиться  съ  климат омъ,  съ  различ- 
ными измтэнентями  погоды,  такъ  сильно  действующими  на  из- 
мѣиенія  сахару  въ  свекловицѣ!  Безъ-сомнѣнія  ,  нельзя  и  ду- 
мать, чтобъ  десяти -лѣтняя  опытность  вполне  могла  решить 
вопросъ  ,  теперь  насъ  занимающей  ,  вопросъ  трудный  и 
многосложный  ?  однако  жъ  ,  внимательно  слѣдя  ход  ь  этого 
дѣла,  мы  хоть  немного  подвинемся  къ  нашей  цѣли. 

Способ ъ  сохраиеніа  свеклы  не  можетъ  быть  вездѣ  одина- 
кова то.  что  хорошо  въ  Лаѵіландіи,  будетъ  дурно  въКрьшу. 
Все,  что  мы  здѣсь  скажемъ  о  сохраненіи  свеклы,  должно  от- 
носить къ  малороссійскому  краю. 

Какъ  и  отчего  портится  сзекла  ,  мы  это  уже  видѣли; 
здѣсь  мы  скажемъ  только  ,  что  порчу  эту  можно  замѣтить  по 
ея  наружному  виду  :  опытный  заводчикъ  ,  взявъ  корень  въ 
руку,  узнаетъ,  чего  отънего  можно  ожидать.  Вотъ  признаки 
испорченной  свеклы,  отъ  которой  мало  или  вовсе  нельзя  по- 
лучить сахару;  свекла  вллая  ;  свекла  сморщенная  ;  свекла  съ 
гнилымъ  запахомъ  ;  свекла  мерзлая  совсъмъ  или  немного; 
пустившая  ростки;  образовавшая  въ  первый  годъ  сѣменный 
стебель;  и  накопецъ  гни  «ая.  Заводчикъ  долженъ  употребить 
все  усидіе,  чтобъ  не  имтть  подобной  свеклы  на  своемъ  заво- 
дѣ.  Но  для  достижения  такой  д  ізли,  этого  е\це  недостаточно, 
чтобъ  надѣлать  сараесъ,  подваловъ,  рвовъ....  Нътъ;  надобно 
прежде  знать,  какая  ссекла  годится  для  сохра»:енія;  надобно 
знать,  когда  и  сколько  нужно  ея  выкапывать  ,  и  иаконецъ, 
сообразно  времени,  умтть  найти  лучшій  способъ  сохраг.енія. 
Чтобъ  все  это  лучше  и  иодробнѣе  объяснить,  послѣдуемъ  за 
постепенными  ходомь  всѣхъ  работъ,  употреблаемыхъ  при 
уборкѣ  и  сохракеніи  свеклы. 

Свекловицу  надобно  копать  дня  за  два  передъ  твмъ  ,  каг;ъ 
хотимъ  пустить  заводъ.  Обыкновенно  это  д-влаютъ  въ  концѣ 
августа.  У  меня  работа  на  заводѣ  начинается  большею  частью 
съ  двадцать-четвертаго  августа,  а  двадцать-втораго  начина- 
ютъ  копать  свеклу.  Раігве  этого  я  не  совт/гую  приступать 
къ  дѣлу  ,  потому  что  и  въ  это  время  въ  свекловицѣ  ие  весь 
еще  образовался  сахаръ  ,  да  и  рискуете  получить  испор- 
ченный сокъ.  Выкапываніе  корней  и  вообще  полевыя  ра- 
боты при  уборкѣ  свекловицы  изменяются  различнымъ  об- 
разсмъ,  смотря  по  времени, 
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Работы  отъ  22  августа  до  20  сентября.  1 .  Свеклу  на- 
чина ютъ  копать  ту,  которая  посѣяна  на  самой  жирной  зем- 
лѣ.  Этого  роду  свекла  не  годится  для  зимняго  сохраненія. 
Не  копать  разомъ  много  свеклы  ,  а  дълать  это  постепенно. 
Въ  августъ  мзсяцѣ  при  жаркой  тешіературв  свекла  можетъ 
испортиться  вътри  дня,  и  потому  копать  надобно  такъ,  чтобь 
въ  запасъ  было  то  количество  ,  какое  необходимо  для  дву- 
суточной  работы  завода.  Занасъ  этотъ  легко  определить  по 
количеству  работницъ ,  копающихъ  свеклу:  нъкоторыа  изъ 
нихъ  и  имкапываютъ  въ  день  три  берковца  корней,  но  въ  об- 
ид ем  ъ  счетѣ  болѣе  нельзя  класть  какъ  два  съ  половиною  бер- 
ковца на  каждую.  Въоктябрѣ  мѣсяцѣ,  когда  день  уменьшит- 
ся, надобно  класть  полтора  берковца  на  каждую  работницу. 

Такъ-какъ  свекла,  выкопанная  въ  это  время,  не  опредѣ- 
ляется  для  сохраиечія  ,  то  и  нбтъ  надобности  смотръть  на 
погоду:  если  заводъ  требуетъ  свеклы,  ее  можно  копать  и 
грязную.  Безъ-сомнънія  ,  въ  этомъ  случаѣ,  очистка  корней 
потребуешь  болѣе  рукъ  ,  но  это  еще  потеря  неважная  въ 
сравненіи  съ  тою  ,  какую  мы  можемъ  понести  ,  накопавъ 
много.  ІІрошедщій  годъ  показалъ  намъ,  какъ  необходима  эта 
предосторожность.  Я  избегнул ь  потери,  которую  испытали 
некоторые  заводчики  ѵ  начавъ  ѵопать  свеклу  съ  15  августа 
и  накопавъ  ея  разомъ  много.  Въ  концѣ  августа  и  въ  начал!» 
сентября  едълалоеь  такъ  жарко  ,  что  температура  доходила 
до  25°.  Въ  это  время,  выкопанная  свекла  до  того  измънилась, 
что  даже  прессами  нельзя  было  получить  хорошаго  песку,  а 
тамъ,  гдъ  работали  вымочкою  >  какъ  напримъ-ръ  ,  на  заводъ 
князей  Голицыныхъ  ,  принуждены  были  остановить  заводъ, 
увидъвпш,  что  вмъсто  сладка  го  соку  выходитъ  квасъ. 

2.  Выкопавъ  корень,  обръзать  листья  ,  оскребсти  землю, 
но  отнюдь  не  оскабливать  кожицы :  последняя  очистка  кор- 
ней должна  быть  въ  заводъ  передъ  тѣмъ,  какъ  свекла  посту- 
паете въ  терку.  Очищенный  корень  бросаютъ  въ  кучи  : 
онт>  должны  быть  невелики:  не  болъе  трехъ  берковцевъ. 
Если  время  жаркое,  то  кучи  эти  тотчасъ  закрывать  обрѣзан- 
ными  листьями ,  а  при  пасмурной  погодѣ  можно  закрывать 
и  вечеромъ.  Вначалъ,  ихъ  закрываюсь  не  толсто,  но  пос.іъ 
10 сентября,  когда  бываютъ  уже  морозы  до  трехъ  градусовъ, 
надобно  набрасывать  лиетьевъпоболѣе.  Если  въ  август  е  и  сен- 
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тябре  выкопанную  свеклу  оставить  незакрытою ,  она  тот- 
часъ  вянетъ;  листъ  предохраняетъ  ее  отъ  солнца  и  морозу, 
и  даже,  отъ  морозу,  лучше  защищаетъ  нежели  солома ,  ноза- 
то  въ  теплое  время  онъ  вреднее  темъ  ,  что  удерживаетъ  ис- 
ларевіе  свекловицы.  Вотъ,  почему  укрываніе  большихъ  куче 
свекловичнымъ  листомъ  не  годится. 

3.  Выкопанную  свеклу  везутъ  къ  заводу  въ  определенное 
место.  Место  это  должно  быть  сухое  ,  открытое,  и  лучше 
если  немного  отлогое  ;  оно  должно  быть  огорожено  и  обде- 
лано такимъ  образомъ: 


С 


Все  эти  двойныя  линіи  изображаютъ  канавки ,  которыя  по 
отлогости  должны  отводить  воду.  А,  А,  А,  суть  места  для 
складки  свеклы  :  ширина  ихъ  пять  аршинъ ;  длина  ,  сколько 
позволить  место.  С  и  С  ,  проезды  ,  шириною  два  аршина. 

Когда  привезуть  свеклу,  то  бросаютъ  ее  кучами  прежде  въ 
одно  отделе ніе,  апотомъ  въ  другое.  Кучамъ  этимь  придаютъ 
видъ  нанодобіе  техъ,  какъ  делаютъ  артиллеристы,  склады- 
вая ядра.  Величина  кучъ :  въ  ширину  3  аршина,  въ  зышину 
2!/2  аршинч ,  а  длина  смотря  по  месту.  Каждая  сажень  та- 
кой кучи  ,  считая  по  длине,  будете  вмещать  около  25  бер- 
ковцеаъ  корней.  Все,  что  будетъ  свезено  днемъ  ,  вечеромъ 
должно  быть  закрыто  соломою.  Солома  для  этого  должна 
быть  сухая,  ржаная.  Если  время  жаркое,  вътакомъ  случае  на- 
добно давать  отдушины,  а  въ  теплый  ночи  кучи  совсемъ  рас- 
крывать. До  20  сентября  редко  бывають  морозы  въ  три 
градуса.  Отъ  такого  морозу  солома  ,  наброшенная  въ  иол- 
аршина  ,  предохраиитъ  свеклу  отъ  замерзанія.  Вообще  въ 
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этотъ  періодъ  времени  сохраненіе  свеклы  не  трудно  ,  осо- 
бенно, если  будутъ  дѣлать  такъ  ,  какъ  я  сказалъ :  копать 
не  вдругъ,  а  постепенно,  и  не  бросать  свеклы  въ  полѣ  боль- 
шими кучами. 

Работы  сь  20  сентября  до  20  октября.  1.  Погода  ста- 
новится холодн-ве,  дни  хорошіе  бываютъ  р-вже,  и  потому  вы- 
капываніе  свекловицы  надобно  ускорить ;  но  всё  однако  жъ 
не  вдругъ:  выкопавъ  всю  свеклу  въ  конн/в  сентября,  мы 
рискуемъ  много  потерять,  если  сложимъ  ее  въ  подвалъ.  Надоб- 
но такъ  управлять  работами,  чтобъ  выкапываніе  свеклы  про- 
длилось до  15инедал"Ве  20  октября.  Безъ-сомиѣнія,  въ  этотъ 
періодъ  времени  надобно  умѣть  пользоваться  хороши  мь  диемъ; 
иногда  дурная  погода  не  позволитъ  работать  въ  полѣ  и  цѣ- 
лую  неделю;  въ  такоідъ  случаѣ ,  если  выйдетъ  одинъ  день 
хорошій ,  надобно  употребить  все  усиліе  ,  чтобъ  ьъ  этотъ 
день  вознаградить  время  отнятое  дурною  погодой.  Въ  этотъ 
промежутокъ  времени  одно  изъ  важныхъ  распоряженій  долж- 
но быть  то  ,  чтобъ  тѣ  десяти нъ  ,  на  которыхъ  свекла  боль- 
шая или  вышедшая  изъ  земли,  была  копана  прежде  и  окон- 
чена къ  10  сентябрю  ,  ко  времени,  послѣ  котораго  бываютъ 
уже  морозы  въ  6°*.  При  этомъ  холодѣ  свекла,  вышедшая  изъ 
земли,  примерзаетъ;  свекла  же  мелкая,  растущая  въ  землѣ  , 
выдерживаетъ  морозъ  въ  6° ,  а  въ  защищеаіюмъ  мѣстъ  и  бо- 
лізе. 

2.  Вь  концѣ  сентября  и  въ  начал-в  октября  очистка  корней, 
складка  кучъ  и  накрываиіе  ихъ,  все  это  дѣлается  такъ  же 
какъ  мы  сказали  прежде,  ноту  свеклу,  которая  предопреде- 
лена будетъ  для  сохранения  въ  подвале ,  надобно  очищать 
лучше,  давать  ей  обсохнуть,  и  получше  закрывать  листьями, 
стираясь  какъ-можно  сохранить  ее  оть  морозовъ.  Послѣ  15 
октября  укрываніе  свекловицы  листьями  дълается  несколько 
рискованкымъ  ,  потому  что  къ  этому  времени  свекла  въ  полѣ 
остается  мелкая,  у  которой  листъ  не  великъ,  дд  и  то  нижиій 
поеохнетъ,  а  верхнш  огъ  морозовъ  сожмется.  Вотъ,  почему 
въ  это  время  надобно  свеклу  свозить  скорие  съ  полей,  уби- 
рая ее  къ  заводу. 

Въ  1831  году,  0  октября,  былъ  морозъ  7°.  Подобпаго  случэя  не 
иомнитъ  никто  изъ  живущихъ  къ  Малороссіи.  Большею  частью  въ 
Малороссии  октябрь  быиаетъ  лучше  сентября. 
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3.  Возка  свекловицы  до  6  октября  можетъ  итти  безъ  по- 
спешности,  но  съ  6  октября  надобно  пользоваться  хорошимъ 
временемъ  и  ускорить  эту  работу.  При  перевозке  свеклы  на- 
добно наблюдать  очередь:  ту  забирать  прежде,  которая  преж- 
де выкопана  и  у  которой  листъ,  закрывающій  ее  отъ  морозовъ 
и  мокроты,  более  попортился.  Приэтомъ  надобно  наблюдать, 
чтобъ  не  навалить  въ  кучахъ  ,  возле  завода  ,  более  того, 
сколько  нужно  для  переработки  до  1  ноября.  Количество 
это  можно  определить,  прииявъ  въ  соображение  тотъ  расчетъ, 
который  представленъ  при  определении  ве  личины  кучъ,  пола- 
гая  25  берковцевъ  корней  иа  каждую  сажень,  и  считая  по  дли- 
не; что  останется  выше  этого  количества  ,  то  надобно  возить 
въ  подвалъ.  Къ  24  октябрю  вся  свекловица  съ  полей  должна 
быть  убрана.  Нетъ  сомнънія ,  что  иногда  осень  у  насъ  бы- 
ваеть  такъ  хороша  ,  что  можно  перерабогывать  свекловицу 
Съ  полей  и  въ  ноябре  месяце,  но  эти  случаи  очень  редки: 
здесь  мы  опредѣляемъ  время  работъ,  основываясь  на  выводе 
мгого  летиихъ  наблюденій  надъ  климатомъ  Малороссии.  Со- 
бравъ  свеклу  съ  полей  ,  остается  похлопотать,  чтобъ  ее  хо- 
рошо сохранить  тамь,  куда  она  свезена  ,  то  есть  въ  кучахъ  и 
подвале.  Посмотримъ,  какъ  сделать  это  лучше. 

С охранеиіс  свекловицы  въ  кучахъ,  возліьзавода.  Место,  ве- 
личину кучъ  и  способе  укладки  мы  уже  определили;  определи- 
ли также  и  время,  до  котораго  &ожно  сохранятьсвеклу  на  дво- 
ре. Весь  успехе  теперь  состоите  въ томъ, чтобъ  укрыть  свеклу 
такъ,  чтобъ  она  не  мерзла  и  не  согревалась.  Для  этого  мы  имеемъ 
лучшій  и  самый  дешевый  матеріял ь,  ржаную  солому.  Оса  не- 
сравненно лучше  чемъ  земля,  дернъ  или  хворость.  Бъ  теплое 
время,  закрывая  ею  немного,  она  защищаетъ  свеклу  отъ  све- 
ту и  вместе  съ  темъ  даетъ  возможность  отделяться  иснаре- 
ніямъ  свекловицы;  въ  холодное  же  время,  набросавъ  ея  по- 
более, она  защищаетъ  свеклу  отъ  морозу.  Чтобъ  удобнее 
этого  достигнуть,  надобно  употребить  солому  трехъ  сортовъ: 
безъ  кулей,  въ  куляхъ  и  въ  щитахъ.  Щиты  эти  делаются 
такъ  же  какъ  и  обыкновенные.  Ихъ  надобно  иметь  два  сорта: 
одни  перевязанные  жердями  ,  чтобъ  не  ломались  ,  а  другіе  , 
безъ  жердьевъ  ,  свергывающіеся.  Величина  ихъ:  въ  дшну 
3  аршина,  въ  толщину  2  вершка,  а  въ  ширину  соответствен- 
но покатости  кучъ  21/4  аршина.  Все  эти  разнообразные  ви- 
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ды  соломы  употребляются  такимъ  образомъ:  прежде  всего 
закрываюсь  свеклу  соломою  развязанною ;  иотомъ,  если  сдѣ- 
лается  холоднѣе  (бол-ве  трехъ  градусовъ  при  сильномт.  вѣт- 
рѣ),  обставляютъ  кучи  кулями  въ  два  ряда, такъ, чтоб ъ  верх- 
ній  рядъ  ло  кился  бы  на  швахъ  нижнихъ  кулей;  наконец 
если  наступятъ  сильные  морозы  (болѣе  7°),  тогда  сверхъ  ку- 
лей кладутъ  соломенные  щиты:  тѣ ,  которые  связаны  жер- 
дями ,  идутъ  на  бока  кучъ  ,  а  свернуты*»  растилаются 
сверху  по  хребту  ихъ.  Солома,  положенная  толщиною  въ  ] 
аршинъ  ?  и  прикрытая  щитами  ,  защищаетъ  свеклу  отъ  12° 
морозу.  Если  послт,  холодовъ  сдълается  оттепель  ,  щиты 
тотчасъ  надобно  отбросить,  и  въ  нізсколькихъ  мѣстахъ  про- 
брать кули  и  солому,  что  и  будетъ  способствовать  къ  освѣ- 
женгю  свекловицы.  Этимъ  способомъ  свекла  хорошо  сохра- 
няется до  1  ноября,  но  дал  не  будетъ  рискованно,  потому  что 
въ  ноябртз  мтсяцѣ  могутъ  быть  продолжительные  морозы, 
кучъ  нельзя  будетъ  открыть,  и  тогда  свекла  отъ  собствен- 
ной теплоты  начнетъ  портиться. 

Сохраненіе  свечл&вицёр  въ  подвалѣ.  Приступая  къ  рьчи 
о  подвалѣ,  мы  прежде  всего  должны  разсмотрѣть  мнѣніе,  ко- 
торое случалось  иамъ  слышать  отъ  нскоторыхъ  заводчиковъ, 
«Зачѣмъ  строить  иодвалъ?  Если  кто  предполагаешь  имвть 
«десьть  тысячъ  берковцевъ  свекловицы  и  хочетъ  это  коли- 
чество переработать  въ  четыре  мѣсяца  ,  то  несравненно 
«лучше  увеличить  заводь  вдвое,  и  переработать  это  количе- 
ство въ  два  мъсяца.»  Этого  мнънія  боіьгыею  частью  при- 
держиваются тъ',  для  которыхъ  сохраненге  свекловицы  было 
саазымъ  тяжелыль  преткновеніемъ  ихъ  успъпінаго  производ- 
ства. Я  не  отвергаю,  чтобь  нельзя  было  имъть  выгодъ,  ра- 
ботая только  два  мѣсяца  на  заводѣ,  вдвое  увеличениомъ  : 
иапротивъ,  работа  и  одного  мѣсяца  значительно  вознаграж- 
даетъ  Фабричный  трудъ ;  но  не  въ  этоиъ  должна  состоять 
п/йль  заводчика:  онъ  долженъ  стремиться,  чтобъ  изъ  своего 
завода  получить  возможно  высшій  доходъ,  а  въ  этомъ  отио- 
шеніи  мігьніе,  здѣсь  представленное,  не  имъетъ  основатель- 
ности Разсмотримъ  причины,  по  которымъ  увеличивайте 
завода  для  избѣжанія  подваловъ  мы  полагаемъ  дъломъ  и  лоха- 
го  расчету. 

Если  кто  желаетъ  втеченіи  четырехъ  мѣсяцевъ  перера- 
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Сотать  около  десяти  тысячъ  берковцевъ  корней ,  надобно, 
чтобъ  заводъ  его  работалъ  въ  сутки  сто  берковцевъ  корііей; 
но  если  онъ  хочетъ  эти  десять  тысячъ  берковцевъ  перера- 
ботать въ  два  месяца,  тогда,  безъ-сомненія ,  надобно  заеодъ 
увеличить  вдвое  ,  то  есть ,  такъ,  чтобъ  заводъ  переработы- 
вадъ  въ  сутки  200  берковцевъ  корней. 

Въ  Малороссіи,  при  небольшомъ  нменіи,  для  устройства 
завода,  могущаго  переработать  въ  сутки  сто  берковцевъ 
корней ,  более  не  выйдетъ  какъ  двадцать  тысячъ  рублей 
вкладочнаго  капиталу  ,  если  этимъ  деломъ  займется  самъ 
хозяинъ,  практически  знающій  Фабричное  производство. 
Для  завода ,  который  долженъ  переработать  двести  берков- 
цевъ въ  сутки,  нужно  вкладочнаго  капитала  почти  вдвое. 
Вотъ,  уже  здесь  первое  и  весьма  важное  неудобство,  осо- 
бенно для  насъ,  русски хъ  помещиковъ,  у  которыхъ  все  есть, 
кроме  налнчиыхъ  денегъ. 

При  устройстве  сахарнаго  завода ,  необходимо  нужно 
иметь  въ  виду,  если  не  увеличивайте,  по -крайней  -  мере 
не-уменьшеніе  доходу,  прежде  получаемаго  отъ  хлебопаше- 
ства: но  возможно  ли  этого  достигнуть,  когда  въ  самое  рабо- 
чее время,  вовремя  уборки  и  посеву  хлеба,  мыоторвемъ  изъ 
имѣнія  вдвое  более  людей,  нежели  сколько  нужно  для  заво- 
да ,  вполовину  менее  уетроеннаго.  Кроме  того,  отнявъ  у 
хлебопашестпа  людей,  мы  уиотребимъ  ихъ  па  заводскую  ра- 
боту за  сентябрь  и  октябрь  :  но  что  жъ  будутъ  делать  наши 
крестьяне  въ  ноябре  и  декабре,  въ  эти  месяцы,  когда  уже 
нетъ  нолевыхъ  работъ?  Не  лучше  ли  употребить  ихъ  въ 
сентябре  и  октябре  для  хлебопашества ,  и  остальные  два 
месяца  занять  Фабричною  работой?  Можетъ-быть,  скажутъ 
намъ  ,  что  ,  употребивъ  наемііыхъ  людей  ,  можно  и  не  отни- 
мать своихъ  людей  у  хлебопашества.  Нанять  рабочихъ  въ 
сентябре  месяце— дело  нелегкое!  А  если  и  оно  возможно,  то 
надобно  заплатить  дорого ,  и  следовательно  употребить 
значительную  сумму  иа-шчнаго  капиталу ,  тогда  какъ  ка- 
питалъ ,  состоя  щі  и  ьъ  труде  крестьянъ  наших ь ,  въ  зимніе 
месяцы  не  принесетъ  ни  какой  пользы. 

Кто  желаетъ  переработать  десять  тысячъ  берковцевъ  кор- 
ней въ  два  месяца  ,  тотъ  долженъ  употребить  вместо  двадца- 
ти тысячъ  рублей  почти  вдвое  более  денегъ.  Но  при  такой 
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небрежной  полевой  обработке  свекловицы,  какую  мы  весьма 
часто  видимъ  на  плангаціяхъ,  иринадлежащихъ  нашішъ  за- 
водчиьамъ,  не  можетъ  ли  случиться  ,  что,  вмъсто  предпола- 
гаемыхь  десяти  тысячъ  берковцевъ  свекловицы,  владѣлецъ 
болъе  не  будетъ  иметь  какъ  пять  тысячъ,  л,  можетъ-быть, 
еще  менее?  При  такомъ  ошибочномъ  расчете,  безъ-сомне- 
нія,  тотъ  выиграетъ  более,  кто  положить  на  свой  заводъ  ме- 
нее  Бкладочнагб  капиталу. 

Все  эти  соображенія  довольно  достаточны  длятого  чтобъ 
убедить  каждаго  хозяина ,  что  выгоды  сахарпаго  завода 
несравненно  вернее  въ  то  время  ,  когда  работа  на  заводе 
длится  и  вътште  месяцы.  Въ  этомъ  отношеніи  безъ- 
сомптзиія  хорошо  было  бы  работать  въ  январе  и  Феврале, 
какъ  то  делаютъ  за  границею,  но  это  будетъ  рискованно: 
по  нашему  климату,  свекла  въ  эти  месяцы  иногда  можетъ 
такъ  испортиться ,  что  изъ  иея  ничего  нельзя  будетъ  полу- 
чить. Вотъ,  почему  мы  огрэпичиваемъ  заводскую  работу  до 
января  месяца  ,  впродолженіи  котораго  свекловицу  можно 
сохранить  безъ  всякаго  поврежденія.  Но  чтобъ  достигнуть 
этого,  необходимо  надобно  иметь  подвалъ. 

Отъ  начала  ноября  до  конца  декабря  бываютъ  сильные 
оттепели  и  морозы  въ  20°;  следовательно  надобно,  чтобъ 
подвалъ  удовлетворялъ  двумъ  условіямъ  :  чтобъ  въ  теп- 
лое время  воздухъ  въ  подвалъ  имелъ  свободное  теченіе  во- 
кругъ  свеклы ;  чтобъ  въ  холодное  время  свеклу  защитить 
отъ  морозу.  Устройство  подваловъ ,  которое  мы  теперь  ви- 
димъ во  многихъ  местахъ ,  не  удовлетворяюсь  этихъ  требо- 
вании Я  разумею  здесь  такіе  подвалы,  которые  устроены 
следующимъ  образомъ:  выкапываютъ  длинную  яму,  глуби- 
ною на  два  аршина ,  и  обставляктъ  ее  деревомъ  вычіиною 
до  четырехъ  аршине;  делаютъ  крышу  безъ  потолка;  въездъ 
въ  этотъ  подвалъ  пускають  съ  трехъ  сторонъ ,  не  защищая 
его  ни  крышею  ни  корридоромъ;  внутри,  посредине  подвала, 
пускають  протздъ,  по  которому  возятъ  свеклу  и  бросаютъ 
ее  къ  стене  на  обе  стороны.  Здесь  вндимыя  неудоЗства :  те- 
ченіе  сьежаго  воздуха  можетъ  быть  только  сверху  и  съ  бо- 
ковъ,  примыкающихъ  къ  корридэру;  снизу  и  отъ  степъ  свек- 
ла должна  принимать  сырость  и  согреваться ;  подвалъ  безъ 
потолка  годится  только  для  октября  :  отъ  сильныхъ  моро- 
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зовъ  онъ  не  можетъ  защитить  свекловицы;  возка  свекловицы 
внутрь  подвала  во  время  грязное  даетъ  большую  сырость,  а 
если  носить  свеклу,  сбрасывая  у  подъезда  ,  то ,  при  боль- 
ших ьнеудобстьахъ,  это  ещесоставитъбезполезныя  издержки. 
Все  эти  невыгоды  могутъ  быть  удалены  другимъ  устрой- 
ствомъ  подвала  и  другимъ  способомъ  укладки  свекловицы  : 
то  и  другое  я  здесь  опишу.  Подвалъ  долженъ  стоять  на  вы* 
сокомъ  месте  ;  рисунокъ,  здесь  прилагаемый,  представляетъ 
разрезъ  подвала  по  его  ширине. 

а ,  а,  крыша  ,  покрытая  соломою  съ  глиною  ;  передняя  и 
задняя  стороны  этой  крыши  обиты  шилевкою,  а  въ  холодное 
время  обшиваются  толстыми  кулями.  Высоту  этой  крышѣ 
должно  дать  такую  ,  чтобъ  телѣга  съ  лошадью  легко  могла 
въезжать  и  выезжать.  Въ  плане  здесь  представлено  7  ар- 
шинъ.  Съ  двухъ  противоположныхъ  концовъ  должны  быть 
ворота  \ 

потолокъ,  по  которому  ездятъ:  онъ  ззмощенъ  нетол- 
стыми, круглыми  деревьями  и  поддерживается  столбами 
[сссс)\  его  засып аютъ  пескомъ  или  сухою  землею  ,  толщиною 
на  четверть  аршина.  На  этомъ  потолке  должны  быть  душники 
въ  три  ряда,  илущте  вдоль  всего  подвала;  считая  по  длине 
подвала  ,  душникъ  отъ  душника  долженъ  отстоять  на  четы- 
ре аршина  ;  въ  ширину  же  разстояніе  между  ними  должно 
быть  такое,  чтобъ  телега  свободно  могла  проезжать;  каж- 
дый душникъ  имѣетъ  въ  длину  24/2  аршина,  а  въ  ширину 
иолъ-аршина.  Я  видѣлъ  подвалы,  которыхъ  потолокъ  сде- 
ланъ  изь  хворосту  ,  обмазанъ,  и  сверху  засыпанъ  пескомъ. 
Эготъ  потолокъ  существуетъ  белее  пяти  летъ  безъ  всякаго 
погрежденія  :  следовательно  можно  делать  и  такимъ  спосо- 
бомъ тамъ,  где  нѣтъ  лесу. 

Э,  е,  высота  стънъ  подвала,  3  аршина:  два  аршина  выко- 
пано въ  материке  (по  линіи  АВ),  а  одинъ  аршииъ  выше 
земли.  Та  часть  стены  подвала  ,  которая  вышла  изъ  земли  , 
сделана  срубомъ  \  а  та  часть  ,  которая  въ  землД,  обставлена 
сузимъ  деревомъ  ,   или  кирпичемъ  ,  или,  еще  проще  ,  опле- 

*  Въ  планѣ  нельзя  было  показать  всѣхъ  укрѣпленій  ,  какія  необхо- 
димы для  столь  высокнхъ  стропилъ;  каждый  хорошій  плопіикъ  зна- 
етъ  это.  Заводчикъ  не  до  ѵжелъ  только  упустить  изъ  виду,  чтобъ  это 
было  сделано. 
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тена  хворосгомь.  Всю  ту  землю ,  которую  выбросили  при 
выкапываніи  подвала ,  приваливаютъ  къ  наружной  стбнѣ 
его  ,  убиваютъ  ее  ?  и  даютъ  подъ  крышу  откосъ  ,  какъ  это 
показано  въ  планѣ  подъ  буквами / /.  Откосы  эти  отводятъ 
водуоть  подвэла  по  стоку  и  защищаютъ  его  отъ  хо- 

лоду. Тамъ  ,  гдѣ  укрѣплаются  стропила  («,  /г,),  необходимо 
надобно  закладывать  соломою,  чтобъ  подъ  крышу  не  пускать 
холоднаго  вътру. 

§і  §->  рѣпіетки:  онѣ  локрываютъ  весь  полъ  подвала  и  ле- 
жать на  6  вершковъ  отъ  полу.  Ръшетки  эти  едъланы  изъ 
брусковъ  иереплетснныхъ  хворостомъ;  переплетъ  этотъ  дол- 
женъ  быть  рѣдокъ  ,  такъ ,  чтобъ  свекла  чуть  не  про- 
валивалась. Весь  этотъ  рѣшетчатый  полъ  состоять  изъ  мнр- 
гихъ  ръшетокъ,  составленныхъ  въ  ширину  отъ  одного  стол- 
ба {с)  до  другаго.  Длима  Н1/2  аршикъ,  а  ширина  рѣшетки  3 
аршина.  Ръчлетки  эти,  по  произволу,  можно  снимать  и  опять 
накладывать. 

/,  /,  /,  /,  трубы,  гюередствомъ  которыхъ  впускается  воздухъ 
подъ  рѣшетку ;  оніз  дѣлаются  съ  доеокъ ;  одинъ  конецъ  вы- 
пускается на  дворъ7  а  другой  —  подъ  рѣшетку.  Этимъ  сред- 
ствомъ  свѣжій  воздухъ  ,  проходя  вдоль  всего  подвала  ,  без- 
нрестанно  возобновляется. 

/і ,  труба,  сплетенная  съ  хворосту,  ийѣющая  отверз  тіе 
длиною  въ5/4  аршина,  а  шириною  въ  */2  аршина,.  На  каждыхъ 
четырехъ  саженяхъ  ставится  одна  труба;  одинъ  конецъ  ея  у- 
твержденъ  на  рѣшеткѣ ,  гдѣ  должно  быть  прорезано  отверз- 
тіе  ,  а  другой  конецъ  выходить  подъ  крышу  выше  потолка. 
Трубы  ?ти  необходимо  надобно  дѣлать  изъ  хворосту,  для- 
того  чтобъ  онъ*  имѣли  диры ,  посредствомъ  которыхъ  бу- 
дут ь  вылетать  испаренія,  отдѣляющгяся  изъ  свеклы.  Трубы, 
соединяясь  съ  поломъ ,  даютъ  еще  болѣе  свободы  течеиію 
воздуха, 

Въ  иодвалѣ  есть  два  входа,  съ  противоиоложныхъ  концовъ; 
при  каждоАіъ  входв  долженъ  быть  покатистый  длинный  кор- 
|ид  >[>ь  съ  крышею,  защищающей  подвал  і  отъ  мокроты  и 
холоду.  Лучше  было  бы,  если  бъ  одинъ  корридоръ  примыкал  ь 
Т.  XXXV..  -  Отд,  IV.  4»/ 
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къ  заводу:  въ  мокрое  и  холодное  время  трудно  возить  и  но- 
сить свеклу  по  открытому  воздуху 

Укладка  свекловицы.  Когда  привезу тъ  свеклу  ,  иодвод- 
чикъ  съ  телегою  прямо  въѣзжаетъ  подъ  крышу,  останазли- 
вается  возлв  душника  ,  и  ,  сбросивши  свеклу,  выезжает  ь  въ 
другія  ворота.  Этимъ  способомъ подвод чикъ  много  вьшгрива- 
етъ  времени,  чтобъ  ускорить  возку  свекловицы.  Здъсь  могутъ 
возразить  на&ъ,  что  свекла,  падая  съ  высоты  2*Д  аршинь  и 
ударяясь  объ  рѣшетку,  можетъ  быть  повреждена.  Для  от- 
клоненія  этого  неудобства,  приставляютъ  къ  душнику,  особо, 
коленчатый  спускъ  ,  сдѣланкый  пзъ  досокъ ;  пэ этому  спуску 
свекла  не  падаетъ  ,  но  постепенно  сдвигается.  Какъ-скоро 
рѣшетка  будетъ  покрыта  свеклою  ,  отнимаютъ  спускъ , 
и  свекла  падаетъ  безъ  всякаго  иоврежденія.  При  возкѣ 
свеклы  надобно  наблюдать  ,  чтобъ  ея  не  разбрасывать  по 
встмъ  дущникамъ,  а  засыпать  по  порядку  одинъ  за  другимъ, 
начиная  гъ  ближняго  къ  заводу.  Если  нужно  вѣсить  свекло- 
вицу, то  падъ  самымъ  душникомъ  ставятся  переносные  вѣсы 
съ  ящикомъ,  вмѣщэющимъ  пять  пудовъ  вѣсу;  привезенную 
свеклу  бросаютъ  въ  ящикъ,  у  котораго  дно  закладено 
задвижкою ;  отбросивъ  эту  задвижку,  свекла  сама  падаетъ 
зъ  душникъ. 

Когда  весь  подвалъ  будетъ  засыпан  ь  свеклою,  тогда  внут- 
ри его  ,  подъ  всякимъ  душникомъ  ,  образуется  пирамидаль- 
ная куча.  Кучи  эти  остаются  въ  такомъ  видѣ  до  половины 
ноября,  длятого  чтобъ  при  теплой  погод-В  воздух  ь  могъ 
свободнѣе  освѣжать  свекловицу.  Съ  половины  ноября  морозы 
усилятся,  и  тогда  свеклу  надобно  сбросать  вмъстъ^иа  середину, 
въ  видѣ  продолговатой  кучи,  какъ  означено  въ  планъ-  буква- 
ми Возлт,  стѣпъ  должно  оставить  свободный  проходъ, 
какъ  для  воздуха,  такъ  и  для  осмотру  свекловицы.  При 
устройства  такого  подвала ,  удалены  всв  обстоятельства , 
вредныя  для  свеклы:  свѣтъ  никогда  не  проникаетъ,  а  воздухъ 
имѣетъ  свободное  теченіе  ;  закрывая  и  открывая  душники^ 
температуру  можно  держать ,  какую  хотите.  Одна  только 
предосторожность  необходима  :  подвалъ  снаружи  долженъ 
быть  хорошо  защищенъ ,  а  въ  холодное  время  совсѣмъ  отяи- 
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ьштс  трубы,  когорыя  пропускают!*  воздух ь  подъ  рѣшстки; 
да  и  все  отверзтіе,  которое  видно  подъ  рѣшеткою,  надобно 
закладывать  соломою.  За&ѣтнмъ  однако  жъ  здъеь,  что  укры- 
вать свеклы  соломою,  обставлять  стѣнъ,  и  раетилать соломы, 
въ  самом  ь  подвалѣ  отнюдь  не  должно.  Соблюдая  всѣ  эти 
условія  ,  въ  подвалѣ  можно  содержать  хорошую  температу- 
ру: холоду  не  болѣе  одного  градуса,  тепла  не  болѣе  пяти. 

Величину  подвала  каждый заводчикъ  можетъ  опредѣлить  по 
следующему  расчету:  при  совершенно  устроенвомъ  иорядкѣ 
заводъ  долженъ  работать  не  менее  90  дней:  50  дней  можно  рабо- 
тать свеклу  еъполя  икучъ,  сложенныхъ  возле  завода,  а  40 дней 
изъ  подвала.  Если  заводъ  обработываеть  сто  берковцевъ  въ 
сутки,  то  надобно,  чтобъ  подвалъ  вмещалъ  четыре  тысячи  бер- 
ковцевъ корней.  При  назначенной  здесь  ширине  и  высоте 
подвала  ,  и  по  способу  укладки  ,  каждая  сажень  ,  считая  по 
длине  подвала,  вмещаетъ  80  берковцевъ  хорошо  очищенной 
свекловицы.  Кубическая  сажень  содержать  въ  себе  до  48 
берковцевъ  корней.  Следовательно,  для  гюмещеніл  четырехъ 
тысячъ  берковцевъ,  надобенъ  подвалъ  шириною  въ  11'/2  ар- 
іііинъ,  высотою  въ  3  аршина,  и  длиною  въ  50  сажень. 

Не  везде  местоположение  позволитъ  иметь  длину  такого 
подвала:  въ  такомъ  случае  надобно  делать  два,  въ  половину  ко- 
роче *.  При  возке  свекловицы  въ  подвалъ,  заводчикъ  необходи- 

*  Для  каждаго,  кто  желзетъ  строить  сахарный  заводъ,  недостаточно 
знать  величину  строенія:  оиъ  хочетъ  знать,  какъ  дорого  ему  обойдется 
это  строеніе  ,  какіе  матеріялы  необходимы  для  внутренней  обдълки, 
какія  нужны  машины  и  где  ихь  можно  достать  лучшія.  При  таком Ь 
только  обэорѣ  онъ  можетъ  быть  обезпечеиь  ,  что  капиталь  ,  опреде- 
ленный имъ  для  завода,  будетъ  достагочепъ.  Вотъ,  почему  я  полагаю 
необходимою  принадлежностью,  при  всякомъ  мануФактурномъ  сочине- 
ніи,  смѣту  и  ценность  различных!»  матеріяловъ,  употребляемыхъ  для 
завода.  Вь  конце  статьи  представлена  емьта.  По  ней  каждый  хозя- 
инь,  зная  мэтеріяламъ  цъну  ,  существующую  вь  тѣхъ  места хъ,  гдіі 
онъ  живетъ,  легко  можеть  определить,  во  что  обойдется  ему  подвалъ. 
У  насъ  многіе  жалѣютъ  издержек*  на  устройство  хорошаго  подвала, 
несмотря  даже  что  сумма,  какую  нужно  у  потребить  для  этого,  из- 
держивается одинъ  разъ  на  нъеколько  десятковъ  лътъ.  Расчетъ  этотт» 
весьма  иеосновагеленъ.  Тотъ,  кто  убъждень,  какія  ныгоды  доставляешь 
подвалъ,  хорошо  устроенный  ,  никогда  не  одщадФеть  необходимых^ 
для  этою  издержек ь. 
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мо  должеиъ  похлопотать,  чтобъ  въ  его  подвалъ  не  набросали 
мерзлой  пли  грязной  свеклы,  также  чтобъ  въ  подвалѣ  не 
было  бы  ни  какой  течи,  Въ  противнсмъ  случав  свекловица 
легко  можетъ  испортиться  и  сгнить.  Какъ  скоро  свекловица 
начнетъ  портиться  ,  то  въ  душникахъ  покэжется  паръ  съ 
гнилымъ  эапахомъ;  въ  такомъ  случаѣ,  подъ  тѣмъ  душникомъ, 
изъкотораго  покажется  паръ,  надобно  свеклу  отобрать  и  вы- 
нести корридоромъ,  который  оставленъ  возлъ  стѣнъ,  или  вы- 
бросать ее  въ  душникъ  на  потолокъ  подвала;  здъхь  ее  пере- 
брать; испорченную  выгикуть  вонъ,  ату,  которая  получше, 
отправить  прямо  въ  терку.  ГІрисмотръ  за  подвэломъ  тре~ 
буетъ  отъ  заводчика  неусыпнаго  вниманія  ;  небрежность  въ 
этомъотношекіи  можстъ  лишить  его  всей  евецлоиицы. 

Въ  заклгоченіе  мы  скажемъ,  что  умѣнье  сохранить  свеклу, 
безспорно  —  статья  весьма  важная  для  заводчика:  но  сколько 
еще  остается  ему  предметовъ  ,  отъ  незпанія  которыхъ  онъ 
можетъ  потерять  веѣ  свои  сладкія  надежды!  Какъ  пособить 
этому?  Конечно,  всего  надеяиіте  найти  опытпаго  путеводи- 
теля, но  какъ  у  насъ  это  не  легко,  то  остается  одно,-  поль- 
зоваться лучшими  ссчиненіями.  Въ  этомъ  отношении  мы  уже 
рекомендовали  сочиненіе  Г.  Краузе,  вышедшее  ирошедшаго 
года  въ  Ге,рманіи.  Оно  достойнымъ  образомъ  оцѣнено  въ 
Германіи  и  Фраіщіи.  Съ  некоторыми  статьями,  взятыми  от- 
туда, мы  хотим ь  ознакомить  читателей  этого  отдѣлеиія,  но, 
чтобъ  сдѣлать  угодное  любителлмъ  сахарныхі>  доходовъ, 
можетъ- быть,  съ  Божтею  помощію,  мы  ознакомимъ  ихъ  и  съ 
полпымъ  сочиненіемъ  Г.  Краузе,  присоединивъ  къ  нему  раз- 
ныя  замъчаиія. 
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СМѣТА 

для  устройства  подвала  длиною  75  аршинъ ,  шириною  въ  1 1 V 

вышиною  3. 

Число шъ. 


Столбовъ,  иа  которыхъ  лежитъ  стѣна  и  крыша,  длиною 

2!/2  арш.,  толщиною  5  верш  ков  ь  въ  обдЪлкъ   41. 

Столбы  по  середин  в  подвали,  дл.  3'/2  ар.,  толщ.  5  верш.  33. 
Балокъ,  лежащихъ  на  средкихъ  столбахъ,  дл.  9  ар.,  тол. 

5  вершковъ  ....ѵ   18. 

Бревенъ  для  стѣны  подвала,  вышедшей  изъ  земли,  дл.  8 

арш.,  тол.  4  вершка   132. 

Псперечныхъ  брусьевъ  подъ  потолокъ  дл.  4  ар.,  тол.  5  в.  51. 
Потолокь  изъ  накатнику;  величина  каждаго  дерева  дл.  4 

арш.,  толщ,  отъ  2  до  3  вершкоіь   1188. 


Такъ-какь  этотъ  лъсъ  мелокъ,  то,  члебъ  привести 
его  въ  цънность,  надобно  обратить  его  въ  дрова,  счи- 
тая на  куб.  саж.  по  180деревъ;  надобно  также  отде- 
лить къ  счету  саженей  четвертую  часть,  потому  что 
здѣсь  дерево  въ  4  «рш.  дшяы.  Все  это  количест- 
во можно  принять  за  16  куб.  саженъ ,  состоящих!» 
изъ  круглаго  дерева  отъ  2  до  3  верш,  толщиною 


Стропиль  дл.  9У4  арш.,  тол.  въ  толстомъ  концѣ  5  вер.  52. 

Стропильныхъ  связей,  дл.  5  арш.,  толщиною  3  вершка.  26. 

Стропильпыхъ  подпорокъ,  дл.  5  арш.,  толщ.  4  вершка..  25. 

Ръшетнику  (латъ)  длин.  6!/4  арш.,  тоіщ.  1'/2  вершка...  432. 

Брусьевъ  па  ноль  подъ  ръшетки,  дл.  8  ар.,  тол.  4  верш.  38. 

Ръшетокъ  нужно  75,  длиною  3'/2  арш.,  и  шириною  3  ар. 
для  которыхъ  выйдетъ  150  брусковъ  дл.  3'/2  арш., 
а  толщ.  1'/2  верш.,  и  еще  300  брусковъ  попереч- 
ныхь  дл.  3  арш.,  толщ,  і  вер.  Эти  бруски  можно 
напилить  изъ  круглаго  дерева ,  котораго  нужно, 
длин.  3'/2  арш.,  толщ    4  вершка   90. 

При  оплеташи  стѣнъ  внутри  подвала  жердей  дл.  4'/4  ар., 

толщиною   1'/2  вершка   80. 

Брусковъ  для  четырехъ  грубъ,  ді.  4'/2арш.,  тоі.  2  вер.  16. 

Шилевкн  шести  аршинной  для  обшпванія  передней  и  зад- 
ней стороны  подвала,  равно  какъ  для  дверей   76. 

Досокъ  семи-аршшшыхъ  для  душниковъ  подъ  рѣшетку.  24. 

Хворосту,  для  ръшетокь  и  трубъ    (возовъ)   40. 

для  оплетанія  стънъ  внутри  подвала  (возовъ).  30. 
Т  XXXV,     Отд.  IV. 
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Если  кто  акеляетъ  всѣ  стѣнм  обложить  киргсичемъ  ,  ти 

нужно  кирпичу  (штукъ)   17,000. 

Бруековыхъ  гвоздей   600. 

Соломы  (кулей)  . .  -  4   7,000. 

При  Быкапываніп  подвала,  надобно  выбросиіь  земли  61  куб.  сажень. 

Теперь  остается  положить  цѣну  за  работу  плотникамъ  и 
другимъ  рабочимъ.  Сумма  эта  будетъ  различна  ,  смотря  по 
времени  и  мѣсту.  Для  соображения  скажу  здъсь,  что  у  меня, 
для  окоичанія  эіого  подвала  въ  м$сяцъ,  было  употреблено  11 
плотников ь  и  23  простыхъ  работникоЕЪ.  За  покрытіе  крыпш 
соломою  сь  глиною  заплачено  особо  30  руо  лей.  /7.  Лллішь. 
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СТАТИСТИЧЕСКОЕ  ОПИСАНІК  САРАТОВСКОЙ  Г  У  15  Е  Р  П  I  И  ,  СОСПШ- 

вленное  Апдреемъ  Леопольдовымъ.  СанктпетербургЪу  1839.  Двѣ  ча- 
сти. 

Жители  северной  Россіи  ,  вообще,  имѣютъ  ложное 
понятіе  о  саратовской  губсрніи,  которую  обыкновен- 
но представлшотъ  они  себе  состоящею  изъ  необозри- 
мыхъ  степей  и  очень  мало  населенною.  Между-темъ 
это  одна  изъ  прекраснейшихъ  страыъ  огромнаго  рус- 
скаго  государства,  губернія,  которой  народонаселение, 
безпрерывно  увеличивающееся ,  простирается  нынче 
до  милліона  двухъ  сотъ  тысячъ  душъ;  которой  люд- 
ность довольно  сжата,  почва  удивительно  плодород- 
на, Физическое  образованіе  очень  разнообразно  и  даже 
живописно,  и  главный  городъ  считаетъ  до  пятидесяти 
тысячъ  жителей  :  следовательно,  после  дву  хъ  столицъ, 
это  -  одииъ  изъ  величайшихъ  городовъ  въ  Россіи.  По 
своему  климату,  по  богатству  растительныхъ  произве- 
дений, по  разнообразному  народонаселение,  и  но  темъ 
выгодамъ,  которыя  усиленная  народная  деятельность 
можетъ  еще  извлечь  изъ  столь  благодатной  почвы, 
изъ  столь  удобнаго  геограФическаго  положенія,  сара- 
товская губернія  въ  полной  мере  заслуживаетъ  любо- 
пытства и  ученаго  и  промышленаго.  Следственно,  го- 
сподина Леопольдовъ  ,  уроженецъ  и  постоянный  жи- 
тель этой  губерніи,  оказалъ  истинную  услугу  отече- 
ственной публике,  позиакомивъ  ее  во  всехъ  отноше- 
іііяхъ  со  страною  столь  интересною,  и  трудъ  его,  ко- 
торому онъ  иосвятилъ  значительную  часть  своей  жиз- 
ни, усердіе,  съ  какимъ  собиралъ  для  него  матеріялы 
нпродолженіи  многихъ  летъ,  иаконецъ  самый  та- 
ла ять  ,  съ  какимъ  выполнилъ  свое  предпріятіе,  впол- 
не 'заслужи ваютъ  почестей  внимательной  критики. 
По  роду  своему,  книга  его ,  принадлежа  къ  ученой 
литературе,  не  можетъ  иметь  обширнаго  круга  чита- 
Т.  XXXV.  -  Отд.  V.  4 
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телсй :  познакомить  публику  сь  ея  содержаніемъ  зна- 
читъ,  поэтому,  воздать  честь  похвальному  трудолюбію 
частнагс  человека,  умеющаго  столь  доетойиымъ  обра- 
зомъ  употреблять  свои  досуги  на  пользу  науки  въ 
земле  одноглазыхъ  Аримасповъ  и  Буртасовъ. 

Саратовская  губернія  разделена  Волгою  на  две  не- 
равныя  части,  которыя  вовсе  несходны  между  собою, 
даже  въ  Физическом ъ  отношении  :  часть.,  лежащая  иа 
правомъ  берегу  этой  реки,  или  нагорная,  представля- 
ете образованіе  холмистое,  прорезанное  грядами  не- 
большихъ  возвышенностей  и  несколькими  реками  ; 
растительность  ея  чрезвычайно  сильна  и  разнообраз- 
на;  леса  и  прекрасныя  рощи  ея  изобплуютъ  благо- 
родными деревьями  всехь  родовъ ,  и  народонаселеніе 
здесь  расположено  не  реже  чемъ  во  многихъ  другихъ 
губерніяхъ  средней  полосы  Россіи}  папротивъ,  часть 
заволжская,  или  луговая  ,  являетъ  обширную  и  без- 
лесную равнину,  во  многихъ  местахъ  неспособную 
даже  къ  возделыванію;  она  мало  населена  и  доейхъ- 
поръ  называется  еще  «Степью».  Десять  уѣздовъ  нахо- 
дятся на  нагорной  сторон*;  на  лугоіюй,  или  степной, 
есть  только  три  уезда  ,  открытые  очень  недаьно  ,  въ 
1856  году.  Въ  этихъ  трехъ  уездахъ  можно  полагать 
до  200,000  жителей:  следовательно,  около  1,000,000 
душъ  населяютъ  нагорную  сторону,  настоящій  сара- 
товский край  ,  кзтораго  и  столица,  многолюдный  го- 
родъ  Саратовъ  (Сары-тау ,  «Желтая  Гора»,  по  эти- 
мологіи  автора,  который  производитъ  это  слово  изъ 
татарскаго),  находится  на  той  же  стороне,  на  правомъ 
берегу  Волги.  Въ  нагорной  части  ,  особенно  поближе 
къ  траницамъ  губерній  тамбовской  ,  воронежской  и 
пензенской,  нижпій  глинистый  слой  земли  одетъ 
богатымъ  слоемъ  чернозему,  иногда  въ  аршинъ  и  бо- 
лее толщиною,  и  даетъ  обильныя  жатвы  ржи  ,  овса, 
гречи  ,  и  прочая  ;  только  поближе  къ  главной  реке  , 
на  скатахъ  приволжскихъ  ,  этотъ  верхній  слой  иече- 
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заетъ,  и  начинается  почва  иловатая,  не  менее  той  пло- 
дородная, но  производящая  другія  растенія,  -  пшени- 
цу ^  ячмень,  просо,  арбузъ  и  разныя  овощи.  На  луго- 
вой стороне,  за  Волгой,  грунте  уже  везде  иловатый.  Та 
же  самая  разница  замечается  и  въ  климате:  иадъ  чер- 
ноземиою  частью  края,  въ  нагорной  сторону  не  далее 
какъ  пъ  десяти  или  двенадцати  верстахъ  отъ  Волги  , 
господствуешь  атмосфера,  сравнительно,  прохладная, 
свежая  и  чистая;  напротивъ ,  по  берегу  Волги  ,  где 
иловатое  оенованіе  почвы  начинаешь  обнажаться ,  и  за 
Волгою,  на  всей  луговой  стороне  ,  духота  и  зной  во 
время  лета  утомляютъдо  разслаоленія.  Сколько  мож- 
но видеть  изъ  описанія  автора,  эта  вторая  часть  сара- 
товской губерпіи,  по  климату  своему,  уже  принадле- 
жите вполне  къ  метеорологической  системе  Средней 
Азіи  и  къ  изотерм нческпмъ  линіямъ  бассейна  вели- 
кихъ  азіятскихе  реке  ,  Сыра  и  Аму,  или  Іаксарта  и 
Оксуса  :  въ  летпіе  жары  температура  доходите  здесь 
до  Ъ5  градѵсовъ  Реомюра,  а  въ  декабре,  январе  и  Фев- 
рале, холоде  постепенно  усиливается  иногда  до  ЪО 
градусовъ  ниже  нуля.  Земля  ь  снаружи  ,  покрывается 
толстымъ  слоемъ  снегу,  въ  аршинъ  и  полтора  арши- 
на, и  почти  на  столько  же  промерзаете  внутрь ,  и 
вследъ  за  этимъ,  въ  марте,  снега  таютъ,  реки  вскры- 
ваются,  зелень  является,  а  въ  апреле  бываютъ  уже 
жары  въ  30  градуеовъ  и  все  въ  цвету.  Это  совершен- 
но климате  оксусской  долины.  Нздъ  черноземного 
почвою,  ни  жары  ни  стужа  не  доходятъ  до  этого  на- 
пряжения, и  летомъ  термометре  редко  подымается  до 
50°.  Сорокъ-седьмой  градусе  широты  есть  крайняя 
черта  южпаго  протяженія  саратовской  губерніи,  ко- 
торая простирается  къ  северу  до  иятьдесятъ-третьяго 
градуса. 

Читатели  книги  Г.  Леопольдова  будутъ  очень  со- 
жалеть ,  что  авторе  по-видимому  -  не  натуралисте  и 
не  геогность  и ,  следовательно  ,  не  даетъ  имъ  надле- 
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жащагопонятія,ни  о  Флоре  и  Фауне,  ни  о  геологиче- 
скомъ  образованіи  края :  этотъ  недостатокъ  или  про- 
пускъ  вредить  много  полноте  статистической  моно- 
граФІи,  где  всякой  желал ъ  бы,  естественно,  найти  все 
тѣ  свѣдѣиія  ,  который  могутъ  основательно  познако- 
мить его  со  страною.  Это  невыгодное  для  книги  об- 
стоятельство влечетъ  за  собою  еще  одно  неудобство: 
авторъ,  впрочемъ  весьма  просвещенный  чсловекъ,  въ 
подобныхъ  случаяхъ  изъясняется  обыкновенно  общи- 
ми словами  ,  пропускаетъ  техническіе  термины  ,  то 
есть,  настоящія  названія  предметовъ,  и  употребляетъ 
выраженія  ,  не  имеющія  определенна™  смысла  въ 
науке.  Это  говоримъ  мы  по  случаю  саратовской  ило- 
ватой почвы  ,  которая  ,  по  слова мъ  его  ,  смешана  съ 
золою.  Что  это  за  зола,  и  откуда  она?  Происхожденіе 
ея  въ  глине  темъ  более  загадочно,  что  Г.  Леопольдовъ 
ее  находить  нигде  следовъ  вулканическихъ  потрясе- 
ній  к  представляетъ  намъ  саратовскій  край  вечно  спо* 
койныиъ  земньімъ  раемъ ,  котораго  благословенной 
тишины  ни  огонь  ни  вода  никогда  не  смущали.  Труд- 
но также  понять,  что  значить  выраженіе^  встречаемое 
на  странице  28 ,  производимость  животворпыхъ  на- 
чале почвы :  авторъ,  верно,  хотелъ  сказать  -  производи- 
мость  началь  плодородности.  Кстати  о  воде:  Г.  Лео- 
польдовъ решительно  отвергаете  возможность,  что- 
бы этотъ  край  быль  когда-либо  понять  моремъ,  и  о- 
еновываетъ  мненіе  свое  иа  томъ,  что  исторія  не  упо- 
минаете, чтобы  тутъ  въ  древности  существовало  мо- 
ре. Не  противореча  его  нонятіямъ,  должно  однако  жъ 
заметить  ,  что  геологи  говорятъ  всегда  о  временахъ 
предъ-историческихъ  и  что,  следовательно,  молчаніе 
исторіи  не  можетъ  быть  приводимо  въ  доказательство 
въ  подобномъ  деле.  Относительно  известнаго  геоло- 
гическаго  вопроса  объ  углубленіи  при-каспійскаго 
края,  ученымъ  читателямъ  Г.  Леопольдова  тоже  бу- 
детъ  очень  прискорбно  видеть,  что  столь  просвещен- 
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ный  и  усердный  писатель  не  принялъ  на  себя  труда 
ближе  познакомиться  съ  столь  любопытною  задачею 
науки,  и  р'Б шился  опровергать  «астронома  Араго», 
зная  его  сочиненіе  о  кометахъ  только  по  выпискам» 
какой-то  газеты.  Господинъ  Леопольдовъ  нигде  не 
видитъ  этого  пониженія  или  углубленія  земли  :  это 
очень  естественно,  потому  что  Г.  Араго  говорить  объ 
углубленіи  въ  земной  поверхности  относительно  къ 
уровню  океана  и  общей  сферической  Фигуре  нашей 
планеты  ,  а  не  въ  отношеніи  къ  Каспійскому  Морю. 
Такого  углубленія  и  нельзя  видеть,  но  его  можно  из- 
мерить ,  и  что  оно  действительно  существуетъ,  въ 
томъ  удостоверила  насъ  недавняя  ученая  экснедиція, 
которой  поручено  было  произвести  нивеллировку 
между  двумя  морями,  и  которая  нашла  уровень  водъ 
Каспійскаго  Моря  более  чемъ  ста  Футами  ниже  уров- 
ня Чернаго  Моря  и  океана.  Такимъ  образомъ  все  до- 
воды Г.  Леопольдова  противъ  «астронома  Арагб»  па- 
даютъ  сами  собою,  потому  что  саратовскій  статистикъ, 
быть-можетъ  обманутый  своей  газетою,  принялся  о- 
провергать  предположеніе  ,  которое  Французскому  а- 
строному  и  въ  голову  не  приходило. 

Но  мы  спешимъ  присовокупить,  что  эти  легкія  по- 
грешности пи  сколько  не  уменьшаютъ  общаго  досто- 
инства труда  Г.  Леопольдова  :  въ  книге  его  ,  испол- 
ненной хорошихъ  наблюдеиій  и  любопытныхъ  дан- 
ныхъ ,  эти  мелкія  неточности  прекрасно  вознагражда- 
ются благонамеренными  чувствованіями  гражданина, 
добродушіемъ  и  чистосердечіемъ  честнаго  жителя 
провинціи,  восторгомъ  понятливаго  наблюдателя  при 
виде  этихъ  красотъ,  этихъ  богатствъ  природы  описы- 
ваемаго  края  ,  и  особенною  привязанностью  къ  Сара- 
тову ,  которая  часто  возвышается  до  области  поэзіи. 
Мы  скоро  будемъ  иметь  случай  привесть  разныя  ме- 
ста, которыя  вполне  оиравдаютъ  эту  похвалу.  Въ  ви- 
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АЪ  задатка,  можно  выписать  слѣдующее  мѣсто,  о  раз- 
делен! и  временъ  года. 

«Въ  началѣ  марта  холодъ  весьма  ощутительно  смягчается, 
и  появляются  проталины  на  поляхъ,  особенно  на  горахъ 
и  косогорахъ.  Вѣтры  съ-верные  прохладны,  южные  тихи  и 
теплы  ;  и  тѣ  и  другіе  предвѣщають  скорый  приходъ  весны  ; 
семнадцатаго  марта,  въ  день  Св.  Алексѣя  Божкя  Человека  , 
уже  льются  съ  горъ  потоки.  Это  сделалось  народнымъ  при- 
словіемъ.  Далѣе  ,  къ  концу  марта  ,  воды  освобождаются  отъ 
льдовъ,  снѣга  исчезаютъ ,  земля,  дымясь  отъ  выходящихъ 
изъ  нея  испарений  разрешается  туманами:  вслѣдъ  за  этимъ 
показывается  зелень,  и  рало  бороздить  землю;  стліть  хлѣбъ 
начинаютъ  иногда  ранъе  25  йарта. 

«Апрѣль  тепелъ  и  благорастворенъ.  Ръки  разливаются; 
горы,  долины  ,  луга  испещряются  цвѣтймиг.  Вѣтры  вѣютъ 
тихге,  теплые  іі,  всего  чаще,  съ  юга.  Въ  концѣ  этого  мѣсяца 
бываетъ  до  20,  я  болѣе,  градусовъ  теплоты.  Весна  воца- 
ряется и  спокойно  владычествуетъ  надъ  природою. 

«Въ  маѣ  здѣсь  жарко;  теплота  возвышается  часто  до  25 
градусовъ.  Это  время  есть  торжество  природы  :  жизнь  раз- 
ливается во  всемь  блескѣ,  во  всей  полнотѣ  и  во  всей  свобо- 
да. Признаки  ея  яркими  чертами  напечатлѣны  на  всем ъ  тво- 
реніи.  Тишина,  свъжесть  воздуха,  ясность  неба  ,  журчаніе 
источников^  ггвніе  птицъ  въ  лѣсахъ  и  поляхъ,  густая  зелень, 
и  яркость  цвѣтовъ ,  все  очаровательно.  Въ  это  вюемя  мы  не 
завидуемъ  ни  Греціи  ни  Италіи:  За  весною  красною  насту- 
паете лізто  теплое. 

«Въ  іюнѣ  начинаются  жары  и  продолжаются  иногда  до 
конца  августа.  Въ  мѣстахъ  прнволжскихъ  и  въ  заволжской 
степи,  теплота  восходитъ  иногда  до  35  градусовъ;  напро- 
тивъ,  въ  нагорной  сторонѣ  рѣдко  бываетъ  30  Тамъ,  во  вре- 
мя зноя,  житель  ищетъ  убѣжища  въ  тѣни ;  здізсь  онь  рѣдко 
тяготится  атмосферою.  Ночи  ~  въ  іюнѣ  хододиыя ,  въ  іюлъ 
жаркія  и  душныя;  грозы  бываютъ  больштя,  хотя  и  нечасто; 
тучи  мрачны  и  грозны;  молніи  быстры  и  пламенны  ;  удары 
грома  продолжительны  и  сильны.  Ио,  прондетъ  гроза,  атмо- 
сфера очищается  и  наполняется  ароматическими  испаренія- 
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ми  :  какъ  тогда  легко  ?  какъ  свободно  дышетъ  вес  таореніе ! 
Въ  семъ  перюдѣ  года,  растенія  отцвѣтаютъ  и  даютъ  плоди. 
Чего  у  насъ  нѣтъ?  Мы  пресыщаемся  клубникою,  вишнею, 
сливою,  малиною,  грушею,  дулею,  дынею,  арбузомъ,  н  про- 
чая. Всѣ  эти  плоды  созрі.ваютъ  одинъ  за  другимъ.  Въ  іюнѣ 
хлѣбк  цвѣтуть  и  зръютъ.  Въ  іюлѣ  начинается  жатва.  Въ  ав- 
густѣ  поля  покрыты  копнами,  скирдами  и  одоньями.  Стран- 
на ,  благословенная  небомъ ! 

«Въ  началѣ  сентября  начинаетъ  холодѣтъ ;  нзрѣдка  по 
утрамъ  бываютъ  морозы ,  но  погода  все  стоить  ясная.  Солн- 
це свѣтитъ,  постепенно  уклоняясь  далѣе  и  далѣе,  и  зной  лу- 
чей его  уменьшается  день  ото  дня.  Растенія  блекнутъ  ,  вя- 
нутъ.  Это  постепенное  увяданіе  длится  до  конца  октября^, 
когда  лѣса  обнажаются  ,  края  ръчгь  начииаютъ  замерзать  и 
перелетпыя  птицы,  съ  кригіомъ,  вереницами  тянутся  на  югъ 
за  соліщемъ.  Въ  нолбрѣ  завываютъ  бури,  сильные  вѣтры  ду- 
ютъ  отъ  еѣвера,  льются  дожди,  н  среди  этихъ  тревогъ  при- 
роды всѣ  прозябенія  земли  ушіраютъ. 

«Декабрь  ,  январь  и  Февраль  состазляютъ  пзрісдъ  зимы.» 

Жаль,  что  авторъ  не  подкръпи лъ  этихъ  прекрас- 
ныхъ  страішцъ  метеорологическими  наблюденіями  за 
несколько  лътъ.  Дьъ  три  таблицы  о  дкиженіи  баро- 
метра ,  о  количества  вынадающаго  дождя  и  снѣгу,  о 
іюрядкѣ  пътровъ  ,  и  такъ  далъе ,  были  здѣсь  необхо- 
димы и  украшали  бы  его  книгу  рядомь  драгоцън- 
ныхъ  <слктовъ,  очень  приличныхь  статистической  мо- 
нографии. 

Мы  говорили  о  возвышениостяхъ  нагорной  сторо- 
ны: опт.  состоять  преимущественно  мзъ  цъпп  Волж- 
ски хъ  Гсрь,  пли  гряды  холмовъ  ,  сопровождающей 
лравый  берегъ  Волги  почти  отъ  Твери  до  Чернаго 
Яра  въ  астраханской  губерніи. 

«Отъ  Твери  до  казанской  губериіи  ,  она  мѣсталш  пере- 
рывается и  понижается  ъъ  довольно -обшириыя  долины  ;  на 
далте,  составляешь  цъпь,  почти  непрерывную,  Горы  эти  ин* 
дБ  нависли  надъ  Волгою  ,  индтз  несколько  отдаляются  отъ 
нея,  и  въ  послѣднемь  случаѣ  образу ютъ  или  возвышенныл 
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впадины,  или  прекрасные  луга.  Высота  горъ  не  вездѣ  одина- 
кова :  самый  низкій  бугоръ  вышиною,  отъ  русла  Волги,  пер- 
пендикулярно, около  двадцати,  высшій  —  болѣе  ста  саженъ. 
Нѣкоторыя  изъ  шіхъ  обнажены,  но  большею  частію  покры- 
ты лѣсомъ ;  хвойнаго  лѣсу  нѣтъ  ,  а  чернолѣсье.  Предаше  и 
старожилы  говорятъ  ,  что  на  нихъ  ,  въ  очень  давнее  время , 
существовали  лѣса:  это  доказываюсь  и  остатки  пней  во  мно- 
гихъ  мѣстахь.  Изъ  горъ  бьетъ  много  источниковъ ,  индѣ  изъ 
подошвы,  индѣ  і  зъ  полугоры,  а  индѣ  изъ  вершинъ.  Отъ  это- 
го онѣ  обильны  растительными  силами.  Во  многихъ  мѣстахъ, 
на  приволжскихъ  горахъ  сѣятъ  бакши  и  хлѣбъ ,  и  урожаи 
бываютъ  хорошіе.  Грунтъ  ихъ  глинистый;  а  сверху  лежитъ 
слой  чернозему  толщиною  ьъ  поларшина  и  болѣе.  Внутри 
ихъ ,  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  ,  есть  мелкій  известковый  ка- 
мень, въдругихъ  песчанйкъ.  а  индѣ  плитнякъ;  дикаго  камня, 
или  булыжнику,  йигдѣ  н-Бтъ,  тогда  какъ  около  Твери  его 
весьма  много.  На  гористыхъ  берегахх  Волги  местами  пахо- 
дятъ  слюду,  довольно  чистую,  вѣрояіно,  въ  нихъ  есть  и  дру- 
гія  сокровища  природы,  открытіемъ  которыхъ  никто  не  за- 
нимается, потому  что  жизущіе  тутъ  пресыщены  богатствами 
природы  и  незнакомы  съ  нуждою.  Въ  Волжскихъ  Горахъ 
царицьшскаго  уѣзда ,  близъ  ко.юнін  Сарепты  ^  етть  мине- 
ральный источникъ.  Между  горами  въ  саратовской  губер- 
ніи  расположены  уѣзды  хвалынскій  ,  волжскій ,  саратовскій , 
камышинскій,  царицынскій;  народонаселеніе  по  нимь  весь- 
ма значительно.  Человъкъ  селится  здѣсь  повсюД}',  и  на  вы- 
сотѣ  холмовь  ,  и  при  подошвахъ  ихъ,  и  въ  ущельяхъ,  пото- 
му что  вездѣ  находитъ  удобства  для  жизни  и  удовлетворение 
своимъ  нотребностямъ.  Въ  цѣпи  этихъ  горъ  нвтъ  огнедышу- 
щихъ,  или  сопокъ  ;  никогда  не  слышно  подземныхъ  ударовъ 
и,  какъзамѣтио,  наружность  ихъ  не  подвергается  ни  какимъ 
измішеніямь  и  переворотами.  Образоваиіе  ихъ  должно  от- 
носить ко  всеобщему  великому,  иа  земиомъ  шарѣ,  переворо- 
ту, извѣстному  подъ  названіемъ  всемірнаго  потопа.  Наносы, 
вымоины  ,  ямы  ,  прорѣзы  ,  котлины  ,  —  словохмъ,  все  въ  нихъ 
доказываегъ  дѣйствіе  огромной  массы  водъ  волновавшихся. 

«Некоторые  изъ  этихъ  возвышенностей  особенно  замеча- 
тельны, какъ  наирим-връ  Соколова  Гора,  Буданова,  Алтын- 
ная, и  бугоръ  Стеньки  Разина. 
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^Соколова  почти  нависла  надъ  Саратовомъ.  Она  продол- 
говата, тянется  съ  севера  на  югъ,  составляя  одну  изъ  есте- 
ственныхъ  оградъ  города ,  и  оканчивается  у  Волги  крутым ъ 
обрывомъ.  Вышина  ея  надъ  городомъ  простирается  до  осьми- 
десяти  саженъ ;  съ  нед  видътіъ  весь  городъ  до  малейшей  хи- 
жины. Преданіе  говорить  ,  что  въ  древности  ,  она  была  по- 
крыта высокимъ  и  густьшъ  лѣсомъ  ,  въ  которомъ  водились 
соколы;  отсюда  усвоилось  ей  и  названіе  ((Соколовой».  Те- 
перь пѣтъ  на  ней  ни  прута.  Фигура  ея  остроконечна,  напо- 
добіе  гребня  :  сойдешь  несколько  шаговъ  съ  самаго  острея, 
и  города  не  видно.  Вдрочемъ,,  противъ  самаго  города,  вер- 
шина ея  образуетъ  площадку,  Въ  1773  году,  она  служила 
становищемъ  Пугачову  во  время  осады  и  грабежа  Саратова. 
Ныне,  въ  Ѳомино  Воскресенье,  или,  какъ  здесь  говорятъ,  на 
красную  горку,  каждый  годъ  быЪаетъ  тамъ  публичное  ту  г- 
лянье. » 

Отъ  этой  горы  у  которая  цвіьтомъ  желтовата ,  Сара- 
товъ  получилъ  свое  татарское  названіе  Сары-тау.  Бу- 
данова Гора,  вышиною  въ  семьдесятъ  саженъ,  и  Ал- 
тынная, находятся  въ  иекоторомъ  разстояніи  отъ  Са- 
ратова и  получили  иазванія  свои  отъ  разбойниковъ. 
Бугорь  Стеньки  Разина ,  на  вершине  котораго  есть 
озеро  ,  нринадлежитъ  къ  тому  же  разряду  по  своей 
этимологіи  ,  и  лежитъ  въ  камышинскомъ  уезде.  За- 
мечательный Волчій  Курганъ  есть  остроконечный 
холмъ  въ  пятьдесятъ  саженъ  вышиною;  и  вообще  весь 
край  усеянъ  курганами  ,  но  гораздо  меньшаго  разме- 
ра  ,  чемъ  Волчій  ,  который  ыасьшаиъ  руками  самой 
прпроды  ,  а  не  человеческими.  Прекрасная  нагорная 
сторона,  орошаемая,  кромѣ  Волги  и  меньшихъ  ея  при- 
токовъ ,  реками  Медведицею,  Хопромъ,  Сурою  и  И- 
лавлей^  представлаетъ,  средь  свояхъ  возвышенностей 
и  долинъ,  две  довольно  значительныя  равнины  ,  изъ 
которыхъ  одна  примыкаетъ  къ  левому  берегу  Хопра, 
а  другая  къ  левому  берегу  Медведицы.  Все  леса  на- 
ходятся на  этой  стороне.  Поверхность  губериіи  име- 
елъ,  ио  прежнему  исчисленію  4,300,  а  по  новейшему, 
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которое  авторъ  полагаетъ  тоже  невернымъ  ,  3,620 
квадратныхъ  геограФИческихъ  миль,  что  составляешь 
почти  18,000,000  десяти нъ  или  но  15  десятинъ  на 
каждаго  жителя  ,  считая  ныиѣшнее  народоиаселеиіе 
въ  1,200,000  душъ  \  Изъ  этихъ  18,000,000  десятинъ, 
1,367,783  десятины  заняты  лесами  ,  и,  следователь- 
но, какъ  на  нагорной  стороне  живетъ  только  около 
і, 000, 000  человѣкъ  ,  на  каждаго  жителя  теперь  еще 
приходится  болъе  чемъ  по  1  !/5  десятины  лесу.  Зто 
количество  навсегда  было  бы  очень  достаточно  для 
потребностей  всей  нагорной  стороны,  если  бы  благо- 
разумное лесоводство  руководствовало  владѣльцевь 
въ  расходованіи  деревъ. 

«Леса  хвойныхъ  породъ  проазрастаютъ  въ  уездахъ  куз- 
нецкомъ  ,  Хвалынском  ъ  ,  петроЕскомъ  ,  и  чаетію  зъ  сердоб- 
скомъ  ,  балашовскомъ  ,  аткарскомъ  и  волжскомъ,  на  почве 
почти  вообще  песчаной,  а  инде  и  на  черноземе.  Имущество 
это,  всегда  и  вездѣ  для  человека  драгоценное  ,  безжалостно 
истребляется  ,  местами  отъ  пастьбы  по  лѣсамъ  скота  ,  ичде 
отъ  недостатка  нахатной  земли,  а  более  отъ  общаго  черезпо- 
лоспаго  владенія  лесными  дачами.  Последняя  причина  —  почти 
то  же  самое,  что  пояса  ръ  для  лесовъ,  особливо  тамъ,  гдѣмнп- 
го  владельцевъ  ,  живущихъ  часто  въ  раздоре :  тутъ  кедей- 
ствителевъ  ни  какой  надзоре. ,  Въ  другихъ  же  местахъ  сами 
владельцы  продаютъ  леса  на  срубъ  за  самую  дешевую  цену, 
даже  ьыкамываютъ  пни  и  обнаженный  места  обращаютъ  подъ 
пашни,  думая  ошибочно  ,  что  земледелие  дастъ  им  ь  более 
выгодъ,  чемъ  сбереженіе  лесу.  Здесь  произрастаютъ  сосна, 
дубъ  ,  береза  ,  осина  ,  иеклепъ  ,  илимь  ,  вязъ  ,  липа  ,  ольха  , 
осокорь,  тополь,  ива,  клен  ь,  тальникь.  Лучшая  сосна  растетъ 
на  севере,  въ  уезде  кузнецкомъ;  дубъ  особенно  въ  сердоб- 
скомъ  и  балашовскомъ.  Что  за  рощи  есть  местами  —  пре- 
лесть! Весьма  не  редко  находите  вы  прекраснейшіе  дубы, 

толщиною  въаршинъ  съ  четвертью,  свежіе,  безъчерг.оточенъ; 

*  Вь  1810  народонаселение  саратовской  губерпіи  было  830,000,  въ 
1817  оно  возвысилось  до  1,029,000;  по  ревизіи  1830  года  считалось 
тамъ  1,113,627  душъ. 
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струя  живописная.  И  этотъ  лѣсъ  употребляютъ  здѣсь  на 
простыл  избы  ,  на  дворовые  заборы  ,  хлева  г  часто  на  дроза 
даже;  а  поды  дубовые  въ  домахъ  встречаются  редко.  Лучшій 
строевой  лесъ  пригопяютъ  сюда  въ  плотахъ  ,  по  Волге  ,  еъ 
Каі^ы ;  мелкія  же  домашнія  изделія  заготовляются  изъ  леса 
туземной  породы.  Судя  по  пространству  земли,  въ  саратов- 
ской губерніи  лесовъ  немного*,  они  занимаютъ  менее  семнад- 
цатой доли         Опытомъ  дознано,  что  здесь  всего  удачнее 

распложаются  ива  ,  ветла,  дубъ.  Есть  лѣсныя  поросли  даже 
въ  стеияхъ  ,  но  они  затоптаны  стадами.  Это  доказывает ъу 
что  здѣсь  лѣсъ  ыезде  можетъ  рости  ;  главное  иренятствіе  — 
въ  иезнаніи  правиле  лесоводства.» 

Большое  соляное  озеро  Елтонъ  достойно  особенна- 
го  вииманія  между  саратовскими  водами,  темъ  более, 
что  добываемая  изъ  него  соль  —  одно  изъ  главныхъ 
и  драгоценнейшнхъ  произведеній  губерній.  Оно  ле- 
житъ,  въ  ровной  и  гладкой  степи,  въ  двухъстахъ  семи- 
десяти четырехъ  верстахъ  отт>  Саратова.  Г,  Леополь- 
довъ  даетъ  ему  следу  юидіе  размеры:  длина  20  верстъ, 
ширина  16,  окружность  47:  это  геометрически  не- 
возможно !  Если  бы  Фигура  его  представляла  просто 
прямолинейный  четвероуголы-шкъ ,  котораго  две  діа- 
гоналыіыя  находились  бы  въ  содержа  ні  и  20  къ  16,  то  и 
тутъ  окружность  была  бы  не  меньше  54  верстъ.  Пра- 
вильный эллипсъ,  безъ  всякихъ  и  злу  чинъ  и  изгибовъ  въ 
окружности,  и  съ  двумя  діа  метра  ми  въ  20  и  16  верстъ, 
лредставлялъ  бы  въ  ней  верстъ  до  60;  но  Элтонъ,  на- 
верное, не  имеетъ  правильности  геометрическаго  эл- 
липса^ и,  следовательно,  окружность  его  должна  быть 
еще  значительнее,  темь  более  ,  что  въ  47  верстъ  о- 
кружиости,  если  это  даже  былъ  кругъ,никакъ  нельзя 
уместить  180  квадрзтныхъ  верстъ  площади,  которьш 
показываетъ  авторъ.  Мы  желаемъ  обратить  его  вни- 
мание на  эти  размеры  :  они  должны  быть  ошибочно 
выставлены.  Подобный  чигленпыя  невозможности  мы 
заметили  въ  разныхъ  местахъ  его  книги.  Какъ  бы  то 
ни  было ,  - 
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«Западные  берега  этого  озера  —  вышиною  отъ  трехъ  до 
^еми  и  более  саженъ.  По  берегамъ  его  груитъ  иловатый, 
вязкій  и  тожолоснпщійся  (>).  Въ  Елтонъ  впадаютъ  осемь 
небольшихъ  речекъ:  Солянка  и  Лансухъ  съ  запада  ;  Уланъ- 
Заха5  Хари-Заха  и  Черная  съ  сѣвера;  Большая  и  Малая  Смо- 
роды ,  и  Горькая,  съ  востока.  Воды  ихъ  теплы,  вкусомъ  со- 
лены ,  горьковаты ,  а  въ  речке  Уланъ-Заха  и  вишневатаго 
цвѣту,  отъ  истребленія ,  гакъ  полагать  должно,  растущих  ь 
по  берегамъ  ея  кореньевъ,  имеющихъ  малиновый  цветъ.  От- 
того и  цветъ  рапы  н  новосадт.и  такой  же.  Кроме  этихъ  ре- 
чекъ, въ  Елтонъ  входитъ  несколько  малыхъ  ключей  и  родни- 
ковъ,  изъ  которыхъ  одни  имеютъ  пресную  воду,  другіе  горь- 
кую. Изъ  Елтона  нетъ  истока.  Воды  ,  втекающія  въ  озеро 
изъ  речекъ  и  ручьевъ ,  имея  въ  растворе  соляныя  и  другія 
минеральныя  час^и,  железиетыя  ,  купоросныя,  щелочиыя,  и 
насыщаясь  отъ  соляныхъ  слоев ъ  ,  остающихся  въ  озерѣ 
каждогодно  ,  образуютъ  на  поверхности  его  особый  родъ 
жидкости,  тузлукомъ  или  рапою  называемый.  Сначала  вес- 
ны, рапа  покрываетъ  озеро  на  аршинъ;  середи  лета,  остает- 
ся ея  на  половину ;  еъ  засуху  ,  не  более  ,  какъ  на  четверть 
аршина.  Во  время  жаровъ  въ  рапе  приметны  соляныя  час- 
тицы на  подобіе  звездочекъ;  оне  составляюсь  сперва  пленку, 
а  потомъ,  соединяясь  одна  съ  другою  и  сделавшись  тяжело- 
веснее, падаютъ  на  дно  озера  въ  виде  кубическихъ  кристал- 
ловъ.  При  этомъ  с  седан  і  и  теплота  рапы  усиливается  и  самая 
соль  становится  теплою.  Безпрерывное  оседаніе  соляныхъ 
частицъ  составляешь  на  дне  озера  слой  новой  садки.  Тогда 
она  кажется  цвету  малиноваго,  легка  и  рыхла,  расплывается 
на  открытомъ  воздухе  и,  по  причине  горечи  и  вязкости,  не 
годится  въ  пищу.  Начиная  крепнуть  ,  рапа  представляетъ 
родъ  многоугольныхъдд/3003  (?),  которые,  соединяясь  между 
собою,  иокрываютъ  прежніе  слои  соли.  Весною  на  следую- 
щей* годъ  поверхность  соли  размывается  стеченіемъ  изъ  рекъ 
пресной  воды  ,  и  черезъ  это  истребляется  въ  ней  горечь  и 
вязкость  ,  а  нижняя  часть  слоя  ,  такъ  сказать  ,  скипаясь  въ 
рапѣ,  получаетъ  надлежащую  степепь  доброты  и  прочности, 
и  тогда  уже  называется  а  старою  солью»  ,  которая  имеетъ 
цветъ  темно-синеватый  и  становится  гораздо  крутее,  тверже 
и  тяжелее  новосадки.  Слои  соли  старой  и  оседающей  на  дао 
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ежегодно ,  весьма  примѣтно  разделяются  иловатымъ  веще- 
ствомъ,  такъ ,  что  ежели  бы  не  было  ломки ,  и  если  бъ  соль 
не  разламывалась  отъ  дуновенія  Еѣтровъ,  такъ  часто  волную- 
щихъ  Елтонъ  ,  то  ,  по  числу  этихъ  слоеве  ,  можно  бъ  было, 
съ  некоторою  вероятностью,  определить  время  существова- 
нія  озера.  По  очнщеніи  верхнего  слоя ,  непрочна  го  еще  въ 
мае,  ломаютъ  обыкновенно  следующее  за  нимъ  старые  слои, 
въ  которыхъ  соль  чище  и  крепче.  Деланъ  быль  опытъ,  какъ 
далеко  лежатъ  слои  елтонской  соли  :  въ  1805  году  вырытъ. 
въ  озере  колодецъ,  въ  двухъ  верстахъ  отъ  берега,  глубиною 
ка  две  сажени.  Оказалось,  что  первые  слои  имели  толщину 
отъ  полувершка  до  двухъ.  По  сиятіи  сорока  двухъ  слоевъ, 
пришелъ  слой  соли  толщиною  въ  пять  вершковъ,  несравнен- 
но тверже  и  лучше.  Накопецъ,  когда  вынуто  было  сто  слоевъ, 
открылся  пластъ  соли  столь  крепкій ,  что  при  разработке 
его  ломались  железные  инструменты.  Этимъ  прекратилось 
дальнейшее  изследованіе  ,  но  не  столько  отъ  чрезвычайной 
твердости  соли,  какъ  отъ  того  ,  что  места,  изъ  которыхъ  ее 
выламывали ,  наполнялись  безпрерывно  рапою  ,  сякнувшею 
изъ-подъ  слоевъ.  Это  крайне  затрудняло  работу,  да  и  тяже- 
лый воздухъ  ,  сопровождаемый  смраднымъ  запахомъ  ,  не  до- 
зсолялъ  рабочимъ  более  десяти  мипутъ  оставаться  въ  копи. 
Елтонская  грязь  и  рапа  съ  одной  стороны  вредны,  —  разъе- 
даютъ  здоровое  тело;  съ  другой  же  целительны  ,  потому  что 
излечатотъ  отъ  сыпей  на  теле,  ломотныхъ  болезней,  лишаевъ 
и  чесотки.  Больные  садятся  въ  грязь  и  обкладываются  ею 
по  шею  ;  въ  этомъ  положеніи  сидятъ  они  полчаса  и  более; 
потомъ  обмываются  пресною  водой.  По  выходе  изъ  этой 
ванны,  больной  сильно  потеегъ.  Способъ  такого  лечены  ко- 
нечно не  всегда  успешенъ,  но  оттого,  что  при  Елтоне  нетъ 
поконныхъ  домовъ,  где  бы  можно  было  защититься  отъ  вет- 
ровъ,  такъ  часто  тамъ  свирепствующихъ,  БлизъЕлтона  есть 
еще  и  другія  соляныя  озера  ,  Голой  Лиманъ ,  Красно-Гуси- 
ное, Безъименное;  но  изъ  нихъ,  за  избыткомъ  елтонской,  не 
добывается  соли.  Елтонъ  самъ  по  себе  есть  неизмеримый  и 
неисчерпаемый  источникъ  соли.  Человекъ  дозналъ"(?)  вели- 
чину озера,  но  не  ироникъ  въ  глубину  ,  где  оканчиваются 
слои  соли  и  начинается  почва  земли.  Безъ~еомненія,  уже 
многія  столетія  выламываютъ  изъ  него  соль,  и  оно  еще  какъ- 
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бы  не  почато.  Поэтому  въ  немъ  стало  бы  соли  па  продоволь- 

ствіе  целой  Европы  ,  если  бы  только  выломка  и  перевозка 
не  были  затруднительны.» 

Въ  другомъ  мъстѣ,  авторъ  очень  подробно  излагаетъ 
все,  что  относится  къ  добыванію  елтонской  соли  и  къ 
упразлемію  тамошними  заводами. 

«Эта  отрасль  промышленности  принадлежите  казнь.  Вы- 
ломка соли  производится  вольнонаемными  людьми;  число 
ломщиковъ  нанимается  соразмерно  предположенному  для 
выломки  количеству  соли.  Чтобъ  добыть  одинъ  милліонъ  иу- 
довъ,  нужно  сто  сеидесятъ  пять  человеке.  Орудія,  употре- 
бляемыя  для  ломки,  суть  железный  пеший,  лопаты  иаиодо- 
біе  чериаковъ  и  шесты  сь  железными  наконечниками  ;  они 
заготовляются  отъ  казны.  Соль  выламывается  отъ  берега  въ 
разстояпіи  двухъ  верстъи  более;  потому  что  близъ  берегов  ь 
она  нечиста,  по  причине  нацоса  ила  изь  рѣкъ  и  ручьевъ. 
Места  эти  замечаются  вехами.  Обьп:новепио  отправляются 
на  озеро,  въ  лодке,  два  ломщика:  одинъ  пешнею  разом ваетъ 
соль  на  дне,  другой,  по  следамъ  его.  забираете  ее  лопатою, 
промывая  рапою.  Таким ъ  образомъ  ,  наполнись  лодку,  лом- 
щики возвращаются  къ  берегу  и  складываютъ  соль  на  тачки 
въ  бугры,  где  ока,  проветриваясь,  просыхаетъ  и  откуда, 
потомъ,  отпускается  въ  места  складки.  Ломщики,  смотря  но 
погоде,  могутъ  делать  отъ  трехъ  до  пяти  оборотовъ  въ  день. 
Ведренное,  тихое  и  прохладное  время  есть  лучшее  для  ломки 
соли;  ветры  угоняютъ  рапу,  или  сдишкомъ  много  нагоняютъ 
ея.  И  въ  томъ  и  въ  другомъ  случае  соли  добывать  нельзя: 
жары  дѣлаютъ  рапу  едкою  дотого,  что  она  до  раиъ  разъе- 
даетъ  тело  ломщиковъ;  дожди  увеличиваютъ  рапу  и  размы- 
ваютъ  соль.  За  пудъ  выломанной  соли  платится  ломщикамъ 
по  іюлуторы  копейки.  Съестные  припасы  для  иродовольст- 
вія  ихъ  доставляются  изъ  Камышина  маркитантами.  За  этимъ 
имеете  надзоръ  начальство. 

«Елтонскою  солью  снабжались,  до  1815  года  ,  губерніи 
воронежская,  курская,  орловская,  пензенская,  рязанская, 
саратовская ,  симбирская  ,  тамбовская  ,  тульская  и  нижего- 
родская. Въ  одни  нижегородскіе  запасные  магазины  отпу- 
скалось ее  не  менее  двухъ  милліоновъ  пудовъ  въ  годъ ;  во  съ 
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1815  года  они  наполняются  пермскою  солью.  Это  одна  изъ 
причииъ,  сокративших'*»  сбыть  елтонской  соли ;  а  съ  умень- 
шеніемъ  требоваиія  сократилось  и  самое  добываше.  Съ  1825 
гола  щѣиа  на  крымскую  соль  понижена  до  80  копѣекъ ;  на 
елтонскую  же  при  главныхъ  запасахъ  возвышена  отъ  120  до 
130  копт>екъ  за  нудь.  Оттого  губерніи  курская,  орловская, 
рязанская,  тамбовская  и  тульская,  лежащія  почти  въ  равномъ 
разстоянш  отъ  промысловъ  елтоискаго  и  крымскаго,  обрати- 
лись  къ  яокупкѣ  соли  крымской,  тогда,  какъ  прежде  возвы- 
шенія  цѣнъ  на  елтонскую  ,  въ  эти  туберніи  разсылалось  ее 
болъе  миллиона  пудовъ  каждогодно.  Въ1825  году,  по  распо- 
ряженію  правительства,  привезено  было  въ  саратовскіе  оитот 
виг  магазины  полтора  милдіона  пудовъ  соли  изъ  пермскихъ 
промысловъ,  и  въ  то  же  время  вольеопромышленнки  ввезли 
въ  Саратовъ  болъе  пяти  сотъ  тысяч  ь  пудовъ  соли  астрахан- 
ской ,  которая  была  тогда  дешевле  елтонской.  Оба  эти  при- 
воза разошлись  въподрывъ  мъстной  распродажи. 

«Вывозъ  соли  ,  со  времени  открытія  озера  ?  простирался 
въ  годъ  только  до  13,500  пудовъ;  потомъ,  увеличиваясь, 
достигъ  въ  1807  ,  до  десяти  милліоновъ.  Виосліздствш  ,  отъ 
разныхъ  прачинъ  онъ  опять  уменьшился,  но  такъ  однако  жъ, 
что  тргбованіе  елтонской  соли  простиралось  ежегодно  отъ 
полутора  до  пяти  милліоновъ  пудовъ.  Изъ  счетовъ  началь- 
ства видно,  что  съ  1747  по  1824  годъ,  то  есть,  втеченіи  се- 
мидесяти шести  лѣтъ,  вывезено  елтонской  соли  до352,000,0()0 
лудовъ. » 

Авторъ  здѣсь  сообщзетъ  таблицу,  въ  которой  оиъ 
показываетъ,  «сколько  добыто,  перевезено  и  израсхо- 
довано соли  но  разньшъ  назначеніямъ  съ  1821  но  1831 
годъ».  Мы  ни  какъ  не  сомневаемся  въ  справедливости 
числъ  этой  таблицы,  но  нолагаемъ,  что  она  требуетъ 
нѣкотораго  иоясненія.  Въ  самомъ  дѣлъ  ,  не  совсѣмъ 
ясно  для  внимательпаго  читателя  этой  части  книги  Г. 
Леопольдова,  какимъ  образомъ  въ  1821  году  могло 
быть  добыто  1 ,000,000  пудовъ  елтонской  соли,  пе- 
ревезеио  въ  магазины  шіколаевскіе  и  покровскіе  почти 
втрое  болъе ,  2,810,525  0  а  продано  и  отправлено  въ 


42  Критика. 

разныя  губерніи  4,179,764  пуда?  Такая  же  передерж- 
ка замечается  почти  во  всѣхъ  слѣдующихъ  годахъ 
таблицы: 

Годъ.  Добыто.  Перевезено.  Продано 

1822  2 ,000 ,  ООО  3,169,891  4 ,359 ,036 . 

1823  2,000,000  2,460,205  5/214.248, 

и  такь  Ъалтъе. 

Дотого  ,  что  втечеиіи  десяти  лѣтъ  добыто  изъ  озера 
около  16^580^000  пудовъ,  перевезено  въ  магазины  для 
поддержанія  запасовт»  гораздо  болъе  чъмъ  добыто,  и- 
менно,  около  19,780,000  пудовъ,  а  изъ  запасовъ  про- 
дано или  вывезено  для  продажи  около  29,300,000. 
Прсдположивъ,  что  запасы  прежнихъ  лътъ  были  такъ 
огромны,  что  могли  покрыть  13,000,000  пудовъ  лиш- 
ней выдачи  соли  изъ  магазиновъ,  —  хотя  авторъ  ниче- 
го не  говорить  о  накопленіи  этихъ  запасовъ  и  о  зага- 
дочномъ  состояніи  ихъ  вънынѣшнее  время  при  посто- 
янномъ  превосходства  расхода  передъ  прнходомъ ,  — 
во  всякомъ  случаѣ  ,  надлежало  бы  объяснить  читате- 
лямъ,  незнающимъ  механизма  елтонскаго  солянаго  у- 
правленія,-  откуда  каждый  годъ  поступало  въ  магази- 
ны, для  поддержанія  запасовъ,  соли  гораздо  болѣе  не- 
жели сколько  ея  доставляло  озеро?  откуда  взялись, 
втеченіи  десяти  лѣтъ^  эти  3,200,000  лишнихъ  пудовъ? 

((При  Елтонѣ  находятся  слѣдующія  строенія  :  церковь, 
домъ  для  священника  съ  причтомъ  ,  домъ  для  смотрителя  и 
конторы;  двѣ  казармы:  одна  для  воиискихъ  служителей, 
другая  для  рабочяхъ  ?  остающихся  при  озерѣ  на  зиму  ;  домъ 
для  начальника  казачей  команды,  больница  съ  аптекою  и 
квартирою  ттабъ-лекаря ,  цейггаузъ,  каменная  кладовая  и 
четыре  здапія  ,  заключающія  въ  себѣ  механическія  кантари 
(п%сы). 

((Съ  1834  года  елтонская  солепромыш  леность  получила  но- 
вое преобразованіе.  Правительство  дозволило  вольную  про- 
дажу соли  на  озерѣ,  прямо  съ  тачекъ.  Цѣиа  за  пудъ  соли,  въ 
1834  и  1835  годахъ,  была  Ібкопѣекъ  на  асеигнаціи;  въ  1836 
году  надбавлено  5  копѣекъ  на  пудъ.  Покупщикъ  соли  непре- 
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мѣнно  обязайъ  привезти  ее  въ  Николаевскую,  или  Покров- 
скую Слободу,  гдѣ  должеиь  подвергнуть  поъѣркѣ ,  и  потомъ 
уже  продавать  отъ  себя.  Этотъ  надзоръ  мѣстиаго  начальства 
исполняется  со  всею  строгостью.  Соль  продается  или  на  на- 
личный деньги  ,  или  подъ  билеты  кредитныхъ  усгановленій, 
или  же  подъ  вѣрнѣйште  залоги  ;  въ  послѣднемъ  случаѣ  ,  за 
ксключеніемъ  четыре  части  изь  залога,  вычитается  до  упла- 
ты еще  осемьнадцать  процентов  ь  въ  обезпеченіе  долгу.  Впро- 
долженіи  двухъ  съ  половиною  лѣтъ  продано  такимъ  обра- 
зомъ  соли  1,400,000  пудовъ.  Пудъ  выломанной  соли  стоить 
казнѣ  три  копейки.  Выгода  очевидная  и  важная.  Надобно  за- 
метить, что  послѣ  этого  соль  въ  оптовыхъ  магазинахъ  л  ежит  ь 
безъ  сбыту,  тогда,  какъ  на  выломку,  перевозку  и  перевалку 
ея  употребленъ  казною  немаловажный  капиталъ.  На  Елтонѣ 
предположено  устроить  магазичь  для  предохранения  соли 
отъ  порчи,  причиняемой  пылью,  наносимою  вѣтраші.  Время 
покажетъ,  удастся  ли  этотъ  опытъ.» 

Но  довольно  о  соли.  Персйдемъ  къ  народонаселе- 
нии, которое  состоитъ  изъРускнхъ,  небольшого  числа 
Малороссіянъ,  занимающихся  перевозкою  соли,  Чува- 
шей, Мордвы,  Мещеряковъ ,  Татаръ  и  пъсколькихъ- 
тысячъпоселенныхъ  иностраіщевъ.Эта  часть  сочинеція 
очевидно  написана  авторомъ  соп  агпоге.  Съ  каким?» 
жаромъ  онъ  гроѵштъ  невѣжестпо  разныхъ  сословій  ! 
съ  какимъ  душевнымъ  удовольствіемъ  снисываетъ  до- 
бродетели и  увеселепія  народа!  Дадим ь  прежде  всего 
просторъ  его  благородному  нсгодованііо. 

«Постараемся,  говоритъ  онъ,  показать  причины  столь 
жалкаго  состояния  просвѣщепія.  Первая  заключается ,  съ 
одной  стороны  ,  въ  страсти  къ  иноземному,  съ  другой  въ 
закоренЪломъ,  какъ-бы  врожденпомъ,  отвращеніи  отъ  просвѣ- 
гденія.  Первая,  то  есть,  страсть  къ  иноземному ,  есть,  такъ 
сказать,  эпидемія  высшаго  класса  народа ;  вторымъ  стра- 
даетъ  низшій.  Одно  лишь  иноземное,  Французское,  нѣмец^ 
кое  и  аьглійское ,  хорошо  :  такъ  думастъ  у  насъ  лучшее 
общество,  и  называетъ  образованнымъ  только  то  дитя  ,  ко- 
торое говоритъ  на  томъ  или  другомъ  языкѣ,  или  на  всѣхъ.  А 
кто  учитъ  языкамъ?  Разумѣется  ,  большею  частію  иностзрн- 
Т.  XXXV.  -  Отд.  V.  8 
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цы:  но  какіе  иностранцы!—  сведующіе  изъ  нихъ  остаются  въ 
столицахъ  и  въ  ближайшихъ  къ  нимъ  городахъ  ;  а  въ  нашъ 
отдаленный  край  иріезжаетъ  оборышъ,  то  есть,  те,  которые 
тамъ  уже  не  годились,  большею  частію  простые  ремеслен- 
ники, люди  безъ  свѣдъній,  часто  и  безъ  нравственности  ,  но 
которые  ,  чтобы  втереться  въ  домъ  ,  разсказываютъ  о  себе 
такія  чудеса,  что,  поверивъ  имъ,  подумаешь ,  будто  съ  ними 
отчизна  ихъ  потеряла  людей  важныхъ  иполезныхъ.  Оии  сами 
не  знаютъ  наукъ  :  могутъ  ли  же  преподавать  ихъ?  Нетъ  при- 
чины, нетъ  и  действія.  Вотъ  наставники  и  образователи  де- 
тей  лучшаго  общества  г/ъ  нашемъ  крае!  Кто  же  не  могъ  сы- 
скать такого  наставника,  тотъ  беретъ  въ  учителя  къ  своимъ 
детямъ  людей,  только-что  знающихъ  грамоте;  эти  грамотен 
учэтъ  почти  одному  чтекію  и  письму,  и  не  заботятся  о  раз- 
витіи  духа  детей.  Такимъ  образомъ  дѣти  получаютъ  въ  на- 
следство родительекія  попятія,  сжатыя  вътеснейшія  рамки» 
Это  уделъ  дворянства.  Другія  сословія  всё-еще  питаютъ  ка- 
кую-то непріязнь  къ  просвещенно.  Отъ  старыхъ  и  порядоч- 
иыхъ  людей  слышишь:  аКъчему  науки?  Мы  жили  и  безъ 
наукъ,  и  доживаемъ  векъ  не  хуже  другихъ».  Некоторые  от- 
цы и  матери  изъ  духовкаго  сословія  ,  сътяжкнмъ  прискор- 
біемъ,  провожаютъ  детей  въ  училища,  и,  при  малѣйшемъ  слу- 
чат, ,  стараются  выручать  ихъ  оттуда  ,  вымаливая  для  нихъ 
причетническія  места.  Здесь  они  коеиеютъ  въ  невежестве. 
Купецъ,  ремесленникъ,  и  другіе,  едва  научивъ  детей  грамо- 
те, тогчасъ  сажаютъ  ихъ  въ  лавку,  за  ремесло,  и  темъ  заклю- 
чаютъ  образование.  «Не  науки,  а  иромыселъ,  ремесло,  кор- 
мить человека»,  говорятъ  они,  и  изъ  этого  заблуждеиія  тру- 
дно ихъ  вывесть.  Такимъ  образомъ  осуждаютъ  детей  на  веч- 
ное, жалкое  невежество. 

«Вторая  причина  скрывается  въ  безвыездной  жизни  Л 
знаю  даже  помещиковъ  ,  которые  редко  бывали  въевоихъ 
^ездныхъ  городахъ ;  столицы  имъ  и  во  сне  не  снились.  О 
другомъ  классе  народа  и  говорить  уже  нечего.  Теперь  спра- 
шивается: что  они  видели  въ  жизни? —  ничего.  Локкъ  гово- 
ритъ  справедливо  :  ^иос^  поп  йі  іп  бепзіЬиз,  поп  64  іп  іпіеі- 
Іесіи.  Путешествіе  пробуждаетъ  любопытство,  любопытство 
ведетъ  къ  позианіямъ ,  позианія  образуютъ  у&ъ  и  сердце. 

«Третья  причина  иеиросвещенія  нашего  края  есть  недо- 
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статокъ  книгъ  и  наставников?».  Въ  дѣлой  губернш  одна  толь- 
ко книжная  лавка,  въСаратовѣ,  и  та  скудна,  наполнена  по- 
чти книжнымъ  соромъ.  Частныхъ  библіотекъ ,  не  только  хо- 
роших?», но  даже  посредственных?»,  нвтъ.  Въ  нѣкоторыхъ  до- 
махъ  мелькаютъ  кой- какіе  журналы  и  газеты,  дай  тѣ  мало  чи- 
таются ;  мы  плохо  знаемъ  не  только  то,  что  творится  въ  мірѣ 
литературном'*,  но  даже  и  въ  политическомъ :  такъ  ограни- 
чека  наша  любознательность  и  любопытство  !  Иоз-врять  ли  ? 
я  зналъ  одного  помътцика,  который  на  60-мъ  году  жизни  своей 
въ  первый  разь  прочиталъ  Новый  Завѣтъ  и  восхищался  ймь. 
Есть  въ  нъкоторыхь  домахъ  люди,  называющіеся  учителями: 
но  это  ремесленники,  поденьщики ;  для  нихъ  науки  средство, 
а  не  цѣль;  они  учатъ  изъ  того  чтобы  только  достать  себѣ 
прогштаніе.  Нѣтъ  ни  одного,  который  бы  любилъ  науки  без- 
корыстно  и  волшебною  силою  исхитилъ  духъ  юношества 
изъ  праха,  поставилъ  его  выше  грубых ь  потребностей  и  о- 
знакомилъ  съ  великими  идеями  истинного,  добраго  и  прекрас- 
на го.  Ихь  мысли  мелки,  чувствованія  слабы,  характеры  смеш- 
ны. Вотъ  причины,  объясняющія  нонятія  мѣстнаго  неве- 
жества и  варварства,  —  понятія,  которыми  заклеймена  здгсь 
чернь  въ  обіимрномъ  смыслѣ  этого  слова  (?).  Пояснимъ  эту 
печальную  и  позорную  для  вѣка  истину. 

«Въ  луяѣ  замѣчаютъ  какъ-бы  человеческую  Фигуру.  Эю, 
говорятъ  они,  Каинъ  ,  первый  на  землт.  убійца,  осужденный 
за  умерщвленіе  брата  своего,  Авеля,  стоять  въ  сей  плапе- 
тть  (?)  доскончапія  міра  и  трястись  надъ  кровію  его.  Попы- 
тайтесь передать  невѣждалъ  наблюденія,  сдѣланныя  нздъ  лу„ 
пою  новыми  астрономами,  доказать,  по  началам?»  здравой 
философіи,  цізль  еозданія  планетъ,  призовите  на  помощь  те- 
ологію,  —  вы  будете  толковать  слъпымъ  о  цвТтахъ  и  пѣть 
для  глухихъ!  )) 

Господинъ  Леопольдовъ  еьжаромь,  съ  силою ,  съ 
негодовал іемъ ,  исчисляетъ  здьсь  различные  предріаз^ 
судки  и  суевѣрія  Саратовце*??».  Но  намь  кажется?  чтр, 
въ  благородномъ  гнъв/в,  он?»  немножко  несправедлив?, 
къ  своимъ  землякамъ.  Если  все  это  относится  къ  черни, 
-весьма  не  вероятно,  чтобы  оно  относилось  къ  высшимъ 
классамъ  общества  несмотря  на  двусмысленное  вы- 
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раженіе  автора,  «чернь  въ  обширномъ  смыслѣ  этого 
слова  »,  -  то  тѣ  же  самыя  повѣрьл,  тѣ  же  предразсудки 
о  гром'Б  ,  падающихъ  звѣздахъ  ,  мертвецахъ  ,  колду- 
ыахъ,  домовыхъ,  о  травѣ  спрыггь,  и  прочая,  существу- 
ютъ,  не  въ  одной  саратовской  губерніи,  но  во  всѣхъча. 
стяхъРоссіи,  во  всѣхъчастяхъ Европы,  даже  въсамыхъ 
просвѣщенныхъ.  Вы  найдете  ихъ  и  въ  Аиглігі,  меж- 
ду чернью  ,  и  при  всемъ  томъ  они  не  мъшаютъ  ан- 
глійской  иаціи  быть  просв^щеннѣйшею  на  земномъ 
шарѣ.  Изъ  всего  числа  преступленій  противъ  здрава- 
го  разсудка  ,  въ  которыхъ  авторъ  обвиняетъ  своихъ 
земляковъ,  быть-можетъ  только  два  слѣдующір.  нын- 
че принадлежать  собственно  одиимъ  только  простымъ 
людямъ  саратовскимъ.  Миѳъ  о  напѣ  римскомъ  доны- 
нь  бъ\лъ  даже  намъ  неизвѣстенъ. 

«Папа  римскій  юнѣетъ  ,  зръетъ  и  старъетъ,  по  явлешямъ 
луны  і  въ  новолуиіе  онъ  молодъ,  въ  полнолуніе  зрѣлъ,  при 
исходѣ  луны  старъ  ;  но  онъ  никогда  не  умираетъ,  подобно 
луігв. 

«Табакъ  -  трапа  проклятая.  Чернь  вврит7>,  будто  бы  онъ 
первоначально  прозябъ  изъ  трупа  дѣвипы-блудницы ,  на  ея 
могилѣ.  Въ  этомъ  она  опирается  также  на  слова  апостола 
Павла  (Поел.  къЕвр.  21,  12),  гдѣ  будто-бы  онъ  подъ  корнем* 
горести,  выспръ  прозябающими,  разумѣетъ  табакъ.  Объяс- 
няй су евѣрамъ,  что  апостолъ  говорить  тутъ  о  развратѣ  и  изу- 
гърствѣ  лжеучителей,  что  Іоаниь  Златоустъ  разумъетъ  подъ 
этимъ  вообще  грѣхъ,  кь  соблазну  другмхъ  клопящійся  %  но 
невъжды  болѣе  вярятъ  своимъ  лжеучителямъ,  чѣмъ  апостолу 
Павлу  и  великому  учителю  Восточной  Церкви.  Картофель 
есть  выродокъ  изъ  табаку ,  и  потому  ѣсть  его  —  грѣхъ.  Кто 
пьетъ  чай,  тотъ  не  можетъ  надѣяться  получить  царствія  не- 
бесиаго.  Кто  пьетъ  кофс,  того  Богъ  и  на  судъ  непрійметъ. 
Вы  скажете  невѣждаглъ  :  «Богъ  зла  не  творилъ  и  не  творитъ: 
для  какой  же  цѣли  произвелъ  Онъ  эти  растенія?»  Невъжды 
отвѣчаютъ:  ихъ  создалъ  не  Богъ,  а  діаволъ.  к  Да  развѣ  діа- 
волъ  можетъ  творить  ?  онъ  самъ  создайте. »  Хоть  діаволъ  и 
самь  создакъ,  но  можетъ  творить  злое,  богомерзкое,  каковы 
эти  растенія.  —  Вотъ  саратовская  метафизика  ! » 


Критика.  47 

И  даже  странная  метафизика,  для  жителей  края, 
который  производить  столько  табаку !  Въ  этомъ  от- 
ношеніи  ,  просвѣщеніе  сдълало  исполикскіе  успехи 
въ  другихъ  частяхъ  Россіи:  на  московскомъ  шоссе  уже 
нерѣдко  увидите  выизвощика,  который,  слѣдуя  за 
свонмъ  возомъ,  курить  сигару  съ  ловкостью  и  досто- 
инствомъ  испанскаго  гранда  первой  степени. 

Что  касается  донословицъ  и  клятвъ  простаго  наро- 
да, собранныхъ  авторомъ,  то  объ  нихъ  должно  сказать 
тоже,  что  сказали  мы  о  суевѣріяхъ  и  предразсуд- 
кахъ  :  онѣ  известны  простолюдинамъ  всей  Россіи,  и 
въ  нихъ  нѣтъ  ничего  особенно  сзратосскаго. 

Авторъ  составилъ  также  небольшое  собраиіе  на- 
родныхъ  пѣеней  ,  въ  которыхъ  опъ,  кажется,  видитъ 
поэзію.  Мы  йе  находи мъ  въ  нихъ  ничего  кромъ  словъ 
дли  п$нія.  Вообще,  со  времени  Гердера  ,  который 
пустилъ  въ  моду  пъспи  простаго  народа,  писатели 
стали  слишкомъ  щедро  приписывать  имъ  поэтическія 
красоты,  и  ть,  которые  не  вдаются  въ  заученный  вое- 
хищенія,  могутъ  ньшче  доказать  свой  хорошій  вкусъ, 
будучи  болье  строгими  въ  этоѵіъ  отношеніи.  Но,  во 
вел ком ь  случаѣ,  эта  часть  гораздо  любопытнее.  Одна 
изъ  пѣсней  саратовски хъ  Малороссіямъ  -  чрезвычай- 
но малороссійская. 

«Ой,  за  гаеМъ,  гаемъ,  гаемъ  зелепенышмъ, 

Тамь  орала  дивчынеиька  волыкомъ  чорнепькимъ. 

Орала,  орала,  ни  клшла  гукаты  , 

Нанимала  Москалика  у  скрыпку  играты. 

Москаликъ  играе,  бровами  моргае  : 

«Черты  батьку  его  знае,  чого  винъ  моргае  ! 

«  Чн  на  мои  волы?  чи  на  крути  роги  ? 

«Чи  на  мое  билэ  личько,  чи  на  чорны  брони?»  и  прочая. 

Забавы  и  обряды  иростаго  народа  -  вотъ  гдѣ  госпо- 
динъ  Леоиольдовъ  является  съ  полною  любовью  къ 
предмету  и  гдъ  разсказъ  его  очень  заиимателенъ!  На* 
примерь : 

«сБайданъ—  вечерняя  игра  сельской  молодежи.  Слово  это 
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вероятно  татарское,  остатокъ  обычасвъ  тѣхъ  временъ,  когда 
Россгя  находилась  нодь  игомъ  Татаръ.  Эта  игра  извѣстна 
только  ьъ  юго-восточной  Россіи,  въ  которой  нѣкогда  Татары 
преимущественно  владычествовали  и  имѣли  свои  улусы.  Бъ 
селеиіяхъ  нокыхъ  ,  или  недавно  образовавшихся  ,  байдановъ 
или  совсбмъ  н-ътъ  или  они  извѣстны  гюдъ  другими  назваиія- 
мн.  Внутри  Росеіи,  около  Москвы  и  въ  другихъ  мѣстахъ,  не 
слышно  про  банданы.  Байданъ  есть  игра  исключительно  ве- 
сенняя;  первый  байданъ  бываетъ  въ  Ѳомино  воскресенье, 
окончательный  въ  последнее  воскресенье  лередъ  Петровыми 
гюстомъ,  или  въРуеальекое  заговѣнье,  которое  бываетъ  спу- 
стя иедълю  послѣ  Троицына  дня.  Въ  прочія  времена  года 
бывпютъ  игры,  но  онв  не  называются  байдаиами  ;  однѣ  толь- 
ко весоншя  носятъ  это  назвакіе.  Байданъ  сходеиъ  или  то- 
ждествень  съ  русскою  игрой,  хороводомъ.  Яри  закатѣ  солн- 
ца, когда  стада  возвращаются  съ  цаетьбищъ,  вся  молодежъ, 
молодые  парни  ,  холостые  и  женатые  ,  молодки  и  дізвицы ,  и 
дізти  взрослыя,  засвт>тло  иоужшіавъ,  отправляются,  въ  ясный 
вечерь,  на  байданъ.  Сборнымъ  нунктомъ  обыкновенно,  назна- 
чается пространное  мт>сто  ,  зеленый  лугъ.  На  байданъ  схо- 
дятся музыканты,  госиодскіе  люди  съ  балалайками  ,  пастухи 
съ  рож-  ами  ,  обвитыми  ,  берестою  и  съ  дудками  кленовыми 
или  тростниковыми,  нѣсельники  и  пт,сельницы.  Играетъ  ба- 
лалайка ;  по*ъ  нее  подпѣваютъ  и  иляшутъ  :  тутъ  услышите 
и  Барыню,  и  Какъ  у  паіиихъ  у  ворот  о.  Да  какъ  все  плавно! 
Играетъ  рожокъ,  голоса  вторятъ  ему  протяжиыя  пѣсни.  Вы 
услышите  тутъ  и  -  Не  кукуиіечка ,  и  Не  біьлы  сцѣжки  ,  и 
Пастушка,  и  Во  лузахъ  ,  и  тому  подобное.  Деревня  огла- 
шается мелодическими  звуками.  Одча  часть  байдана  поетъ, 
другая  пляшетъ.  Кто  не  умѣетъ  или  не  хочетъ  пѣть  или  пля- 
сать, тотъ  играетъ  въ  роспуски,  или  въгорѣлки,  игру,  вездѣ 
известную:  тутъ  удалой  юноша  имѣегъ  случай  объяснить 
езои  чувства  дтлгушкѣ,  зажегшей  его  ретивое.  Это  то  же,  что 
балъ  въбыгу  дворяискомъ.  Подростки  играютъ,  рѣзвятся  и 
тѣшатся  сообразно  съевоимъ  возрастомъ.  Байданъ  длится 
иногда  за  полночь ,  а  иногда  и  до  разсвѣта.  Байданъ  —  гим- 
настика для  иоселяыъ  :  движеніе  полируешь  (?)  кровь,  и  по- 
тому имѣетъ  благодѣтельиое  вліяніе  на  здоровье  сельской  мо- 
лодежи. Вьд-бтствѣ  я  самъ  былъ  неоднократно  зрителемъ 
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байдановъ,  и  любовался  ими  (на  нихъ)  как<а  играми  чистой, 
невинной  природы  (?!).  Теперь  какая-то  скороспелость,  из 
мѣненіе  нравовъ,  духъ  корыстолюбія ,  и  тому  подобное,  по- 
гасивъ  зъ  сельской  молодежи  юношескую  рѣзвость  и  пыл- 
кость, охладили  и  страсть  къ  байданамъ  ;  теперь  байдаиы  не 
то ,  что  лѣтъ  за  двадцать :  въ  нихъ  нт/гъ  нрежней  живости  и 
наивности.» 

Можетъ-быть,  не  оттого  ли,  что  а  вторь  съ-тѣхъ- 
поръ  сталъ  двадцатью  годами  старѣе,  и  что  въ  пемъ 
самомъ  уже  нгвтъ  той  живости  и  наивности?....  Боль- 
шею частью^  когда  говоримъ ,  что  свѣтъ  измѣнился, 
мы  хотимъ  только  сказать  ,  что  глаза  наши  измени- 
лись, что  ихъ  уже  иитаетъ  кровь  меиъе  резвая,  менѣе 
кипучая,  менъе  пѣшіщанся.  Но  вотъ  одинъ  изъ  луч- 
шихъ  эшізодовъ  во  всей  первой  части  «Статистиче- 
скаго  описанія  саратовской  губерніи»  :  это  картина 
крестьянской  свадьбы  съ  ея  обрядами. 

«У  крестьянъ  выборъ  неввсты  осноранъ  болве  на  хоро- 
шему поведеши ,  чвмъ  на  красотѣ.  хотя  они ,  при  всей  своей 
грубости,  не  пренебрегаютъ  и  наружной  красоты.  Это  до- 
стоинство для  михъ  не  последнее  ;  но  все  вниманіе  обра- 
щается на  нравственны  я  качества  невѣсты,  —  кротость,  тру- 
долюбіе,  умъ,  и  на  репутацгю  семьи,  къ  которой  она  принад- 
лежит!,. У  нихъ  не  принято,  чтобы  женихъ  ловилъ  взгляды 
дт»вушки,  увивался  вокругъ  «ея,  какъ  голубъ  вокругъ  своей 
голубки,  и  такимъ  образомъ  заранѣе  дружился  еъ своею  не- 
вестою. Отецъ  ,  мать  и  родные  жениха  ,  рѣшаютъ  выборъ, 
которому  женихъ  никогда  не  прекоеловитъ.  Они  отвергають 
дѣвушку  ,  въ  которой  видятъ  одну  только  приманчивую  на- 
ружность. ((Что  намъ  въ  ней?»  говорятъ  они;  достоинства  же 
избранной  исчисляютъ  такъ :  ((Она  не  вѣтреница ,  она  бу- 
деть  почитать  насъ  и  любить  мужа  ;  мужъ  не  будетъ  безъ 
рубахъ  ;  она  изъ  хорошей  семьи  ,  а  вт>дь  хорошая  яблонь 
даетъ  хорошіе  плоды.» 

«Сватовство  начинается  слѣдующимъ  порядкомъ  :  отецъ 
жениха  засылаетъ  кого-нибудь  изъ  родныхъ  или  близкихъ 
знакомыхъ  съ  предложеитемъ  къ  отцу  невѣсты.  Если  родите- 
ли еяизъявятъ  согласіе,  то  отецъ  жениха,  спустя  несколько 
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времени  ,  ириходитъ  къ  нимь  съ  некоторыми  своими  родны- 
ми, приносить  съ  гобою  вина  и  говорить  имъ:  «Пріймите 
насъ  късебе  вьродство.»  Отецъ  невесты  отвечаете:  «Мы  ра- 
ды, коль  вы  не  побрезгаете  нами.))  Тутъ  начинается  прилич- 
ное или  посильное  угощеніе.  Нареченные  сватовья  даютъ 
другъ  другу  вернослово.  Жениха  не  бываетъ  тутъ,  но,  не* 
смотря  на  то,  нареченная  невеста  заочно  даритъ  его,  и  пода- 
рокъ  зтотъ  вручаете  будущему  сюему  свекру. 

«На-кануне  свадьбы  невестинъ  отецъ  даетъ  вечеромъ  пиръ 
или  такъ  называемую  вечеринку.  На  этотъ  пиръ  сзываетъ 
окъсвою  родню,  но  до-тѣхъ-поръ  неначинаетъ  его,  пока  не 
прійдегъ  нареченный  сватъ  съ  своею  родней.  Сватъ  приво- 
дитъ  съ  собою  жениха;  приносить  вина  ,  пива,  пшенникъ, 
курникъ  (пирогъ  съ  курицей)  ,  и  хозяине  встречаете  его  ла- 
сково ,  приветствуя  словами:  « Милости  прошу ! »  Садятся, 
пьютъ вино,закусывають , « чемъ  Богъ  послалъ)) ,  ка къ говорятъ 
они.  Когда  чара  зелена  вина  разъ  или  два  обойдетъ  гостей, 
родня  невесты  оставляете  беседу  ,  но  это  не  прерываетъ 
пира.  При  нихъ  ующали  гостей  темь,  что  было  принесено 
отцомь  жениха  ,  а  после  отецъ  невесты  подчуетъ  своимъ  хле- 
бомъ- солью.  Вь  тотъ  самый  вечерь  делаетъ  у  себя  вече- 
ринку и  отецъ  жениха.  Беседы  оживляются  веселыми  разго- 
ворами ;  старики  вспоминаютъ  былое,  разбираютъ  судьбу 
молодыхъ^  словомъ,  говорятъ,  что  прійдетъ  на  умъ,  и  все  съ 
родственнымъ  радушіемъ.  Молодые  поютъ  песни  ,  и  пиръ 
длится  иногда  за  полночь. 

«На  вечеринке  у  отца  женихова  составляется  поезде  : 
дружка,  поддружья,  крестные,  или  посаженые  отецъ  и  мать 
со  стороны  жениха  и  невесты,  тысяциой  и,  такъ  называемые, 
дворяне.  Въ  дружки  выбирается  обыкновенно  парень  расто- 
ропный ,  веселый,  говоруні^ ;  онъ  долженъ  руководствовать 
жениха  во  всемъ,  и  знать  все  тайны  брака.  Поддружье  по- 
могаете ему;  отецъ  и  мать  крестные  или  посаженые  должны 
благословлять  жениха  и  ,  вовремя  венчанія  ,  стоять  подле 
вего;  тысяцкой  оберегаетъ  имущество  невесты;  дворяне 
увеличиваютъ  пышность  свадебной  свиты.  Все  мужчины,  на- 
ходящееся въ  поезде  ,  украшаютъ  себя  цветными  платками, 
надетыми  черезъ  плеча  крестообразно;  только  женихъ  по- 
крыть платкомь  на  манеръ  женскій. 


Критика*  К1 

«Въ  день  свадьбы  поутру  поѣздъ  собирается  въдомъ  же- 
ниха, и  это  лежитъ  на  ответственности  дружки.  Лошади  для 
поѣзда  набираются  лучшія.  Дѣло  начинается  убранствомъ 
жениха ;  на  него  надѣваютъ  красную  рубаху,  пестрыя  пор- 
ты, сапоги,  лучшій  каФтанъ,  шайку,  также  хорошую. 

«Одѣвши  жениха,  его  ведутъ  изъ  клъти  въ  избу  принять 
благословеніе  отъ  родныхъ  и  крестныхъ  или  посаженыхъ  от- 
ца и  матери.  Родной  отецъ  становится  впереди  съ  иконою, 
женнхъ,  крестясь  передъ  нею,  кладетътри  земныхъ  поклона 
и  прикладывается  къней.  Тізмъ  же  порядкомъ  принимаешь 
онъ  благословеніе  отъ  родной  матери,  потомъ  отъ  крестнаго 
отца  ,  там  ь  отъ  матери  крестной. 

«По  совершеніи  этого  обрлда,  на  жениха  иадтлзаютъ  шап- 
ку, и,  надпинувъ  ее  на  глаза  ,  сажаютъ'  его  за  столъ.  По- 
томъ садятся  и  всв  поѣзжане  ,  пьютъ  пиво  ,  закусываютъ  ; 
черезъ  нъсколько  времени  все  встаютъ,  молятся  Богу  и  опять 
садятся  ;  наконецъ  опять  встаютъ  ,  и  уже  идутъ  изъ  избы. 
Выходъ  сопровождается  особенною  церемоніей:  каждый  изъ 
поѣзжанъ  обязанъ  переступать  черезъ  порогъ  дома  не  иначе 
какъ  правою  ногою,  и  креститься.  По  выходъ  на  дворъ,  друж- 
ка указываете  каждому  свое  мъсто.  Садятся.  Тутъ  дружка 
громко  кричитъ  пот>зжанамъ:  «Слушай,  весь  честной  поъздъ! 
скидай  шайки!»  По  голосу  его  всѣ  снимаютъ  шапки,  и ,  си- 
дя, крестятся  и  творятъ  молитву  ;  между  тѣмъ  друлѵка^,  съ 
образомъ  въ  рукахъ,  обходитъ  съ  молитвою  три  раза  вокругъ 
поезда,  иотомъ  останавливается  и  говоритъ  : 

« Міръ  крещеный ! 
Народъ  свящсный  I 
Благословите  нашего  князя 
Къ  кресту  и  къ  вѣнцу.» 

«Всѣ  отвѣчаютъ:  «Богъ  васъ  благословить  ,  и  мы  благо- 
словляемъ!»  Послт>  этого  дружка  обращается  къ  стоящему 
вокругъ  народу,  говоря  : 

«И  вы,  тетки -лебедки , 
Молоды  я  молодки, 
Куньи  шубки  , 
Собольи  опушки , 
Зол  от  ыя  сережки, 
СаФьянны  сапожки  ,  — 
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«И  вы  благословите  нашего  князя,  какъ  отцы  съ  матеря- 
ми благословили  его.»  Всѣ  также  кричатъ:  «Богъ васъ  благо- 
слов  ит7э  ,  и  мы  благословляемъ !»  Дружка,  отдавъ  образъ 
крестному  отцу  жениха  ,  ѣдетъ  со  всѣмъ  поѣздомъ  къ  не- 
веста. 

«Теперь  посмотримъ,  что  дѣлается  у  невізсты.  На-канунѣ 
свадебнаго  дня  ,  подъ-вечерокъ  ,  невѣста  идетъ  въ  баню  и 
иачинаетъ  тамъ  вопить ,  обращаясь  къ  брату  и  невѣстк*Б5 
если  они  есть  у  ней  : 

«Спасибо  тебѣ,  родной  братецъ , 

На  дровцахъ  сухихъ  перелетовыхъ  ; 

А  тебѣ,  родная  невѣстушка , 

На  пару,  на  банькѣ, 

На  мягкомъ  на  вѣничкѣ.» 

«Во  время  вечеринки  собираются  дѣвушки,  подруги  Не- 
ВЪСТЫ,  и  поютъ  иѣсню : 

« Безъ  вѣтру,  безъ  вихоря  — 
Вереюшки  пошатнули ся, 
Воротуіпки  отворилися, 
И  бояре*  на  дворъ  въъхали , 
Молодые  на  крыльцо  взошли  $ 
Женихъ  Богу  молится , 
Всѣмъ  оьъ  низко  клонится. 
Закидались,  забросалися 
Дѣвицы  красавицы,  — 
Свътъ  невъс  тушка 
За  дѣвушку  с  хорони  лася. 
Схороните  меня,  дьвушки, 
«Схороните  вы,  подруженьки! 
Прибыль  погубитель  мой; 
Разіучитъ  мою  головушку 
Съ  отцомъ,  съ  матерью, 
Съ  роднымъ  племенемъ. » 

'Въ  вечерь  такъ нззываеадаго  «запоя»,  невъета,  какъ-скоро 
в  еѣудалятея  изъ  дому  отца  ея  ,  жалобньшъ  воплемъ  причи» 
таетъ  : 

«Кормилецъ  мой,  батюшка  ! 
Кинулся  ты  ,  мой  батюшка  , 
На  злато,  на  серебро. 
Кормилица  моя,  матушка, 
11а  цвщпо  платье! 


Щттыка. 


Запоручили  вы  меня  горькую 
За  поруки  кръпкія,  — 
Молодехоньку  , 
Зеленехоиьку  ! 

Ахъ,  кормилецъ  ты  мой,  батюшка! 
Ахъ,  кормилица  ты  моя,  матушка! 
Не  принимайте  вы  винной  чарочки  ; 
Ие  посолъ  вамъ  —  вина  чарочка  , 
Не  посолъ  ,  не  перемѣнушка  ; 
Своего  посла  вы  избываете , 
Своего  посла  вольнаго  , 
Слугу  вѣрнаго . 
Безотвѣтнаго. » 

«Въ  предсвадебную  ночь  подруги  остаЕляютъ  невѣсту  до 
утра.  Поутру  онѣ  опять  собираются  къ  ней.  Тутъ  она  вогштъ 
и  взываетъ  къ  отцу,  роднымъ,  подругамъ,  и  ирочимъ. 

Къ  отцу: 
«Любезный  ты  мой  батюшка  ! 
Спалось  ли  тебъ,  родной  мой  ? 
Не  спалось  мнъ  во  всю  темну  ночь ; 
Во  всю  ноченьку  я  думу  думала. 
Не  темно  стало  на  двортз  уже, 
Заря  занимается, 

Мои  недруги,' разлучники  собираются, 
Разлучаютъ  меня  съ  отцомъ,  съ  матерью,  1 
Съ  моимь  родомь-племенемъ! 

Къ  брату  : 
«Родимой  ты  мой,  братецъ  мой  ! 
Ты  поди-ка  въ  темный  лъсъ . 
Ты  сруби,  сруби  берёзыньку, 
Загради  ты  иуть-д«)рожеаьку, 
Чтобы  моимь  недругамъ 
Нельзя  было  ни  пройти,  ни  проѣхати  I 

Къ  подружкѣ  : 
«Ты  поди-ка,  моя  подруженька! 
Не  прогневайся ,  моя  любезная  , 
Что  тебя  я  не  встретила, 
Посреди  пути-дороженьки , 
Посреди  двора  ширскаго  , 
Супротивъ  крыльца  высока  го  ; 
Не  по  спііси,  не  по  гордости , 
За  своимъ  горемъ  великимъ ! 
13 ы  не  будете  ко  мне  ходить  , 
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Звать  на  улицу  широкую; 
Заростетъ  ваша  дороженька 
Травой  -  муравою  ; 
Западутъ  ваши  сльдипочки 
Бълымь  утрениимъ  снъжкомъ! 
«Къ  жепщинѣ  ,  участвующей  въ  евигв  невъсты ,  она  взы- 
ваетъ  такъ  : 

«Ты  поди-ка,  моя  милая! 
,  (Имя  и  отчество) ! 
Я  прошу  тебя  надЪючи  : 
Ты  скажи,  меня  жалѣючи, 
Каково  жить  во  чужихъ  людяхъ  ?» 
«Женщина,  на  вопль  невѣсты,  отвъчаетъей  съ  воилемъ  : 
«Надо  жить  во  чужихъ  людяхъ 
Умъючя  , 
Разумѣючи ; 

Чужи  люди  —  ровно  темный  лѣсъ  , 

Словно  туча  грозная 

Безъ  морозу  сердце  вызябнетъ, 

Безъ  бѣды  глаза  выколлтъ. 

Въ  чужихъ  людяхъ  будь 

II  покорна , 

И  пословна! » 

аПослѣ  этого  невъхта  ,  не  обращаясь  ни  къ  кому  ,  изли- 
ваетъ  свои  горестныя  чувствоваиія  въ  слѣдующемъ  воплѣ : 
« Свѣтъ  ты,  моя  волюшка  ! 
Свѣтъ  ты  ,  моя  нътушка ! 
У  родимой  матушки 
Куда-то  мою  волюшку 
Мнѣ  пустить  будетъ  ? 
Пушу  я  мою  волюшку 
Во  чисто  поле ; 
Пущу  я  мою  волюшку 

Во  темный  лѣсъ  

Во  темномъ  лѣсу  она  заплутается! 
Нътъ,  пущу  я  мою  волюшку 
По  милымъ  подружеиькамъ. 
Покрасуйтеся,  подруженьки, 
Покрасуйтеся,  любезныя , 
Поколь  вы  у  батюшки  , 
Поколь  вы  у  матушки: 
А  я  горькая,  горемычная, 
Я  уже  открасовалася ! 


Критика» 

Отшутила  съ  вами  я 

Всѣ  шутки  шутливыя! » 
«Обратимся  теперь  къ  поѣзду.  Онъ  изъ  дому  отца  жени- 
хова подъѣзжаетъ  къ  дому  отца  невѣсты,  и  находитъ  ворота 
запертыми.  Дружка  слт.заетъ  съ  лошади,  стучится  въ  ворота 
и  кричитъ: «  Отопри! »  За  воротами  отвѣчаетъ  ему  нарочно  для 
этого  поставленный:  а  Не  Отопру!  купи  мізсто,  тогда  отопру.» 
Дружка  сирашиваетъ:  «Чтотебѣ  надобно?»  Заворотный  от- 
вѣчаетъ:  а  Скляницу  вина  и  золотую  гривну. »  Дружка  иали- 
ваетъ  ему  стаканъ  вина  ,  подаетъ  его  въ  отверзтіе  и  даетъ 
нѣеколько  деиегъ  ;  поставленный  за  воротами  ьыпиваетъ 
вино,  беретъ  деньги  и  отпираетъ  ворота.  Поѣздъ  вступаетъ 
ко  дзоръ,  объъзжаетъ  кругомъ  его,  останавливается,  и  идетъ 
въ  избу.  Тутъ  невѣста  начинаетъ  вопить : 

«Не  пола  пода  на  широкой  дворъ 

Къ  моему  батюшкѣ  взлелеяла ! 

Взлелѣяли  мои  недруги. 

Хотятъ  они  разлучить  меня 

Съ  отцомъ ,  съ  матерью  , 

Съ  родсмъ  плеадеиеѵіъ! 

Встрѣчай  ты,  мой  батюшка, 

Встріічай,  моя  матушка, 

Своихъ  друговь  ,  моихъ  недруговъ  , 

Недруговъ,  разлучи иковъ  : 

Разлучать  они  меня 

Съ  отцомъ  ,  съ  матерью, 

Съ  родомъ-племенемь! » 

«Потомъ  начинаютъ  наряжать  невѣсту  къ  вѣшду.  Невест- 
ка расчесываетъ  ей  косу,  и  снова  заплетаетъ ,  а  невъхта  въ 
это  время  вопитъ  : 

«Свѣть  ты,  моя  коса  русая! 

СвЪтъ  ты  мой,  шелковой  косникъ  ! 

Плети  ты,  моя  невѣстушка , 

Плети  косу  мелко- аамелко, 

Вяжи  узлы  крѣпко  -накръпко ! » 
«По  заплетекіи  косы,  невѣсту  обуваютъ  въ  коты,  нэдѣ- 
ваютъ  китайчатый  сараФанъ  ,  или  кумачникъ  ,  съ  золотыми 
или  мишурными  кружевами  ;  голову  покрываютъ  Фатою  ,  и, 
введя  въ  избу,  сажаютъ  за  столъ.  Подл  в  невѣсты  садится 
ыальчикъ,  братъ  или  выбранный  для  этого  изъ  родственни- 
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ковъ  или  постороннихъ.  Женихъ  и  гю-взжаие  стоять.  Въ 
это  время  дружка  выходить  изъ  середины ,  бьетъ  плетью  по 
столу,  крича  на  мальчика  :  «Зачѣмъ  свлъ  не  на  свое  мѣсто? 
Выйдь  изъ-за  стола  !»  —  Не  выйду ,  отвѣчаетъ  ыальчикъ;  я 
продаю  сестру  :  купи  и  тогда  выйду!  —  ее  Что  тебѣ  надо  за 
нее?»  —  Стэканъ  вина  и  золотую  гривну  ,  —  а  иной  отвѣ- 
чаетъ :  Стопу  денегъ  и  рѣшето  вина.  Дружка  подносить 
мальчику  вина,  даеіъ  денегъ ;  мальчикъ  выпеваетъ  вино,  бе- 
ретъ  деньги,  прощается  съ  сестрою,  родною  или  мнимою,  и 
выходитъ  изъ-за  стола. 

Отцы  и  матери  начинаюсь  благословлять  нсвѣсту  ,  такъ 
же  какъ  жениха.  ІІотомъ  отецъ  приказываете  жениху 
взять  невесту  за  лъвую  руку ,  и  сажаетъ  ихъ  за  стол  ь.  Всѣ 
садятся.  Тутъ  начпнаютъ  пить  и  закусывать  всъ  присут- 
ствующіе,  исключал  жениха  и  невъеты,  которымъ,  до  вѣнца> 
не  даютъ  ни  пить  ни  "есть,  потому  что  они  готовятся  къ  таин- 
ству, и  таинству  важному,  великому.  Передъ  ними  на  столѣ 
лежать  свернутыя  скатерти,  и  ложки ,  ручками  въ  против- 
ную сторону. 

«Пока  поізздъ  нируетъ  у  отца  невѣсты,  ея  подруги,  дѣ- 
вушки  и  молодыя  женщины  ,  поютъ  пѣсни  про  жениха,  объ- 
игрываюгъ  поѣзжаиъ  и  паконецъ  жениха  и  невъсту  вмѣстѣ. 

Первая. 
«Прилетѣли  вольны  пташечки 
Изъ-за  моря,  моря  синяго; 
Перепархиваютъ  пташечки 
По  чисту  полю,  по  кустикамъ, 
Всѣ  любуются  по  парочкѣ. 

Только  добрый  молодецъ  NN  

Въ  свѣтѣ  бѣломъ  —  сиротинушка : 
Овъ  тоску етъ  какъ  горька  кукушечка, 
Горючьми  слезами  заливается 
Безпріютная  головушка  ; 
Никто  къ  дѣтинупікѣ  бѣдному, 
Никто  въ  свѣтъ  не  пришатиется  , 
Словомъ  ласковымъ,  привѣтливымь, 
Сиротинушку  не  радуетъ. 
Онъ  побдетъ  ли  въ  поле  чистое, 
Чтобъ  размыкать  тамъ  кручинушку, 
Свое  горе  и  тоску -печаль. 
Тоска,  горе  —  безотвязны*. 
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Овъ  пойдетъ  ли  во  темны  л-ьса ,  ~ 
Не  бѣжитъ  его  кручинушка! 
Изнываетъ  все  сердечушко 
Отъ  печали  въ  добромь  молодцъ ! 
Вянетъ,  сохнетъ  въ  одиночества, 
Будто  травка  среди  поля  дикаго. 
Не  милъ  молодцу  и  Божій  свътъ. 

Одна  NN   сжалилась 

Надъ  бѣдняжкой,  сиротинушкой, 
Приласкала ,  приголубила, 
Безпріютную  головушку  ; 
Полюбила  красна  дъвушка 

NN.   дѣтинушку; 

ІІріодѣла  Фатой  шелковой  , 
Назвала  его  дружкомъ  миленькимъ , 
И  прошла  его  печаль -кручинушка! 

Вторая. 
«•  Не  было  въгру,  да  повеяло ; 
Не  было  гостей,  да  наѣхало,  — 
Полонъ  дзоръ  золотыхъ  каретъ  , 
И  бояръ,  и  князей; 
Выпугали,  выпугали 
Соловья  изъ  саду  зеленаго; 
Расплакались  дъвицы  , 
Растужились  красныя 
О  своемъ  соловушкъ,  — 
О  краев  дѣ  в и чьей. 
Не  плачь,  не  тужи: 
Солью  тебѣ  золоту  чару  , 
И  поймаю  соловья  въ  саду. 

Третья. 
«Черна  ягода -смородина 
Прилегала  къ  к  руту  бережку. 
Прилегали  кудри  русыя 
Къ  лицу  белому,  румяному  ; 
Русы  кудри  по  плечамъ  лежать 

На  NN          (имя  и  отчество);  — 

Брови  черны,  что  у  соболя, 
Очи  ясны,  что  у  сокола. 
Слышишь  ли,  (имя  и  отчество)? 
Мы  тебѣ  пьспю  поемъ, 
По  имени  назьіваемъ  , 
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По  отчеству  величземъ : 
Станешь  дарить, 
Станемъ  хвалить  ; 
Не  станешь  дарить* 
Стэпемъ  корить,  л 

«Тутъ  женихъ  даритъ  дѣвнцъ  деньгами  Сваху  обыгрыва- 
югъ  такъ  : 

«Ты  —  хорошая  боярыня, 
Хорошо  наряженная  , 
Въ  большое  мѣсто  посаженная, 
(Имя  и  отчество  ея) 

Слышишь  ли?  —  мы  тебт:.  пѣсню  иоемъ,»й  прочая. 
«Потомъ  поютъ  к  ь  поѣзжанамъ,  къ  каждому  отдельно,  на- 
зывая по  имени  : 

« Ахъ,  ты  умная  головушка, 

Ты,  окладистая  бородушка! 

Ты  охотникъ*  по  пирамъ  ходить, 

Пѣсни  слушати  , 

Ты  охочь  дівицъ  дарить  , 

Не  рублемъ  дарить,  не  полти  ною  * 

Не  полтиной,  —  золотою  гривною. 

Слышишь  ли?»  и  прочая. 

«Веселый  пиръ  оканчивается  иѣенею  о  женихѣ  и  невѣстѣ. 
Вотъ  она  : 

«Ты  камка,  камочка  моя! 

Ты  камка  мелко -травчатая  , 

Мелко -травчатая,  узорчата ! 

Не  давайся  никому  развертываться  , 

Ни  князю  ,  ни  барину, 

Ни  сыну  гостиному. 

Онъ  волю  надъ  тобою  взялъ,  — 

Шелковую  Фату  приподнялъ; 

Онъ  свою  кевѣсту  выгллдтзлъ , 

Выглядѣлъ ,  высмотрѣль. » 

«Приближается  минута  ,  когда  иевъста  покинетъ  роди- 
тельски! домъ ,  отлетитъ  отъ  своего  роднаго  гнѣзда  ,  гнѣзда 
тепла  го,  и  отлетитъ  навсегда;  когда  кончится  сиротство  мо- 
лодаго  парня  ,  пріобрѣтающаго  милую  спутницу  жизни  и 
подругу  па  горе  и  радость.  Дружка  произноситъ  слово  : 
пора! —\і  весь  поѣздъ  шумно  встаегъ  изъ-за  стола;  жгб  выхо- 
дятъ,  по-прежнему  ступая  черезъ  порогъ  правою  ногой  и 
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крестясь.  Невѣету  и  жениха  ьыводятъ  отецъ  и  мать  крест- 
ные. Въ  летнюю  пору  женихъ  сажаетъ  невесту  на  телегу,  а 
самь  сь  крестнымъ  отцомъ  и  тысяцкимъ  следу етъ  за  нею 
верхомъ;  со  время  же  зимы  женихъ  садится  сь  невестою  въ 
одне  сани,  и  такимъ  образомъ  сдуть  со  двора  къ  вънцу ;  но, 
отъехавъ  немного  отъ  дому ,  весь  поездъ  останавливается. 
Дружка  и  поддружье  возвращаются  въ  домъ  отца  невесты, 
выкупать  невестину  постель.  Тутъ  дружка  дарить  иодругъ 
невесты  деньгами  и  поить  ихъ  виномь.  Потомь  безостано- 
вочно едутъ  до  церкви. 

«На  пути  къ  церкви  должно  поить  виномъ  при  встречи, 
изъ  оиасенія,  чтобы  злой  человекъ,  какъ  простолюдины  ве- 
рят!»,  не  сглазиль  или  не  иерешелъ  дороги,  потому  что, 
по  ихъ  суеверному  понятію,  это  произведете  разладе  между 
мужем ъ  и  женою. 

«У  церковкаго  подъезда  ,  женихъ  высаживаете  невесту  ; 
крестные  отецъ  и  мать  ведутъ  ихъ  обсихъ,  а  дружка  и  под- 
дружье идутъ  къ  священнику  звать  его  для  совершешя  таин- 
ства. 

((Обрядъ  церковный  всемъ  извтетепъ  и  для  всехъ  одииа- 
ковъ ;  у  кростолюдиновъ,  священныкъ ,  по  исполнеши  этого 
бряда,  заставляешь  новобрачиыхъ  троекратно  целоваться, 
Въ  церковной  траиезѣ  перемѣняютъ  головной  уборъ  ново- 
брачной: вместо  девичьягэ,  надевают  ь  на  нее  женекій ,  то 
есть,  платокъ  меияютъ  на  повойникъ  или  кокошникъ,  смо- 
тря по  обычаю,  и  иовязысаютъ  Фатою. 

«По  совершеніи  таинства,  женихъ  опять  сажаетъ  невесту, 
и  весь  поездъ  едетъ  въ  домъ  отца  женихова.  На  возвратномъ 
пути  дружка  и  поддружье  всякому  встречному  кланяются, 
приветствуя  •  «Милости  просимъ  къ  нашему  новобрачному 
князю,  на  сыръ-коровай1))  Встречающееся  отвечаютъ  на  по- 
клонъ  и  зовь  однимъ  поклоном  ь. 

<с Возвращение  поезда  въ  домъ  отца  женихова.  Сторожатъ. 
Какой-нибудь  мужчина  изъ  числа  родственниковъ  стоить  у 
вороте  и,  при  въезде  съ  нихъ  поезда,  осыпаегь  егохмелемъ. 
Далѣе,  у  крыльца  избы,  отецъ  и  мать  ожидаютъ  молодых  ь  съ 
образомъ  и  хлѣбомъ- солью  ;  молодые  подходятъ  ,  молятся 
передъ  образомъ ;  потомъ  отецѣ  и  мать  вводятъ  ихъ  въ  избу 
и  сажаютъ  за  столъ,  вместе  съ  поезжанами. 

Т.  XXXV.  -Отд  V.  « 
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«Череуь  несколько  минутъ  дружка  и  сваха  ведутъ  моло^ 
дыхъ  въ  другую  избу  или  клѣть.  Иодходятъ,  —  дверп  запер- 
ты изнутри  :  тамъ  изготовлена  для  молодыхъ  постель,  на  ко- 
торую предварительно  ложатся  мужъ  и  жена,  известные  по 
согласной  жизня  ,  длятого  ,  какъ  говорятъ  ,  чтобъ  обогрѣть 
ее.  Эти  мужъ  и  жена  отпираютъ  двери и  молодые  входятъ. 
Только  здѣсь  подносясь  имъ  вина  ,  сажаютъ  за  накрытый 
столь  ,  кормятъ  ,  какъ  слѣдуетъ  ,  поятъ  пивомь;  наконецъ  , 
раздѣвъ  и  уложи  въ  ,  запираютъ. 

<(Въ  избѣ  идетъ  такъ  называемый  горячій  столъ  для  по- 
ѣзжаиъ  и  гостей.  Но  дружка  помнить  слое  дѣло,  часто  вы- 
ходитъ  изъ-за  стола,  прислушиваеть  у  двери  запертой  клет- 
ки, не  проснулись  ли  молодые.  На  иемъ  лежитъ  обязанность 
важная  ,  —  сбнаруженіемъ  заветной  тайны  бракосочетав- 
шихся, усугубить  радость  бесѣды,  или  Но,  молодые 

проснулись;  дружка  слышитъ  ,  опрометью  возвращается  въ 
избу,  беретъ  сваху  и  идетъ  съ  нею  поднимать  молодыхъ  съ 
постели.  Они  развѣдываютъ  о  завѣтной  тайне  брачной,  и, 
введши  молодыхъ  въ  избу,  открываютъ  ее  отцу,  матери  и 
ближнимъ  родкьшъ.  Съ  обнаруженіемъ  этой  тайны  ,  подни- 
мается внезапно  крикъ  ,  стукъ  ,  громъ  ;  пьютъ  вино  и  пиво  ; 
бьютъ  рюмки  ,  стаканы  ,  посуду,  все  ,  что  попадется  подъ 
руку  пирующиыъ ;  поютъ  пѣсни  ,  молодые  здороваются  съ 
отцомъ  и  матерью  и  всъмъ  почтительно  кланяются.  Дружка, 
отецъ  и  мать  крестные,  отправляются  звать  отца  и  мать  мо- 
лодой въ  гости  съ  і:хъ  роднёю :  эти  гости  называются  гар- 
ными. 

((Между-тізмъ  молодые  начинаютъ  дарить,  кого  и  чѣмъ  въ 
состояніи;  всего  чаще  употребляютъ  для  этого  платки.  Це- 
ремошя  происходнтъ  следу  юшдшъ  порядкомъ:  дружка 
на  блюде  подноситъ  свернутый  иодарокъ  къ  тому,  кого  хо- 
тятъ  имъ  подарить;  поддружье  сыръ-коровай  ,  то  есть,  из- 
резанный въ  куски  курникъ;  крестный  отецъ  жениха  ста- 
канъ  вина,  а  кого  следуетъ  дарить,  того  дружка  вызываетъ 
следующимъ  забавнымъ  возгласомъ: 

« Во  горницѣ  во  светлой , 

Во  беседе  во  честной, 

Кто  есть  такой-то  (имя  и  отчество)  ? 

Изволь  повыступить, 

Кияжов.я  челобитья  повыслушать  : 
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Вьетъ  челуетъ  князь  съ  княгинею 

Сырымъ-короваемъ ! 

Сыръ  короваіі  пріймите, 

А  золотую  гривну  иоложиіе. 

Наше  дѣло  на-нов"Б, 

Много  надобно 

На  шильца , 

На  мыльца , 

На  крнвыя  веретенцм, 

На  тонкія  полотен цм ; 

Надо  намъ  копя  купить 

Воду  возить; 

Вода-то  хоть  и  блнзчо, 

Да  ходпть-то  склизко. » 

иСъ  этнмъ  словомъ  молодые  падаютъ  въ  ноги  и  лелсатъ  на 
полу.  Бызванный  къ  дару  беретъ  стаканъ  съ  виномъ  или  пи- 
вомъ ,  пьетъ  ,  иногда  съ  разетановкою  ,  и  въ  промежутках* 
говорить:  горько!  Молодые  должны  это  понять,  —  встать, 
несколько  разъ  поцеловаться  ,  и  опять  упасть  въ  ноги.  Это 
продолжается  иногда  до  трехъ  или  четырехъ  разъ,  и  на  язы- 
ке крестьянскомъ  значит  ь  ломаться  над*  молодыми.  Когда 
принимающей  псдарокъ  выиьетъ  стаканъ  ,  оиъ  беретъ  съ 
блюда  даръ  ,  утирается  имъ  и  кладетъ  сколько-нибудь  де- 
негъ  ;  молодые  встаютъ  и  оба  ц-влують  его. 

((ГІередъ  вечеромъ,  отецъ  новобрачной  съ  многолюдною 
толпой  родни  своей  приходить  къ  свату,  который  прини- 
маете и  угощаетъ  его  своимъ  радушіемъ ,  ласкою  и  привет- 
ливостью. 

«Въ  тотъ  же  день ,  или  на  другой  ,  отецъ  новобрачнаго  съ 
молодыми  угощаемы  бываютъ  у  отца  молодой.  Этимъ  окан- 
чивается свадьба.» 

Для  сравненія  ,  мы  должны  здісь  упомянуть  о  ха- 
рактеристическомъ  свадебномь  обрядѣ  Мордвы,  жи^- 
телей  той  же  губерніи.  При  бракосочетаніи,  они  при* 
носятъ  невѣсту  къ  жениху  на  рогсжкі*  и  говорятъ  : 
Вотг?  тетъ  ,  вергась  ,  уча!  Это  значить:  «Вотъ  тебъ 
волкъ,  овца ! »  Неьѣста  при-этомъ  нриходитъ  въ  из- 
стунленіе,  вопить  изо  всвхъ  силъ  и  царапаете  себѣ 
лицо,  которое,  бываете  закрыто  Фатою  или  выши* 
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тымъ  полотенцомъ.  Авторъ  сообщаете  несколько  по- 
дробностей о  обычаяхъ,  одеждѣ  и  нраве  Мордвы,  Чу- 
вашей и  Мещери.  Мы  выпишемъ  эти  сведеніл  :  они 
не  чужды  занимательности ^  но  мы  напередъ  должны 
сказать,  что  находис  ь  ихъ  недостаточными  вънынеш- 
немъ  состояпіи  учеиыхъ  вопросовъ  касательно  этихъ 
народовъ,  и  несоразмерно  краткими  въ  сравненіи  съ 
другими  этнографическими  частями  творенія.  Много 
цены  всякой  книге  придаетъ  искусное  соображепіе 
объема  разныхъ  частей  ея  :  каждая  изъ  нихъ  должна 
быть  соразмерена  съ  другими  подобными  и  съ  своею 
удельною  важностью.  После  столь  пространныхъ  из- 
следованій  надъ  языкомъ,  пословицами ,  предразсуд- 
ками,  суеверіями,  забавами  и  обрядами  русскихъ  жи- 
телей губерній,  изследованій,  которыя  дали  такъ  ма- 
ло новыхъ  результатовъ ,  полнота  книги  и  гармонія 
составныхъ  частей  ея  непременно  требовали  посвя- 
тить столько  же  внимаиія  всему,  что  касается  до  дру- 
гих ь  племен ь,  населяюіцихъ  губернію.  Это  обстоя- 
тельство темь  важнее,  что  любопытство  учепаго  спе- 
та съ  жадностью  ищете  теперь  данкыхъ^  которыя 
могли  бы  пояснить  происхожденіе  и  языки  разсеяи- 
ныхъ  по  Волге  и  у  подошвы  Уральскихъ  Горъ  облом- 
ковъ  разнородиаго  народонаселенія  древней  Скиѳіи  и 
Сарматіи. Никто,  какъ господинъ  Леопольдовъ  небьыъ 
более  въ  вправе  изследовать  и  изложить  намъ  подлин- 
иую характеристику  языковъ  Мордвы  иЧу вашей,  пред- 
ставить образцы  корепнаго  ихъ  словочииенія  и  грам- 
матической логики,  и  дать  намъ  довольно  полные 
сливки  словъ.  Природный  саратовекій  житель  и  ста- 
тистике своей  губерніи  не  удостоиваетъ  Мордвы  за- 
няться изследованіемъ  ея  языковъ ,  а  шюстранецъ , 
чуждый  Россіи  и  ея  ученымъ  вопросамъ ,  въ  далекой 
стороне,  въ  Германіи^господинъФоиъ-деръ-Габеленцъ, 
въ  го  же  самое  время  безъ  руководителя  разбираете 
переводе  Евангелія  на  мордовскій  языкъ,  и  по  этимъ 
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матеріаламъ  составляешь  ого  грамматику  въ  Гёттинге* 
не  *!  Мы  заверены,  что  и  самому  автору  ((Статисти- 
ческого описаиія  саратовской  губерніи»  будетъ  досад- 
но узнать  о  томъ,  что  предметъ,  по  праву  принадле- 
жавший его  книге,  сделался  безъ  его  ведома  жертвою 
хищной  учености  немецкаго  книгоеда.  Какъбы  то  ни 
было.,  мы  препоручаешь  особенному  его  уваженію 
этотъ  предметъ.  Нетъ  сомненія,  что  достаточно  слегка 
указать  столь  просвещенному  писателю  любопытный 
труд ъ  германскаго  Филолога  ,  и  на  важность  обстоя- 
тельства», слишкомъ  поверхностно  разсмотренныхъ 
въ  его  твореніи.  чтобы  онъ  поиолнилъ  эти  пропуски, 
когда  время  дозволить  ему  усовершенствовать  свою 
книгу,  Въ  крайнемъ  случав,  замечанія  наши  могутъ 
послужить  благимъ  советомъ  для  другихъ,  которые 
займутся  или  уже  занимаются  нодобными  описаиіями 
отдел  ьныхъ  губерній. 

Мордва,  говорить  авторь,  отрасль  чудскаго  племе- 
ни, жившая  прежде  въ  пензенской  губерніи  ,  где  она 
имела  своихъ  князьковъ,  обитаетъ  большею  частью 
по  верховью  реки  Суры  и  разделяется  на  два  поколе- 
ііі я ,  Мокшу,  во  миожественномъ  числе  Мокшадь ,  и 
Ерзянъ,  Эрзадь  :  «они  разнятся  между  собою  язы- 
ком ь,  произношеніемь,  одеждою  и  некоторыми  обы- 
чаями.» Вотъ  готовые  вопросы,  которые  могла  бы 
разрешить  намъ  любознательность  почтенного  сара- 
товского статистика  :  въ  какой  степени  эти  два  языка 
различны  между  собою?  отдельные  ли  это  языки,  или 
только  два  наречія,  более  или  менее  отдалепиыя,  од- 
ного и  того  же  языка?  на  который  нзъ  нихь  переве- 
дено Евангеліе,  напечатанное  въ  Петербурге  въ  ІШ\ 
году?  котораго  изь  двухъ ,  именно,  господинь  фонъ- 
деръ-Габелеицъ  даетъ  намъ  столь  ученую  граммати- 

ѴеглисЬ  еіпег  тоічІѵѵщізсЬеи  ОгапишШк,  ѵоіі  і'.  А.  СаЪеІепіь,  іп 
Е^аьп'я  ЯеіЫпіГ*  ГіГг  (Не  Киткіе  «Ійз  Мог^епіапсіез,  ІГ  №іі<№»:  У 
НеГі,  235  8. 
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ку,  называя  его  язмкомъ  Мордвы?  и  что  такое  будетъ 
тогда  другой  языкъ,  каковы  его  грамматическая  Фор- 
мы, его  отличительный  характеръ,  его  лекснкограФІя, 
и  прочая  ? 

Языкъ  Чувашей  не  нашелъ  даже  своего  Фонъ-деръ- 
Габеленца,  и  досел  ь  ьовсе  неизвъстенъ  :  его  причис- 
ляютъ  къ  разряду  языковъ  «монгольско-татарскихъ», 
то  есть  ,  Богъ-вѣстл  къ  какому  разряду,  потому  что 
это  иазваніе  ровно  ничего  не  означаетъ.  Дъло  вьтомъ, 
что,  сколько  можно  судить  по  извъстііммъ  образчи- 
камъ  чувашскаго  языка,  онъ  вовсе  непохожъ  ни  на 
монгольскій,  ни  на  турсцкій^  или  татарскій.  Какое 
прекрасное  поле  для  проницательнаго  изсльдователя, 
имѣющаго  подъ  рукою  народъ  и  его  языкъ! 

«Головным  уборъ  Мордовокъ  эрзадскихъ  состоитъ  въ  кич- 
кѣ,  называемой  ими  пата ,  не  высокой  5  не  обвѣшанной  по- 
гремушками, но  слегка  вышитой  ,  и  завязываемой  на  затыл- 
кѣ  пришитыми  лентами.  Многія  носятъ  одну  вышитую  по- 
вязку, которой  концы  свешиваются  сзади  до  половины  спи- 
ны. Дъвицы  носятъ  одну  повязку  ,  и  изъ-подъ  нея  выпуска  - 
ютъ  заплетенную  косу.  Мокшанки  носятъ  кичку,  къ  кото- 
рой иришиваютъ  тесьмы  (тикав) ,  висящіл  до  груди,  уни- 
занныя  старинными  серебряными  копвйками  ;  къ  тесьмамъ , 
завязываемымъ  иоперегъ  груди  ,  иривѣшиваютъ  небольшія 
цѣпочки  и  погремушки ;  къ  грудной  пряжкъ-  (шуркасъ)  при- 
шиваютъ  щитокъ  (сія),  унизанный  бисеромъ.  На  шеѣ  но- 
сятъ онѣ  ожерелье ,  сделанное  изъ  разноцвѣтныхъ  прониз- 
ковъ,  наиодобіе  еѣтки.  Отъ  пояса  {карксъ)  идетъ  шипокій 
вышитый  передникъ ,  разделенный  на  четыре  лопасти ,  ко- 
торый застегиваются  пряжечками  ;  на  конціз  его  висятъ  дол- 
гія  кисти  съ  пронизками  и  металлическими  змѣиными  голов- 
ками. Назади,  отъ  пояса,  висятъ  кисти,  сдѣланныя  изъ  чер- 
ной шерсти,  Къ  рубахѣ,  на  груди  и  на  спинъ,  пришиваютъ 
пряжечки  ,  колокольчики  и  шелехи ,  которые  отъ  движенія 
бренчать.  Для  большаго  великолъпія  въ  наряда,  обвиваютъ 
ноги  ремнями.  Одежда  мужчинъ  такая  же,  какъ  н  у  Рус- 
скихъ. 
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«Прежде  еще  введенія  христіанской  вѣры,  у  ннхъ  не  было 
идоловъ;  но  они  поклонялись  невидимому  Всевышнему  Су- 
ществу, приносили  ему  въ  жертву  лошадей,  быковъ  и  дру- 

гихъ  ЖИВОТНЫХ!». 

«Занятія  ихь  состоят  ь  только  въ  земледѣлш ,  скотовод- 
ствѣ  и  пчеловодствѣ.  Избы  строятъ  они  на  образецъ  рус- 
скихъ,  и  по  большей  части  безъ  трубъ.» 

О  Чувашахъ  находимъ  мы  несколько  болѣе  подроб- 
ностей. 

«Чуваши,  переходцы  изъ  пензенской  губерніи,  поселены 
въ  увздахъ  кузнецкомъ  и  петровскомъ  ;  всѣ  они  христиане , 
внрочемъ  придерживаются  многихъ  старинныхъ  повѣрій  я 
языческихъ  обычаевъ. 

«Физіономія  Чувашей  иоходитъ  на  татарскую.  Между  ни- 
ми очень  мало  свѣтлорусыхъ  и  рыжихъ,  но  почти  всѣ  черно- 
волосые. Женскій  полъ  довольно  пригожъ. 

«Одъяніе  ихъ  —  изъ  толстаго  холста,  вышито  пестрою,  а 
всего  чаще  синею  ,  красною  или  черною  шерстью.  Чува- 
шенки  украшаютъ  себя  пряжками  и  нагрудниками,  висящи- 
ми до  пояса.  Женская  чувашская  кичка  (хумпу)  унизыва- 
ется старинными  серебряными  монетами,  оловянными  блест- 
ками и  бисеромъ  въ  н-бсколько  рядовъ,  и  подвязывается  ши- 
рокою тесьмою  подъ  подбородокъ;  сзади  пришиваютъ  къ 
ней  длинную  лопасть,  или  затыльникъ  (ама),  также  унизан- 
ный мелкими  монетами  и  блестками  ,  съ  тесьмою  ,  которая 
продѣваегся  подъ  поясъ  ,  и  конецъ  которой  обыкновенно 
бываетъ  выглитъ  разноцвѣтною  шерстью ;  къ  ней  пришива- 
ютъ бахраму  и  длинные  снурки,  отчего  головиый  уборъ  Чу- 
вашенокъ  виситъ  почти  до  подколѣпскъ.  Подлѣ  широкой 
тесьмы  ,  по  обвимъ  ея  сторопамъ  ,  висятъ  еще  двѣ  узкія  до 
іюловины  спины,  гдв  соединяются  бисерными  нитками.  Кич- 
ки у  нихъ  раскрыты,  впрочемъ  есть  и  запхитыя  наглухо. 
Лопасть  иногда  вышивается  пронизками.  Таковь  женскій 
иарядъ  Чувашенокъ.  Одѣяніе  дѣі>ицъ  гораздо  простѣе  :  онѣ 
носятъ  лопасти  и  кички  ,  украшенная  пронизками,  но  безъ 
длинкаго  затыльника  ;  волосы,  подобно  замужнимъ,  заплета- 
ютъ  въ  дзѣ  косы  и  прячутъ  подъ  рубаху.  Зимою,  какъ  жен- 
щины, такъ  и  девицы,  носятъ  каФтакы  и  шубы.  Одежда  муж- 
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чинъ  такая  же  какъ  у  руескихъ  креетьянъ,  только  рубахи 
съ  воротниками  ?  которые  вышиваются  красными  нитками. 

«Жилища  Чувашей  похожи  на  татарскія  :  двери  дому  — 
на  востокъ ,  съ  павххомъ  или  сѣнлми ;  лавки  въ  избѣ  широ- 
кія  ;  печь  складена  по  правую  руку,  безъ  трубы  ;  постели 
скудчыя  ,  сплетенный  изъ  травы. 

«Чуваши,  подобно  магометанамъ ,  празднуютъ  каждую 
пятницу  въ  недѣлѣ;  воскреснаго  дня  (аэртекопъ)  воосе  не 
чтутъ;  не  Ъдятъ  свинины  г  вирочемъ  ни  какихь  догматов!, 
магометовыхъ  не  принимаютъ;  покойниковъ  хороня  гъ  въ 
полномь  одѣяиіи  ;  съ  мужчинами  въ  гробъ  кладутъ  всякую 
мелочь,  лапти  ,  кочадыкъ  ,  ножикъ ,  лыки,  огниво;  кладби- 
щемъ  нзбираютъ  мѣсто  ,  отдаленное  отъ  деревни;  поминки 
надъ  умершими  отправляютъ  трижды  въ  годъ,  въ  среду  на 
Страстной  недьлъ,  въСемикъ,  то  есть,  въ  четвертотъ  передъ 
Троицынымъ  днемъ,  и  8  ноября.  При  этихъ  случаяхъ  кла- 
дутъ на  могилу  куски  мяса ,  лыотъ  брагу,  иотомъ  ѣдятъ, 
пьютъ  и  веселятся. 

«При  совершеніи  браковъ,  сверхъ  общихі>  обрядо&ъ,  при- 
мечательно то,  что  невгега  въ  день  брака  ,  не  ходитъ  пъчп- 
комь ;  но  ее  или  возятъ  ,  или  носятъ  на  рогожахъ.  Между 
Чувашами  случаются  и  разводы:  мужъ  разръзываетъ  на  двѣ 
части  лопасть  (сурбапъ)  отверженной  жены,  и  одну  полови- 
ну оставляетъ  у  себя,  а  другую  возвращаетъ  ей. 

«Пляска  Чувашъ  походить  на  татарскую.  Она  состоитъ 
изъ  различныхъ  движеній  рукъ  и  гвла  ;  пляшутъ  кругомъ  въ 
дебольшомъ  кругу,  почти  не  отделяя  одной  ноги  отъ  дру- 
гой. При  пляскахъ  играютъ  на  волынкахъ ,  гудкѣ  и  гусляхъ 
о  десяти  и  ооемьнадцаги  струнахъ. 

«Присяга  дѣлается  такимъ  образомь  :  ириносящаго  при- 
сягу приводятъ  въ  переметь  (ограду  для  жертвоприноше- 
ній) ;  тамъ  онъ  дѣлаетъ  миогократныя  заклинанія ,  и  въ  за- 
ключеніе  ѣстъ  салму,  обыкновенное  кушанье  у  Татаръ  и 
Чувашей,  состоящее  въ  голушкахъ,  сваренныхъ  въ  вод*Б,  съ 
корэвьимъ  масломъ.  Чтобы  дознать,  справедливо  ли  прине- 
сена клятва,  ответчика  поятъ  соленою  водой,  и  если  оиъ  за- 
кашляется ^  то  признается  виновньшъ;  если  ніггъ ,  то  онъ 
правъ. 

«Въ  сентября  мъхяцѣ,  который  Чуваши  называютъ  чуху- 
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идея,  они,  по  окончаніи  жатвы,  принося  гъ  вч>  благодарность 
Богу  великую  жертву,  состоящую  въ  слъдующемъ :  въ  боль- 
шомъ  кереметѣ  закалываютъ  въ  одно  время  лошадь,  быка  и 
барана.  Век  становятся  на  $;ол гни,  а  старшина  читаетъ  мо- 
литву: Торъ!  сирпага  ;  Торъ!  битера  ,  бопнчшіб  ,  то  есть, 
«Боже!  умилосердись  ;  Боже  !  подай  и  благослови  насъ.»  По 
произнесеиіи  молитвы,  старшина  убиваетъ  обреченную  на 
жертву  скотину.  При  зэкланіи  стараются,  чтобы  кровь,  по- 
читаемая святынею  ,  пе  пала  на  землю.  Кожи  этихъ  скотинъ 
продаютъ,  и  на  выручеішыя  деньги  покупаютъ  жертвенные 
сосуды,  медъ ,  муку  и  ирочія  вещи,  гютребныя  при  такихъ 
праздникахь.  Впрочемъ,  жертвоприношеніс  иногда  делается 
и  въ  середиит  лъта,  изъ  опасен ія  недороду  хлъба. 

«Въ  Чувашахъ  еще  есть  елѣды  идолопоклонства.  Они 
помнятъ  боговъ  своихъ ,  Керемета  ,  Азлыра  ,  Кенира  ,  Пюл- 
лыса  ,  Сира  ,  Сіюлегорена  ІІрзеие  ,  Хирлзира  Кебе  и  про- 
чихъ.  Наблюдеяіе  за  чистотою  керемета  поручается  особли- 
вому, выбранному  изъ  среды  ихъ,  человеку,  который  назы- 
вается кереметъ-вхамтъ  и  къ  которому  они  имѣютъ  вели- 
кое почтеніе. 

«Достойно  примѣчанія,  что  у  нихъ  называются  три  боже- 
ства, Торъ,  или  Кереметъ- Амъ  —  Богъ-Отецъ  ,  Кереметъ- 
Амже  —  Богъ-Мать,  Кереметъ-Цевли  —  Богъ-Сынъ;  впро- 
чем!» они  не  могутъ,  ни  объяснить,  ни  доказать,  откуда  заим- 
ствовано ина  ч  емъ  основано  понятіе  объ  этомъ. » 

О  Мещерякахъ  мы  находимъ  несколько  строкъ. 

По  исчисленіямъ,  которыя  предлагаешь  авторъ,  са- 
ратовская губерпія  производить  средпнмъ  числомъ, 
въ  десяти-льтней  сложности,  около  3,607,500  четвер- 
тей ржи,  до  1,800,000  четвертей  пшеницы,  слишкомъ 
2,543,000  четвертей  овса,  193,000  четверти  ячменю, 
437,000  четвертей  гречи  ,  82,000  четвертей  конопля- 
наго  семени  и  82,000  четвертей  картофелю.  За  всъми 
издержками  мѣстнаго  потреблеіші  остается  хлвба  око- 
ло 1,500,000  четвертей,  и  губераія  получаетъ  до 
2,000,0  4)  рублей  асе.  прибыли  череаъ  вьівозъ  своего 
хлъба  въ  другіл  области.  Не  показано,  сколько  долгу 
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обременяеть  поземельную  собственность  губериіи  ;  а 
это  очень  важно. 

Вина  на  заводахъ  саратовской  губерніи  выкурива- 
ется слишком "Ь  816,000  ведеръ:  въ  это  число  входятъ 
60,900  ведеръ  пеннику  и  126,000  спирту :  если  ис- 
ключить детей  до  шестнадцати  лѣтняго  возраста,  жен- 
щинъ  и  магометанъ ,  то  найдемъ,  что  люди  саратов- 
скіе  выпиваютъ  въ  годъ  почти  по  пяти  ведеръ  полу- 
гару на  брата.  Господииъ Леопольдовъ,  между  добле- 
стями и  добродетел ями  саратовскаго  народа ,  вовсе  не 
упомипаетъ  объ  этой  удивительной  ихъ  способности 
переносить  крепкіе  напитки.  Казна  получила  въ  1805 
году  доходу  по  питейной  части  4,704,549  рублей  68 
копеекъ;  сочтите  еще  прибы  ль  откупщиковъ,  и  ока- 
жется, что  всякая  душа,  малая  и  великая,  платить 
подати  Бахусу  до  пяти  рублей  въ  годъ.  Следственно, 
всякое  семейство  ,  составленное  изъ  мужа  ,  жены  и 
троихъ  детей ,  по-крайней-мере,  должно  пропить  въ 
годъ  двадцать  пять  рублей ! 

Жаль,,  что  авторъ  не  постарался,  вслт>дъ  затемъ , 
приложить  таблицы  смертности  въ  губерніи.  Число 
новорождениыхъ  и  сочетавшихся  бракомъ  также  вы- 
пущено изъ  виду. 

Все  статистики  стараются  показывать  число  лоша- 
дей, коровъ,  свиней  и  курицъ  въ  государстве.,  но  мы 
похваляемъ  автора,  что  онъ  пропустилъ  эти  вычисле- 
нія,  которыя  не  представляютъ  ни  какаго  ручатель- 
ства даже  въ  приблизительной  верности  своихъ  ито- 
гоьъ.  Онъ  довольствуется  замечанземъ  ,  что  свиней 
лучше  всехъ  откармливаютъ  Малороссіяне ,  у  кото- 
рыхъ  эти  животиыя  превращаются  въ  массы  сала; 
что  хорошихъ  породъ  скота  почти  н етъ ,  и  что  въ  гу- 
берніи  есть  несколько  заводовъ  тонкоруиныхъ  овецъ: 
самый  значительный  изъ  такихъ  заводовъ,  въ  селе 
Благовещенскомъ  ,  принадлежите  князю  Ваеильчико- 
ву:  онъ  имеете  более  14,000  овецъ  и  содержится  нре- 
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красно.  Въ  заводе  графа  Нессельроде  %  въ  селе  Екате- 
риниискомъ,  считается  до  7,000  головъ,  и  столько  же 
въ  заводе  грэФа  Гурьева.  Другіе  заводы  принадле- 
жать князю  Кочубею  ,  и  господамъ  Нарышкину  и 
Кривскому, 

Внутренняя  торговля  губерніи  делаетъ  обороту,  въ 
городахъ  на  10,600,000  рублей,  въ  уездахъ  на 
2,220,000;  внешняя,  въ  городахъ  на  5,000^000,  въ  у- 
ездахъ  на  6,000,000.  Но  вычисления  торговыхъ  обо- 
ротовъ  опираются  всегда  на  столь  сомнительныя  дан- 
ный, что  и  всякіе  другіс  итоги,  выставленные  вместо 
этихъ,  были  бы  столь  же  достоверны. 

Авторъ,  по-видимому  ,  большой  любитель  пчело- 
водства, потому  что  статья  объ  этомь  предмете  зани-* 
маетъ  болТіС  страницъ  нежели  все  сельское  хозяйство 
или  ремесленная  промышлеиопть  ;  и  статья  эта  пре- 
красио  написана.  Замечанія  о  медицинской  части  так- 
же довольно  подробны  и  составлены  сознаніемъ  дела, 
хотя  описаніе  прнзнаковъ  и  нрииадковъ  холеры,  ко- 
нечно, было  излишнее  ьъ  сіатистике  отдельной  об- 
ласти. Господин ь  Леопольдовъ,  изъ  любви  къ  чело- 
вечеству ,  соболезнуете  отъ  чистаго  сердца  ,  что  въ 
губерніи  чрезвычайно  мало  врачей:  но,  можетъ-быть, 
отъ  этого  именно  Саратовцы  такъ  з  коровы!  Въ  Англіи, 
где  медицина  -  въ  самомъ  жалкомъ  положеніи  и  на- 
ходится почти  вся  въ  рукахъ  эмпириковъ  и  шарлата- 
новъ,  умираетъ  1  изъ  56,  а  въ  Германіи,  святилищъ  Эс- 
кулапа, 1  изъ 35!  Дай  нашъ  почтенный  докторъ  Грумъ 
напечатал!»  въ  одномъ  изъ  прошлогоднихъ  нумеровъ 
своего  «  Друга  Здравія  »  известіе,  которое  достойно  сде- 
латься предметомъ  размышленій  мудрецовъ:  въ  лиф- 
ляндской  губерпіи,  столь  богатой  превосходными  вра- 
чами, втеченіи  1837  года,  круглымъ  числомъ^  60,000 
человеке  находилось  въ  рукахъ  членовъ  и  пито.мцевъ 
ученаго  Факультета,  и  изъ  нихъ  умерло  2,000:  следо- 
вательно умеръ  одинъ  изъ  тридцати  ;  и  следователь- 
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но  все  остальное  народонаселеніе  губерпіи  \  слнш- 
комъ  700,000,  жило  и  умирало  безъ  въдома  и  сод  ьи- 
ствія  врачей.  Если  вамъ  любопытно  справиться,  канъ 
велика  общая  смертность  въ  л  и  фл  ян  декой  губериін, 
то  вы  найдете,  что  тамъ  средниѵгь  числомъ  умираетъ 
1  изъ  Ш.  Поэтому,  тогда  какъ  700,000  ЛиФЛяндцекъ 
неврачуемыхъ  умирали  по  1  изъ  Ш,  ихъ  врачуемые 
земляки,  въ  числъ  60,000  человъьъ,  умирая  со  всѣми 
медицинскими  почестями  по  1  изъ  30,  остались  въ 
явкомъ  ііакладѣ!  Бпрочемъ.  и  Юигь  ,  и  Гуфеландъ, 
нреумные  люди,  оба  того  миъпія,  что,  ьъ  общей  мас- 
сѣ  народонаселения  ,  медицина  и  всъ  ея  средства  ни 
сколько  не  уменьшаютъ  смертности.  Мы  говоримъ 
все  это  отнюдь  пе  въ  укоръ  медиц;шт>,  а  единственно 
по  случаю  жалобъ  нашего  автора.  Статистика  есть 
наука,  занимающаяся  массами,  наука,  которой  нужны 
только  итоги  и  общіе  результаты,  и  ей  не  сЛѣлъ  жало- 
ваться на  избытокъ  или  недостатокъ  врачей  :  народо- 
население отъ  этого  не  увеличится  и  не  уменьшится. 

Саратовская  губернія  приносить  доходу  государ- 
ству до  12,000.000  рублей,  а  расходы  по  ея  управле- 
ние простираются  едва  за  1,000,000.  Для  примъра 


авторъ  приводить  1834  годъ. 

ДОХ  О  ДЪ. 

1.  Съ  крестьянъ     3,602,545  рублей. 

2.  Съ  мъщанъ  в   205,651 

3.  Отъ  продажи  соли   2,596,260 

4.  Оть  винокуренія   4,011,880 

5.  Отъ  почтоваго  сбора   244,884 

6.  Отъ  свидѣтельствъ  на  право  торговли  237,417 

7.  Лъсныхъ  доходовъ  и  оброчныхъ  статей  230,349 

8.  Отъ  гербовой  бумаги   125,572 

9.  Отъ  пошлинъ  съ  паспортовъ   51,270 

10.  Отъ  разныхъ  сборовъ ,  какъ  то  ,  іфЪ- 


иостныхь  актовъ ,  за  негербовую 
бумагу  ,  )  потребленную  по  проси- 
тельскимъ  дѣламъ ,  повышеніе  въ 

чины,  штраФовъ,  и   прочая   229,661 

1 1 .  Съ  колонистов ь  долгу  и  прочія  ссуды .     242,70 1 

Всего  доходу  11,778,195  рублей. 
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Г  А  С  X  О  Д  Ъ . 

и  Йа  духовенство   20,939  рублей. 

2.  [Га  монашество  •••  5,264 

3.  На  духовный  правленія   1,192 

4.  На  вспомогательные  оклады  причтамъ 

прцходскихъ  церквей   3,399 

5.  На  дѵхсвиыя  училища  |  ^  ^ 

6.  На  свѣтскія    училища  )  ' 


7.  На  содержание  граждзнскаго  управленія  401,873 

8.  На  содерженіе  почтоваго  управлепія. .  28,779 

9.  Медип.инсьаю   14,982 

10.  Экстраординзриыхъ  расходовъ   31.332 

11.  На  содержаніе  арестантовъ   62,993 

12.  На  заготовленіе  провіанта  для  войскъ  350,000 

13.  На  заготовленіе  соли    (?)  4 

14.  Ненсіонерамъ  *   156,022 

Всего  1,088,699  рублей. 

За  этою  таблицею  слѣдуетъ  другая,  въ  которой  ав- 
тора для  точнѣйшаго  опредѣленія  доходовъ,  расхо- 
довъ и  чистой  прибыли  посаратовской  губерпш,  пред- 
ставляетъ  пяти-лътнтою  сложность. 


доходъ. 

РАСХОДЪ. 

Годы. 

Рубли. 

1880 

-  12,191,8-26. 

10,784,361. 

1831 

-  12,517.343. 

13,153,821. 

1832 

-  12,584,209. 

12,780,434. 

1833 

-  12,266,785. 

11,977,642. 

1834 

-  12,512,124. 

12,175,768. 

Итого  62,072,289. 

Итого  61,872,028. 

Вь  главное  Казначейство    выслано  впродолженіи 

этихъ  пяти  лѣтъ   14,767,128  рублей. 

Въ  санктпетербургскій  монетный  дворъ  простран- 
ною монетою   19,150. 

Мы  прпводпмъ  эту  таблицу  собственно  длятого 
чтобі^  обратить  на  нее  в  іимаиіе  самого  автора,  кото- 
рый,  конечно,  не  прешіиетъ  пояснить  ее  во  второмъ 
илдаиіи  своей  книги.  Недовольно  понятно  ,  какимъ 
образомъ  деходъ  1831  года  ,  въ  первом  ь  вычксленіи 
показанный  въ  1  1 ,778, 195  рублей,  превратился  въ 
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этой  таблице  въ  12,512,124  рубля,  и  отчего  раеходъ, 
простправшійся  тамъ  только  до  1,088,699  рублей, 
вдругъ  возросъ  здъсь  до  огромной  суммы  12,175,768. 
Да  и  во  всвхъ  прочихъ  годахъ  пяти-лѣтія  ,  расходъ 
по  этому  второму  вычислепію  возвышень  до  одиннад- 
цати, двенадцати  и  тринадцати  милліоновъ,  что  даже 
превосходить  прлходъ.  Итогъ  пяти-лътней  сложно- 
сти представляетъ  читателю  новое  затрудненіе :  всего 
доходу  было  62,072,289,  всего  расходу  иочти  столько 
же,  61  ;872,028,  а  въ  чистой  прибыли,  отправленной 
въ  главное  казначейство,  оказалось  14,767,128  рублей, 
не  считая  иностранной  монеты!  ВеъэтициФры  могутъ 
быть  справедливы,  но  способъ,  какимъ  он&  предста- 
влены, дьлаютъ  ихъ  совершенно  загадочными. 

Во  второй  части  своей  статистики,  авторъ  описы- 
ваетъ  каждый  уъздъ  порознь  и  представляетъ  исторію 
и  топограФІю  всьхь  городовъ.  Мы  очень  мало  можемъ 
заимствовать  изъ  этого  любопытнаго  и  весьма  поучи- 
тельна го  отдвленія  его  книги.  Въ  Саратове  считается 
жителей  49,664  души,  домовъ  каменныхъ  354  ,  дере- 
вяниыхъ  2^821.  Городъ  лежитъ  въ  глубокой  долине, 
окруженной  съ  трехт>  сторонъ  довольно  высокими 
горами  и  запертой  съ  юга  Волгою.  Наружность  его 
довольна  красива.  Лучшая  часть  Саратова  та,  которая 
примыкаетъ  къ  Волге ;  нрочія  части  города  терпятъ 
совершенный  недостатокъ  въ  воде,  и  потому  оставле- 
ны более  богатыми  домовладельцами. 

Въ  исторіи  саратовскихъ  городовъ  самымъ  занима- 
телыіымъ  событіемъ  кажется  намъ  следующее.  Когда 
Петръ  Великій ,  возвращаясь  въ  1723  году  изъ  низо- 
ваго  похода,  посѣтилъ  гогодъ  Царыцинъ,  жители  его 
сочли  нужнымъ  представить  Государю  о  скудости 
средствъ  своихъкъ  обороне  оть  нападеній  и  грабежей 
Кубанцевъ.  Петрі>  Великій  далъ  имт>  свой  картузъ 
толстаго  сера  го  сукна,  и  свою  вязовую  палку,  и  ска- 
залъ,  отдавая  картузъ:  «Какъ  никто  не  смеетъ  снять 
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этого  картуза  съ  головы  моей  ,  юѵя  никто  и  не  по- 
смъетъ  вынесгь  его  изъ  Царицына!»  -  отдавая  палку: 
«Вотъ  вамъ  мол  палка  !  Я  управлялся  ею  съ  друзьями, 
а  вы  обороняйтесь  ею  отъ  враговъ.»  Картузъ  и  палка 
вели каго  Монарха  хранятся  доиьшв  въ  Царицыні;  и 
составляют»  его  палладіумъ. 

Мы  заключимъ  эту  статью  несколькими  извѣстіями 
о  саратовскихъ  колоніяхъ.  О  Сареитв  говорить  мы  не 
станемъ  3  потому  что  уже  говорили  объ  ней  въ  дру- 
гомъ  мѣстъ  ц  иритомъ  она  всѣмъ  довольно  известна. 
Но  въ  саратовскомь  уѣздѣ  есть  очень  интересное  по- 
селеніе :  это  «Колонія  питомцевъ  Московскаго  Воспи- 
тательна™ Дому».  Идея  о  поселеніи  этихъ  сиротъ 
принадлежать  незабвенной  Императрица  М  а  р  і  и 
Ѳеодоровнѣ.  Планъ  колоши  Высочайше  утвер- 
ди денъ  16  марта  1828  года. 

(сОсемь  лѣтъ  протек  ю,  и  она  уже  почтя  совершенно  осуще- 
ствлена, почти  вполне  выражена  въ  соотвѣтственныхъ  еебѣ 
Формахъ  Осемь  лътъ  тому  назадъ,  берега  Идолги  и  окрест- 
ности ея  представляли  дикую  степь;  ныпѣ  путникъ,  згьэтихъ 
мъстахъ,  созерцаетъ  нѣчто  волшебное:  мастерскія,  образцо- 
выя  селеніл  ,  роскошныя  нивы  ,  стада  ,  сБнокосы  ;  на  всемъ 
отражается  смышленость  и  благоразуміе  человека  ;  все  въ 
этихъ  мѣстахъ,  недавно  пустынныхъ,  радуетъ  оратая,  наела- 
ждающагося  всѣми  благами  жизкк  и  дарами  природы. 

«Дѣло  начато  покупкою  земли,  принадлежащей  городу 
Саратову  и  назначенной  въ  продажу.  Земля  эта  состоитъ 
изъ  двухъ  участковъ  ,  безлъенаго  и  лъенаго ;  первый  имѣетъ 
21,912,  второй  1,166  десятинъ ;  въ  нихъ  удобной  земли 
19,984,  не  удобной  2,928  деелтшгь;  за  каждую  десятину 
безлъенаго  участка  заплачено  22  рубля,  лѣснаго  27  рублей; 
оба  вмъстт,  стоятъ  513,546  рублей. 

чГрунтъ  земли  чернозем.ъ  ,  жирный  и  изобильный  плодо- 
творными силами  ;  три  рѣки  ,  Идолга,  и  Большая  и  Малая 
Грязнухи,  орошаютъ  его;  поймища  даютъ  богатые  сеноко- 
сы; къ  югу  рубежемъ  служить  старая  тамбовская  дорога,  къ 
свверу  нересѣкаетъ  ее  большой  воронежскій  трактъ. 
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«Земли  для  поселенцовъ  весьма  довольно:  на  я  ростра нствѣ 
18,984  десятинъ  удобной  и  неудобной,  предположено  посе- 
лить 500  парь  женатыхъ  питомцовъ  ;  къ  нимъ  дано  500  ма- 
лолѣтковь  мужескаго  и  женскаго  пола  ,  которые  впослъд- 
ствіи  то  же  составятъ  250  паръ.  Очевидно,  что  народоиасе- 
ленге  обезлечено  землею р  на  будущее  время.  Предположив!,, 
что  оно  возрастет*  до  1,500  душъ,  и  тогда  пятнадцати-де- 
сятиниая  проиорція  земли  ,  отличной  доброты,  сохранится; 
нынт»  на  каждую  пару,  или  тягло  ,  почитается  болѣе  30  де- 
сятинъ. 

«Предположено  построить  пять  селеній  :  первое  названо 
йико  іаегскимь  ,  второе  Александровскимъ ,  третіе  Маргин- 
скимъ  ,  четвертое  Констаитиновскимъ  ,  и  пятое  Михайлов- 
скнмъ.  Почти  всѣселенія  окончены.  Форма  строеній  одина- 
кова ;  дошл  раздѣляются  па  кварталы  ;  каждый  кварталъ  со- 
стоит ь  из  ь  двух  ь  домовъ;  въ  каждомъ  доми  поселено  двѣ  пары, 
и  каждой  парв  дано  по  одному  малолътку.  Домы  отстроены 
чисто ,  и  со  гсбми  нужными  налворными  строеніями.  На 
улицт>,  передъ  окнами,  въ  недальнемъ  різсгоаніи,  проведены 
два  бульвара  ,  огороженные  баріеркамк  и  насаженные  ака- 
ціями.  Позади  домовъ,  въ  правильиомъ  размѣрѣ ,  устроены 
гумна  ,  на  каждомъ  рига  и  овинъ.  Ссчныя  низмснныя  мѣста 
отведены  для  огородовъ.  Въ  каждомъ  селеніи  устроиваются 
по  четыре  общественныя  бани  ,  двѣ  мужскія  и  дв&  женскія. 
Все  сдѣлано,  и  дѣлается  ,  мастерски.  Селеніе  Николаевское 
есть  главное.  Въ  немъ  сосредоточено  управлеиіе  всѣхъ  про- 
чихъ,  и  потому  въ  немъ  предназначено  несколько  особыхъ 
зданій.  .... 

Виды  вокругъ  селешя  Николаевскаго  прекрасные ;  оно 
расположено  на  оглогомъ  прирѣчномъ  скатѣ.  Рѣка  Идолга 
змѣею  извивается  близь  него,  к,  тихо  переливаясь  иэъ 
ямы  въ  яму  ,  образуетъ  длинпыя  глубокія  озера,  или  ому- 
ты, прозрачные,  обильные  рыбою.  На  восточной  сторон!;, 
взоръ  упирается  въ  приволжскія  предгорія,  покрыгыя  ду- 
бравами;  на  западѣ  тоже  видігбготся  лѣсомъ  покрытые  хол- 
мы, при  рѣкѣ  Ѵедві  дицѣ;  къ  сѣьеру  возвышеніе  заслоняегъ 
все;  къ  югу,  взоръ  теряется  въ  безпредтльноети,  и  въ  отло- 
гомъ  скатѣ  къ  ръчкѣ  Большой  Грязнухѣ  таятся  селенія 
Алексаидровское  и  Маріинское. 
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((При  водвореніи  на  эту  прекрасную  землю,  воспитанники 
получаютъ  все  нужное  для  сельскаго  домоводства  ,  какъ  то, 
одежду,  бѣлье,  обувь,  домашнія  вещи  ,  земледѣльческія  ору- 
дія  ,  лошадь,  скотъ  ,  птицу ;  до  перваго  урожая,  на  продо- 
вольствие :  ржаную  муку,  крупу,  деньги  на  харчи,  озимыя  и 
яроЕЫЯ  сѣмека;  вещи:  долбта,  сверла,  замки,  и  прочая. 

«Питомцы  ,  иоступающіе  въ  колоніи  ,  всѣ  обвѣнчаны  съ 
воспитанницами.  Бракъ  основывается  на  взаимной  склонно- 
сти, аразрѣшается  почетньшъ  опекупомъ.  Питомцу  опредѣ- 
лено  въ  награжденіе  ,  при  вступленіи  въ  бракъ  ,  18  рублей, 
а  дѣвицѣ  25  рублей.  Оовѣичанньшъ  даются  на  воспитаніе 
малолѣтки,  мальчикъ  и  дѣвочка. 

((Въ  нѣдрахъ  семействъ  этого  новорожденнаго  поколізнія 
господствуете  порядокъ  удивительный.  Старшинство  ,  от- 
личная нравственность,  благоразуміе,  расторопность  ^вооб- 
ще безпринужденность  ,  или  безкорыстная  любовь  къ  дѣя- 
тельности  ,  даютъ  питомцу  право  быть  хозяиномъ  дому. 
Бпрочемъ,  согласте  семейства  должно  крѣпиться  не  строго- 
стью власти,  но  болѣе  др}жескимъ  обращеіиемъ  и  любозію. 
Какъ  оба  они  юны  и  хозяйственный  бытъ  для  нпхъ  новая 
сФера,  то  учреждается  надъ  ними  изъ  нѣмецкихъ  колонистовъ 
староста  ,  или  шульцъ  ,  который  въ  извѣстной  степени  за 
нихъ  отвѣчаетъ.  Малолѣтки  вь  отношеніи  къ  етаршимъ  то 
же,  что  дѣти  къ  родителямъ. 

«Но  части  хозяйства  учреждены  наставники,  каждый  надъ 
двумя  кварталами,  или  осенью  парами  ;  они  подчинены 
шульцамъ,  шульцы  оберъ-шульцу ,  или  головѣ.  По  мѣрѣ 
того,  какъ  колонисты  свыкнутся  и  ознакомятся  съ  селькимъ 
хозяйетвомъ,  число  наставниковъ  и  шульцовъ  должно  умень- 
шиться. Но  когда  прійдетъ  время  ,  что  въ  нихъ  не  будетъ 
надобности,  тогда  голова  и  старосты  учредятся  изъ  питом - 
цовъ,  отличнѣйшихъ  по  нравственности  и  знанію  сельскаго 
хозяйства,  съ  назначеніемъ  жалованья,  соразмѣрнаго  съ  важ- 
ностью обязанности. 

«Въ  Николаевской  колоніи  открыты  два  училища  ,  одно 
для  мальчиковъ,  другое  для  дѣвочекъ.  Есть  полшдія  и  пожар- 
ныя  орудія.  Непосредственный  надзоръ  за  нею  ввѣреиъ 
брандмейстеру.  Мастеровые  при  колоніяхъ  —  кузнецы,  еле- 
Т.  XXXV.  -  Отд.  V'  Ѵ/4 
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саря,  бондари,  колесники,  портные  и  сапожники;  есть  также 
повивальная  бабка  и  ветеринарный  врачъ. 

«Учреждена  вспомогательная  касса  ,  гдѣ  хранятся  масло, 
соль,  мыло,  сальныя  свтлін ,  деготь,  колеса,  топоры,  косы, 
серпы  и  прочш  вещи,  необходимый  въ  хозяйственномъ  быту. 
Ссуда  дтзлается  или  за  наличный  деньги  ,  или  заимообразно. 
Предположено  современемъ  учредить  банкъ,  и  отделить 
нѣсколько  десяти нъ  земли  для  экономическаго  хутора  ,  ко- 
торый будетъ  снабжать  питомцовъ  хлѣбомъ,  до  иерваго  уро- 
жая. По  водвореніи,  и  по  истечеиіи  льготнаго  времени,  обра- 
ботка земли  должна  уменьшиться :  запасныя  поля  будутъ 
обработываться  для  содержанія  служащихъ  и  больницы,  и  для 
снабжешя  Фуражемъ  казенныхъ  лошадей;  излишній  же  хлізбъ 
будетъ  храниться  въ  магазинах ь  на  случай  неурожая  ,  или 
продаваться  въ  пользу  колоши.  Питомцы  ничего  не  илатятъ, 
доколъ  не  кончатся  казенныя  работы;  спустя  годъ,  они  дол- 
ны  платить  половину  оброку;  гюслТі  двухъ  годовъ  —  .полный, 
и  каждая  пара  обработывать  по  трети  десятины  въ  мага- 
зинномъ  полѣ.  Льгота  дарована  питомцамъ  на  двенадцать 
лѣтъ,  считая  сгь  водворешя  ;  въ  это  время  они  будутъ  изъя- 
ты отъ  всѣхъ  общественных!»  повинностей.  Спустя  сорокъ 
лѣтъ,  они  должны  нести  уже  рекрутскую  повинность,  и 
вступать  въ  права  казенныхъ  крестьянъ.  Вирочемъ  ,  тогда 
Воспитательный  Домъ  долженъ  обложить  ихъ  умеренною 
податью. ч) 

Въ  одномъ  изъ  ново«открытыхъ  уьздовъ  ,  именно 
ішколаевскомъ  .  есть  особеныаго  роду  колонія,  и  чрез- 
вычайно примечательная :  это  Иргызсків  Монастыри, 
Они  расположены  по  Бол&іпому  Иргизу,  близъноваго 
города  Николаева.  ІІазваніе  монастырей  вовсе  имъ  не- 
свойственно^ потому  что  только  одинъ  изъ  нихъ 
имзетъ  права  класснаго  монастыря;  прочіе  не  что 
иное  какъ  общічіы  или  скиты,  сборища  людей,  само- 
вольно обрекншхъ  себя  отшельнической  жизни. 

((Начало  этихъ  монастырей  последовало  въ  176*2  году.  До 
того  времени  ,  обширная  степи  ,  лежащія  ;гь  ииколаевскомъ 
уездѣ,  на  луговой  стороне  Волги,  были  почти  вовсе  безлюд- 
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ны  и  принадлежали  дворцовому  ведомству,  Люди ,  или  пре- 
слѣдуемые  иравосудіемъ,  или  страстные  къ  бродяжеству,  или 
по  дру.гимъ  разньшъ  причинамъ  ,  удалялись  изъ  Россіи 
границу  ,  и  вели  безпріютную  жизнь  въ  чужихъ  странахъ. 
Императрица  Екатерина  11  простила  ихъ  ,  и  пожелала,  что- 
бы они  возвратились  въ  отечество.  Изданъ  маниФестъ  1762 
года.  Бѣглецы,  услышавъ  прощеніе,  начали  возвращаться  въ 
Россію  ,  на  жизнь  льготную  и  свободную.  Изъ  числа  этихъ 
выходцовъ  ,  некоторые  водворились  на  берегахъ  Большаго 
Иргиза  ,  завели  скиты  и  молитвенные  домы  и  ,  по  собствен- 
ному желанію ,  причислены  къ  дворцовымъ  крестьянами 
Первый  инокъ,  постриженный  въ  Польшѣ,  былъ  здъсь  Авраа- 
мій-  съ намъ  пришло  двенадцать челов  іж  ь  бъльцовъ.  Не вдругъ 
образовались  скиты,  но  мало-по-малу ;  началось  богослуже- 
ніе  ,  безъ  ташіствъ  ,  сперва  въ  часовняхъ  ,  потомъ  ,  въ  1780 
году,  въмужескихъ  скитахъ;  къ  часовнямъ,  пристроены  были 
алтари,  а  наконецъ  устроены  и  церкви.  Вносл-вдствіи  време- 
ни ,  вес  эти  общины  приняли  или  самовольно  усвоили  себѣ 
названіе  монастырей.  Какъ  моленіе  и  богослуженіе  соверша- 
лись у  нихъ  по  старопечатжлмъ  киигамъ  и  иравиламь  ,  въ 
нихъ  изложениымъ,  то  иноки  и  простой  народъ  усвоили  себѣ 
названіс  Старообрядцовъ. » 

Этихъ  скитобъ  или  монастырей  па  Иргизь  пять  ,  - 
три  мужескіе  и  два  женскихъ.  Въ  1828  году,  въ  муже- 
скихъ  монастмряхъ,  ииоковъ  и  другмхъ  духоішмхъ  бы- 
ло 68человѣкъ.Они  занимаются  сельскимъ хозяйством ъ 
на  земляхъ,  отведенаыхъ  имъ  по  Высочайшему  сэиз- 
воленію,  но  главный  доходъ  монастырей  состоитъ  изъ 
подаяній.  Общества  Старообрядцевъ ,  носеливишіся 
подлт»  нихъ  на  Иргизъ,  до  1797  года,  почитаясь  двор- 
цовыми крестьянами  ,  несли  и  повинности  этого  зва- 
ніл.  Съ  того  времени  поступили  они  въ  удъльное  ве- 
домство и  были  раздѣлены  на  волости.  Выборъ  и  от- 
рішісніе  настоятелей  монастырей,  производимые  но 
приговору  обществъ,  утверждались  саратовскою  у- 
д'Вльиою  конторой.  Въ  1828,  Старообрядцы  переиме- 
нованы, пс> Высочайшему  указу,  въ  казениыхъ  крестъ* 
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янъ  и  переданы  въ  завѣдываніе  губернскому  правле- 
нію.  Цель  этой  меры  была  та,  чтобы,  при  помощи 
более  строгаго  полицейскаго  надзору,  уничтожить  ихъ 
вліяніе  на  другихъ  крестьяыъ  и  обезсилить  ересь. 
Иргизскимъ  отшельникамъ  запрещено  принимать 
беглыхъ  свящсшшковъ  и  діаксновъ  ,  а  живущимъ  въ 
мопастыряхъ  инокамъ  и  другимъ  людямъ  отлучаться 
безъ  ведома  начальства  ;  распутство  и  пьянство  веле- 
но строжайше  преследовать  въ  этихъ  убежищахъ  изу- 
верства,и  ответственность  за  порядокъ  и  благочиніе  воз- 
ложена на  настоятелей,  которые  должны  каждой  ме- 
сяц ь  представлять  ведомости  через7>  исправника  граж- 
данскому губернатору.  Начал исьревностныя  увещаиія 
со  стороны  православиыхъ  пастырей,  и,  въ  1829  году, 
иноки  одного  изъ  монастырей,  именно  Нижнс-Воскре- 
сенскаго,  вошли  съ  прошеніемъ  къ  саратовскому  пре- 
освященному Моисею  о  прпсоединеиіи  ихъ  къ  право- 
верію,  соглашаясь  на  правила  иокойнаго  митрополита 
Платона.  Духовное  ведомство,  чтобы  возбудить  со- 
ревнованіе  ві  другихъ  монастыряхъ,  признало  ново- 
обращенный монастырь  класснымъ,  съ  темъ  ,  чтобы 
онъ  именовался,  не  старообрядческимъ  и  не  расколь- 
ничьимъ,  но  единоверческимъ ,  и  былъ  подчиненъ 
епархіальному  начальству,  а  настоятеля  монастыря, 
утверди  въ  въ  прежнемъ  званіи  ,  определило  рукопо- 
ложить въ  монахи  по  стаоопечатнымъ  книгамъ.  если 
онъ  пожелаетъ.  Такимъ  образомъ  одинъ  изъ  пяти  ир- 
гизскихъ  монастырей  открытъ  единоверческимъ  въ 
сентябре  1829  года.  Некоторые  иноки,  однако  жъ,  со- 
блазненные изуверами,  отказались  принять  едино- 
веріе. 
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стихотворенія  Владислава  Горчакова.  Москва,  въ  тип. 
Семена,  1839 >  вб-#.,  стр.  42. 

Эта  красивенькаа  книжечка  заключаетъ  въ  себѣ  тринад- 
цать стахотворекій  ,  и  заглавіе  самаго  перваго  стихотворе- 
ния —  ((Кладбище»:  изъ  этого  уже  видно,  что  авторъ  избралъ 
себѣ  родъ  поэзіи  могильный  ,  гробовой,  $ертвецкій,  трушй. 


КЛАДБИЩЕ. 

« Я  не  встревожу  сна  гробовъ , 
Не  разбужу  я  въ  пихъ  лежащих*», 
Не  разбужу  я  мирно  спящихъ  , 
Забытыхь  памятью  вѣковъ...... 

Но  ихъ  непробудимый  сонъ  ! 
Ихъ  не  тревожатъ  сновиденья ; 
Они  исполнили  законъ,  — 
Достигли  цѣли  всьхъ  твореній  


И  всѣмъ  здъсь  время  управляете  , 
И  все  отъ  времени  падетъ  ; 
Оно  стремительно  шагаетъ, 
И  это  время  кто  сочтешь  ? 

Надь  ними  жъ  время  ужъ  не  власти э5 

Его  перуны  намъ  вредятъ  ; 

Но  съ  вечностью  всегда  согласно  , 

Для  ннхъ  —  часы  его  стоять  

И  сколько  бурныхъ  наслажденій, " 
Житейскихъ  радостей,  заботь, 
Любови  сладкихъ  упоеаій 
Т.  XXXV.  -  Отд.  VI, 
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Сокрылось  съ  ними  въ  міръ  забвеш'й  , 
Подъ  ихъ  могильный,  мирный  сводъ  ! 

Землей  покрытые  равны  , 

Лишь  надписи  ихъ  различаюіъ , 

Они  всъ  времени  сыны 

И  время  встьхъ  ихъ  уравняешь  ,  — 

Съ  собой  ихъ  славу  унесетъ , 

И  тамъ,  гдѣ  тополь  падь  могилой. 

Останется  ковыль  унылый  , 

И  съ  камней  надписи  сотпретъ  

Иокойтеся  жъ  сномъ  тихимъ  ,  вѣчн,чмъ, 
Въ  объятьяхъ  мира,  тишины  ; 
Не  возмутятся  ваши  сны 
Порывом*  жизни  безконеѵнымъ.» 

Такъ-какъ  могильный  ,  мертвёцкій  или  трупій  родъ  поэ- 
зіп,  недавно  еще  бывшій  въ  модѣ  ,  заслуживаете  особеннаго 
уважены  ,  то  мы  постараемся  разобрать  это  стихотвореніе. 
Посмотримъ,  какія  мысли  въ  немъ  новы  ,  и  стоили  ль  эти 
новыя  мысли  быть  изложенными  языкомъ  боговъ  и  напеча- 
танными. 

Собственно  говоря  ,  мы  не  знаемъ  наверное,  кто  погре- 
бенъ  на  зтомъ  кладбиодѣ  и  кого  иоэтъ  не  хочетъ  будить:  ка- 
жется, что  туть  погребены  вѣка ,  а  не  люди. 

«Не  разбужѵ  я  въ  нихъ  лежащихъ, 
Не  разбужу  я  мирно  спящихъ  , 
Забытыхъ  памятью  вѣковъ?* 

Нѣкоторые  критики  думаютъ  однако  жъ,чтодѣло  идетъо 
людяхъ,  лежащихъ  и  спящихъ  въ  гробахъ.  Статься  можетъ! 
Авторъ  принпмаетъ  благое  намѣреніе  не  будить  ихъ.  Оно 
тѣмъ  удобнъе  къ  исполненію,  что,  какъ  самъ  онъ  говорить  въ 
сл-рдующемъ  стихѣ,  эти  лежащіе  и  спящіе  спятъ  сномъ  непро- 
будимымъ.  Послѣ  этого  первые  четыре  стиха,  какъ  они  ни 
прекрасны,  очеви  дно  не  стоили  печати,  о  комъ  бы  то  ни  шла 
рѣчь,  о  вѣкахъ,  забытыхъ  памятью ,или  о  люднхъ^забытыхъ 
памятью.  Потомъ  авторъ  говоритъ,  что  время  всѣмъ  здѣсь 
управляешь  и  что  оно  ,  время  ?  шагаетъ  такъ  стремительно, 
что  его  и  не  сочтешь,  А  часы-то  для  чего  выдуманы?  Всѣмъ 
известно,  что  пасы  именно  длятого  и  вымышлены  чгобъ  счи- 
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тать  или,  если  угодно,  измѣрять  время.  Время  ,  котораго 
перуны  (перуны  безъ  грому)  намъ  вредятъ,  не  властно  уже 
надъ  лежащими  и  спящими  :  для  нихь  ,  согласно  съ  вѣчно- 
стъю,  часы  его  стоятъ.  А  сколько  съ  ними  сокрылось  подъ 
могильный  сводъ  бурных 5  наслажденій,  радостен,  заботь,  и 
прочаго,  ооъ  этомъ  .  после  потопа  ,  уже  несколько  разъ  го- 
ворено  было  и  прозою  и  стихами  всѣхъ  возможны хъ  и  невоз- 
можныхъ  размѣровъ.  Время  уравниваетъ  всѣхъ  покрытыхъ 
землею  сыновъ  своихъ  (рѣчь  очевидно  идетъ  не  о  людяхъ,  а  о 
вѣкахъ ,  которые  въ  самомъ  дѣлѣ  считаются  сынами  време- 
ни) :  но  если  всѣ  они  сыны  одного  отца  ,  то  съ  какой  стати 
отцу  уравнивать  ихъ  ?  Опии  безъ  того,  должны  быть  рав- 
ны !  Однъ  надписи  различаютъ  ихъ,  говорить  поэтъ.  Во  въ 
томъ-то  и  сила  ,  что,  при  существеванш  на  сввтѣ  надписей, 
которыя  показываютъ  достоинства  и  заслуги,  не  можетъ  быть 
равенства  ни  между  лежащими  и  спящими,  ни  между  стоящими 
и  ходящими.  Диплоагь,  гдѣ  бы  онъ  ни  былъ ,  въ  кармант>  или 
на  камнѣ  ,  всегда  и  всзд'Б  будетъ  источникомъ  неравенства 
между  людьми.  Человѣкъ  ,  напрасно  тяготившій  землю  ,  не 
сдѣлавшій  ничего  полезнаго  для  своихъ  ближнихъ  или  сдѣ- 
лавшій  имъ  много  вреда  ,  керавенъ  для  насъ  и  въ  могмлъ 
человеку ,  который  увѣковъчи^ъ  свое  имя  подвигами  или 
произведеніями ,  какъ  бы  онъ  толсто  ни  былъ  покрыть  зем- 
лею. Время  никакъ  не  уравняетъ  этихъ  двухъ  человізкъ, 
даже  и  тогда ,  когда  (мысль  совершенно  новая)  ковыль  со- 
трете Си  камней  надписи.  Наконецъ,  авторъ  лежащимъ  и 
спящимъ  сномъ  непробудимымъ  желаетъ  вѣчпаго  сна,  и  нѣтъ 
причины  полагать,  чтобы  желаніе  его  не  исполнилось ;  нт/гъ 
сомнѣкія,  что  ихъ  сны  не  возмутятся  порывом*  оісизни  без- 
конечным*,  что  бы  собственно  ни  значи лъ  этотъ  «безконеч- 
ный  порьіБъ  жизни»  ?  —  даже  если  бъ  это  была  и  беземыс- 
лица. 

Если  бы  всѣ  ,  сбкрающіеся  печатать  свои  стихи ,  дѣлади 
такой  разборъ  своихъ  мыслей  ,  сколько  сберегли  бъ  они  для 
себя  денегъ,  для  насъ  драгоцвннаго  времени  !  Съ  прискор- 
бгемъ  должно  сказать  ,  что  и  въ(  прочихъ  стихотвореніяхъ 
нашего  поэта  —  не  больше  идей,  чѣмъ  въ  этомъ,  и  что  при- 
томъ  онъ  не  очень  уважаетъ  правила  стихотворства  и  иногда 
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пишетъ  стихи,  которые  отличаются  отъ  прозы  только  тѣмъ, 
что  раздѣлены  на  болѣе  или  менѣе  коротеиькіл  строчки. 

и  Люблю  я  част»  уединенья  порой  вечернею,  когда  свѣтило  Феба 
угасаетъ  на  западѣ  и  тишина  для  всей  природы  насту  паетъ.» 

Чѣмъ  это  не  проза  ?  А  между-тѣмъ  это  стихи  ,  которые 
поэтъ  раздѣляетъ  слѣдующимъ  образомъ  : 

ѵ  Люблю  я  часъ  уединенья 

Порой  вечернею,  когда 

Свѣтило  Феба  угасаетъ 

Иа  западѣ  и  тишина 

Для  всей  природы  настунаетъ. » 

Однако  жъ  всѣ  эти  стихотворенія  читаются  довольно  лег- 
ко, а  одно,  поел ѣд нее.  даже  съ  удовольсгвіемъ.  Вотъ  оно  і 

РУССКАЯ  ІГВСНЯ. 

*•  Что  грустишь  ты,  добрый  мо  юдецъ  ? 

Что  задумалъ  думу  крѣпкую? 

Не  тоска  ли,  не  кручинушка 

13 ь  душу  молодца  заронилаея  ; 

Не  горюешь  ли  по  родинѣ, 

Или  другъ  твой  во  сырой  землѣ, 

Что  иовіздать  тайны  нѣкому, 

И  ужъ  тайна  та  сокровенная  , 

Тайна  грустная  ,  безотвѣтпая  ѵ 

Жжетъ  ретивое?  

Не  горюю  я  ,  но  я  думаю , 
Я  придумаю  ,  кюлвилъ  молодецъ  , 
Месть  кровавую  отомстить  врагамъ  • 
Не  видать  ужь  мнѣ  милой  родины  , 
Не  увижу  я  друга  милаго  , 
Распростился  я  съ  красной  дѣвицей , 
Не  услышу  я  пѣсни  радостной, 
Первыхь  л-Фтъ  моихъ  беззаіотлйвыхъ. 

Я  паду  стрѣлой  на  ряды  враговъ, 
Я  разсыплю  ихъ  грозны  полчища , 
Слягу  прахомъ  я  во  сыру  землю , 
Отомщу  я  ледянымъ  сердцамь , 
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И 


Разіучившимъ  меня  съ  мплой  родиной , 
Рлзрознившимъ  меад  съ  дѣвой  красною. 
Въ  жизни  сумрачной  не  свѣтить  для  меня 
Солнцу  яркому,  беззакатному  » 

СКАЗКА    О    МАРЬѢ   МАРЕВНѢ,     КНПрСКОіІ    КОрОЛввНТЬ  ,  II 

Ивакушкѣ  Дурачить,  русском?,  мужичкѣ.  Въ  стихахъ. 
Москва,  въ  пит.  Кирилова,  /839,  вп-12.,  стр.  39. 

Вымыслу  мало,  поэзіи  еще  меньше  ;  стихи  не  дурны. 

1.  послъдній  новикъ,  или  Завоеваиіе  Аифлаіідіп  въ 
царствоваше  Петра  Велыкаго ,  Историческійромаиъ .  Соч. 
Ивана  Ложечникова.  Изданіе третье  со  втораго  1833  года. 
СП.-бургъ,  въ  тип.  Втігсбера,  4839,  въ-42.  Четыре  ча- 
сти, стр.  225—251—219-207. 

2.  рыцарство  хіх  вѣка  ,  современный  разсказъ  съ  лгь- 
тописью  праеовъ.  Въ  родіь  были.  Сочингпіе  ГіероглкФа. 
Москва,  въ  Университетской  типографіи ,  1839,  вь-12. 
Четыре  чисты,  стр.  170—206 — 174 — 179. 

3.  к  а  к  ъ  л  ю  б  я  т  ъ  женщины?  Москва  ,48 39,  въ  тип . 
Лазаревыхъ,  въ-46.  Три  части,  стр.  492 — 205 — 166. 

Мы  очень  рады  встретиться  съ  «  Последними  Новикомъ», 
первымъ  произведением ь  ,  основавшимъ  известность  Г.  Ла- 
жечникова. Съ  этой  книги  начали  мы  уважать  талантъ  писа- 
теля, который  впослѣдствіи  столько  разъ  доставлялъ  намъ 
истинное  удовольствие  произведеніями  пера  своего.  Уваже- 
ніе ,  однажды  почувствованное  къ  человеку  или  его  дарова- 
ние, составляете  для  насъ  роль  неуступцой  собственности: 
намъ  прі.ттно  воспоминать  о  времени  ,  когда  мы  испытали 
это  сладостное  ощущеніе  :  оно  производить  почти  действіе 
воспомлнаній  о  старинной  дружбе,  хотя  лицо  ,  къ  которому 
оно  относится ,  вовсе  намъ  незнакомо.  Сколько  пріятныхъ 
впечатленій.  возобновилось  въ  насъ  при  виде  этой  книге, 
доставившей  намъ  некогда  одинъ  изъ  очаровательнейшихъ 
дней  въ  жизни  '  Увы!  почти  целая  новая  четверть  прибави- 
лась съ  техъ  поръ  кь  этой  жизни,  и  какъ-бы  гробовымъ  кам- 
немъ  легла  она  на  надеждахъ,  на  мечтахъ,  ніиылкихъ  стрем- 
леніяхъ  иервыхъ  трехъ  четвертей.  Множество  разочарованій, 
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последовавши хъ  съ  того  счастливаго  времени  ,  сняли  для 
пасъ  волшебную  завесу  съ  кнлгъ  и  людей  :  въ  кпигахъ  на- 
шли мы  скуку  и  тщеславіс,  въ  людяхъ  тщеславіе  и  интересъ. 
О  многихъ  книгалъ  и  о  многихъ  людяхъ  мы  теперь  горько 
сожадеемъ  ,  что  шъ  читали  :  какія  сухія,  холодный  страни- 
цы !         Нэ  ,  какъ  бы  то  ни  было  3  должно  признаться  ,  что 

книги  всё-еще  лучше  людей. 

Прискорбно!  очень  прискорбно!  —  особенно,  когда  поду- 
маешь, что.  ио  этой  аксіомѣ,  даже  и  «Рыцарство  XIX  века» 
будетъ  лучше  нашихъ  ближнихъ.,$Если  бъ  мы  ио-крайней- 
мърѣ  знали,  въ  чемъ  состоитъ  это  рыцарство !  А  то  видимъ 
только,  что  книга  писана  слогомъ  ,  истинно  рыцарскимъ,  то 
есть,  слогомъ  великихъ  рыцарей  ,  которые,  какъ  извѣстно, 
презирали  грамоту  и  обыкновенно  писать  не  умѣли.  Вотъ 
образчикъ  рыцарскаго  слога  : 

м  Молодой  человт.пъ  опять  пэрхнулъ  мнѣ  на  встрѣчу,  обдавая  меня 
еще  издали  благоухай  іемь  туберозовыхъ  духовъ ,  какъ  цѣлый  косме- 
тически* магазпнъ.  При  второй  встрѣчи  я  вковалъ  пристальнее  глаза 
свои  въ  павлиную  Фйзісномік)  свътскаго  скорохода  и  по  какому-то 
темному  предчувствію  узиалъ  его  болъе  сердцемъ  ,  памятью ,  нежели 
глазами,  этимъ  пееѣрнътъ  орудіемъ  любви  и  дружбы.  Мутно  пред- 
ставилось мнъ  сновидшііе  моего  младенчества ,  промелъкъ  счастія, 
бліъдніьющій  подъ  грозовымъ  об  лакомь  и  —  перломъ  жизни  моей; 
однимъ  сювомъ:  я  узвалъ  рогестника  своего,  по  неволь  товарища 
дътскихъ  нгръ,  нёдобраго  моего  побратима,  —  и  сердце  мое  стесни- 
лось, весь  мозгъ  будто  закрутился  жгутомъ  въ  головты  все  про- 
шедшее свое  быстро  охвагнлъ  я  воображеніемъ  ,  и  какія  отразились 
въ  немъ  воспоминания  !  

Третья  книга  есть  одинъ  изъ  т%$ъ  романовъ  ,  которые 
очень  нравятся  дѣвушкамъ  и  молоденькимъ  дамамъ.Тутъ  есть 
несколько  юношей,  несколько  дѣвицъ,  и  нужное  количество 
замужнихъ  дамъ  Молодые  люди  то лкуютъ  о  литературѣ  и 
женщинахъ,  и  влюбляются  въ  дѣвушекъ  и  въ  дамъ  ;  девуш- 
ки влюбляются  въ  юношей  ;  дамы  не  влюбляются  ,  а  только 
любятъ  того  и  другаго,  кокетничаюгъ,  соблазняютъ.  Нако- 
нецъ,  девушки,  видя,  что  замужнія  дамы  решительно  грабятъ 
ихъ,  отнимаютъ  у  иихъ  самыхъ"  любезныхъ  юношей  ,  выхо- 
дятъ  за  этих  ь  юношей  замужь  ,  чтобы  воспользоваться  тѣмъ 
же  правомъ  и  въ  свою  очередь  отнимать  другихъ  юношей  у 
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дът.ушекъ,  своихъ  пріемннцъ  на  дѣвичьемі*  поприщ*!».  Книга 
читается  безъ  запинки. 

бы  л  и  и  небыли  ц  ы  казака  Ауганспаго.  Книжка  чет- 
вертая. СП.-бургъ ,  ев  тип.  III  Отдѣлепія  Собственной 
Е.  И.  В.  Кагщеляр'ш,  1839,  в* -8  ,  стр.  198. 

Накоііецъ  ,  да  съ  чъмъ  же  тутъ  таиться  ?  —  всему  свѣту 
извѣстно,  и  господину  Луганскому  —  первому,  что  мы  не 
одобряемъ  страннаго  роду  сочинешй ,  который  онъ  себв 
избралъ,  и  находимъ  этогъ  редъ  не-литературнымъ,  противо- 
изящнымъ,  грубымъ,  лапотнымъ,  ознаменованиымъ  печатью 
самаго  дурнаго  вкуса  и  крайней  пошлости,  да  которой  изящ- 
ная словесность  никогда.,  даже  играя,  не  должна  унижаться, 
изъ  уваженія  къ  достоинству  искусства  и  къ  образованные 
ирнвычкамъ  читателей.  Это  правило  примѣняется  не  къ  од- 
ному сочинителю  ((Былей  и  небылицъ)):  мы  ни  въ  комъ  не 
одобряли  склонности  поддѣлыватьсл  подъ  грубый  языкъ 
простолюдиновъ ,  потому  что  не  съ  этомъ  состоитъ  цъль 
изящной  словесности  и  нзящнаго  искусства,  и  для  господи- 
на Луганскаго  не  можемъ  сделать  изъятія  изъ  правила ,  со- 
вершенно согласнаго  съ  убъжденхемъ,  не  только  нашимъ  , 
но  и  всего  литературнаго  міра.  Во-первыхь,  поддѣлыеатьсн 
—  никогда  не  значило  изобретать  ;  а  во-вторыхъ ,  если  ко- 
му охота  унижать  свое  подражательное  дарошшіе  до  поддѣ- 
локъ,  самаго  низкаго  роду  подражанія,  то  зачѣмъ  непремен- 
но поддѣлываться  подъ  языкъ  нечёсъ  и  невъждъ  ?  Лучше  же 
ловко  поддѣлаться  подъ  языкъ  людей  умныхъ  и  хорошо  вос- 
иитаиныхъ:  это  можетъ  ироизвесть  удивительный  ЭФФектъ, 
впечатлъніе,  чрезвычайно  выгодное  въ  пользу  актера. 

Вначале,  когда  казакъ  Луганскій  являлся  впервые  передъ 
образованною  публикой  ,  подвязавъ  себі5  бороду  просто- 
народная сказочника,  это  было  ново,  забавно,  любопытно: 
всѣ  хотѣли  послушать  его  крестьянскихъ  шутокъ.  Г.  Луган- 
скому слѣдовало  и  удовольствоваться  этимъ  пСрвымъ  опы- 
томъ,  который  былъ  награжденъ  громкимъ  рукоплесканіемъ. 
Но  онъ  забылъ,  среди  успѣха,  что  шутка  повторенная  уже  ни- 
кого не  смѣішітъ.  Публика  разошлась,  послѣ  перваго  иред- 
ставленія:  онъ  всё  продолжалъ  повторять  туже  самую  шут- 
ку, и  повторяетъ  ее  донын-в  ,  передъ  пустыми  скамейками. 
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Авторъ,  можетъ-быть,  думастъ,  что  онъ  создалъ  повый  родъ 
литературы  ?  Ничего  не  бывало.  Шутовство  было  извѣстно 
еще  до  него,,  и  шутовская  литература  такъ  же  стара  на  свъ- 
тѣ,  к'акъ  и  сама  приторность.  Между  тѣми,  которые  живутъ 
поближе  къ  черни,  казакъ  Лугаискій  можетъ  еще  имѣть 
приверженцовъ,  готовыхъ  находить  произведенія  его  удиви- 
тельными; но  онъ  не  долженъ  обманывать  себя  :  мнѣнія  та- 
кихъ  судей  никогда  не  будутъ  ияѣть  вѣсу  въ  словесности ,  а 
для  людей  образованных!»,  безъ  ясыка  и  слога  —  словесности 
быть  не  можетъ,  и  простонародная  грубость  никогда  не  бу^- 
детъ  признана  ими  народностью. 

Мы  говоримъ  все  это  единственно  потоку,  что  намъ  жаль 
видѣть  такой  талантъ,  каковъ  господина  Луганскаго  ,  ничто- 
жно утрачивающимся  на  произведешь ,  которыя  никогда  не 
будутъ  приняты  русскою  словесностью,  т'вмъ  болізе,  что  они 
нисаны  Богъ-вѣсть  для  какого  класса  читателей.  Въ  этомъ 
новомъ  собраніи  «Быль  и  небылицъ»,  состоящем*  изъ  чегы- 
рехъ  піесокъ,  есть  одна,  которая,  будучи  иначе  разсказана, 
могла  бъ  сделаться  прелестною  и  чисто  русскою  волшебною 
сказкой. 

Удельный  русскій  князь  Вышеславъ  угсшаетъ  жеииховъ 
дочери  своей,  Зорюшки  ,  Удачу,  князя  кариатскаго,  Брако- 
вита,  княжича  болгарскаго,  Хочатура,  царевича  армянска- 
го,  и  Рудигара,  королевича  мурманскаго.  Съ  ними  иируютъ 
княжьи  бояре  и  Весна,,  княжій  родичъ  и  нахлѣбникъ  ;  а  на 
иолу  еидитъ  Тумакъ  по  нрозваніго  Межеумокъ  ,  котораго 
<с князь  хмногомилостивый  жалуегъ  для  радк  ііотѣхи  до  юрод- 
ства». Тумака  въ  шуткахъ  называли  женихомъ  княжны  ,  а 
онъ ,  безумный  ,  и  повърилъ  :  но  какъ  узналъ ,  что  его 
обманываютъ,  онъ  бросился  съ  ножемъ  на  гостей.  Князь 
велѣлъ-было  а  избить  его  батогами  на  конюшпъ  ,  да  выки- 
нуть въ  подворотню,  коли  живъ  будетъ»,  но,  по  прось- 
ба жеииховъ  у  его  только  согнали  со  двора.  Что  дѣлать 
бѣдному Тумаку  ?  А  онъ,  извольте  знать,  еынъ  кликуши,  да 
пришатавшагося  мірянина,  такъ,  что  ему  и  Водяной  и  Лѣ- 
шій  сватами  приводятся.  И  идетъ  онъ  въ  лѣсъ,  къ  бѣлому 
камню,  гдѣ  иохороненъ  утоп?«нникъ;  тутъ  сходятся  клинъ 
клжюмъ  три  царства:  озеро  да  мочижонка  ,  вотчина  Водя- 
иаго,  гдв  онъ  плодится  съ  своими  Русалками  ;  княжій  выгоиъ 
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подъ  властью  Домоваго,  и  дѣсъ,  гдѣ  Лѣшій  живетъ,  въ  оди- 
ночествт»  сто  лѣтъ  со  примѣтками,  «Это  мое  наслѣдье»,  гово- 
рить Лъшій;  тутъ  онъ  самъ  себв  господин  ь. 

«Завываю  иволгой  призывною, 
-Разсыпаюсь  раЗгульнымъ  хохотомъ, 
То  косячиммъ  жеребцомъ  заржу, 
Распотѣгаусь  молодецкимъ  яосвистомъ.... » 

Туиакъ  поджидаетъ  Лѣшаго.  Вдругъ  въ  лѣсу  ржетъ  лошадь. 
«Вотъ  онъ,  вотъ  мой  дядя!  Дядя!  ау!  а-у!  Лізшій  отзывается, 
аукуются.  Лѣшій  входитъ,  вровень  съ  деревьями,  а  подходя 
къ  Тумаку,  «малъетъ  мало-по~малу  въ  ростъ  человека.»  Ту- 
макъ  въ  ноги  ему,  —  плачетъ  и  ыолтъ  :  ее  Обидь,  дискать, 
князя.  Онъ  де  меня  обману лъ  ,  не  отдаетъ  за  меня  княжны  , 
выгналъ  меня ,  а  самъ  теперь  съ  гостьми  и  Зорюшкой  про- 
хаживается ьъ  лугахъ  для  прогулки.  Изломай-де  князя  и  съ 
женихами  ,  а  мнѣ  отдай  невъету.))  А  Лѣшему  очень  пригля- 
нулась княжна  еЗо рюшка  ;  онъ  давно  уже  думаегъ,  какъ-бы 
добыть  ее,,  но  не  смѣетъ  итти  во  владънія  Домоваго.  Онъ 
говорить  Тумаку:  «Подведи  сюда  княжну  вечерксмъ,  да  и 
передай  черезъ  межу ,  коли  неравно  сунется  за  нею  женихъ 
какой  ,  такъ  мы  ,  не  бось  ,  и  съ  нимъ  управимся;  либо  отве- 
демъ  его  зааукавши,  что  не  вылѣзетъ  до  бѣла  дня,  либо  пе- 
редали мъ  вотъ  туда  ( кивну въ  головой  на  озеро):  тамъ  голод- 
ный годъ  на  иолюбовниковъ ,  отказу  не  будеть!  (Раздается 
хохотъ  русалокъ.)  Вотъ  онѣ,  выдры  мокрыя,  уже  и  подслу- 
шали ! » 

Между -тѣмъ  княжна  съ  сѣнными  дѣвушками  сидить  въ 
терему  своемъ  ;  торговый  гость  раскидываетъ  передъ  ней 
дорогія  ткани. 

ТОРГОВЫЙ  гость. 

Золота  іЛіяжна! 
Не  приглянется  ль 
Обьяринна  тебіі 
Паволока  ? 
Веницейскій  есть 
Аксамитъ  хорошъ; 
Любо,  вотъ,  возьми 
Парчи  греческой  — 
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Что  пригляпулось, 
Золота  княжва? 

ДѢВУШКИ, 

Багрянець  струистый  куда  хорошъ  ! 

другая  д  -в  в  у  га  к  а  . 
А  съ  отливомъ  этотъ,  кзъ  какихъ  земель? 
торговый  гость. 

РТзъ  заморскнхъ  все, 

Мои  красавицы, 

Все  изъ-за  моря  : 

Въ  Цареградъ  ходплъ 

Л  а  кунпцъ  соболей 

Размънивалъ  : 

За  одну  парпу 

Далъ  два  сорока, 

Ііолъ  пята-ста  будеіъ 

Своя  цѣна !..• 

Что  приглянулось, 

Золота  княжна? 

Приходить  князь  Вышеславъ,  и  изъ  разговоров ъ  съ  доче- 
рью узйаетъ,  что  ей  нравится  Удача,  князь  карпатскій.  Они 
отправляются  гулять,  Тумакъ  къ  нимъ  подвертывается  и  го- 
ворить Зорюшкг» ,  что  видѣлъ  свѣтляка.  Княжна  иачипаетъ 
искать  его,  уходить  впередъ,  Тумакъ  заманиваетъ  ее  къ  лѣсу, 
схвлтиваетъ  и  кидаетъ  съ  размаху  черезъ  грань  прямо  на  руки 
къЛъшему,  который  съ  нею  пропадаетъ.  Карпатскій  князь, 
обнажи  въ  мечъ  ,  первый  кидается  за  нею.  Русалки  оплета- 
ютъ  его  руками,  и  унесятъ  на  озеро.  Вст>  разбъгаются  врозь. 
Тумакъ  убътаетъ.  Князь  Вышеславъ,  царевичъ,  королевичъ 
и  княжичъ,  кидаются  съ  мечами  па-голо  въ  лъсъ.  Слыіиенъ 
отдаленный  хохотъ  Лѣшаго;  слова  князя  и  прочихъ  повторя- 
ются отголосками;  крикъ  и  припѣвы  русалокъ;  напослъдокъ 
слыміенъ  замирающій  хохот ъ  и  стонъ  кпязя  карпатскаго. 
Вслѣдъ  затъмъ  Домовой  выходить  со  стороны  терема. 

домовой,  входить,  немного  погодя,  со 
стороны  терема. 
мйижетъ  солнышко  дни  свои  златокрылые, 
Что  княжна  русская  свой  скатной  жемчугъ : 
Черезъ  зернышко  по  цветному  камспю, 
Черезъ  день  свѣтлый  по  темной  ноченькѣ. 

Миръ  и  порой  вамъ,  баю-баю, 
Спи -почивайте,  баю -баю! 
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Спите,  други,  почивайте,  кого  сонъ  одолел ъ  , 
Кого  совесть  чуткая  не  отбила  ото  сна ; 
Чью  головушку  не  одолѣда  кручинушка, 
Ни  лихая  болѣзнь  крови  тѣла  бълаго  ! 

Миръ  и  покой  вамъ,  баю-баю. 

Спи  почивайте,  баю -баю. 

Кошуйтесь,  дѣтки,  живите  въ  ладу  и  въ  миру; 
Можно  шутку  зашутить  ,  проказу  безобидную  : 
Глупому  ума  дать  ,  одурачить  ревипваго,  — 
А  обиды,  и  грѣха  ,  и  напасти  горькой  бойтеся! 

Миръ  и  покой  вамъ,  баю  баю, 

Спи -почивайте,  баю-баю. 

Кто  полюбить  кого,  люби  до  втзку,  не  откидывайся; 
Кто  слуга  кому,  служи  правдою,  господина  не  продай; 
И  не  выдамъ  я  своей  княжиы-госпожеики  , 
И  не  дамъ  въ  обиду  Зорюшку  я  свату  Лтшіему ! 

Миръ  и  покой  вамъ,  баю-баю, 

Спи-почивайте,  баю  баю. 

Кто  обидить  меня  —  жеребца  любимзго  въ  подворотню  протащу  , 
Загоню  на  смерть  въ  одну  ноченьку  трехь  борзыхъ  коней ; 
Обтрясу  въ  саду  груши-яблони,  гряды  вымну  всѣ; 
А  что  ложки  и  плешки  съ  постгвца  въ  лахань  кину  помойную. 

Миръ  и  покой  вамъ,  баю-баю, 

Спи-почивайте,  баю-баю. 

А  кто  мирно  со  мной  по  добру  живетъ ,  во  любви  держу  : 
Кони  выхолены,  диоры  выметены,  ухожи  прибраны,  — 
И  не  выдамъ  я  своей  княжны  красной  госпоженки, 
И  не  дамъ  я  Зорюшки  въ  обиду  свату  Лѣшему. 

Миръ  и  покой  вамъ,  баю-баю, 

'Спи-почивайте ,  баю-баю.  и 

Все  это  обычаи  и  обязанности  Домоваго  по  нашей  народ- 
ной миѳологіи.  | 

Князья ,  окольничій  и  конюшіе  ходлтъ ,  ищутъ  и  всѣ  сби- 
раются къ  одному  мъсту  и  не  могутъ  оиознаться:  ихъ  Лѣшій 
обошелъ.  Домовой,  чтобъони  ему  не  мѣшали  выручить  княж- 
ну изъ  рукъ  Лъшаго,  прыщетъ  во  всв  десять  пальцевъ  на  че- 
тыре стороны  и  говорить : 
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«А  кто  выйдетъ  на  ліѣсто  это  по  второму  и  третьему  разу,  іуь  дру- 
гожды,  въ  третижды,  въ  сію  ночь,  въ  сей  часъ  ,  въ  сей  мигъ  —  тоть 
спи  сномъ  непробуднымъ  до  бізла  свѣта,  до  зари-зорюшки  утренней, 
поколѣ  Зорюшка  наша  не  увпдитъ  на  семь  же  мъстѣ  зорю-зорюшку 
утренню,  сестренпцу  свою  :  слово  мое  крѣпко. » 

Такъ  и  дѣлается  :  кто  не  прждетъ  на  это  мѣсто ,  тотчасъ 
засыгіаетъ.Тутъ  собираются  князь,  п  гости,  и  весь  дворъ  его. 
Русалки  развиваются  быстрьшъ  хороводомъ  и  разсыпаются; 
ставятъ  одну  изъ  по  хругъ  своихъ,  Водосвѣту,  на  карауль  и 
любуются  спящими.  Водосвѣта  кричитъ,  что  кто-то  идстъ, 
Всѣ  спиваются  быстрымъ  хороводомъ;  иныя  кричать:  ((Да 
обманула  ты,  іюпловуша  шаловливая,  обманула!»  Общій 
хохотъ;  они  нападяютъ  на  Водосвѣту  и  стегаютъ  ее  распу- 
щенными до  пятокъ  косами ,  и  потомъ  снова  разсыпаются 
хороводомъ. 

Дъйствіе  перекосится  въ  теремъ  Весны ;  опъ  поджидаетъ 
князя  съ  гостями  и  засыпаетъ  на  бездѣльѣ  между  обѣдомъ  и 
ужиномъ.  Домовой  выходить  изъ  подъ  его  кровати,  прыщетъ 
на  него  въ  обт»  руки,  подходить  на  цыпочкахъ  къ  гуслямъ, 
который  стоять  на  стол*,  открываетъ  ихъ,  играетъ  и  иоетъ 
ві>- пол  голоса  известную  ПѢСИЮ: 

«У  кота  кота  колыбель  хороша.» 

Потомъ  Домовой  ,  по  своему  обыкновенно  ,  стаскиваетъ 
столы  и  скамьи,  и  взгромаживаетъ  ихъ  въ  одну  кучу.  Кон- 
чивъ  эту  работу,  онъ  вскокиваетъ  колѣнями  на  грудь  Вес- 
ны, беретъ  его  за  плеча  и  трясетъ;  потомъ  есскакива- 
етъ  и  пропадаетъ.  Весна  простонавъ  поднимается.  «Охъ! 

насилу  отдохнулъ!  задушило  было  меня         да  къ  добру  аль 

кьхуду?  (Домовой  хохочетъ  потихоньку).  Ну,  слава  Богу, 
хоть  къ  добру !»  Домовой  входить,  одѣтый  конюхомъ,  и  раз- 
сказываетъ  ему,  чтодѣвушки  собрались  хороводомъ  у  лѣсу ; 
бояринъ  Ларіонъ  Пахомичъ  Весна  охотникъ  до  дъвушекъ;  а 
Домовому  хочется  загрести  жаръ  чужими  руками,  употребить 
Весну  длятого  чтобы  поймать  русалку.  Сказано  ,  сдѣлано. 
Они  приходятъ  къ  мѣсту  у  бълаго  камня.  Всѣ  сиять  по  преж- 
нему. Русалки  шалятъ  и  рѣзвятся  ;  иные  носятъ  двѣты,  дру- 
гіе  вьютъ  вѣнки,  третьи  падѣваютъ  ихъ  на  головы  спящихъ. 
Одна  изъ  вихъ,  подслутавъ  у  пастушка  иъсню:  а  Не  одна-то 
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въ  полѣ  дороженька»  начиааетъ  пѣть  ее;  подруги  нодтяги- 
ваютъ  ей  вполголоса;  издали  раздается  рожокъ,  вторя  эгой 
же  пѣснѣ.  Русалки,  испугавшись,  замолкаютъ,  и  персбѣга- 
ютъ  всѣ  за  бвлый  камень  къ  озеру,  и  прислушиваются. 

4-  Я  РУСАЛКА. 

«Чу,  голубушки,  это  пастухъ! 

3-Я  РУСАЛКА. 

Онъ  и  есть  :  о,  да  какъ  сладко  заливается!  не  бойтесь,  сестрицы- 
подруженьки  ,  нвдь  онъ  не  тронетъ  насъ :  не  впервые! 

5-  Я  РУСАЛКА. 

А  не  видать  никого. 

6-  Я  РУСАЛКА. 

Подойдемте,  голубушки,  испугаемъ  его! 

оборотень,  свищешь  и  летита  порошей, 

то  есть,  бгьлымь  филиномъ. 
2  я  ГУ  с  ал  к  А. 

Не  пастухъ  это  ,  красныя  ;  зачъмъ  пастуху  теперя  въ  ночи  тута 
быть?  Глядите,  вотъ  вѣдь  и  перекидышъ  стращаетъ  :  что-нибудь  да 
неладно ! 

іѵя  РУСАЛКА. 

Не  быть  бы  худу,  умницы;  я  боюсь,  не  пойду ;  вѣдь  и  тутъ  слыш- 
но !  Вы  знаете ,  бѣсенокъ  этогъ  даромъ  не  выкинется ! 

1-Я  РУСАЛКА. 

Чего  бояться  ?  пастушокъ  меня  не  тронетъ ;  вѣдь  ты  знаешь  его , 
Поныря  ,  онъ  круглый  сирота  ,  и  дружно  съ  нами  живетъ ;  памѣдни 
онъ  заснулъ,  такъ  я  гребиемъ  своимь  и  голову  ему  расчесала;  сер- 
дечный, и  присмотръть-то  за  нимъ  некому! 

3-я  РУСАЛКА. 

Да  и  гдѣ  ему,  красавицы,  насъ  затрогивать ,  и  всего-то  тринадца- 
тый годокъ  :  что  жъ  онъ  разумѣетъ  ? 

1-Я  РУСАЛКА. 

Подойдемте ! 

Общій  хороводь  русалокь ,  подь  рожокъ ,  который  переходить  вь 
плясовую:  «Ой,  не  будите  меня  мо.іоду!»  —  Весна  кидается ,  ухва- 
тываешь одну  русалку  и  уносить  ее;  остальныя  сь  крикомь  раз- 
бегаются; вопли  похищенной,  плачь  подругъ  ея,  рѣзкій  хохоть  До- 
моваго;  Оборотень  кричишь  пѣтухомь  и  пробѣгаеть  кошкой;  Аѣшій 
рэкета  жеребцомь;  Водяной  кричишь  водянъшь  быкомь,  выпью. 

водяной,  выбіъгаеть  бѣгомъ . 

Разбой н и къ  ! 
Держите  его !  держите !  Разбойникъ ! 
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домовой,  съ угрозою  на  встрѣчу  ему. 

Куда,  куда? 

(Буря  начинаешь  разыгрываться ;  отдаленная  гроза.) 

водяной,  отскакиваешь  вьотчаяніи  на- 
задь  за  свою  межу. 
Разбойники !  измочалю  васъ  всъхъ  въ  тряпицу ! 
Кто  унесь  ео?  отдан  мнѣ  мою  водяницу! 

домовой. 

Отдай  домочадцевъ  моихъ ,  князя   да  княжпу. 

водяной. 

Подпольная  мышь !  въ  три  дуги  тебя  загну ! 
Какого  тебъ  князя?  какую  княжну? 

домовой. 

Стой,  сватъ  воевода;  кричи  да  не  стучи, 
А  за  межу  ни  вогой  ,  нето  будетъ  на  калачи : 
Сворочу  я  тебъ  и  морду  и  рыло , 
Да  послѣ  скажу,  что  такъ-де  и  было! 

водяной. 

Да  помилуй  же  ,  сватушка  ,  помилуй  ,  кумъ  , 
Что  ты  это  дълаешь?  свой  ли  въ  тебъ  умъ? 

д  о  мо  вой. 

Да  пи  чей  какъ  не  свой  ,  а  ты  думалъ  новокупка  ? 

вод  яко й. 

СвТ.тъ-сосѣдъ ,  да  зачѣмъ  тебѣ  моя  голубка  ? 
Засиетъ  она  что  рыбка ;  отдай  мпѣ  водяницу. 

домовой. 
Отдай  напередъ  намъ  князя  да  княжицу. 

водяной. 

Я  твоиуъ,  домовикъ-сусѣдко ,  не  за'малъ; 
Обсохни  я  на  мѣстъ  —  не  за'малъ  и  пе  кидалъ  ! 

домовой. 
Выдай  ,  нето  заморю  твою  водяницу : 
Вызывай-тка  утопленникОЕъ  ,  да  гляди  ,  всю  вереницу  : 
Я  тебв  князя  укажу  и  признаю  ? 

в  од  я  н  о  й. 

Я,  свѣтъ-сосѣдъ  ,  ничего  не  віздаю ,  не  знаю; 
Я  нырялъ  на  поморье ,  по  водлнаго  коня  — 
Такъ  развѣ  не  спроказили  ль  тутъ-что  безъ  меня.... 

(Оборачиваясь  кь  озеру,  подн явь  руки.) 
Крутъ- крутояръ  ,  лолокъ  бережокь  —  водоялицы  ,  омуты  глубокіе, 
морцо  мокрое  ,  голубая  празелень  :  слушать  не  дремать  ,  тутъ  боль- 
шакъ  говоритъ :  скиньте  погадку,  да  па  свътъ  отдайте  молчановъ  сво- 
ихъ!  А  ты,  мокрый  ліодъ,  проснись,  пробудись,  пронесись  верени- 
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цею ;  а  и  будеть  ли  жпвъ  человѣкъ,  не  жигѵь  челоиѣкъ  —  вставай  вей 
до  единаго,  болышкъ  зовёгъ  :  слово  мое  крѣш;о. 

(Утоплепикы  и  утопленницы  кружатся  надь  озерами  вереницею ; 
между  ними  князь  карпатскій-) 

домовой. 

ІІѵ,  да  вотъ  онъ ,  князь  нашъ  ,  золотой  шеломь  , 
Да  въ  прилбицѣ  стрълка ,  да  повитъ  багрецомъ ; 
Отдай  ты  намъ  этого,  да  отдай  ккяжицу, 
Такъ  въ  тѣ  поры  отпущу  я  и  твою  водяницу ! 

водяной. 
Да  гдтз  жъ  я  возьму  ее,  свътъ - сосъдъ ? 
Не  родить  же  ее ,  коли  не  было  и  нътъ ; 
Ну,  этого  возьми  :  коли  твой,  такъ  твой  ,  — 
Да  мою  то  отдай:  что  ты  діз  да'шь  со  мной? 

домовой. 
Нѣтъ,  свътъ-сосѣдъ,  погоди  да  постой  : 
Притяни  сюда  лізшаго  ,  хоть  за  хвостъ  ,  хоть  за  гриву , 
Да  пусть  оаъ  мн^  выдастъ  и  свою  поживу  ; 
Тогда  размѣняешьея  :  а  нѣть  ,  такъ  прощай  ! 

водяной. 

Да  ты  толкомъ  говори,  кумаиекъ  ,  а  пе  стращай; 
Погоди,  вотъ  я  вызову,  онъ  отдастъ  сепчасъ  : 
Погоди,  сдѣлай  милость,  вотъ  справимся  какь-разь! 

(Кричишь  громко  выпью  а  аукаетъ)  Аіъшііі  отзывается  и  выходить 
сначала  вровень  сь  лѣсоиъ  ,  потомь  малгьеть.  Гроза  и  буря  усилива- 
ются; градъ;  по  землгъ  вспыхивають  тутъ  и  тамь  оготки  ;  Упыри  и 
Оборотни  кричать  всѣми  голосами,  летають  и  перебѣгають\  гады 
ползають  по  землгъ  и  по  деревьямь.) 

ЛѢШІ  й. 

Что  ,  кумовья  ,  аль  мірская  сходка  ? 

водя  ной. 

Братишко !  какая  тамо  далась  тебѣ  находка  ! 

ЛѢШІЙ. 

А  ты  ужъ  иронюхалъ  ?  молчи  добро  : 
Да  наша  ,  коли  положили  свое  тавро  ! 

водяной. 

Послушай  ,  сватушко  ,  выдай  ее  да  покинь  ! 

ЛѢШІЙ. 

Это  что  ты  придумалъ  ?  да  пропади  ты  и  сгинь  ! 

вод  ян  ой. 

Сватушко  ,  да  свѣтъ-сосъдъ  полон илъ  мою  водяницу, 
И  править  съ  меня  выкупу  твои  илЪнъ  ,  княжицу  ! 
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ЛѢШІЙ. 

Да  никакъ  ты  меня  вызвалъ  на  потѣху  ,  въ  посмѣхъ  ? 
А  мнѣ  то  что?  Да  хоть  выуди  онъ  всѣхъ  ? 
Сколько  есть  у  тебя  тамъ  нырковъ  да  лягушекъ  ! 
Мнѣ  -то  что  ,  скажи  ,  до  твоихъ  мокрушекъ  ? 

в  о  д  я  н  о  й. 

Да  ты  что  жъ  кричишь  ,  словно  прибѣжалъ  съ  пожару  ? 
Отдай  ,  говорю  ,  мохначъ  ,  нето  поддамъ  пару  : 
Вѣдь  подымусь  я  смерчемъ  ,  такь  не  усидишь  на  мѣстѣ  : 
Залью  да  утопию ,  коли  не  знаешь  чести  ! 

ЛѢШІ  й. 

Не  ершись  ,  не  пѣтушься  ,  безперый  бакланъ  , 
Пѣшій  крахаль  ,  отвяжись  да  отстань ; 
Пожалуешь  ?  такъ  припасемъ  на  тебя  гостинца  •• 

( Грозить  дубиной») 
А  тебѣ  не  видать  отъ  княжны  и  мизница  ! 

[Громь  и  люлнія  ;  Оборотни  кричать  и  мечутся  ;  Аѣшій  выро- 
стаетъ  въ  дерево  и  уходить.) 

домовой,  который  сидгьль  во  все  время 
за  своей  межой  и  играль  въ  камешки, 
подкидывая  и  подхватывая  ихь. 
Верши  ,  братъ  ,  дѣло  ,  коли  не  боишься  свалки  : 
А  нѣтъ  княжны  ,  такъ  нѣтъ  и  русалки. 

(  Пропадаетъ.) 

водяной. 

Пропасть  бы  вамъ  обоимъ  ,  да  провалиться  ,  да  сгинуть  ! 
Камень  бы  вамъ  на  шею  ,  да  въ  омутъ  закинуть ! 
А  тебя  ,  космача ,  я  дойду  и  доъду  : 
Ты  ,  вольница  ,  рано  затрубилъ  побѣду  ! 
Ко  мнѣ  ,  Поныря  ,  Волнушка  ,  Зыбуша  , 
За  мной,  Водосвѣта ,  за  мной,  Полоскуша! 

{Кричить  громко  выпью  ;  русалки  разсыпаются  по  озеру  хоро- 
водомъ  и  несутся  кь  нему;  занавгьсь  падаеть.) »  • 

Весна  приносить  русалку  къ  еебѣ  въ  теремъ,  и  ласкаетъ 
и  ублажаетъ  ее ;  но  она  всё  просится  отъ  него  и  наконецъ 
признается,  что  она  русалка.  Весна  не  вѣритъ. 

Здтхь  намъ  хстѣлось  бы  остановить  почтеннаго  казака  и 
замѣтить  ему,  что  у  насъ  русалки  представляются  съ  зеле- 
ными волосами  :  следственно  Весна  не  могъ  бы  принять  ея 
за  деревенскую  дѣвушку.  Но  это  бездѣлка.  Далѣе. 

Русалка  проситъ,  чтобы  Весна  по-крайией-мѣрѣ  далъ  ей 
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гребень  и  позволилъ  расчесать  косу.  Онъ  соглашается.  Она 
иачынаетъ  чесать  косу  и  поетъ  известную  пѣсню  ; 

«Не  соловейко  щебеталъ  ранымъ  рано  по  зарѣ.» 

Въ  это  время  вода  бѣжитъ  струей  съ  распущенныхъ  во- 
лосъ  русалки;  она  іюетъ  все  громче  и  громче >  вода  бѣжитъ 
пуще  и  пуще,  и  наконецъ  залисаетъ  весь  покой;  Весна 
въ  страхѣ  спасается  на  горку,  что  построилъ  домовой.  Ру- 
салка купается  въ  водѣ  и  полощется,  созывая  своихъ  по- 
другъ.  Издали  аукаются.  Късчастію,  у  дверей  раздаетсясиль- 
ныйспоръ;  входить  домовой ;  вода  исчезаетъ.  Онъ  совѣту- 
етъ  Веснѣ  снести  русалку  на  болото. 

Здѣсь  мы  опять  съ  придиркою.  Зачімъ  же  Домовой  убъ- 
дилъ  Весну  поймать  русалку,  когда  самъ  не  могъ  этимъ  вос- 
пользоваться?....  Какъ  бы  го  ни  было,  Вѳсна  сажаетъ  По- 
рѣзвушу-бѣлую  въ  корзину  и  несетъ  на  болото. 

Между-тъм ъ  въ  лъсу  Д-ешій  ублажаетъ  Зорюшку.  Княжна, 
плачетъ.  Приходить  Тумакъ,  напоминаетъ  Лѣшему  его  обѣ^1 
щаніе  выдать  ему  княжну,  и  хочетъ  защитить  свою  невѣсту. 
Люшій  гоиитъ  его.  Тумакъ  говорнтъ: 

и  Не  отойду,  хоть  жилы  изъ  меня  тпнаг  отдай  невѣсту  мою,  кііяж- 
ву!  —  Дядя ,  кешто  и  ты  меня  обманулъ  ?  Князь  велълъ  выкинуть, 
невѣсты  не  даетъ  — •  Тумакь  сказалъ  дид:?;:  « Дядя,  обидь  князя  ,  оты- 
ми невізсту,  отдай  Тумаку!»  Дядя  молвилъ:  —  «Приведи,  Тумакъ,  не 
даромъ  люди  межеумкомъ  зовутъ;  приведи,  да  передай,  будетъ  твоя, 
—  А?  дядя,  кто  молвилъ  это?  Отдай  же!  меня  бей  ,  меня  пинай,  меня 
жги,  а  княжну  не  тронь:  я  за  и  ел  въ  драку  съ  тобой  пользу,  грызть- 
ся стану  :  дядя,  отдай  жениху  невъсту  ! 

л  в  ни  й. 

Я  жь  тебѣ  .дамъ  иевъсту ,  постой  ! 

[Тащитъ  Тумака  по  землтъ  къ  надколотому  пню  ;  засуну  въ  въ 
него  богатырскою  силой  руку  Тумака^  выбиваетъ  въ  одинъ  махъ 
клинъ;  пень  щелкну лъ  и  сомкнулся). 

тумакъ,    вьется  на  корточкахъ  во- 
круг пня. 

Ай!  сатана  тебя,  дядя,  пазилом  ь   рэспази  —  ай !  собака  ,  голодная 

собака,  обьъдайся....  коли  не  подавишься          ай!  откушу  руку! 

(Грызетъ  кисть  руки  своей.)» 

Странная  словесность!  Лѣшій  кладетъ  въ  расщелину  руку 
Тумака.  Туы*къ  кричит ь  и  зовет ь  дядю  своего,  Водянаго. 
Т.  XXXV.  -  Отд.  VI.  4 
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Водяной  откликается.  Оборотень  кричитъ  пѣтухомъ  и  ле~ 
титъ  нолетушей,  то  есть,  бѣльшъ  филином ь. 

ЛѢШІЙ. 

«  Чего  надо  ,  волченокъ  ,  зачѣмъ  ? 

оборотень,  перекинувшись   приземи - 
стымъ  карлой,  слѣзаетъ  с©  дерева. 
Дядя  !  тутъ  такое  сталось ,  что  не  знаешь  какъ  сказать  ! 

ДѢШІЙ. 

Меня  не  введешь  въ  краску:  сказывай,  что  сдыхать? 

ОБОРОТЕ  II  Ь. 

Не  въ  томъ,  видишь,  сила:  тутъ  соромпаго  нѣтъ, 
Да  недоброе  есть:  видѣлъ  много  примізтъ; 
Подслушалъ  у  камея  торги  да  переторжки, 
Да  плутни,  да  шашни,  да  разныя  передержки; 
Есть  замыслы,  дядя,  злые,  бъда  не  за  горой: 
Ни  какъ  соссѣмъ  сбѣсился  сосъдъ  нашъ,  Водяной  ; 
Дудитъ  себъ  и  выпью»,  скликаеть  русалокъ. 
И  приплыли  онъ  ръкою,  словно  стая  галокъ: 
Свѣгу  не  видать ;  чернявы  попловуши 
Все  озеро  укрыли  ,  да  плывутъ  прямо  къ  суши  : 
Ну  ,  ровно  бакланы,  какъ  пойдутъ  рыбачить 
Лавою  да  рядомъ,  а  Водяной  маячить 
Да  правитъ  поѣздомъ ,  —  ну  ,  сущій  бтеъ  ! 
И  бъжнтъ  волна  передъ  ними,  да  прямо  въ  лъсъ: 
Опушку  залило,  братъ,  давнымь-дэвпо  : 
Такъ  живи  ты  съ  оглядкой,  а  по  мнѣ  все  равно: 
Мы  и  тутъ  и  тамъ,  нынѣ  рыбой,  а  заутре  птицей; 
А  ты  плаваешь  по  топорному,  не  захлебнуться  бъ  водицей  ! 

ЛѢШІЙ. 

Врешь  ты,  коротышъ,  скаредная  рожа  ! 
(У ходить  за  справкой  ,  слышенъ  хохотъ  и  пѣсни  русалокъ.) 

ОБОРОТЕНЬ. 

То-то  лыкодеръ,  трухлявая  рогоза, 

Ты  боекъ  и  остеръ  и  буянъ  хоть  куда  

Да  вотъ  она,  вотъ!  и  волна  и  вода! 

(Кричитъ  пошлой,  улетаешь  и  сокочетъ  сорокой.) 

княжна,  падаетъ  на  колѣни. 
Прими,  Господи,  гръшную  душу  мою! 
Прости,  Господи,  прегръшенья  мои! 
Утъшь,  Господи,  родителя  моего! 
Прими,  Господи,  гръшную  душу  мою! 
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т  у  м  а  к  ъ  ,  визжишь  и  рвется   вь  то  же 
время,  извиваясь  около  пня  и  гло- 
оі сеть  руку* 
дѣшій,  вбгъгаетъ. 
Не  выдамъ  тебѣ  ея,  не  выдамъ  и  не  покину  ; 
Топи  меня,  жга  мена,  не  выдамъ,  хоть  сгину! 

( Схватывает*  княжну  и  уносить  ее  на  вершину  сосны.  Русалки 
блиэісе  и  ближе;  волна  шумишь  и  заливаешь  лѣсь), 

ту  м л  къ. 

Ау  !  дядя-водяникъ  !  топи  его,  заливай; 
Топи  его,  вотъ  онъ:  подмывай  его,  подмывай ! 

(Вода  заливаешь  весь  лгьсь;  русалки  плыву ть  лавою  промежь  де~ 
ревъевь  и  перекликаются ;  сь  ними  же  Удача  ,  князь  карпатскій  ; 
Водяной  идеть  впередь  ,   по  полсь   вь  водѣ ;  вь  рукахъ  весло): 

т  у  м  а  к  ъ . 

Вотъ  онъ,  дядя,  топи  его  ,  подмывай! 
Да  выпусти  жъ  меня!...,,  утону  я,  ай-ай! 

водяной  ,   бъеть  Тумака  веслом*  по 
голевть;  того  заливаешь. 
А  ты  ,  каракатица  брюхоголовая  здѣсь  ? 
Окунись  да  нырни:  я  собью  съ  тебя  спѣсь ! 
Сперва  надурилъ,  а  тамъ  дядю  подзываешь? 
Нѣтъ,  самъ  завэрилъ,  такъ  самъ  и  расхлебаешь  ! 
—  Ровняйся,  умницы!  ппередъ,  мои  брызгушу! 
Заливай  да  топи  !  айда  попловуши  ! 
Небось,  какъ  зальемъ,  такъ  скажется  пахалъ  ! 
Гоните  волну  !  Что  жъ  девятый  валъ  ? 

(Общій  крикь  русалокь;   девятый  валь  бгъжить  передь  ними  и 
заливаешь  все;  деревья  выше  половины  вь  водгь.) 

лътхи. 

Стой,  ты,  треклятый  тюлень,  образина! 
На,  вотъ,  возьми,  подавись  ею,  сомина! 

(Кидаешь  сь  размаху  сонную  княжну;  Удача  и  русалки  прини- 
мают* ее  на  руки,  качають ,  сбиваются  есть  около  нея  вь  кучу, 
подымаюшь  ее  выше  головъ  своихь  и  сь  нею  уплывають.) 

водяной* 
А,  брптъ,  ты  здѣсь  ?  что  дъло  ,  то  дѣло; 
Миръ,  такъ  миръ;  пойдемъ,  слѣзай  смѣло. 
Поныруши!  глядите,  берегите  княжну, 
Да  сманите  за  собой  на  озеро  волну. 
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Стой,  волна,  по  сей  день,'  по  сей  чась,  по  сей  миіъ,  по  сіе  іМіі- 
сто;  лилась  ты  поводливо  по  пятамъ  моимь  ,  вынесли  тебя  ва  чрес- 
лахъ  дѣвстпенныхъ  русалки  мои  изъ  озера  глубокаго ;  отхлынь, 
отступи,  заполаскивай  слѣды  мои;  а  ты,  озеро  глубокое,  бездонное, 
ты  влейся  въ  берега  свои  ,  угомонись  ,  да  покачивайся  ,  ва  одномъ 
мъстѣ  стоючи.  Слово  мое  крѣпко. 

Миръ,  такъ  миръ,  брателышкъ;  ударимъ  по  рукамъ ; 
Я  не  зачинщикъ,  знаешь  ты  са.мъ. 

Братъ  полонилъ  мою,  да  править  съ  меня  въ  размънъ 

И  нашу  поживу,  да  и  твои  вечорНш  плѣнъ; 

Такъ  тутъ,  любо  келюбо,  пришла  такая  аоля  : 

И  радъ  ье  замалъ  бы,  да  не  своя,  вишь,  воля! 

л  -в  ш  і  й  ,  вырываешь  сосну  съ  корнемь 
и  замахивается  на  Водяпаго^  ко- 
торый мечется  въ  воду  и  уплы- 
ваешь. 

Весна  приносить  Русалку  Поріьзвушку  къ  Бѣлому  Камню-,  и  пу- 
гается спотыкаясь  на  спяичіхъ,  Агьшій  свищешь  и  разливается  хо- 
хотомъ;  русалки  хохочутъ;  Водяной  кричишь  выпью;  крикъ  Весны 
повторяется  со  вегъхъ  сторонь  отголосками;  онь  мотается  взадь  ц 
епередъ ,  падаеть  и  засыпаешь.  Музыка  играешь  подъ  сурдиной 
русскую  заунывную  пѣсню ;  Домовой  выходить  изъ  земли  и  дер- 
жишь руку  надь  головою  русалки;  она  привстаешь  и  аукаешь. 
Русалки  на  озергь  и  Водяной  ошзысаются  9  несуть  въ  хороводѣ 
карпатскаго  князя  и  княжну  Зорю,  сониыхь,  кладу пъ  ихъ  рядомъ 
на  землю ,  полоэ/сивъ  голову  княжны  на  плечо  князя  карпатскаго; 
потомъ  подхвашываютъ  ІІорѣзвушку,  цгълуютъ  ее>  хохочутъ*  пля- 
шу тъ  и  улетають  съ  нею  въ  быстр  о  мъ  хоровод  гь.  Водяной  стоить 
во  все  время  всторонп>,  подпершись  весломъ^  и  уходить  за  нилш.» 

Домовой  поетъ  надъ  спящими  пѣени  и  пробуждаетъ  ихъ. 
Заря  занимается.  Князь  Вышеславъ  просыпается  съ  изумле- 
ліемъ;  птицы  поютъ.  Кончится  тѣмъ,  что  княжну  Зорю  вы- 
даютъ  за  князя  карпатскаго  Удачу. 

Прочія  три  піесы  не  предетавляютъ  даже  ничего  занима- 
иателыіаго  по  своему  содержанію. 

соперники  въ  любви,  или  Неразгаданная  тайна  кра- 
савицы. Повѣсть.  Москва,,  во  тип.  Лазаревых*,  1839,  въ- 
46. ,  стр.  144. 

Андрей  Сумской ,  усталый  до  утомленія,  сидатъ  у  себя 
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въкомнатѣ  и  мечтаетъ  ;  ску  приходитъ  въ  голову ,  что  тре- 
бования и  разсчеты  суть  цгьпи  и  пытки,  под  г*  тяжестью 
которых  ь  тѣсио  и  душно  ;  что  гласность  есть  чужая  воли^ 
разогрптая  а  улетученная  припадками  безотчептаго  са- 
мо люб  і;і  друга  и  недруга,  и  прочее  тому  подобное.  Эти  ве- 
ликолепны я  мечтанія,  эти  глубокомысленный  изрвчеиія  ду- 
ши сильной,  высокой,  пирамидальной,  късожалѣнію,  преры- 
ваются приходомъ  его  пріятеля,  Ореста  Турова.  Молодые 
люди  толкуютъ  о  разныхъ  важныхъ  предметахъ.  На  другой 
день  Туровъ  знакомить  Сумскагосъ  Розою  Склонской.  Меж- 
ду сими  послѣдними  начинается  нѣжная  связь,  исполнен- 
ная великихъ  чуЕствованій  ,  колэсеальныхъ  порывовъ  души. 
Къ  счастію,  Туровъ  во- время  припомииаетъ  ,  что  Роза  ,  по 
завтлцанію  покойнаго  отца  своего,  должна  выйти  за  мосьё 
Турова ,  и  решается  просить  руки  ея.  Сумскій  уѣзжаетъ. 
Туровъ  пользуется  этимъ  чтобы  оклеветать  его.  Роза  съ  до- 
сады покоряется  волв  матери,  которая  хочетъ ,  чтобы  она, 
ло  завТіщанію,  вышла  за  Турова.  Но  Туровъ  перед  ь  самою 
свадьбой  узнаетъ,  что  имъше  Розы  не  такь  велико,  какъ  онъ 
воображалъ,  и  отказывается  огъ  союза,  котораго  искалъ пре- 
жде. Через ь  несколько  страничекъ  ,  мосьё  Туровъ  женится 
наЗоѣ,  кузинъ  бывшей  своей  невесты,  а  мамзель  Роза  и  мосьё 
Сумской умирают^,  Зачшъ?....  Это  —  «неразгадаемая  тай- 
на» :  такъ  называется  сочиненіе. 

несчастная.  Романъ  въпачалѣ  царство  в  аиі  я  Импера- 
трицы Екатерины  Алексѣевиы  Второй  XVIII  вгька.  Мо- 
сква ,  во  тип.  Кирилова,  4839,  въ-12.  Двѣ  части,  стр. 

225-203. 

Само  уже  заглавіе  показываетъ,  что  авторъ  иемаетеръ  пи- 
сать. Впрочемъ,  онъ  и  сочнияетъ,  какъ  самъ  говорить  въ  пре- 
дисловие только  кзъ  признательности  къ  своимъ  воспитате- 
лями Изъ  уваженія  къ  столь  похвальному  чувству,  мы  остав- 
ляемъ  твореніе  его  въ  поков. 

1.  колдунъ,  или  Приворотный  корень.  Быль  XIX  вѣка» 
сочпненіе  М.  Т.  —  Москва,  въ  тип.  Смирнова,  4839,  въ- 
12,  стр.  78. 

2.  дешевый  стряпчій,  или  Обпаруокенпое  плутовство 
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Сочипеніе  М....аТ....а.  Москва,  въ  тип.  Смирнова,  4 839, 
въ  42,  стр.  80. 

3.  повѣсть  о  томъ  ,  какимъ  образомъ  пріѣзжіе  купцы 
познакомились  съ  приказнымъ  и  какъ  онъ  ихъ  обману  ль.  Мо- 
сква, в5  тип.  Кирилова,  1839,  въ-42,  стр.  87. 

4.  памятникъ  отцу  моему.  Сочиненіе  Ѳедота  Кузьми- 
чева.  Москва,  вътип.  Смирнова,  4839,  въ-12,  стр.  33. 

Всѣ  эти  четыре  произведешя  нисколько  не  касаются  до 
образованныхъ  русеккхъ  читателей. 

деревенскій  староста  миронъ  ивановъ.  Народная 
быль  для  русских*  простолюдинов*.  Сочиненіе  Бориса  Вол- 
жшіа.  СП  -бургъ,  4839,  въ-8,  стр.  334. 

Книга  замѣчательная,  какъ  первый,  или  почти  первый,  о- 
пытъ  въ  особенномъ  родѣ  литературы,  которымъ  у  насъ  еще 
не  занимались.  Господинъ  Борисъ  Волжинъ  хотѣлъ  написать 
сочиненіе,  полезное  для  русскихъ  простолюдиновъ :  мысль 
очень  челоиѣколюбивая,  и  господинъ  Борисъ  Волгкинъ,  веро- 
ятно, исполнилъ  ее  какъ-нельзл  лучше.  Мы  говоримъ  —  ве- 
роятно,  потому  что,  по  мнѣнію  нашему,  никто изъ  людей, 
иривыкшихъ  и  умъющнхъ  читать  хорошія  кншп,  никто,  ни 
даже  самъ  господинъ  Борисъ  Волжинъ  не  въ  состояніи  су- 
дить о  томъ,  какъ  надобно  писать  иолезныя  книги  для  тѣхъ, 
которые  никогда  книгъ  не  читали  и  читать  не  умѣють,  хотя 
иногда  и  знаютъ  грамотѣ.  Для  чтенія  самыхъ  просгыхъ,  са- 
мыхъ  ясныхъ  книгъ  съ  пользою  ,  необходимо  нужно  некото- 
рое умственное  приготовленіе  ,  нѣкоторое  развитіе  способ- 
ности обнимать  предметы,  несколько  сложные.  Этого  условія 
не  найдемте  мы,  быть-можетъ ,  ки  въ  одномъ  грдмотиомъ  про- 
столюдина ,  который  не  обучался  въ  училищ-в.  Наслажденіе 
его  при  чтенш,  по  нашему  наблюдению,  состоитъ  не  вътомъ, 
чтобы  увлекаться  разсказомъ  ,  созданіемъ  ,  предметом  ь  ,  но 
единственно  въудовольствіи  разобрать  Фразу,  понять  ее  по- 
своему  и  удивляться  ея  мудрености  :  это  наслажденіе  у  не- 
го —  чисто  Физическое,  чуввтвеьное,  и  оно  ни  съ  чимъ  не  мо- 
жетъ  быть  лучше  сравнено,  какъ  съ  наслаждешемъ,  которое 
человѣкъ  ощущаетъ  при  ѣдѣ  •.  пока  кусокъ  пищи  у  него  во 
рту ,  пока  оно  въ  ѵхшрихосновеніи  съ  его  органами  вкуса, 
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мозгъ  его  исиытываетъ  пріятныя  внечатл  внія :  опъ  насла- 
ждается; но  едва  куеокъ  проглощеиъ,  наслажденіе  исчезло, 
и  онъ  чувствуетъ  только  тяжесть  въжелудкѣ,  усталость  отъ 
трудовъщекъ,  зубовъи  языка.  Это  и  не  можетъ  быть  иначе  у 
людей  ,  венривыкшихъ  жить  умственною  жизнію  :  природа 
въ  нихъ  дѣйствуетъ  совершенно  Физически,  просто  и  корот- 
ко, и  если  они  пытаются  расшевелить  свои  нервы  какимъ-ни- 
будь  умственнымъ  удовольствіемъ,  то  и  это  удовольствіе  при* 
нимаетъ  у  нихъ  Формы  чувствениаго  и  Фкзическаго  наслаж- 
дения. Въ  основательности  нашего  замѣчанія  согласится  съ  на- 
ми ,  мы  думаемъ,  каждый,  кто  только  захочетъ  наблюдать  э- 
тотъ  класъ  людей-машинъ,  или  головъ  механическихъ.  Сде- 
лайте онытъ:  вамъ  стоитъ  только  выйти  въсвою  переднюю; 
лакеи  ваши  —  люди  грамотные;  умственныя  ихъ  способности, 
сравнительно,  развиты  въ  значительной  степени ;  склонность 
къгюдражанію  образованнымъ  привычкамъ  и  любопытство 
приметно въ  нихъ  возбуждены;  они  несравненно  вышетехъ, 
кому  Г.  Борисъ  Волжинъ  предназначаете  свое  твореиіс.  По- 
ложите имъ  ромаиъ  въ  четырехъ  частяхъ:  они  разберутъ  его 
по  томамъ,  и  все  вдругъ  станутъ  читать,  кто  первую  часть, 
кто  вторую,  кто  третью  или  четвертую.  Прочитавши!  четвер- 
тую будетъ  Еследъ  за  ней  читать  вторую ,  если  она  освобо- 
дилась отъ  своего  читателя  прежде  первой  или  третьей.  Та- 
кіімъ  образомъ,  въпедѣлю,  они  прочитаютъ  весь  ромаиъ,  и 
даже  будутъ  восхищены  имъ.  Растолкуйте ,  если  можете, 
это  восхищеніе  :  вы  никакъ  его  не  пойдете,  или  станете  су- 
дить посвопмъ  поиятіямъ  или  предразеудкамъ  о  достоинства 
книгъ,  о  необходимости  логического  развитія  предмета,  свя- 
зи въ  подробпостяхъ ,  быстроты  и  занимательности  въраз- 
сказѣ;  но  вы  легко  отдадите  себеотчетъ  въ  этомъ  странность 
Феноменѣ,  если  вспомните  ,  что  всякое  умственное  удоволь- 
стьіе  можетъ  быть  превращено  въ  чувственное ;  что,  следова- 
тельно, чтеніе  должно  иметь  свею  чувственную  сторону ,  и 
что  естественно  одна  эта  сторона  представляется  въ  книгѣ 
людямъ,  недостаточно  возбужден пымъ  къ  умственности,  и 
одна  она  действуетъ  па  нихъ ,  какъ  источникъ  простаго  фи- 
зическаго  наслажденія.  Простолюдины,  обучавшіесл  въ  са- 
момъ  мелкомъ  училище  ,  уже  совсемъ  иначе  читаютъ  книги, 
потому  что  умъ  ихъ  получилъ  тамъ  некоторую  упругость  и 
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можетъ  несколько  подаваться  ,  растягиваться ,  чтобы  об- 
нять предметъ,  сложный  по-крайней  мѣрѣ  въэгой  степени, 
безъ  которой  нътъ  самой  простой  занимательности  ;  при- 
томъ,  они  тамъ  получили  понятіе  о  настоящемъ  способе  чи- 
тать книги  и  даже  иногда  понятіе  о  томъ  ,  чего  должно  ис- 
кать въ  книгѣ.  Но  и  тѣ  ,  сколько  мы.видѣли  и  наблюдали, 
пріобрѣтаютъ  мало  пользы  отъ  чгенія.  Книгу  господина  Бо- 
риса Волжина  упрекаютъ  некоторые  вътомъ,  что  она  лише- 
на занимательности  ,  а  мы  ,  напротивъ,  думаемъ ,  что  онъ 
весьма  благоразумно  поступил ь  ,  не  придавъ  ей  этого  каче- 
ства, совершенно  излишияго  ъъ  книге  для  простолюдиновъ,  и 
решился  сберечь  сокровища  своей  занимательности  для  слФ- 
дующаго  сочиненія  ,  предназначенная  услаждать  выешій 
клаесъ  читателей.  Говорятъ,  что  языкъ  этой  книги  недо- 
вольно простонароденъ:  новая  несправедливость!....  Какь- 
будто  простолюдины  въ  состоя  ніи  были  судить  о  языке!  На- 
пишите для  нихъ  книгу  языкомъ  казака  Лугаискаго  :  они 
найдутъ  ее  несносною,  усыпительною.  Во  вся  времена,  пер- 
вым ь  признакомъ  необразованности  были  надутость,  вычур- 
ность и  изысканность.  Выеокій  слогъ  —  старшій  сынъ  вар- 
варства. Невежеству  нравится  только  те,  что  неестестве  нно, 
и  оттого  строгая  естественность  —  главная  цель,  до  которой 
стремится  искусство  у  народовъ  просвещезныхъ.  Если  хоти- 
те восхитить  простолюдина  ,  напишите  для  него  книгу  са- 
мым ъ  высоким ь  слогомъ  ;  а  для  него  нѣгъ  слога  выше  н  и- 
зящнее  приказнаго  и  по лицейскаго  :  посмотрите  на  с  югъ 
дворнйковъ!....  Одинъсеріозный  упрекъ,  какой  можно  сделать 
книге  господина  Волжина,  это  опшбочмая  мысль  автора,  во- 
обще столь  искуснаго ,  написать  для  простолюдиновъ  быль 
въодпомъ  толстом ъ  томѣ :  желая  вполне  приспособить  ее 
къ  потребности  мъ  своихъ  читателей,  онъ  обязанъ  былъ  раз- 
делить свое  повествованіе  на  четыре  части  ,  чтобы  четыре 
человека  вдругъ  могли  читать  его  исторію.  Практическая 
польза  должна  въ  подобиыхъ  случаяхъ  всегда  быть  предпо- 
чтена умозрительной:  эти  четыре  человека  избегли  бы  празд- 
ности несколько  воскресеній  сряду  ,  читая  твореше  госпо- 
дина Бориса  Волжина  об'дими  силами,  а  умственное  ихъ  на- 
слаждение было  бы  одинаково  во  всякомъ  случае.  Считая  пу- 
стою самонадеянностью  всіз  сужденія  литераторскія  о  каче- 
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стгахъ,  какимъ  должны  обладать  книги  ,  ішсаииыя  для  про- 
столюдиновъ,  не  получившихъ  никакого  учнлищнаго  образо- 
вания, мы  хогвли  опереть  мнѣніе  наше  осочиненіи  Г.  Бориса 
Болжина  на  Фактѣ,  извлечепномъ  из'Ь  опыта:  еъэтимъ  намѣ- 
реніемъ  ,  одному  умному  парию  ,  страстному  охотнику  до 
чтенія,  имѣісщему  даже  прекрасный  тючеркъ  ,  дали  мы  пять 
книгъ?  «Деревенекаго  старосту»  нашего  автора,  «Сердце  и 
Думку»?  прелестную,  чрезвычайно  занимательную  волшеб- 
нуюсказку  Г.Вельтмана,«  Архиваріуса  »,  водевиль,  очень  при- 
способленный къ  его понлтіяѵіъ,  нобыя  «Были  и  небылицы»  ка- 
зака Луганскаго,  и  наконецъ «Баньку Каина», рекомендуя  ему 
въ  особенности  читать  два  первыя  сочиненія.  Въ  три  недѣли 
онъ  прочиталъ  все  это  отъ  доски  до  доски,  съ  величайшимъ 
вниманіемъ,  —  н  угадайте,  что  ему  болѣе  всего  понравилось? 
«Ванька  Кашгъ»  привелъ  его  въ  такое  восхищеніе  ,  что  онъ 
прочиталъ  его  разъ  пять,  и  теперь  читаетъ  вслухъ  по  вече- 
рамъ  всѣмь  своимъ  товарищамъ.  Всѣ  прочія  книги  онъ  воз-? 
вратилъ,  и  просилъ  подарить  ему  только  «Ваньку  Каина». 
Пишите  же,  послт»  этого,  поучительныя  книги  для  просто- 
людиновъ! 

Книга  Г.  Бориса  Волжяна  можетъ  однако  жъ  быть  читана 
съ  некоторою  пользою  воспитанниками  Удізльнаго  Зсмледѣль- 
ческаго  Училища  ,  для  которыхъ  она,  кажется,  и  написана  : 
Н0"Крайней-мѣрі5  въэтомъ  завсденіи  почерпнулъ  онъ  лучшіе 
свои  матеріалы.  Его  «Нравственный  катехизиеъ»  гыбранъ, 
если  мы  не  ошибаемся  ,  изъ  книги)  изданной  для  иростолю- 
дииовъ-  учениковъ  удѣльпаго  ведомства  —  подъ  заглавіемъ 
и.  Нравоучительные  разговоры  ». 

1.  га  зек  азы  старушки,  изданные  Александрою  Иши- 
мовой.  Часть  вторая.  СП.-бургъ,  въ  тип,  Ш.  О.  К.  Вну- 
тренней Стражи,  1839,  въ  12.,  стр.  30  д. 

2.  и  о  в  ъ  й  ш  і  й  д  ѣ  т  с  к  і  й  Робин  зонъ  ,  или  Любопытнтъй- 
ші/і  приключеиіп  Робинзона  Крюзое.  Разсказъ  отца  своимъ 
дгьтямъ.  Съ  осемью  литографированными  картинками. 
Москва,  въ  тип.  Смирнова,  1839,  въ-16.,  стр.  71. 

3.  сказки  моей  бабушки.  Шесть  иовыхъ  повѣстей 
для  діътей}  съ  шестью  раскрашенными  картинками.  Мо- 
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сква,  въ  тип.  Степанова  9  1839,  вь-16.  Шесть  книжек в, 

стр.  44-44-48-42-48-54. 

Говоря  о  первой  части  «разсказовъ  старушки»,  мы  уже 
имѣли  случай  отдать  справедливость  труду  госпожи  Ишнмо- 
ьой  ,  которой  безспорно  принадлежитъ  одно  изъ  первыхъ 
мѣстъ  въ  многочисленной  Фалангѣ  нашпхъ  писателей  для 
дътей.  Вторая  книжка  ,  быть-можетъ  ,  еще  занимательнее 
первой  ,  и  такъ  же  украшена  картинками  ,  очень  недурно 
вырезанными  на  деревт»  Г.  Давиньономъ. 

Авторъ  ((Мовѣйніаю  дт/гскаго  Робинзона»  (зіс)  избралъ 
только  тт>  приключенія  героя  Даніеля  Фо  или,  какъ  онъ  на- 
зываешь, Фое ,  котсрыя  показались  ему  любопытнейшими: 
остальныя  ооъ  безъ  церемоніи  вынустилъ,  и  вмѣстѣ  съ  ними 
выпустил  ь  связь.  Ніітъ  сомнѣнія  ,  что  можно  было  оказать 
больше  уваженія,  и  къ  маленькнмъ  своимъ  читателямъ,  и  къ 
превосходному  твореиіьо  Даніеля  Фо  ,  которое  каждый  пе- 
речитываетъ  съ  такимъ  наслаждешгмъ. 

«Сказки  моей  бабушки»  —  одинъ  изъ  самыхъ  пріятныхъ 
нодарковъ,  какіе  только  можно  сделать  дізтямъ.  Каждая 
ызъ  шести,  очень  мило  разсказ  шныхъ,  повветей  составляете 
отдельный  томикъ,  красиво  переплетенный  въ  цветную  бу- 
мажку, и  эта  маленькая  библиотека  заключается  въ  хоро- 
шенькой картонкѣ  съ  золотомъ  и  рисуикомъ. 

купеческая  дочка  и  чииовпикъ  четырнадцатаго  клас- 
са, комеділ-содевилъ  въ  одномъ  д/ьйствш.  Сочниепіе  Н.  Со- 
колова. Изданіе  второе.  Москва,  въ  тип.  Кирилова,  1889, 
въ-12.,  стр.  96. 

У  Егора  Прохоровича  и  Анны  Ивановны  Лодочкиныхъ  есть 
дочька  Фисанька,  или  Фелисата  Егоровна.  У  Фисаньки  есть 
три  жениха,  —  отставной  капитанъ  Пиеаковъ,  учитель  Лю- 
бипъ  и  кунеческій  сынокъ  Краюшкииъ.  У  Любина  и  Кра- 
юшкина  есть  меркурій,  чиновкикъ  четырнадцатаго  класса, 
Сурков ъ.  Матушка  учитъ  дочку  искусству  выходить  замужъ, 
первъйшему  изъ  искусствъ  въ  свътѣ.  Она  аоетъ  ей  : 

«Попріятнѣй  улыбайся, 
Прямо  на  мужчикъ  смотри  ; 
Половчее  одѣвайся, 
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ПосмЪлѣе  говори. 

Такъ  ведется  въ  бъломъ  свьтъ  I  {щ) 
Ужъ  тебъ  двадцатый  годъ  : 
Разсіавляй  мужчинамъ  сѣти, 
Кто  нибудь  да  попадетъ. » 

Кромѣ  мудрыхъ  совѣтовъ  ,  воспѣваемыхъ  въ  этой  пре- 
красной иѣснѣ ,  Фисанька  пользуется  еще  птлъіші  советами 
Суркова ,  который  учитъ  ее,  какъ  заменять  естественную 
красоту  красотою  искусствен  ною.  Этотъ  господинъ  утвер- 
ждаетъ  передъ  публикою,  что  въ  столнцѣ  — 

«Вс'Б  прекрасны  отъ  прикрась; 

Такъ  прикрасы  эти  чудны, 

Что  поддельное  у  насъ  (въ  Москвѣ) 

Различить  съ  природиымъ  трудно. 

Если  правильно  расчесть , 

Отчего  дъвицы  .милы  ,  — 

Оттого,  что  нынче  есть 

И  румяны,  и  бѣлилы; 

Чтобь  въ  лицъ'  подправить  цвѣтъ, 

Есть  бълилы  дорогія  ; 

Зубы  выбьютъ  {дъвицъ!),  —  нужды  нътъ  : 

Нынче  зубы  есть  вставные, 

Есть  Фальшивые  усы  (?) , 

Парики  для  б?зволосыхъ  , 

И  поддѣльные  носы 

Для  курносыхъ  и  безпосыхъ. » 

И  вотъ  сто  одна  причина,  почему  дѣвицы  милы  !  Оный  же 
Сурковъ,  какъ  человвкъ  въ  дізлахъ  сьѣтскпхъ  опытный,  объ- 
ясняетъ  Анніз  ІІвановиѣ  трудность  увпдѣть  знатнаго  че- 
ловека. : 

«Чтобъ  увидъться  съ  вельможей, 
Должно  случаевъ  искать  : 
Посидт.ть  въ  его  прихожей. 
Да  педъльку  подождать , 
Съ  камѵіердинеромъ  сдружиться, 
Угощать  лакейскш  согътъ  : 
Этимь  можно  лишь  пробптьсл 
Изъ  передней  въ  кабинегъ.» 

Слт>дуя  совътамъ  такихъ  почтенныхъ  настаь-никоьъ  ,  Фи- 
санька переписывается  и  съ  Любинымъ,  въ  которагѳ  влюбле- 
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х*а,  и  съ  Краюшкннымъ,  который  богатт,;  наконецъ, все  это 
открывается,  и  она  выходитъ  замужъ  за  Тесакова. 
Водевиль  довольно  забавенъ  въ  своемъ  роде. 

характеристика  человѣка,  или  Самый  легкій  епо- 
собъ  узнавать  характера  человѣка,  и  отчасти  наклонно- 
сти души  его  ,  начинал  отъ  трехъ-лѣтнлго  возраста  до 
глубокой  старости.  Съ  литографированными  рисунками. 
СП.-бургъ,  65  тип.  И.  РоссіискойАкадеміи,  //839>  въ-8., 
стр.  119. 

Физіогномія,  слово  греческое,  составлено,  какъ  известно, 
изъ  дзухъ  прекраскыхъ  греческихъ  словъ,  —  физисъ  ,  при- 
рода, и  гноми,  знаніе.  Носъ,  губы  ,  глаза  ,  лобъ  и  подборо- 
докъ,  вотъ  физіогиомія  человека  и,  следовательно,  знаніе 
его  природы,  знаніе  природы  человеческой.  Но  Г.  Галичъ 
давно  уже  доказалъ ,  что  въ  этомь  знаніи  главную  роль 
играетъ  носъ  :  носъ  —  представитель  человеческой  природы; 
весь  человіжъ  заключается  въ  носу  своемъ  ,  и  кто  основа- 
тельно изучилъ  нос7>  во  всехъ  его  видахъ  и  видоизмененгяхъ, 
тотъ  достигъ  высочайшей  мудрости  земной,  —  познанія  чело- 
века. Не  должно  однако  жъ  пренебрегать  и  друпл ,  второ- 
степенны я  ,  черты  физгогноміи  ,  потому  что  оне  также 
ведѵтъ  къ  великимъ  результатами  Глубокомысленный  ав- 
торъ «Характеристики  человека» ясно  доказалъ,  нанримеръ, 
опасность  жениться  на  девушке  ,  у  которой  голубые  глаза: 
ойа  ,  погнеобходимости,  должна  быть  глупа ,  безразеудна  и 
влюбчива.  Берегитесь  также  девушки  ,  у  которой  глаза  ка- 
ріе,  или  черные:  к*іріе  глаза  означаютъ  лжецовъ  и  безпоря- 
дочныхъ  людей.  Но  вы  можете  смело  жениться  на  девушке 
съ  серыми  глазами ,  хотя  они  не  такъ  красивы  :  серые  глаза 
показываютъ  всегда  богатство,  —  достоинство  чрезвычайно 
важное  въ  невесте;  потоиъ ,  приветливость,  любезность, 
справедливость,— качества,  которыл  можно  принять  б&зъ  за- 
трудненія  при  богатстве.  Кстати!  у  вашей  невесты  непре- 
менно должны  быть  еще  черные  или  по  крайней-мере  жел- 
тые зубы  ,  потому  что  зубы  белые  показываютъ  глупость  и 
тщеславіе,  Если  вы  уже  женаты,  — ну,  такъ  делать  нечего,— 
физіогномія  ,  или  Фіізіогномика  ,  все  «знаніе  природы  чело- 
веческой», вся  система  ЛаФатера,  не  перемеиитъ  судьбы  ва- 
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шей;  ко,  пользуясь  мудрыми  наставленіями  «Характеристи- 
ки человека»,  вы  можете  покрайней мере  разгадать  почтен- 
ную вашу  супругу ,  —  и  это  уже  большое  удозольствіе!  Я 
предполагаю ,  что  ваша  жена,  не  обижая  ея  красоты  ,  жен- 
щина —  Быоокаго  росту  ,  съ  болыпимъ  лбомъ ,  продолгоза- 
тымъ,  сухощавымь,  смугльшъ  лицомъ,  карими  глазами>  свет- 
лыми и  редкими  волосами і  орлинымъ  носомь,  довольно  тол- 
стыми губами  и  съ  большими  белыми  зубами.  По  этимъ 
чертамъ  вы  легко  определите  ея  характерь  :  высокій  росте 
—  значить  неспособность  къ  ласкамъ  и  нежности  ,  живость, 
вспыльчивость;  большой  лобъ  показываете  медленность ,  ле- 
ность, несмелость;  продолговатое  лицо  —  великій  умъ  ;  бе- 
лые зубы  —  великую  глупость;  большіе  зубы  —  доброту  души; 
рѣдкіе  волоса  —  злобу  и  лукавство;  смуглое  лицо  —  глубо- 
комысленность, смирность,  скромность;  каріе  глаза  —  безгю- 
рядочпоеть  и  лживость;  светлые  волоса  -  верность,  справед- 
ливость, а  орлиный  носъ  —  драчливость  и  страшное  славо- 
любие. После  этого  вы  уже  не  можете  сказать ,  что  жена 
ваша  для  васъ  —  загадка  ! 

Можно  тоже  узнать  много  любопытнаго  о  человеке  по 
линіямъ  и  екладкамъ  его  ладони  :  это  также  портретъ  чело- 
века. Но  мы  должны  изложить  подробнее  систему  автора 
«Характеристики  человека». 

Основныхъ  характеровъ  въ  челогеке  только  два,  —  муже- 
скій,  или  твердый,  и  женскій,  или  слабый.  Прочіе  характе- 
ры суть  только  какъ-бы  виды  или  изменения  этихъ  двухъ,  и 
завиеятъ  отъ  воспитания,  обстоятельства  ,  и  прочая.  Слу- 
шайте !  Способе  узнавать  эти  два  основные  характера  со- 
стоит ъ  въ  следующему  заставьте  человека  сложить  руки 
такъ,  чтобы  пальцы  приходились  между  пальцами  и  ладонь 
къ  ладони,  или,  лучше,  заметьте,  какимъ  образомъ  склады- 
ваете онъ  ихь,  не  зная,  что  вы  за  нимь  наблюдаете.  Люди, 
которые  большой  палецъ  правой  руки  кладуть  на  большой 
палецъ  левой  руки  ,  эти  люди  имеютъ  характерь  мужескій 
или  твердый. 

«Они  воркотливы,  горячи,  смелы,  живы,  храбры.  Во  гнѣвй  много 
говорить  и  упрека ютъ  въ  томъ,  что  имъ  прежде  было  извѣстно,  и  о 
чемъ  они  тогда  ничего  не  говорили,  и  даже  примъшиваютъ  во  время 
гнъва  иредметгл  совершенно  ностороаніе ,  которые  имъ  более  или 
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менѣе  непріятны.  Не  любятъ  шутокъ  против^  себя  и  не  терпятъ  про* 
тиворѣчій;  однако  жъ,  если  видятъ  сильный  папоръ  протитюръчащаго, 
уступаютъ  и  молчать.  Хмѣльные ,  забываютъ  себя  и  готовы  па  все; 
иные  въ  семь  положеиіи  не  щадять  ничего  и  не  знаютъ  ни  какого 
сожалѣнія,  керъдко  забываютъ  отношенія  ихъ  (то  есть,  свои)  къ  дру- 
шмъ   и   благопристойность  ,    а   особливо  если   бынаютъ  чъмъ-либо 
огорчены;  однако  жъ  и  въ  семь  разстроепномъ  состсяпіи  духа,  равно 
какъ  н  во  всякое  время,  отъ  чистато  сердца  любятъ  гьхъ  ,  кои  нмъ 
уступаютъ,  соглашаются,  хоть  притворно*,  съ  ихъ  миѣніями  и  съ 
уваженіемъ  слушаютъ  ихъ  разсказы  ;  ласки  и  просьбы  въ  сіы  мину- 
ты могутъ  установить  ихъ  спокойствие.   Но  будучи  раздражены,  не 
щадятъ  ничего.  Храбрость  есть  неотъемлемое  ихъ  свойство;  также 
склонпы  къ  дракъ  и  ссорамъ.  Запальчивость  ихъ,  если  нътъ  сопро- 
тивлепія  ,  минутна.  Крайне  недоверчивы.  Постоянны  въ  досгиженіи 
своихъ  видовъ  и  цѣлей,  и  готовы  безъ  малъйшаго  сожалѣнія  разстро- 
ить  счастіе  другаго ,  чгобъ  только  достигнуть  желаемаго ,  впрочемъ 
тогда  только  ,  когда  нахоіятъ  къ  тому  случай  :  тогда  честь  другаго 
для  нихъ  ничто.  Тщеславны,  а  потому  любятъ  мотать  для  блеску,  но 
въ  сущности  скупы.  Иричиаенныя  имъ  обиды  скоро  забываютъ,  — 
если  не  могутъ  заплатить  за  пихъ  въ  то  время ,  когда  опѣ  имъ  при- 
чинены ;  будучи  разеержены,  они  готовы  сейчасъ  показать  всю  свою 
жестокость  падъ  тѣмъ,  кто  ихъ  рэзеердилъ,  но  если  опъ  скроется  въ 
сію-мипуту ,  то  остается  безъ  наказания;  но  враговъ  ихъ  (своего) 
честолюбія  или  чести  непавидятъ  н  при  воспоминании  объ  ихъ  (иихъ) 
пзмъпяются  въ  лицѣ,   а  иногда  въ  угрозахъ   желаютъ   имъ  всякаго 
вреда.  Аюбятъ9  чтобъ  уважали  ихъ  мнѣнія  ;  равно  какъ  желаютъ  во 
всемъ  иметь  первенство  и  перевѣсъ,  и  не  терпятъ,  чтобъ  ими  пове- 
лѣвали.  Постоянны  и  неутомимы  въ  трудахъ ,  если  имъ  счастіе  бла- 
гопріятствуетъ;  въ  несчастіи  же  дѣлаются  нерадивыми  и  охотно  пре- 
даются пьянству,  въ  которомъ  ыаходятъ  отраду  и  утъшеніе.  Остро- 
умны, и  любятъ  весел ыя  общества,  которого  бываютъ  душою  за  свою 
живость.  Справедливы  въ  своихъ  обѣщаніяхъ.  Любятъ  своихъ  друзей 
и  товарищей  забавъ ,  и  въ  ръшительныхь  случаяхь  стоять  за  нихъ 
такъ  сказать,  грудью  и  готовы  жертвовать  жизнію.  Настойчивы  и 
только  въ  необходимости  уступаютъ.  Ссріозны  и  горды.   Хотя  на 
ихъ  лицѣ  и  проявляется  приветливость,  но  ласкъ  чуждаются  и  ръдко 
ласкаютъ  другихъ.  Впрочемъ  добры  и  съ  друзьями,  готовы  помочь 
имъ  въ  нуждахъ.  Любятъ  во  всемъ  порядокъ  и  чистоту.  Охотно  дѣ- 
лаютъ  добро,  но  просьбы  для  нихъ  несносны,  —  первый  отказъ  ихъ 
рѣшителенъ.  Во  время  несправедливости  против^  себя,  сей  же  часъ 
готовы  возражать,  равно  какъ  во  время  огорченія  высказать  все,  что 
ихъ  огорчаетъ.  Во  гнънъ  упрекаютъ  въ  томъ,  что  уже  прощено  ими. 
Любятъ  строгость  къ  самимъ  себе,  равно  какъ  взыскательны  ,  горды 
и  строги  къ  своимъ  подчиневпымъ ,  и  ннкакъ  не  согласны  извинить 
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слабости  другаго.  Сдѣлавши  пепріптпость  другому ,  ии  сколько  не 
сожалълотъ  о  томъ,  а  хотя  и  сожапнотъ,  по  не  признаются  въ  ней. 
Забот /іивы  о  своихъ  подчинениыхь.  Безпечны  для  мкогихъ  изъ  нихъ, 
сегодня  и*  завтра  сливаются  съ  вѣчностію  и  они  не  думають  о  бу- 
дущемъ.  Пи  въ  чемъ  не  видятъ  сомпънія,  а  потому  во  всемъ  реши- 
тельны. Часто  препебрегаютъ  мнлніемъ  людски мъ  ,  и  часто  сами  го- 
товы безвинно  очернить  человека.  Легкомысленны.  Любятъ  повесе- 
литься. Скрытны  въ  своихъ  дъйетвіяхъ  и  лишь-только  самымъ  ис- 
кренпимъ  друзьямъ  могутъ  доверять  сокровенности  свои.  Терпѣливо 
и  неослабно  идуть  къ  предположенной  цѣли ,  мало-по-малу  преодо- 
лѣвая  препятствія,  служащія  имъ  преградою.  Многіе  изъ  нихъ  въ  се- 
мейной жизни  по  характеру  тягостны,  а  ло  добросердечію  любимы. 
Въ  изслѣдовапіи  точны.  Неспособны  къ  примирепію,  и  поссорившись 
никогда  первые  не  ищутъ  примиренія,  хотя  бы  и  желали  опаго.  Раз- 
счетливы.  Благовидны  и  доброжелательны.  Часто  чувствительны  къ 
ближнему  и  сердечно  принимаютъ  участіе  въ  нссчастіи  другаго.  Учти- 
вы и  вѣжливы  среди  чужихъ.  Скоры  на  обиды,  скоры  и- на  по- 
мощь. Многіе  пзъ  нихъ  жестоки,  легковѣрны,  если  мало  просвѣщены. 
Многіе  изъ  нихъ  отчаянны  въ  своихъ  дътістаіяхъ. » 

Если  же,  наиротивъ,  первенствующая  рука  у  этихъ  людей 
лѣЕая,  то  есть,  если  они  большой  палецъ  лѣвой  руки  кла- 
дутъ  иа  большой  налецъ  правой  руки,  тогда  имѣютъ  ха- 
рактеръ  женскій,  или  слабый.  Они  — 

По  большой  части  насмъшпики:  любятъ,  хотя  безъ  всякаго  зла  г  і) 
камѣренія,  позабавиться  насчетъ  другаго ,  а  болъе  надъ  тѣми  изъ 
пріятелеіі  своихъ  ,  впрочемъ  въ  присутствіи  ихъ  ,  которые  нмѣютъ 
привычку  за  малость  сердиться;  между  добрыми  пріятелями  болтли- 
вы и  откровенны;  любятъ  похвастьщать;  хитры  и  оборотливы.  Скром- 
ны ,  по  съ  друзьями  ,  а  иногда  и  съ  посторонними ,  бынаютъ  дотого 
откровенны,  что  послъ  сожалѣютъ.  Умълотъ  сохранять  тайиы.  Мягко- 
сердечны, видя  въ  иесчастіи  другаго  собол1;знуютъ  и  принимаютъ  въ 
немъ  сердечное  участіе;  охотно  дѣлаютъ  добро,  но  порывъ  души  ихъ 
къ  благотворительности  мгновенепъ.  Къ  обману  во  вредъ  другому  не- 
склониы.  Неотъемлемое  свойство  души  ихъ  привѣтлнвость,  обходи- 
тельность и  ласка  ,  чего  и  отъ  другихъ  ожидаютъ  ;  просьбы  ихъ  не 
огорчаютъ,  и  они  готовы  все  сдълать,  что-отъ  нихъ  зависитъ;  неред- 
ко, совъетясь  отказать,  они  обътцаютъ,  и  не  исполняютъ  своихъ  объ- 
щаній;  но  просить  самимъ  для  нихъ  совѣстно.  Капризны,  —  самая 
малость  ихъ  огорнаетъ  болъе,  нежели  чувствительная  потеря.  Слабы 
въ  трудахъ,  но  охотно  исполняютъ  вес  обязанности,  если  видятъ  по- 
ощреніе.  Склонны  къ  тихой,  независимой  жизни,  —  небольшой  кругъ  прия- 
телей для  нихъ  есть  лучшее  общество;  мечта  есть  первая  ихъ  отрада; 
если  не  видятъ  около  себя  людей,  которые  бы  могли  соотвѣтствовать 
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ихъ  знаніямъ  или  характеру,  то  бътаютъ  уединенія  и  ищуть  общества, 
согласнаго  ихъ  характеру.  Непостоянны  и  всегда  думаютъ  о  перемътів. 
Другихъ  мнъніе  о  нихъ  священно.  Хмъльные  смирны,  несклонны  ни  къ 
шуму,  ни  къ  дракѣ.  Прнчннивъ  кому-либо  обиду,  скорбнтъ  и  стираются 
загладить  свою  ошибку.  Привычки  ихъ  продолжительны  ,  и  они  не- 
скоро оть  ѵныхъ  отвыкаютъ.    Любятъ  справедливость.  Завистливы; 
но  въ  дсстиженіи   своихь   видовь  не  вредятъ  счястію  и  снокойствію 
другаго:  честь  другаго  для  нихъ  дорога.  Не  желаютъ  и  не  требуютъ 
того,  что  превышаетъ  ихъ  силы.  Будущее  и  прошедшее  всегда  жи- 
ветъ  въ  ихъ  памяти.   Хотя  не  мстятъ ,  по  долго  помнятъ  причинен- 
ния  имь  обиды.   Многіе  изь  нихъ  имтлотъ  ко  всему  способности,  но 
ьепостоянны,  а  потому  и  рѣдко  въ  чемъ-либо  достигаю гъ  возможнаго 
совершенства.  Если  при  доверенности,  хотя  и  находить  сопротивле- 
ніе  дружеское,  то  не  перестаютъ  е  це  довѣрять ,  но  укоръ  или  уи- 
рекъ  дълаетъ  уже  ихъ  скрытными.  Охотно  принимаютъ  дружескія  на- 
ставленія,  но  пустыя,  ничтожныя  замъчакія  имь  непріятны.  Рвдко  они 
другихъ  упрекаютъ ,  и  сами  того  не  терпятъ.   Неиавидятъ  тиранства 
и  жестокости,  —  песправедливыя,  миогокрагныя  обиды  навсегда  от- 
вращают ь  сердце  ихъ  оть  человека,  причииившаго  имь  опыя.  Жа- 
лостливы.  Ненавидятъ  тъхъ,  которые  преграждаютъ  путь  къ  дости- 
женію  иамт.реній  ,  но  не  вредятъ  имь.    Ко  веѣмъ  ласковы  ;  слабости 
другихъ  охотно  извиняютъ  и  прощаютъ  ;  разсъяпны;  любятъ  пустые 
споры,  но  не  для  ссоръ,  а  для  удовольствия;  неріздко  споры  выводить 
ихъ  изъ  границъ  приличія.  Бережливы  ,  и  для  тщеелавія  никогда  не 
издерживаютъ   до  послѣдняю,   но  не  скупы.   Хотя   некоторые  изь 
пихъ  и  способны   къ  глубокимъ   сужденіямъ  ,   но  слабы   для  точной 
изыскателъности.    Часто  чувствуютъ  въ  себв  какую-то  тоску  и  тя- 
гость ,  а  потому  и  въ  трудахъ  чувствуютъ  скорую  усталость  ;  не- 
терпеливы^  нерешительны  и  во  всемъ  находятъ  соміітшіе.  Любять, 
чтобь  ихъ  хвалили.   Насмешки  ихъ  огорчаютъ,  но  они  въ  то  время, 
разно   какь  и  во  время   обиды,   имь  причиненной,   слабы  сдѣштъ 
решительный  отпоре;  будучи  огорчены,  они  молчатъ  и  тайное  безло- 
ксйство   грызетъ  ихъ  сердце.   Любятъ   польстить  ,   но  безъ  всякаго 
худаго  намеревія.    Чистосердечны.    Уступчивы.    Въ  счастіи  и  несча- 
стий, въ  трудахъ  одинаковы,  —  несчастія  возвышають  лхъ  душу.  За 
свою  откровенность   часто  терпятъ   несправедливости»    Кого  любятъ 
чистосердечно   и  всею  душею  ,  для  юго  ни  въ  чемъ  нетъ  отказы  ,  и 
не  скоро    могуіъ   забыть   его.   Помнятъ   и  чувствуютъ  благодъянія. 
Одна  только   крайность  можете  заставить   ихь  пресмыкаться  прсдь 
подлостью  (?).   Душа  ихъ  стеснена  вечно  какою-то  неволею.  Быва- 
ютъ  минѵты,  въ  который  они  слабы  какь  дъти,  и  бывают*»  хминуты, 
вь  кои  они  тверды  и  решительиы  какь  герои.  Непримиримымъ  вра- 
гамъ  своимъ  никогда  не  мстятъ  явао  :   но  пронырствами.    Часто  для 
узнанія  чего-либо  употребляютъ  хитросіи  и  лесть.  Душевво  ценять 
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добродѣтели  и  достоинства  въ  другихъ  ,  и  охотно  готовы  признаться 
въ  своихъ  недостаткахъ  и  слабостяхъ.  Часто ,  по  слабости  сердца, 
показываютъ  ви дъ  ,  что  не  видятъ  того  ,  что  не  ускользнуло  отъ  ихъ 
проницательности.  Если  кто  по  неопытности  или  простосердечію  вве- 
рить имъ  свои  слабости,  то,  тайно  сожалея  сбъ  немъ,  не  употребля- 
ютъ  во  зло  довѣренности  ихъ  ,  но  готовы  вывесть  ихъ  совѣтами  и 
даже  помощію  изъ  непріятныхъ  обстоятельства  Запальчивы,  ко  ско- 
}0  отходчивы.  Въ  нерасположеніи  духа,  задумчивы  и  сухи  въ  обра- 
щевіи  съ  другими». 

Всѣ  эти  свойства  относятся  къ  обоимъ  гюламъ  безъ  раз- 
личія. 

Люди,  вообще,  какъ-бы  они  ни  располагали  палмды  при 
соединеніи  рукь,  всегда  несправедливы  къ  современникам!». 
О!  кгкъ  бы  мы  желали,  чтобы  кто-нибудь  открылъ  новый  спо- 
собъ  складыванія  рукь,  такъ,  чтобы  пальцы  не  мѣшали  намъ 
отдать  справедливости  глубокомысленному  автору  этого  без- 
цѣннаго  творенія:  тогда  веіикій  трудъ  его  былъ  бы  оцъненъ 
по  достоинству ! 

Книги  имѣютъ  тоже  свои  физіогномш,  по  которымъ  опыт- 
ные наблюдатели  могутъеъ  удивительною  верностью  узнать 
ихъ  сочинителей.  Напримерь,  главкыя  черты,  которыя  вы- 
писали мы  здѣсь  изъ  «Характеристики  человека»,  даютъ 
весьма  достаточное  понятіе  о  физіогноміи  этого  творенія  : 
при  небольшой  опытности,  вы  очень  легко  определите  родъ 
и  силу  ума,  трудившагосл  падь  его  составленіемъ. 

царствовал іе  ПЕТРА  втора  го.  Со чиненіе  Константи- 
на Арсеньева,  читанное  въ  собрсшіп  И мпер ангорской  Рос- 
сийской АкаЪеміи  !2>  іюлл  1Ь38.  С/1-бургъ,  въ  тип.  И. 
Россійской  уікадеяіи,  І839,  въ  8.,  стр.  /50, 

Мы  такъ  бъдііы  матергалами  для  иовъйшей  отечественной 
исторіи ,  что  они  ограничиваются  почти  одними  ОФФИЩЯЛЬ- 
ными  документами.  Отсюда  —  такъ  мало  новыхъ  книгъ  по 
эгой  части  ,  между -  гізмъ  какъ  въ  другихъ  литературахъ  Н'Э- 
вѣйшая  исторія  -  главней  шій  иеточникъ  плодовитости  со- 
временныхъ  писателей.  Следовательно,  сочнненіе  Г.  Арсенье- 
ва есть  такой  подарокъ,  к  ото  ра  го  мудрый  не  стаиетъ  прене- 
брегать, несмотря  на  его  малость.  Эготъ  очеркъ ,  краткій, 
быстрый,  свътлый,  будетъ  признанъ  всеми  прекрасиымъ  ака- 
Т.  XXXV.  -  Отд.  VI.  %и 
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демическимъ  разсужденіемъ  о  царствованіи  короткомъ  ,  но 
весьма  любопытномъ  ;  очеркъ  ,  который  мы  охотно  назвали 
бы  даже  блссгящимъ,  если  бъ  слогъ  былъ  тщательнѣе  обра- 
ботана но  непомѣрное  обиліе  всякаго  роду  мѣстоименій,  ко- 
торыя  авторъ  решается  даже  разнообразить,  этотъ  разливъ 
мѣстоименш,  столь  противный  духу  русскаго  языка  и  вовле- 
кающей писателя  въ  слишкомъ  сложную  Фразеологію,  и  не- 
брежность въ  ихъ  упогребленіи  ,  много  вредятъ  живости  ,  а 
иногда  и  ясности,  разсказа.  Для  оправдапія  и  нашей  похвалы 
и  нашего  упрека,  который  ироизносимъ  мы,  не  во  вредъ  со- 
чиненно ,  но  для  пользы  молодыхъ  писателей,  мы  решились 
сделать  довольно  пространную  выписку,  именно  техъ  мѣстъ, 
гдѣ  почтенный  авторъ  изображаешь  ловеденіе  и  судьбу  Мен  - 
шик  оса. 

с  Князь  Меншиковъ,  всегда  неусыпно  деятельный,  въ  последнія  ми- 
нуты жизни  Екатерины  I,  такь  счастливо  одолѣвшій  козни  враговъ 
сильныхъ,  тѣмъ  бдительнее  н  строже  наблюдалъ  за  всеми  дѣйствіями 
своихъ  совместниковъ  ,  его  (?)  сочлеповъ  въ  Совете  Администрации. 
Опъ  зналъ  непріязнь  къ  себе  герцога  и  то  решительное  участіе  ,  ко- 
торое опъ  (тотъ?)  принималъ  въ  погубленіи  его ,  и  въ  особенности  къ 
отклонению  покойной  Императрицы  отъ  согласія  на  бракъ  Петра  Алек- 
сеевича съ  княжною  Меншиковою  ,  и  потому  все  удары  власти  и 
злобы  обратилъ  Меншиковъ  преимущественно  на  герцога  Голштиы- 
скаго;  прочіе  совмъстники  казались  ему  неопасными  или  ему  предан- 
ными. Графы  Головкинъ  и  Апраксинъ  давно  свыклись  съ  мыслію  о 
превосходстве  Меншикова  иадъ  ними(?),  и  не  противодействовали  ему 
ни  вь  чемъ,  или  по  миролюбію  и  уклончивости,  или  по  нелюбви  »къ 
тревожной  жизни  и  кознямъ  дворскямъ;  баронъ  Остерманъ,  одолжен- 
ный ему  первоначальнымъ  своимъ  возвышен  іемъ ;  чрезъ  его  посред- 
ство получившій  место  Ша<г»ирова  и  званіе  вице-канцлера,  и  по  даль- 
новидности своей  угадывая  невозможность  борьбы  съ  ннмъ  ,  являлъ 
себя  усерднымъ  приверженцомъ  и  поклонникомъ  властолюбца  ;  князь 
В.  Л.  Долгорукой  ,  проведшій  большую  часть  своей  жизни  при  дво- 
рахъ  енропейскихъ ,  и  опытный  въ  дипломатических ь  хитростяхъ, 
быль  еще  повъ  въ  делахъ  отечественных  ь  и  искалъ  себе  подпоры:  и 
въ  комъ,  кромѣ{?)  Меншикова,  будущаго  тестя  Государева,  могъ  онъ 
найти  более  наіежную  и  твердую?  Князь  Голицынъ  шльстилъ  и  ма- 
нилъ  ему  токмо  для  своего  интереса* ,  раболепствовалъ  предъ  нимъ, 
хотя  и  неискренно,  принужденно.  Меншиковъ  не  хотелъ  знать  сокро- 
венныхъ  мыслей  ихъ,  пренебрегалъ  внутреннее  ихъ  къ  себе  нераспо  • 
ложеніе,  виделъ  ихъ  безсиліе,  зналъ,  что  они,  по  разномыслію  и  не- 
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согласію  взаимному,  неспособны  предпринять  что-либо  рглнительиоэ 
противъ  него ,  и  на  семь  убѣжденіи  онъ  основалъ  планъ  дѣйст  вій 
своихъ  и  надежду  вѣрную  на  успѣхъ  во  іісііхъ  высокихъ,  дерзьовен- 
ныхъ  замыслахь  своихъ» 

«Вскоръ  послті  кончины  Императрицы,  Меншиковъ  неревелъ  Госу 
даря- отрока  изъ  дворца  въ  свой  домъ  на  Васильевскій  Островъ  ,  пе- 
реименованный въ  это  время  Иреображенскимъ.  Ввѣривъ  его  (островъ?) 
непосредственному  нопеченію  своего  семейства,  онъ  приставилъ  къ  не- 
му людей  иадежиыхъ  ,  которые  издавна  были  преданы  Меншикову  и 
знали  всѣ  сокровенные  замыслы  его  неограниченнаго  честолюбія; 
между  такими  особенно  извѣстенъ  генералъ-лейтенантъ  Алекс  ьй  Вол- 
ковъ. 

«Съ  сихъ  (тѣхъ?)  поръ  Меншиковъ  едълался  единственнымъ  опеку- 
номъ  Петра  II,  и,  не  по  титлу,  а  по  существу,  былъ  «истиннымь 
регентомъ»  государства.  Соіѵвтъ  Администрации  или  не  собирался  во- 
все, или  созываемъ  былъ  только  тогда  ,  когда  Меншиковъ  хогблъ 
изумить  своихъ  сочл°новъ  какимь-либо  новымъ  свидЪтельствомъ  сво- 
его возвеличенія:  такъ:,  13  мая,  въ  полномъ  собраніи  верховиыхъ  чи- 
новъ,  Петр»  И,  исполняя  тайное  желаиіе  Меншикова  ,  возвел ь  его  на 
высочайшую  ,  последнюю  степень  воинской  почетности  :  наимевовалъ 
его  генералиссимусомъ;  такъ,  25  мая,  торжественно  предъ  лицомъ  со- 
въта  и  всего  двора  совершено  было  архіепископомъ  Ѳсофэномъ  Про- 
коповичемъ  обрученіе  Императора  съ  княжной  Марьей  Александров- 
ной, которую  съ  того  времени  повелѣно  поминать  въ  церквахъ  на 
ектеніяхъ  Великою  Княжною,  иаръченною  невъетою  Императора.  При 
семь  случаъ  ей  назначень  особый  штатъ  придворный,  съ^ содержав!  - 
емъ  но  34  тысячи  рублей,  штатъ  гораздо  б  іистательнътішіи  ,  нежели 
для  Царевенъ  Екатерины  Іоанновны  и  Параскевш  іоапновны  ,  изъ 
коихь  первой  определено  было  10  ,  а  второй  12  чысячъ  руолеи  вь 
год*. 

«Во  время  торжества  обрученія  Петра  И,  всъ  члены  семейству 
Меншикова  получили  необыкновенные  знаки  милостей  Государя;  се 
стра  нсвѣсты  Императора,  княжна  Александра,  и  тетка  ихъ  Варвара 
Михаиловна  Арсеньева,  сестра  супруги  Меншикова,  пожалованы  были 
Орден омъ  Св.  Екатерины  первой  степени,  а  сынъ  его,  тринадцати-лѣт- 
ьій  князь  Аіександръ,  оберь-к<шмергеромь  и  кавалеромъ  ордена  Св. 
Андрея. 

«Такія  почести  и  такая  чудная  удача  во  всъхъ  намъреніяхъ  и  же- 
ланіяхъ  породили  въ  Меньшиков^  новую  мысль  ,  столь  же  смълую, 
какъ  и  преступную  :  онъ  хотълъ  женить  своего  сына  на  вели*  он 
княжнъ  Наталіи  Алексъевнъ,  сестръ  Императора,  и  чрезъ  то  ввести 
свой  родъ  въ  Фамилію  императорскую  и  но  женской,  и  по  мужеской. 
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линіи.  Увлекаясь  сею  мечтою,  онъ  ласкалъ  цесарскаго  посла  при 
дворѣ  нашемъ  ,  графа  Рабутина  Бусси  ,  и  склопилъ  его  ходатайство- 
вать предъ  и  мператоромъ  Карломъ  VI  о  согласіи  на  его  (?)  виды.  Карлъ 
VI,  дорожа  союзомъ  съ  Россеію,  и  зная,  что  Меншиковъ  всемощенъ 
нъ  дѣлахъ  управления  ,  не  только  соизволил ь  на  его  предположения , 
но  даже  объщаль  положительное  содъйствіе  съ  своей  стороны  ,  и  въ 
доказательство  своей  искренней  пріязни  и  уваженія  къ  Меншикову, 
подарилъ  ему  княжество  козельское  въ  Силезіи.  Въ  то  же  время  Мен- 
шиковъ велъ  переговоры  о  сочетаніи  бракомъ  другой  своей  дочери,, 
княжны  Александры,  съ  принцемъ  Ангальть-Дессау. 

«Решительная  воля  Евдокіи  удалиться  въ  Москву  вполнъ  успо- 
ко  и  вала  князя  Меншикова  со  стороны  Лопухиныхъ  и  партіи  ихъ, 
Одинъ  герцогъ  Голштиискій  и  Цесаревна,  его  супруга ,  казались  ему 
опасными:  они  болтзе  всъхъ  имтзли  права  ,  и  даже  обязанности,  со- 
вмьстничествовать  ему  во  власти,  Любезность  Цесаревны  Анны  при- 
влекала къ  ней  многихъ  почитателей  и  ревности ыхъ  приверженцевъ 
изъ  высшаго  круга  ;  ежели  бь  герцогъ  умѣлъ  воспользоваться  ихъ 
расположеніемъ  къ  себв  и  своей  супругъ,  ежели  бъ  онъ  былъ  рътпи- 
тельнъе  и  отважнъе  ,  то  князь  Меншиковъ  не  достигъ  бы  исключи- 
те ль  наго  преобладанія  въ  дълахъ  управ лемія.  Но  сила  ума  и  воли 
всегда  торжествуетъ  надъ  малодушіемъ  и  робостью. 

«Князь  Меншиковъ,  стоя  на  высотъ ,  по  его  мнънію ,  недоступной 
врагамъ,  началъ  открытыя  нападепія  на  герцога  Голштинскаго:  пасъі- 
лалъ  къ  нему  отъ  имени  Императора  оскорбительный  позелѣнія,  ока- 
зывалъ  ему  въ  нубличныхъ  встрѣчахъ  явгюе  неуваженіе,  вездѣ  давалъ 
ему  чувствовать  свое  первевсгво  падь  (передъ).  нимъ  ,  и  даже  отни- 
мдлъ  у  него  выгоды  и  права,  которыми  до  того  време-  и  пользовался 
герцогъ:  ивмгьсто  всего  того  ,  что  Цесаревнѣ  Аппть  Петровнѣ  и  ел 
супругу  отпускалось  изъ  кабинета ,  изъ  дворца  и  изъдругихъ  мі^стъ, 
повелтьно  давать,  по  смыслу  10-й  статьи  завъщанія,  по  /00,000  руб- 
блей  въ  годь  ,  а  островъ  Эзсль  ,  который  данъ  былъ  на  столь  Ихъ 
Высочества,  приписать  и  доходы  съ  него  собирать  по-прежнему  въ 
Ригѣ,  а  во  владѣніи  Ихъ  Высочсствъ  не  быть.»  Это  повел  ізніе,  объяв- 
ленное Меишиковымъ  отъ  имени  Государя  ,  было  яваою  несправед- 
ливостью, потому  что  островъ  Эзель ,  по  волъ  Екатерины  I,  отданъ 
былъ  лично  ѵерцогу  въ  пожизненное  его  владъніе  всеми  доходами, 
съ  островскихъ  маетностей  и  земель  получаемыми  ,  независимо  отъ 
суммъ,  жалованныхъ  въ  разньія  времена  его  супругіз,  ЦесареваВ  Анпъ 
ГІетровніз.  Терпѣніе  герцоги  истощилось;  около  трехъ  мъсяцевъ  ,  не 
болѣе,  могъ  онъ  противостоять  ожесточенному  гоненію  временщика, 
изиемогъ  и  рвшнлся  уклониться  отъ  гоиеній  ,  оставить  навсегда  Рос  - 
сію.  Въ  концъ  іюлл  мѣсяца  проснлъ  опъ  Императора  о  свободпомъ 
выѣздѣ   въ  Голштинію    и  объ   утвержденіи   во  всей  иенарушимоета 
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всѣхъ  трактатовъ,  съ  нимъ  заключенных^  Петромъ  Великимъ  и  Ека- 
териною I.  Петръ  II,  особенною  деклараціею,  подтвердивъ  всъ  преж 
нія  съ  оимъ  обязательства,  ручался  сверхъ  того  за  себя  и  своих?* 
паслвдниковъ,  что  владѣющій  герцогъ  Шлезвигъ-Голштинскій  всегда 
будетъ  титулованъ  отъ  россійскаго  правительства  королевскимъ  вы- 
сочествомъ.  Герцогъ  ,  съ  досадою  въ  душъ  ,  а  супруга  его,  Цесарев- 
на, съ  горестью  и  слезами  ,  оставили  Петербургъ  25  іюля  и  прости- 
лись сь  Россіею  навѣки.  Апна  Петровна,  въ  началѣ  слѣдующаго 
1728  года,  скончалась,  произведши  иа  свѣть  сына,  Карла  Петра  Уль- 
риха,  бывшаго  впослъдствіи  роесійскимъ  Имперагоромъ  подъ  име- 
немъ  Петра  III. 

«Цесаревна  Елисавета  Петровна  ,  по  отбытіи  сесгры  своей  ,  оста- 
лась при  дворѣ  одинокою ,  сиротствующею  ;  нарѣченный  женихъ  ея, 
герцогъ  Голштинскій  ,  князь-епископъ  любскій ,  скоро  послъ  смерти 
Екатерины  заболѣлъ  и  20  іюня  скончался.  Елисавета,  оставшись  одна, 
на  осемнадцатомъ  году  своего  возраста,  во  всемъ  блескЪ  красоты,  по- 
среди обольщеній  свъта  ,  не  могла  безъ  руководителей  получить  ни 
любви  къ  дѣламъ  государственнымъ ,  ни  желанія  господствовать  въ 
совѣтѣ  ;  уклонялась  отъ  всякаго  участія  въ  иракленіи  ,  оттого  поте- 
ряла значеніе  въ  глазахъ  верховныхъ  саповниковъ  имперін  ,  и  Мен- 
шиковъ  не  имълъ  причины  крамольничать  противъ  нее  (нея). 

«(Вообще,  со  времени  отъѣзда  герцога  Голштинскаго,  князь  Менши- 
ковъ  началъ  вести  жизнь  менѣе  тревожную,  считалъ  себя  безопас- 
нымъ,  оттого  меиъе  наблюдалъ  (соблюдалъ?)  осторожности  въ  своихъ 
поступкахъ  ,  болѣе  являл ь  безпечности  и  самоувѣренности  ,  и  не  по- 
дозрѣвалъ  ,  что,  и  по  удаленіи  герцога,  опасность  для  него  не  мино- 
вала ,  что  число  его  враговъ  хотя  уменьшилось ,  но  (однако?)  злоба  и 
деятельность  ихъ  увеличились.  Туча  готова  была  разразиться  надь 
главою  могучаго,  погибель  его  неотвратима,  какъ  мы  увидимъ  тюке 
(далъе?). 

«Цехъ  петербургскихъ  камепьщиковъ  поднесъ  Государю  въ  даръ 
0,000  червонныхъ.  Петръ  II,  припявъ  оные,  послаль  ихъ  въ  пода- 
рокь  сестръ  своей  ,  Великой  Княжнѣ  ИатальЪ  Алексъевнв.  Князь 
Ментиков  ь  ,  встрЪтизз  посланнаго  и  узнав»  о  причпнъ  посольства  , 
отобраль  деньги  и  унесъ  ихъ  къ  себъ  ,  сказав  :  « Императоръ  ,  по 
молодости  своей  ,  не  можетъ  сдълать  надлежащего  употребления  день- 
гамъ  ;  при  первомъ  удобномъ  случаъ  я  скажу  ему ,  па  что  пригодна 
будетъ  эта  сумма.»  Петръ,  при  свидапіи  съ  сестрою,  не  слыша  отъ 
нее  (нея)  ни  благодарности,  ни  лаже  отзыва  о  подаркъ,  спросилъ  ее: 
развѣ  ей  не  угоденъ  его  подарокъ ;  и,  услышавъ  і  что  она  ничего  не 
получила  (не  получала),  изумился  ,  и  съ  гнѣвомъ  потребопалъ  къ  се- 
бъ нослапнаго.  Сей  посліъдніа  довесь  Государю,  что  князь  Менши- 
ковь взялъ  деньги  къ  себъ  съ  намьреніемъ  указать  лучшее  для  нихъ 
употребленіе.  Петръ,  раздраженный  этою  дерзостью,  немедленно  при- 
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звалъ  къ  себе  Меншикова  и  грозно  спросилъ  его,  какъ  онъ  осме- 
лился  запретить  посланному  исполнить  его  (  послаинаго  ? )  повеленіе. 
Князь  Меншпковь ,  пораженный  сильнымъ  гнѣвомъ  Государя  и  еще 
более  необычайнымъ  для  него  (для  себя?)  грознымъ  тономъ,  отвечалъ 
въ  смущеніи,  что  казна  истощена,  государство  нуждается  въ  день- 
гахъ,  и  потому  онъ  ,  по  долгу  гѵврноподданнаго  ,  хотѣлъ  представить 
Государю  о  полезнейшемъ  употребленіи  этой  суммы;  «впрочемъ,  при- 
«совокупилъ  онъ,  ежели  Ваше  Величество  приказать  изволите,  то  я 
«внесу  не  только  оти  9,000  червонныхъ,  но  готовъ  пожертвовать  изъ 
«моего  собственнаго  достоянія  миллюнъ  рублей.»  Государь,  еще  бо- 
лее разгневанный  симъ  неумѣстнымъ  великодушіемъ  и  обидною  дла 
пего  (для  себя?)  щедростью  подданнаго,  топнув ь  ногою,  сказалъ  ему: 
«Я  тебя  научу  помнить,  что  я  Императоръ  ,  и  что  ты  долженъ  мне 
«повиноваться , »  и  немедленно  отвернулся  отъ  него  и  вышелъ.  Мен- 
шиковъ  послѣдовалъ  за  ним»  въ  смущеніи  и  страхе,  и  неотступными 
просьбами  умилостивиль  его.  Это  было  только  началомъ  грозы  ;  она 
смолкла  на-время ,  чтобы  тѣмъ  сильнее  разразиться  надъ  нимъ  (надъ 
кемъ?). 

«Вместо  того  ,  чтобы  представиться  Императору  после  своей  бо- 
лезни и  лично  просить  его  къ  себе  въ  Ораніенбаумъ  на  церемонно 
освященія  храма  ,  Меншиковъ  послалъ  приглашеніе  съ  нарочнымъ. 
Петръ  ,  справедливо  считая  такой  неуважительный  поступокъ  новою 
дерзостью  властолюбца,  отрекся  опгъ  (не  принялъ?)  приглашенія  подъ 
предлогомъ  нездоровья.  Казалось,  неотвратимая  судьба  влекла  Менши- 
кова къ  погибели ;  ничто  не  могло  вывести  его  изъ  его  безпечностн 
и  самоуверенности  ;  онъ  переход  и  лъ  отъ  одной  ошибки  къ  другой. 
Во  время  совершенія  обряда  освященія  храма ,  Меншиковъ  занялъ 
место,  уготованное  ьъ  церкви  въ  виде  трона  для  Императора ;  враги 
его  донесли  о  томъ  Государю,  перетолковавъ  сію  безразсудность  об « 
наруженіемъ  его  (?)  порывовъ  къ  самодержавствованію.  Это  решило 
окончательно  его  погибель. 

«Вскоре,  по  освященіи  храма,  Меншиковъ  поехалъ  въ  ПетергоФъ ; 
но  тамт,  не  нашелъ  Императора,  который,  предвидя  его  прибытіе,  съ 
намереніемъ  оттуда  удалился  ,  чтобы  избегнуть  свнданід ,  котораго 
такъ  боялись  противники  Меншикова  ;  они  все  еще  не  смели  дове- 
рять, ни  твердости  Государя,  ни  собственнымъ  силамъ,  все  еще  стра- 
шились одного  появленія  могущественнаго  правителя,  думая,  что  од- 
но слово  его  можетъ  разрушить  все  ихъ  замыслы.  Меншиковъ  остал- 
ся въ  Петергофе  ,  и  на  другой  день ,  тщетно  ожидавши  возвращенія 
Государя  съ  охоты ,  решился  ехать  въ  Петербургъ.  Перед ъ  отъез  - 
домъ  своимъ  онъ  виделся  съ  Остерманомъ  ,  и  грозно  укорялъ  его  за 
небрежный  надзоръ  за  Государемъ  и  за  иотворственное  позволите 
ему  отлучаться  на  охоту  на  столь  продолжительное  время.  Остерманъ 
уже  не  по-прежнему  раболепствовалъ  передъ  /шмъ.[?),  и  беаь  страха,  съ 
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спокойнымъ  модчапіемъ,  выслушалъ  его  упреки ;  это  нѣсколько  поко- 
лебало и  образумило  Меншикова ;  онъ  ускорилъ  отъѣздъ  въ  столицу, 
полагая  найти  тамъ  болѣе  для  себя  безопасности.  По  прибытіи  въ 
Петербургъ  ,  онъ  велъ  себя  по-прежнему  :  являлся  повсюду  тѣмъ  же 
грознымъ  и  полповластньшъ  повелителемъ  ,  осматривалъ  правитель  - 
ственныя  мѣста  и  раздавалъ  повелънія.  Ожидая  скораго  прибытія 
Государя  въ  столицу  и  бывъ  въ  уверенности,  что  онъ  по  прежнему 
будетъ  иметь  свое  пребыьаніе  въ  его  доме,  онъ  дѣлалъ  нужныя  при- 
готовленія  къ  его  пріему.  Въ  сихъ  приготовленіяхъ  заста лъ  его  геие- 
радъ-лейтенантъ  Семенъ  Андреевичъ  Салтыковъ  ,  присланный  6  сен- 
тября къ  нему  отъ  Императора  съ  повеленіемъ  ,  забрать  все  вещи 
Государевы  изь  его  дома  и  перевести  ихъ  въ  Императорскій  Лѣтнійг 
Дворецъ  :  въ  то  же  время  возвращены  были  Меншикову  всѣ  уборы  , 
мебели  и  вещи  ,  принадлежавшія  его  сыну  ,  который  ,  какъ  оберъ- 
каммергеръ ,  по  звавію  своему,  долженъ  былъ  находиться  всегда  при 
лице  Государя. 

«Тутъ  только  спала  завѣса  съ  глазъ  Меньшикова  :  все  высокія  ме- 
чты его  внезапно  разсѣялись  ;  онъ  видѣлъ  себя  вельможею  опаль- 
нымъ,  и  не  видел ь  ни  какихъ  средствъ  къ  отвращеиію  бѣды  ;  при- 
миреніе  съ  Императоромъ  было,  и  поздно,  и  невозможно;  враги  его 
не  допустили  его  до  свиданія  съ  Государемъ ;  невозможны  были  также 
и  насильственный  мѣры  къ  самосохранению :  Минихъ  неусыпно  на- 
блюдалъ  за  спокойствіемъ  столицы  ;  по  его  распоряженію,  ингерман- 
ландскій  полкъ  ,  котораго  Меншиковъ  былъ  ,  н  основатеіемъ  ,  и  ше- 
фомъ  ,  выведепъ  былъ  изь  Петербурга  на  загородный  квартиры  и  не 
могъ  служитъ  подпорою  любимому  начальнику  своему.  Впрочемъ,  къ 
чести  Меншикова,  достоверно  сказать  можно  ,  что  мысль  объ  откры- 
томъ  возстаніи  противъ  своего  Монарха  ни  на  минуту  не  приходила 
ему  въ  і олову.  Съ  терпѣніемъ  покорился  онъ  судьбе  ,  не  ждаль  ни- 
чего отрадна  г  о  ,  но  вовсе  не  пред  полага  лъ  ,  чтобы  развязка  этой  пе- 
чальной драмы  была  для  него  такъ  ужасна. 

«Императоре  прибыль  въ  Петербургъ  7  сентября,  и  расположился 
на  постоянное  пребываніе  въ  Летнемъ  Дворце,  повелевъ  «приставить 
къ  оному  пристойной  карауль*.  На  другой  день  состоялся  въ  Вер- 
ховном! Тайномъ  Совете  именной  указъ  ,  которымъ  повелевалось 
признавать  действительными  тѣ  только  постановления  и  указы,  кото- 
рые будутъ  подписаны  собственноручно  Государем  г,  и  членами  совѣ- 
та,  и  строжайше  запрещалось  «слушать  и  исполнять  указы  и  пись- 
ма ,  который  отъ  кнлзл  Меншикова  или  отъ  кого  иного  партику- 
лярно  писаны  и  отправлены  будутъ».  Въ  тотъ  же  Самый  день  Петръ 
послалъ  Салтыкова  къ  Мекшикову  объявить  ему  арестъ  и  отлученіе 
отъ  всѣхъ  дѣлъ. » 
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СТАТИСТИЧЕСКОЕ  ОПИСАНІЕ  САРАТОВСКОЙ  ГУБЕРЫІИ, 

составленное  Андреем*  ЛеополъЪовымъ.  СП.  6ург*,18о9 \ 
бъ-8 .  Двѣ  части,  стр.  1 '90-143. 

Содержаніе  этой  книги  раземотръво  г>ъ  отдѣленіи  Кри- 
тики. 

основа  н і я  письмоводства,  или  Общее  изложеніе  те 
оріи  и  практики  каіщелярскаго  дѣла.  Москва,  въ  тип.  Ла- 
заревых*. 1839 ,  вд-ІЯ. .  стр.  238. 

Книга  полезная  и  очень  забавная.  Полезная  потому  ,  что 
содержитъ  въ  себь  объяснены  и  Формы  письмоводства  ;  за- 
бавная потому,  что  автор  ь,  представляя  лицо  іі  Гапаііео  рег 
1а  сапсеііагіа,  очень  серіозно  дѣлаетъ  изъ  канцелярскаго 
дѣла  полную  и  высокую  науку,  излагаетъ  ея  допотопное  на- 
чало, исторію ,  литературу,  которой  пока  еще  ігбтъ,  гово- 
рить онъ;  упоминаетъ  о  связи  ея  съ  сопредельными  пауками, 
раздѣляетъ  и  подраздтзляетъ  ее  самымъ  строгимъ,  нъмецкимъ, 
аристотелевскимъ  образомъ,  и  доходить  до  того ,  что  въ 
предувъдомлеиія  увѣряетъ  свонхъ  читателей  ,  что  оно  ,  кан- 
целярское искусство,  «выше  искусства  изъясняться  правиль- 
но и  удовлетворительно  на  ириродномъ  яэыкъ»,  что  оно  ((ис- 
кусство самобытное,  основывающее  на  собственныхъ  своихъ 
началахъ  ,  особая  отрасль  литературы»  \  и  что,  наконецъ, 
оно  содъйствуетъ  къ  прекращение  лихоимства  и  «сохраненіи 
мира,  тишины  и  распорядка)).  Эта  роль  превосходно  выдер- 
жана авторомъ,  до  конца,  безъ  улыбки. 

вспомогательная  книга  для  пом/ьщиков*  и  сельских* 
хозяев*.  Сочиненіе  В.  Л.  Крейсига.  Перевел*  съ  нѣмецкаго 
и  пополнил*  прамѣчаиіями  член*  разных*  обществ*  С.  М. 
Усовъ.  Изданіе  второе,  съ  прибавленіемъ  правилъ  сельскаго 
счетоводства.  С  П.- бург*  ,  въ  тип.  Праща,  1839,  в*-8., 
стр.  464. 

Трудъ  Г.  Усова  очевидно  нашедъ  себе  цѣнителей  въ  рус- 
скихъ  сельскихъ  хозлевахъ,  когда  эта  книга  удостоилась  по- 
честей втораго  изданія.  Но  лучше  всего  то,  что  она  ихъ 
действительно  заслуживала.  Это  сочиненіе,  увѣнчанное  Прус- 
скимъ  Экономически мъ  Обществомъ  въ  Потсдама ,  можетъ 
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въ  особенности  быть  гюлезньшъ  дія  владт>льцевъ  небоіышіхъ 
поміэстш:  оно  заключаетъ  въ  себъ,  краткія,  но  дъльаыя,  на- 
ставленія  по  всѣмъ  частямъ  сельскаго  хозяйства,  и  обогаще- 
но примечаниями  и  дополпеніями  переводчика,  который  вез- 
дѣ  старался  примѣнкть  совѣты  бранденбургскаго  агронома 
къ  климату  и  особсннымъ  обстоятельствамъ  великороссій- 
скихъ  помѣстій. 

пробирное  искусство,  содержащее  въ  себгь  правила 
къ  химическому  испытанію  металлическихъ  издѣлій  и  къ 
узнанію  настоящей  ихъ  пробы,  съ  описаніемъ  всѣхъ  ин- 
стру  ментовь  и  оперший ,  при  этомъ  случать  употребляе- 
мыхъ.  Сочииеніе  А.  Ф.  Лебедева.  Москва,  въ  тип.  Кири- 
лова, 1839,  въ-8.,  стр.  65. 

Довольно  полное,  и  притомъ  ясно  написанное,  руковод- 
ство къ  пробирнымъ  операціямъ,  употребляемымъ  при  из- 
слѣдованіи  достоинства  благородныхъ  металловъ. 

книга  адресовъ  столицы  москвы,  составленная 
изъ  документовъ  и  свтьдѣиій  правител^ственныхъ  и  при- 
сутственныхъ  мтьстъ ,  изданная  маіоромъ  и  кавалеромъ 
фонъ  Меделеркампом'ь  и  К.  Нистремомъ.  Москва  ,  въ  тип. 
Селивановскаго,  4839,  въ-8.  Три  части,  стр. 

982. 

Расположеніе  этой  книги  гораздо  лучше  чъмь  той  ,  ко- 
торую тотъ  же  Г.Нистремъ  издалъ  нѣкогда  въ  Петербу  ргБ  : 
чиновники  жители  раздѣлены  ,  не  какь  въ  петербургской 
адреееной  книгѣ  7  на  двѣ  большія  канцеляріи,  —  раігез  соп- 
бсгіріі,  отъ  иерваго  до  шестаго  класса  включительно,  и  ті- 
8ега  рІеЬз  ,  отъ  седьмаго  да  четырнадцатая  ,  но  ио  мъхтаыь 
службы  и  должностямъ;  потомъ  слъдуютъ  дамы,  преимуще- 
ственной, которыхъ  мужья  не  находятся  въМосквѣ;  затѣмъ 
отставные  чиновники  ,  купцы  ,  ремесленники  ,  и  прочіе.  Въ 
концѣ  означены  разныя  заведеиія  и  магазины  Жаль,  что  при 
этой  книге  нѣтъ  общаго  алфавитнаго  реестра  именъ ,  съ  у- 
казаніемъ  на  страницы,  гдѣ  о  пихъ  упомянуто.  Мы  надъемсл, 
что  Г.  Нистреімъ,  въ  своей  московской  ссКнигѣ  адрессовъ» 
былъ  нѣсколько  внимательнее  нежели  въ  петербургской,  гдъ, 
въ  числѣ  всякаго  роду  неисправностей,  часто  найдете  вы  ад- 
рессы  самыхъ  примърныхъ  супруговъ  данные  такъ,  что  мужа 
Т.  XXXV.  -  Отд.  Ѵі.  «Ч 
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п  жену  надобно  по  нимъ  отыскивать  въ  двухъ  разныхъ  чь- 
стяхъ  города,  хотя  они  никогда  не  разлучались  на  однѣ  сутки 
и  живутъ  въодномъ  и  томъже  домѣ. 


РАЗНЫЯ  изв^стш. 

—  Знаменитое  твсреніе  Монтеекгё  ,  «О  духѣ  законов*», 
вышло  въ  новомъ  и  изящномъ  перевода  \  котораго  недоста- 
токъ  былъ  такъ  ощутителенъ  для  русекихъ  читателей.  Пу- 
блика обязана  этимъ  полезнымъ  приношеніемъ  почтенному 
ветерану,  котораго  вся  жизнь  была  полезна  ,  вся  посвящена 
общему  благу  ,  и  окружена  уваженіемъ  и  признательностью 
соотечественников!,.  Прошедши  со  славою  различныя  попри- 
ща службы  ,  и  вездѣ  оставивъ  послѣ  себя  память  человека 
умнаго,  благодт/гельнаго,  справедливая,  госиодинъ  сенаторъ 
Е.  В.  Карнѣевъ,  въ  тѣхъ  лтзтахъ  ,  когда  всякій  вѣрный  слуга 
Царя  и  отечества  имѣетъ  право  спокойно  наслаждаться  по- 
четнымъ  отдыхомъ  ,  иожелалъ  еще  заслужить  себт,  новый 
родъ  благодарности,  способствуя  переводомъ  превосходнаго 
творенія -къумственнымъ  успѣхамъ  Россіи.  «Духъ  законовъ» 
составляетъ  три  тома  вь-8.,  прекрасно  напечатанные  въти- 
пографіи  Н.  И.  Греча. 

—  Г.  капитанъ  Леиинъ  перевелъ  съ  аиглійскаго  сочиненіе 
профессора  Вал  л  аса  и  издалъ  подъ  загласіемъ  «Геометри- 
ческое тложеиіё  конических^  сѣчеиііі»  (одинъ  томъ,  въ-8). 
Книга  ,  написанная  очень  ясно,  и. хорошо  переведенная  по- 
русски. 

—  «Коммерческая  бухгалтерія  для  различной  торговли» 
составленная  Г.  Переіаниновымъ  на  эснованіи  положения  о 
куііеческихъ  книгахъ  ,  буреть  ,  безъ-сомнѣиія  ,  принята  съ 
одобреніемъ  ест,  ми  занимающимися  нромышлеиостью. 

—  Вь  Казани  вышла  «Грамматика  тур  ецко- татар  скаго 
языка» ,  изданная  господиіюмъ  профессором^  мирзою  Каземъ- 
I  екомъ.  При  безнрерыБНо  усиливающемся  преподавакіи  во- 
сточны хъ  языковъ,  эта  книга  была  необходима.  Мыскажемъ 
послѣ  объ  ей  достой иствахъ. 


СмП'СЬ. 


ВНУТРБЕНБЕ  УСТРОЙСТВО  КОМЕТХ.  Наблюдепід  Гг. 
Гершелп,  Богуславскаго  и  Стру  ве.  Недавно  еще  существова- 
ли въ  астрономіи  етранныя  покятія  о  кометахъ:  есѣ  вѣрили, 
что  эти  светила  имѣютъ  твердое  ядро  ;  къ  этой  мысли  подало 
поводъ  темное  пятно,  которое  иногда  можно  приметить  въден- 
трѣ  свѣтлаго  диска  кометы.  Говорили,  что  это  каменная  мас- 
са, и  какъ  еще  Бюффонъ  увѣрилъ  людей,  что  кометы,  въ  древ- 
нгя  времена,  часто  опрокидывались  на  землю  ,  то  некоторые 
ученые  очень  серіозно  полагали,  что  хребты  каменныхъ  горъ 
произошли  на  земномъ  шарѣ  изь  развалинъ  кометъ ,  упав- 
шнхъ  на  его  поверхность.  Возвращеиіе  Галлевой  кометы 
уничтожило  всѣ  эти  чудесныя  теоріи.  Наблюдевіе  прежде 
уже  показывало  ,  что  иногда,  вмъсто  темнаго ,  ядро  это  бы- 
ваетъ  блестящимъ,  а  господень  Струве,  при  поадщи  дерит- 
скаго  телескопа ,  могъ  даже  видѣгь  очень  мелкія  звезды 
сквозь  самое  ядро  Галлевой  кометы.  После  того,  должно  со- 
гласиться ,  что  эти  страшпыя  небесныя  тела ,  которыхъ 
паденія  на  землю  пугалась  вся  просвещенная  Европа  ,  не 
далее  какъ  шесть  летъ  тому  ,  по  случаю  приближены  Бе- 
ловой  кометы  къ  земле  на  сорокъ  милліоновъ  верстъ  ,  такъ  , 
что  великіе  ученые  должны  были  успокоавать  Европу  дис- 
сертациями и  книгами  ,  —  что  зти  тела  по-видимому  родъ 
мыльныхъ  пузырей.  Мы  смеемся  надъ  невежествомъ  Китай- 
цевъ  ,  которые  полагаютъ,  что  во  время  затмънія  луна  хо- 
чегъ  съесть  солнце  ,  и  ироизведятъ  шумъ ,  стреляюгъ  изь 
пушекъ  ,  чтобы  испугать  луну  и  не  допустить  ея  до  такого 
ужаснаго  поступка;  но  не  должны  ли  Китайцы  еще  более 
с&еяться  надъ  нами,  при  виде  того  ,  какъ  мы  боимся  .  чтобы 
комета  не  упала  на  землю  ,  не  засыпала  своими  обломками 
нашихъ  городовъ  и  государствъ  ,  и  не  раздавила  васъ  са- 
михъ?  Странно  сказать,  и  даже  обидно,  но  между- темъ  спра- 
ведливо ,  что  если  бы  счесть  все  смешные  предразсудки  и 
разобрать  ихъ  происхожденіе,  то  наверное  оказалось  бы,  что 
ученость  произвела  ихъ  между  людьми  гораздо  более  неже- 
ли прямое  невежество        Но  возвратимся  къ  кометамъ.  Изъ 

прежнихъ  наблюденій  было  также  известно  ,  что  не  только 
блескь,  но  и  объемъ,  и  Форма  этихь  тѣлъ  ,  подлежатъ  нзлгь- 
Т.  XXXV.  -Отд.  ѴИ.  \ 
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петлять,  что  они  увеличиваются  и  уменьшаются,  иногда  при 
напшхъ  глазахъ,  но  неизвестнымъ  причина мъ.  Галлевая  ко- 
кета ,  некогда  столь  огромная  ,  столь  блестящая  ,  сътакимъ 
велико  іепньшь  хвостомъ  ,  въ  последнее  путешествіе  свое  о- 
коло  солнца  явилась  намъ  малымъ,  бледнымъ,  почти  безхво- 
стымъ,  слабо  очертаннымъ  светиломъ.  Но  сэръ  Джонъ  Гер- 
шель,  вовремя  пребыванія  своего  на  Мысе  Доброй  Надежды, 
приметилъ  въ  ней  еще  другой  родъ  измененія.  Двадцать  тре- 
тьего января,  на  возвратном ь  пути  своемъ  изъ-за  солнца,  она 
явиласьтдмъоченьмаленькимъ  блестящимъ тѣломъ, совершен- 
но похожимъ  на  звездочку  ;  въс.іедующую  ночь  она  бы  іа  уже 
гораздо  больше  объемомъ  ,  и  продолжала  такимъ  же  обра- 
зомъ  увеличиваться  несколько  дней,  пока  не  достигла  преж- 
нихъ  размеровъ.  Тщательно  измеряя  постепенное гь  этого  у- 
величенія  ,  сэръ  Джонъ  Гершель  нринужденъ  былъ  заклю- 
чить, что  21  января,  за  два  дня  до  того  какъ  онъ  ее  приме- 
ти іъ  на  небе  ,  Галлева  Комета  должна  была  представлять 
только  блео-тнщііі  пунктъ  ,  безъ  всякаго  діамьтра.  Но  уже 
не  было  возможности  повѣрить  это  заключение*  таі;ь«какъ  21 
числа  онъ  ея  не  видалъ ,  и  Гершель  более  не  думалъ  объ 
ней  ;  то  есть,  онъ  безъ  всякаго  сомнѣнія  виделъ  ее,  потому 
часто  нанравлялъ  въ  ту  сторону  телескопъ  ,  ища  двойныхъ 
звездъ,  но  наверное  онъ  принялъ  ее  за  незначительную  звез- 
дочку н  не  обращалъ  на  нее  вниманія.  Въ  последнюю  поездку 
свою  ц%  Герма  иію  ,  онъ  имелъ  случаи  видеться  с  ъ  господи - 
номъ  Бесселемъ,  и  тотъ  ііоказалъ  ему  письмо  профессора  Бо- 
гуславскаго,  которымъ  бреславскій  наблюдатель  уведомлялъ 
его,  чго  еще  21  января  открылъ  онъ  Галлевую  Комету,  воз- 
вращающуюся изъ-за  солнца  ,  что  она  вътотъ  вечерь  имела 
видъ  блестящаго  пункта,  безъ  вгякаго  діамс-.тра  ,  совер- 
шенно какъ  маленькая  неподвижная  звезда  ;  что  въ  следую- 
щую гючь  она  значительно  увеличилась,  а  24-го  числа  име- 
ла уже  приметный  дгаметръ.  Господине  Гершель.  по  елнче- 
ніи,  иашелъ  величину  этого  діаметра  вполне  сходною  съ  из- 
меретемъ,  которое  онъ  сделалъ  на  Мысе.  Такимъ  образомъ 
прежняя  мысль  его  получила  неожиданное  подтвержденіе. 
Ясно,  что  комета,  вовремя  пребыванія  своего  по-ту  сторону 
солнца  и  бъ  ближайшемъ  разстояніи  отъ  него  ,  совершенно 
быю-разееялась  и  уничтожилась,  и  что  только  21-го  января 
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стала  она  вновь  скопляться,  образоваться,  ііачавъ  новое  свое 
существованіе  неизмеримо  малою  светящеюся  точкой.  Сэръ 
Д;конъ  Гершель  предлагаешь  здесь  объяснён?»  ,  отчего  и 
какъ  это  сделалось,  какъ  палящіе  лучи  солнца  превратили 
комету  въпаръ,  какъ  нотомъ  ларъ  сталъ  скопляться  подобно 
капле  росы,  и  прочая;  но  мы  оставляемъ  эти  догадки  вь  по- 
кой, вспомнивъ  о  Китайдахъ,  которые,  догадываясь  по  ме- 
тоде англійскаго  астронома  ,  догадались  ,  что  луна  хочетъ 
съесть  солнце. 

нзмѣнбнія  виду  неподвижыыхтьзв-ьздъ.  Явлеиіс, 

о  которомъ  мы  сейчасъ  говорили,  можетъ  состоять  въ  связи  съ 
темъ ,  которое  давно  уже  замечено  въ  неподвижныхъ  звез- 
дахъ  :  эти  вечиыя  светила  также  уменьшаются  ,  исчезаютъ, 
появльются  вновь  и  увеличиваются.  Сэръ  Джоне  Герпіель, 
въ  заседаніи  лондонскаго  Астрокомичесьаго  Общества,  10-го 
мая,  сообщилънаблюденіе  свое  надъ  двумя  звездами  созввздія 
Кассіопеи.  Октября  18-го  прошедшаго  года,  онъ  заметил ь 
решительное  уменьшение  блеску  въ  звѣздѣ  альфа  ,  которая 
показалась  ему  тогда  меньше  звезды  гамма,  такъ,  что  гамма 
была  главною  звездою  въ  целомъ  созвездіи,  Несколько  ночей 
сряду  наблюдалъ  онъ  ее  со  вниммніемъ,  и  дело  не  подлежало 
сомненію.  Туманный  ночи  не  дозволили  ему  преследовать 
дальней шихъ  измененій.  Двенадцатого  ноября  ,  когда  небо 
совершенно  прояснилось,  альфа,  бета  и  гамма  уже  возвра- 
тились-было  к ь  теме  велйчинамъ  ,  какія  имели  оне  прежде 
по  каталогу  отца  сэръ  Джона.  Двадцать  четвертаго  мая,  но 
рядокъ  ихъ  снова  перемешался:  альфа  опять  предстала  пе- 
редъ  наблюдателя  маленькою  звездочкою,  мельче  не  только 
гаммы,  но  и  беты.  Господине  Гершель  приглашаете  лстро- 
номовъ  следить  внимательно  за  этою  переменчивою  звездой 
и  определить  періодъ  ея  измененій.  Онъ  уже  заметил ь  по- 
добное явленіе  въ  звезде  дельта  Оріона,  которой  неріоди  че- 
ткое уменьшеніе  н  увеличеніе  почти  неоспоримо. 

ИЗСЛѢДОВАНІЯ  Г-НА  ПБЛЬТІБ  О  ПРИЧИНА  И  СУЩНО- 
СТИ ТРОМБЪ.  Недавно  изложили  мы  наблюдения  господина 
Вее&а.  надъ  ураганами  ,  которые  ,  какъ  онъ  доказал  ь ,  суть 
огромные  вихри  ,  или  ветровороты  .  нмеющіе  постулате ль- 
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ное  движеніе  и  діаметръ  ,  сначала  малый  ,  а  потомъ  посте- 
пенно увеличивающая  дотого  ,  что  иногда  такой  вѣтро- 
воротъ  доходить  до  трехъ  сотъ  верстъ  въ  псперечаикѣ.  Не- 
счастія,  причинендыя  въ  прошломъ  мѣсяцѣ  ужасною  бурею 
въ  двадцати  пяти  верстахъ  отъ  Парижа,  послужили  теперь 
известному  Французскому  физику,  господину  РеШег,  къ  на- 
блюдеиіямъ,  которыя  бросаютъ  лучъ  свѣту  на  образованіе 
и  сущность  страшна  го  Феномена  ,  называемаго,  въ  русскихъ 
Філзикахъ,  воданымъ  или  морскимъ  столбомъ  :  мы  нредпочи- 
таемъ  оставить  ему  названіе  «тромбы)),  потому  что  онъ  мо- 
жетъ  происходить  на  еушѣ  ,  такъ  же  какъ  и  на  морѣ ,  и  не 
всегда  состой гъ  изъ  воды. 

«По}тру,  18  іюня,  по  новому  стилю,  говорить  господинъ 
Реіііег,  образовалась  туча  къ  югу  огъШатне,  и,  около  деся- 
таго  часу,  приняла  наиравлеиіе  къ  равнинѣ,  лежащей  между 
холмами  экуанскими  (Есоиеп)  и  пригоркомъ ,  на  которомъ 
находится  Шатнё  (СЬаІепау).  Туча  шла  очень  бысоко  и,  ра- 
зостлавшись надъ  деревнею,  остановилась.  Гроза  казалась 
неподвижною  и  ,  какъ-будто  ,  готовилась  разразиться  надъ 
западною  равниной,  а  Шатне  задѣть  только  восточнымъ 
краемъ.  Громовые  удары  не  переставали  раздаваться,  туча 
двигалась  обыкновеннымъ  иорядкомъ ,  какъ  вдругъ  ,  около 
полудня,  также  съ  юга,  пришла  новая  туча,  которая  неслась 
быстро  и  приближалась  къ  той  же  равнинѣ  и  къ  тому  жъ 
пригорку.  Подошедши  къ  краю  равнины  ,  за  Фонтнё,  она 
остановилась  на  несколько  времени  передъ  первою  тучею , 
которая  плавала  въ  воздухѣ  гораздо  выше  ея.  Это  нривеш 
въ  недоумізніе  всъхъ  зрителей  :  они  не  могли  рѣшить,  какое 
направленіе  прійметъ  послѣ  эгого  вторая  гроза.  Ясно  было, 
что  обѣ  грозы  держатъ  одна  другую  на  ночтительномъ  раз- 
стояніи,  и  что  это  происходить  отъ  сближенія  двухъ  туть , 
заряжепныхъ  обѣ  одинаковыми  электричествами  ,  которыя 
всегда  ирсизводятъ  другъ  на  друга  дъйствіе  отталкиваю- 
щее. Это  предвѣщало  сильную  борьбу  стихій ,  ъъ  которой 
должны  были  принять  участіе  всѣ  предметы  ,  находящіеся 
нодъ  ними  на  землъ\  До-тѣхъ-поръ  изъ  второй  тучи  разда- 
вался сильный  громъ ,  но  вдругъ  одно  ея  облако  опустилось 
къ  землѣ,  пришло  съ  нею  въ  сообщеніе,  и  весь  трескъ  утихъ. 
Тутъ  стала  дѣйствовать  притягательная  сила  электричества, 
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находившаяся  въ  этомъ  облакъ:  всѣ  легкія  ті-ла  ,  весь  пе- 
сокъ  ,  вся  пыль,  покрывавшіе  поверхность  земли  ,  полетали 
столбомт^  къ  верхушкѣ  облака  ,  который  пш&ЛЪ  ЩА'Ь  сахар- 
ной головы,  обращенной  острымъ  концомъ  впизъ,  или  одро- 
кинутаго  конуса.  Въ  облакѣ  стали  раздаваться  беспрерыв- 
ные раскаты ;  малекькія  облака  летали  и  крутились  около 
опрокинутаго  конуса,  быстро  взлетали  и  опускались.  Гос- 
подинъ  Биіоиг  ,  расторопный  наблюдатель  ,  находившейся 
на  удобномъ  мѣстѣ  ,  видѣлъ  ,  что  въ  нижней  части  конусъ 
оканчивался  не  большимъ  шаршіъ  э.лектрическаго  огня.  Де- 
ревья, бывшія  на  юго-востокъ  отъ  столба,  и  поближе  къ  не- 
му, вырвало  изъ  земли  с  ь  удивительною  силой ;  но  деревья  , 
находившіяся  подальше,  не  подверглись  этой  участи  и  оста- 
лись въ  своем ь  природномъ  положеніи.  Части  этихъ  деревъ, 
задѣтыя  тромбою,  то  есть,  опрокинутьшъ  конусомъ  облака, 
рвавшаго  къ  себѣ  съ  ужасною  силою  все,  что  подъ  нимъ  на- 
ходилось, претерпѣли  глубокія  измѣиенія,  тогда  какъ  про- 
чія  части  сохранили  свой  сокъ  и  свою  растительность. 
Тромба  отсюда  пошла  въ  долину ,  на  край  помѣстья  Фонт- 
нё,  кѴдеревьямъ,  разсаженнымь  вдоль  ручья,  безводнаго,  но 
еще  влажнаго  ;  перелома  въ  я  вырвавъ  съ  корнемъ  все  ,  что 
тамъ  было,  она  двинулась  черезь  долину,  къ  другимъ  насад- 
ньшъ  рощамъ,  и  истребила  ихъ  подобнымъ  же  образомъ  ; 
тутъ  она  остановилась  на  несколько  мииутъ,  какь-бы  въ  не- 
рѣшимости  какое  взять  направление  ;  наконецъ  подошла 
нодъ  первую  тучу,  которая  занимала  высшую  область  воз- 
духа. Первая  туча  ,  до-тѣхъ-поръ  казавшаяся  неподвижною 
и  отталкиваемая  тромбою,  стала  колебаться  и  потянулась 
на  долину,  въ  западной  части  Шатнё. 

«Тромба  ,  которая  ,  съ  сроей  стороны  ,  все  еще  стояла 
надъ  равниною  Ріап  (1е  ТЫЬаикІ ,  иавѣрно  продолжала  бы 
прежнее  направлеиіе  свое  къ  лѣску,  на  западъ,  если  бъ  пер- 
вая туча,  начаг/ь  опять  отодвигаться,  не  воспрепятствовала 
ей  своею  отталкивающею  силой,  йзсушивъ  и  разори  въ  весь 
Ріап  сіе  ТЫЬаиЫ,  ниспровергши  все,  что  тамъ  находилось, 
тромба  устремилась  къ  парку  замка  Шатнё  и  означила  путь 
свой  разрушеніемъ.  Едва  достигла  она  до  вершины  горки 
въ  паркѣ ,  какъ  вся  эта  усадьба  ,  самая  пріятная  въ  окрест- 
иостяхъ  Парижа,  превратилась  въ  груду  жалкихъ  развалинъ-, 
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парке  лишился  прекраянейшихъ  своихь  деревьеьъ:  уцелели 
одни  только  молоды  л  деревья,  находившаяся  вне  полосы,  вы- 
метенной тромбою  ;  каменный  стены  повалены  ,  съ  замка  и 
съФер>іы  сорваны  крыша  и  трубы;  вырванныя  деревья  от- 
несло па  несколько  сотъ  сажень;  столбы,  стропила  и  чере- 
пицы отпроси  ю  далее  чемъ  на  полверсты.  Воть  краткое 
описаніе  опустошен  й.  которыя  претерпело  это  прекрасное 
поместье.  Тромба,  причинивъ  все  эти  бѣдствія,  спустилась 
съ  горки,  остановилась  надь  однимъ  прудомъ,  вырвала  и  из- 
сушила  несколько  деревьев  ь ,  перебила  всѣхъ  рыбъ  ,  и  мед- 
ленно потянулась  вдоль  аллеи  изъ  ивъ  ,  которыя  корнями 
стояли  въ  воде:  при  этомъ  переходя,  тромба  потеряла  мно- 
го объема  и  силы  ,  и  пошла  еще  медленнее  на  ближайшую 
равнину;  потомъ,  въ  версте  отъ  Шатнё ,  близъ  одной  рощи- 
цы, разделилась  на  две  части  :  одна  поднялась  навоздухъ  въ 
виде  облака  ,  другая  разсьшалась  по  земле. 

«Темь  кончилась  бедственная  гроза.  Но  вотъ  обстоятель 
ство  ,  достойное  замечанія.  На  всѣхъ  деревьяхъ  ,  подверг- 
шихся дъйствію  тромбы ,  она  оставила  одинаковые  следы  : 
весь  сокъ  изъ  них*  испарился.  Въ  деревьяхъ  осталось  толь- 
ко то,  что  было  древеснаго,  но  и  это  потеряло  все  сцѣплеше 
частей  к  высохло,  какъ-будто  сутокъ  двое  пробыло  въ  печи, 
накаленной  до  двухъ  сотъ  пятидесяти  градусовъ.  Прежней 
влажности  и  следа  не  приметно:  она  улетела  паромъ  изъ 
деревъ.  Но  такое  большое  количество  пару,  образуясь  мгно- 
венно въ  недрахъ  дерева,  ке  могло  въ  немъ  вместиться;  что- 
бы вырваться  на  свободу,  оно  должно  было  ломать  дерево 
во  все  стороны,  и  какъ  древянистмя  волокна  имеютъ  гораз- 
до менее  сцепленія  вдоль  чемъ  поперегъ,  то  весьма  понятно, 
отчего  деревья ,  пораженный  тромбою ,  раздроблялись  въ 
пняхъ  на  маленькіе  брусочки.  До  полу  горы  тысячи  скрулеи- 
ныхъ  ,  измятыхъ  и  смолоты  хъ  пней  дохазыааіетъ ,  что  они 
служили  проводниками  огромной  массе  электричества,  пере- 
ливавшагося  изъ  облака  въ  землю  непрерывною  молніей; 
что  температура,  усиленная  до  страшняго  жару  такими  то- 
ками электричества  ^  мгновенно  превращала  въ  пары  всю 
влагу  деревъ,  своихь  растительныхъ  проводииковъ;  что  это 
быстрое]  испареніе  расщепляло  все  деревья  вдоль;  что  де- 
рево, такимъ  образомъ  нацепленное  и  изсушенное  ,  поте- 
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рявъ  свойство  хорошего  проводника,  не  могло  уже  ки  вби- 
рать ни  пропускать  облачнаго  электричества,  и  какъ-скоро 
оно  потеряло  всю  свою  силу  гцѣплснія,  то  норывъ  бури  ло- 
малъ  и  д роба лъ  дерево  на  корвѣ,  вмѣсготого  чтобы  вырвать 
его  съ  корне мъ. 

«Разематривая  весь  порядокъ  явлеьія,  можно  видѣть  пре- 
вращение обыкновенной  грозы  въ  тромбу.  Являются  двѣ 
грозы,  одна  вверху  н  неподвижная  ,  другая  по  ниже,  движу- 
щаяся ,  и  встречаются  ту  чами  своими  :  онѣ  явно  заряжены 
одинаковыми  электричествами  ;  явно,  одна  наэлектризовала 
точно  такъ  же  какъ  и  другая,  или  положительно,  или  отри- 
цательно. Тогда  первая  гуча  отталкиваетъ  отъ  себя  другую, 
и  какъ  она  вверху,  а  та  подъ  нею, то  и  отталкиваетъ  ее  впизъ, 
въ  направление  къ  землѣ.  Облака,  плавающія  въ  нижней  ча- 
сти второй  тучи  ,  опускаются  такъ  сильно,  что  ирпходятъ 
въ  сообщеніе  съ  землею  посредствомъ  поднятой  пыли  ,  по- 
средствомъ деревьевъ.  Какъ-екоро  это  сообщеаіе  установит- 
ся ,  вдругь  громъ  перестаетъ  ,  потому  что  разряжеиіе  ниж- 
ней тучи  происходить  уже  черезъ  проводники,  черезъ  обла- 
ко ,  опустившееся  къ  земл'В,  и  черезъ  деревья  на  равнинѣ. 
Электричество  ,  быстро  сбвтая  по  внутренности  этихъ  де- 
ревьевъ, возвышаетъ  яхъ  температуру  до  такой  степени, 
что  вмигь  всѣ  соки,  вся  влага  растеній,  обращаются  въ  паръ, 
который  упругостью  своей  раещепдяетъ  деревья.  Видны  бы- 
ли также  пламя,  огненные  шары,  иекры,  сопровождлвшгя  это 
явленіс;  сврный  запахъ,  впродолжеиіи  иѣсюлькихъ  дней, 
был  ь  ощутителенъ  въ  домах ь ;  занавѣеы  опалены,  и  сд  елались 
ржаваго  цвѣту.» 

Все  доказываетъ,  что  тромба  не  что  иное  какъ  провод- 
никъ,  образовавшейся  между  нижнею  тучею  и  землею  и  слу- 
жащей русломъ  для  страшняго  электрическаго  тока ,  питае- 
маго  безпреста иными  різряженіями  шешихъ  тучь  ,  разница 
между  обыкновенною  грозою  и  грозою  съ  тромбой,  или  смер- 
чомъ,  состоитъ  въ  присутствіи  этого  проводника,  который 
учреждаетъ  борьбу  между  нижнею  оконечностью  грозовой 
тучи  и  почвою.  Не  будь  его,  туча  разразилась  бы  перунами, 
сильными  электрическими  ударами.  Проводникъ  учредился, 
электричество  потекло  бурнымъ  иотокомъ,  и  произвело  опу- 
стошенія  потока,  стремящаго  съ  горъ  въ  тихія  долины,  У 
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Шатнё  этотъ  проводникъ  образовался  отъ  дѣйствія  отталки- 
вающей силы  верхней  тучи ,  которая  пригнала  нижнюю  по- 
чти къ  землѣ  ,  наэлектризованной  прогивнымъ  электриче- 
ством ь  ,  а  эта  нижняя  туча  своею  притягательною  силою 
подняла  къ  ссбъ  сь  земли  столбъ  легкихъ  тт>ль,  песку,  пыли 
и  какъ-бы  облокотилась  на  пемъ.  Случись  это  въ  морѣ ,  она 
подняла  бы  столбъ  воды.  Поэтому,  моряки  гозорятъ  спра- 
ведливо, что  туча  пъетъ  воду. 

ВЛІЯШБ  ЩАВЕЛЮ  НА  ОБРАЗОВАНИЕ  КАМНЯ  И  ПЕСКУ 
ВЪ  ПУЗЫРЕ.  Обраще/ае  ?<о  любителямъ  шрѵі.  Докторъ 
Юоппё  сообщилъ  парижской  академіи  наукъ  опыты  свои  надъ 
употребленіемъ  различпыхъ  родовъ  пищи  относительно  влія- 
пія  ихъ  на  качество  урины.  По  его  наблюдеиіямъ  ,  доволь- 
но наесться  щавелю,  ботвиньи  или  капустныхъ  щей,  чтобы 
увидътъ  въ  своей  уринѣ  множество  прекрасныхъ  кристалли- 
ковъ  щавельно-кислой  извести,  имѣющихъ  видъ  двухъ  скле- 
енныхъ  основапіямн  пирамидъ.  Сначала  весны  3  то  есть,  со 
врекепи  продажи  щавелю  нарынкахъ,  почти  вст>  его  больные 
представляли  это  любопытное  явленіе.  Это  такъ  вѣрно,  что 
стоить  только  перестать  ъсть  щавель,  и  кристаллики  исчез- 
нутъ  ,  приняться  снова  за  эту  пищу  ,  и  они  опять  иоягятся. 
Дѣлая  дальиѣйшіе  опыты,  докторх  Боппё  удостовѣрился, 
Сго  особы,  не  привыіипія  къ  кофе  ,  чаю,  табаку  и  другимъ 
паркотическимъ  веществамъ,  возбудительно  дѣйствующимъ 
на  нервы  ,  отъ  употребленія  ихъ  получаютъ  урину,  напол- 
ненную желтыми,  тонкими,  ромбоидальными  кристалликами, 
ьоторыхъ  основаніе  —  щавельно-кислая  известь  или  \риниая 
кислота.  Не  нужно  и  говорить,  къ  чему  эти  кристаллики 
приводятъ  лицъ ,  располо^ьенныхъ  къ  каменной  болѣзни. 
Господинъ  Ма^епгііе  сообщилъ,  при  эгомъ  случаѣ,  академін, 
ч  го  одинъ  изъ  его  паціеитовъ,  большой  гастрономъ,  вздумалъ, 
для  возстановленія  притуплеииыхъ  способностей  своего  же- 
лудка ,  прибегнуть  весною  къ  прохладительной  пищѣ,  и 
принялся  покушисать  щавель  съ  отличнымъ  усердіемъ:  вте- 
чеиіи  цълаго  года,  каждое  утро,  онъ  съѣдалъ  блюдо  щавелю, 
превосходно  изготовленнаго,  и  въконцѣ  этого  времени  вдругъ 
почувствоьалъ  боль  въ  пузыр-в :  на  другой  день  изъ  него  уже 
исходи лъ  песокъ.  Это  была  окристаллизованная  щавелыю- 
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кислая  известь.  Гастрономъ,  однако  жъ,  страдалъ  недолго: 
переставь  ,  по  совету  господина  Ма^епсііе  ,  кушать  щавель, 
онъ  вскоре  совершенно  выздоровѣлъ. 

ПРИРОДНЫЕ  ФОНТАНЫ  УІЧЛВ-ВОДОРОДНАГО  ГАЗА  , 
ВЪ  КНЯЖЕСТВѣ  ВАЛЛІЙСКОМЪ.  Мистеръ  Аіехапсіге  Вугае, 
Конюшій ,  сообщаете  одному  англійскому  журналу  свое  на- 
блюдемте ,  которое  мы  въ  свою  очередь  сообщаемъ  читате- 
лямъ  этого  журнала.  «Въ  глеморгенскомъ  граФстве  ,  близъ 
деревни  АЬегсІаге ,  на  рѣкѣ  Оѵѵтсіаге  ,  есть  водопаде.  Уже 
несколько  летъ  замечали,  что  вода  въ  реке  местами  кипитъ  и 
обильно  издаете  пузыри.  Но  месяца  два  тому  назадъ,  вдругъ 
раздался  сильный  іиумъ,  огромные  пузыри  начали  бить  вы- 
соко вверхъ,  и  появилось  пламя.  Теперь  уже  есть  двенад- 
цать болылихъ  огнен ныхъ  Фонтановъ  ,  выходящихъ  прямо 
изъ  дна  реки  или  изъ  земли  у  подошвы  скалы  ,  съ  которой 
вода  съ  шумомъ  стремится  внизъ  ,  образуя  водопадъ.  Они 
производятъ  сильное  освѣщеніе.  Одно  отверзтіе  больше  всехъ 
прочихъ,  и  пламя,  горящее  падъ  нимъ,  имеете  около  арши- 
на въ  вышину  при  десяти  вершкахъ  діаметра.  Око  вообще 
ярко-желтаго  цвету  ,  и  часто  прерывается  струями  белаго, 
оранжеваго,  пурпуроваго  и  голубаго  огня.  «Я  весьма  сожа- 
лею, говоритъ  господинъ  Вугпе,  что  перо  моеслишкомъ  не- 
искусно для  достоннаго  описанія  волшебной  картины,  какую 
представляетъ  это  место  ,  озаренное  двенадцатью  яркими 
Факелами  природы:  ночью,  эта  окрестность,  богато  освещен- 
ная радужными  огнями,  эти  деревья,  облитыя  светомъ  и  по- 
степенно меркнущія  въ  отдаленіи,  отражеиіе  этой  иллюми- 
націи  на  зеркальной  поверхности  реки ,  шумъ  этого  водо- 
пада, котораго  всякая  капля  горитъ  огнемъ,  играетъ  алмаз- 
ными отливами,  производятъ  эффсктъ  удивительный.» 

НОВЫЙ  РОДЪ  ГАЗООСВѢЩЕНІЯ  ПОСРЕДСТВОМ^  ВОЗ- 
ДУХА И  ПАРУ.  МесЬапісз' Ма^ахіпе  отзывается  съ  большою 
похвалою  о  ново-изобретсмпой  въ  Англіи  методе  газоваго 
освещенія,  которое  можно  назвать  освещеніемъ  паро-воз- 
Ъушкымъ,  Ѵароиг-апсі-аіг  Ьі§Ьі.  Достоинство  этого  изобре- 
тенія  состоитъ  въ  весьма  яркомъ  пламени  ,  получаемомъ  за 
ЦЪну,  дешевую  до  пошлости.  Всякій  «деготь»,  остающійся 
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при  перегопкіГкаменпаго  угля,  то  есть,  превращены  его  въ 
коѵъ,  смолы,  еккиидару  идругихъ  смолисгыхъ  или  сальныхъ 
веществ  ь,  можетъ  быть  употреблен ь  въ  дпло  съ  равнымъ  у- 
спъхомъ.  Его  нагрѣваютъ  въ  особениаго  роду  колбь  ,  онъ 
превращается  въ  паръ  ,  этотъ  паръ  еобираютъ  въ  резервов 
аръ,  проводятъ  въ  лампы  и  зажчгаютъ  вмиетѣ  съ  воздухомъ, 
пропускаемымъ  въ  нее  черезъ  трубку,  или,  правильнее,  съ 
кислородомъ,  содержащимся  въвоздухѣ,  и  освъщеніе  готово: 
производство  газа  и  его  употребление  заключаются  въ  одной 
и  той  же  операнд».  Матеріала,  дешевле  такого  дегтю,  нель- 
зя придумать  ,  потому  что  деготь,  остающиеся  огь  различ- 
ных* ііерегонскъ,  теперь  пи  къ  чему  не  служить  и  не  имъетъ 
ни  какой  цѣны.  Страннѣе  всего  то  ,  что  при  добываиіи  газа 
для  обыкиовеинаго  газоосвѣщенія,  получается  тоже  большое 
количество  такого  дегтю,  который  газо-оеввтители  выбрасы- 
ваютъ  вѳпъ  ,  и  что  теперь  можно  взять  ихъ  же  собственный 
деготь,  негодный  остатокъ  оть  собственнаго  ихъ  производ- 
ства ,  чтобы  освѣтить  н  ярче  и  вдесятеро  дешевле  ихъ  са- 
михъ. 

ВАРНБРОВЫ  АДСКІЯ  ГРАНАТЫ.  Капитанъ  аиглійской 
службы  \Ѵагпег изобрълъ  страшное  разрушительное  орудіе, 
котораго  истребительная  сила  превосходить  все,  что  донынѣ 
человѣкъ  ныдумалъ  на  свою  погибель.  Оиыгъ  происходиль 
въ  Лондонь,  на  Темзѣ,  9  іюля.  Большая,  крепко  построен- 
ная барка,  обречена  была  истребленію.  Капитанъ  ѴѴагпег 
собственною  рукою  броенлъ  въ  нее  нсболынимъ  тпаромъ, 
внутри  котораго  заключался  составь,  имъ  изобретенный. 
При  ударѣ  шаромъ  въ  барку,  раздался  взрынъ ,  и  барка 
взлегвла  на  воздухъ  :  всѣ  доски  переломало  въ  мелкіе  оскол- 
ки; кзъ  всего  судна  осталась  только  одна  дощечка,  шириною 
въ  три  дюйма  и  можетъ-быть  Фута  въ  два  длиною.  Осталь- 
ное, даже  самый  киль,  когда  упало  съ  воздуха  на  рѣку,  имѣло 
видъ  плавающихъ  епиче^ъ,  а  множество  осколковь  разметало 
взрызомъ  по  всей  окрестности  на  большое  разстояніе.  Все 
это  адское  дѣйствіе  произведено  было  гранатою  ,  которая 
вѣсила  около  двенадцати  Фуитовъ  и  начинена  была  двумя  с ъ 
половиною  Фунтами  состава.  Пока  она  не  лопнула  отъ  удара 
о  барку,  изъ  нея  не  выходило  ни  дыму  ни  пару.  Но  трескъ 
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взрыва  былъ  ужасенъ  ,  и  оглушилъ  ближайшихъ  зрителей 
сильнее  выстрѣла  изъ  двадцати-четырехъ-Фунтовой  пушки. 
Въ  Кинстоиѣ  страшно  перепугались  :  думали  ,  что  взорвало 
гауяслоскуіо  пороховую  яіелышп.у.  «Ни  какой  линейный  ко- 
рабль, говорить  Могпіп^  СЬгошсІс,  не  въ  силахь  былъ  бы 
уцъѵіъть,  если  бы  вздумали  бросить  въ  него  нѣеколькими  та- 
кими гранатами.  Удивителыіізе  всего  то  ,  что  изломанное  въ 
мелкіе  кусочки  дерево  нигдв  не  представляло  слѣдовъ  оиа- 
леитя  или  дыму.  Сила  открыта  новая,  и  секретъ  соблюдается 
съ  величайшею  строгостью.» 

ПЧЕЛЫ,  СОХРАНИВШАЯСЯ  ВНУТРИ  ДЕРЕВА.  Ліііепсешп 
сообщаетъ  изв^стіе  ,  что  въ  Грицокѣ  (въ  Англіи)  >  на  пиль- 
ной ме льницѣ  ,  распиливъ  вдоль  толстое  сосновое  бревно, 
привезенное  изъ  Россіи,  нашли  внутри  его  улей  съ  пчелами, 
хотя  дерево  не  представляло  ни  какого  огверзтія  снаружи. 
Конечно,  отверзтіе  прежде  было,  но  оно  заросло  сорока  но- 
выми слоями  дерева.  Улей  этотъ  соетоялъ  изъ  ряда  полостей, 
расположенных^  во  всю  длину  бревна  и  сообщающихся 
между  собою  посредствомъ  узкихъ  проходовь.  Въ  каждой 
полости  найдены  сл'Вды  воску  и  кучи  мертвыхъ  пчелъ  всякаго 
возраста,  по  такъ  превосходно  сохранившихся  ,  чго  опъ*  ка- 
зались почти  живыми.  Достойно  замѣчанія  ,  что  ни  у  одной 
и 37*  нихъ  не  было  крыльевъ.  Кусокъ  этого  бревна,  съ  цълою 
полостью,  сбережень  нарочно  ддя  показа  любонытнымъ. 

ОТКРЫТІЕ  ЯШЛЛІОНА  ШУШГЛ  ВЪ  ДУРАНГО,  ВЪ  МЕ- 
КСИКА. Въ  извѣстномъ  Силлименовомъ  журнала ,  Атегісап 
Доигпаі  оГ  Зсіепсез  ,  находится  извѣстге  о  вешкомъ  откры- 
ііи,  которое  потрясетъ  весь  міръ  антикварскій.  Цѣлый  миллі- 
онъ  мумій  найдено  близъ  Дуранго.  Всѣ  онѣ  имѣютъ  сидячее 
иоложеніе  ,  и  представляють  любопытное  зрелище  чест- 
ной компаніи  мертвеновъ ,  чинно  беседующей  на  языке 
«краснорѣчиваго  молчанія»,  подобно  Борису  Годунову  въ 
трагедіи  барона  Розена.  Но  не  въ  томъ  сила  :  способъ  ,  ка- 
кимъ  онъ  скутаны  ,  ихъ  бандажи  и  украшенія  —  чисто  еги- 
петская. При  нихъ  найдены  ножъ  изъ  кремня  съ  рвзньши 
черенками,  четки  ,  ожерелья  изъ  дву-цьѣтиыхъ  бусъ,  попе- 
ременно расположенных^  кус  §  полированной  кости,  иохо- 


во 


Смгъсь. 


жей  на  слоновую,  эластическія  ткани  прекраснаго  издѣлія, 
кости  здіѣй,  и  прочая.  Найдены  также  ожерелья  изъ  мор- 
скихъ  раковинъ  ,  точь-въ-точь  похожія  на  тѣ,  кактя  ухютре- 
бляютъ  Закатеки,  въ  Тихомъ  Океанѣ.  Антикваріи  раздели- 
лись на  двѣ  партіи  ,  и  поснізшно  гшшутъ  диссергацш  ,  въ 
которыхъ  одни  торжеству ютъ  побѣду  и  находятъ  въ  дурапг- 
скихъ  муміяхъ  явныя  доказательства  всегдашняго  своего 
мнѣнія,  что  древніе  Мексиканцы,  Этруски  и  Египтяне  - 
родные  братья ,  дѣги  одной  матери  ;  другіе  сагвются  надъ 
ними  и  выхваляютъ  свою  собственную  проницате льность, 
которая  давно  имь  твердила,  что  это  должны  быть  Малайцы, 
Ирдъйцы  или  Китайцы,  прибывшіе  очень  давно  въ  Америку 
и  расплоди вшіеся  преимущественно  въ  Мексика. 

ВСТР&ЧА         МИЛЛЮНОМЪ  САЙГЪ  ВЪ  ЮЖНОЙ  АФРИ* 

Кѣ.  Милліонъ  сайгъ ,  милліонъ  самыхъ  нѣжныхъ  и  сочныхъ 
жарккхъ  въ  свѣтѣ,  кажется,  гораздо  пріятнте  милліоиа  баль- 
самированныхъ,  высохшихъ  Мексиьаицевъ;  однако  жъ  храб- 
рый капитанъ  Наггіз  ,  первый  стртзлокъ  и  охотиикъ  въ  Ан- 
гліи,  испытавъ  на-дѣлѣ  иріятаости  охоты  за  сайгами  въ  юж- 
ной Америкѣ ,  готовъ  сжарить  и  съъсть  бальсамированнаго 
Мексиканца  скорѣе,  чъмъ  вторично  имѣть  дтло  съ  этими 
вкусными  животными.  Видя,  что  всакій  божій  годъ,  съ  на- 
ступлевіемъ  лѣта,  толпы  праздныхъ  Англичанъ  отправляют- 
ся стрѣлять  медвѣдей  и  волковъто  въ  Норвегію,  товъИслан- 
дію  ,  и  находя  эти  модныя  охотничьи  путешествія  пошлѣе 
желѣзныхъ  дорогъ  и  углеводород  на  го  газа,  капитанъ  Наггіз, 
какъ  настоящій  зрогііп^  §епі1етап  и  человѣкъ  со  вку- 
сомъ,  рѣшился  въ  1836  году  отправиться  на  Мысъ  Доброй 
Надежды,  чтобы  поохотиться  внутри  Африки  за  льзами,  за  гиг- 
рами,  заслонами  и  другими  животными,  болтве  достойными  бла- 
городнаго  англійскаго  ружья  чѣаіъ  волки  и  медвізди.  Нрпбывъ 
на  Мысъ ,  онъ  отправился  на  охоту  съ  пѣсколькими  дріяте- 
лями  во  внутреннія  степи  ,  столь  богатыя  всякою  дичью, 
столь  обильныя  лютыми  звъ-рями.  Начало  охоты  было  какъ- 
нельзя  болѣе  благополучное:  на  первом  ь  шагу  онъ  встр-втилъ 
милліонъ  прелестнѣйшихъ  сайгъ.  Что  я  говорю  —  милліоиъ! 

«Тмы  тмущія  этихъ  ігек  Ьоккеп,  какъ  ихъ  называютъ 
голландскіе  колонисты,  говорить  онъ  вд»  своей  ^ггаііѵс  оГ 
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ап  ехреііііоп  іп  ЗоиіЪега  Аігіса  ,  несметные  ,.  необозримые 
рои  этихъ  дикихъ  козъ,  загородили  намъ  дорогу.  Массы  аФ- 
риканскихъ  сайгъ  могугъ  служить  нримѣромъ  самой  необы- 
чайной животной  плодовитости.  Нѣтъ  ни  какой  возможности 
представить  даже  приблизительное  ихъ  исчисленіе:  высыпая 
подобно  сіранчѣ  изъ  безконечвыхъ  внутреннихъ  равнинъ, 
откуда  ихъ  выгнала  долгая  засуха  ,  онѣ  покрываютъ  своими 
рогатыми  полчищами  огромныя  пространства  земли  и  стре- 
мятся подобно  лавинѣ.  Случалось,  что  львы,  поиавшіеся  въ 
ихъ  густыя  Фаланги,  бывали  сжаты,  сдавлены  и  какъ~бы 
пойманы  въ  стлъ  Иіми  ;  что  цѣлыя  стада  овецъ  ,  охваченныя 
сайгами  ,  бывали  уносимы  ихъ  потокомъ,  какъ  волнами  раз- 
лившейся рѣки.  Зеленъющіе  посъвы,  обильны  я  жатвы,  бога- 
тые луга  ,  асчезаютъ  въ  несколько  часовъ  подъ  ихъ  ногами, 
и,  иослѣ  ихъ  перехода  ,  до  новыхъ  дождей  ,  остается  одна 
только  черная  земля.  Опустошивъ  страну,  онъ  сами  собою 
возвращаются  въ  свои  нев-вдомыя  жилища  ,  но  съ  тѣмъ,  что- 
бы сделать  новое  нашествіе,  когда  горькая  нужна  опять  за- 
ставить ихъ  искать  травы  и  воды  въ  отдаленной  области.» 

Этоописаше  ведетъ  косвенно  кътому,  что  храбрый  кагш- 
танъ  испугался  невинныхъ  сайгъ  и  ушелъ  съ  охоты.  Ольвахъ 
говорить  онъ  не  безъ  намъренія  :  когда  львы  попадались  въ 
такое  горе  отъ  слабыхь  и  пугливыхъ  козъ  ,  то  весьма  про- 
стительно самому  лучшему  охотнику  уйти  отъ  подобнаго 
противника.  Но  урокъ,  данный  сайгами  капитану,  былъ  ему 
очень  полезенъ  ,  потому  что  ,  послъ-  этого  приключенія ,  онъ 
преврати лъ  свою  охотничью  погздку  въ  изслѣдователъное 
путешествие,  проникъ  во  внутренность  Африки  до  самаго 
тропика  Козерога,  и  написалъ  освоемъ  странствіи  любопыт- 
ную книгу,  изъ  которой  мы  ириведемъ  любопытнъйшія  мѣс- 
та  въ  слъдующихъ  книжкахъ  журнала. 

ФРАНЦУЗСКІЙ  ТЕАТРЪ  ВЪ  ПАРИЖѢ.  1.  Ье  Мехісаіп. 
Мексиканецъ ,  драма  въ  двухъ  актахъ,  господъ  МаШагіа.  и 
Ропіапді, 

А!  вотъ  еще  одииъ  Мексиканецъ.  Этотъ  уже  —  милліонъ- 
первый  Мексиканецъ ,  еще  не  бальсамированный,  но  его  то- 
же будутъ  бальсамировать  и  отвезутъ  въ  дурангскую  пещеру 
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для  сохраненія  въ  пользу  потомства.  Этого  Мексиканца  зо- 
вутъ  Маноэлемъ.  Онь  помешанъ  на  чести,  честенъ  до  бе- 
шенства ,  добродетеленъ  и  свирепъ  какъ  тигры,  за  кото- 
рыми онъ  любитъ  охотиться  въ  мексиканских ь  степяхъ.  О- 
хота  за  тиграми  и  добродѣтель  —  это  его  ремесло.  Друга  го 
занятія  Мануэль  и  не  зиаетъ  ,  потому  что  онъ  дитя  приро- 
ды, неиспорченное  образованностью,  настоящш  Мексика- 
нецъ,  хотя  еще  и  не  мумія.  Случаи  разлучастъ  его  съ  тигра- 
ми ,  но  не  съ  добродетелью  :  сестра  его  выходить  за^ужъ  за 
одного  англійскаго  офицера  ,  и  Маноэль  провожаетъ  ихъ  въ 
Шоглаыдію :   тамъ  негъ  тигровъ,  по ,   зато,   есть  Поро- 
ки, есть  тайныя  преступления,  за  которыми  добродетельный 
Маноэль  может  ь  охотиться  съ  винтовкою  и  съ  арканомъ  въ 
рукѣ.  Мужъ  его  сестры,  по  положенію,  болванъ ,  и  уезжа- 
ете изъ  дому  по  своимъ  де ламъ.  Жена  его,  сестра  Маноэля, 
становится  больна.  Молодой  докторъ,  сэрь  Артуръ,  лечитъ 
ее1  какъ  обыкновенно  водится,  примешивая  къ  горечи  микс 
туръ  немножко  сладостей  любви.  Кажется,  что  между  докто- 
ром ь  и  пацгенткою  любовъ  приняла  накоиецъ  характер ь  во- 
все не  гомеопатическій.  Добродвтельный  Маноэль  ужасно 
встревоженъ  сомиительнымъ  состояніемъ  добродетели  своей 
сестры.  Онь  внимательно  слѣдитъ  за  успехами  врачеванія 
сэрь  Артура,  открываетъ,  что  Бетси,  полруга  его  сестры, 
влюблена  въ  почтеннаго  врача ,  дълаетъ  Формальное  наиаде- 
ніе  на  доктора,  сестру  и  ея  подругу,  и  съ  пистолетомъ  въ 
руке  хочет ь  заставить  недобродетельнаго  сына  Эскулапа 
жениться  на  Бетси  и  быть  добродѣтельнымъ  супругомъ.  На- 
турально, докторъ  обижается  этимъ.  И  правду  сказать,  есть 
чемь  обидѣться  !  По  какому  праву  этотъ  милліонъ-иервый 
Мексикансцъ  вмешивается  не  въ  свое  дело?  Ведь  Шотлан- 
дія  —  страна  образованная  ,  просвещенная  ,  а  не  Мексика. 
Въ  Мексике,  можетъ-быть ,  принято,  когда  мужъ  молчитъ  и 
замужняя  сестра  не  жалуется  брату  ,  насильно  делаться  ихъ 
защитникоагь  и  производить  раз  оръ  своей  любовью  къ  чужой 
ести :  но  въ  Европе  честь  велитъ  брату  замужней  сестры 
не  нарушать  ся  тайны  .  за  которую  она  отвечаетъ  только 
передъ  Богомъ  и  своимъ  мужемъ    Обида  сделана  ;  надобно 
стреляться.  Страстная  Мексиканка  ,  амая  ,  что  дикій  брать 
ея  «бьетъ  безценнаго  доктора  какъ  тигр.і ,  решается  на  то, 
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на  что,  по  зреломъ  соображении  дела,  решилась  и  Утбалла. 
Она  усиьваетъ  шепнуть  доктору:  Въ  полночь!  Вы  знаете 
это  слово:  оно  такъ  же  старо,  какъ  новейшая  драма.  Въэто 
урочное  или  роковое  время  пропсходятъ  все  завязки  ,  рее 
развязки,  все  нелепости  нынешней  драмы.  Следственно,  въ 
полночь  ,  любезный  докторъ  !  А  ъы  знаете  такъ  же  хорошо, 
какъ  и  сестра  Маноэ.тя  ,  что  будетъ  въ  полночь,  въ  саду,  въ 
тихой,  уединенной  беседке.  Свиртпый  Маноэлі>  наблюдаете 
за  всякимъ  шагом ъ  любовниковъ:  онъ  непременно  ихъ  тамъ 
откроетъ  и убьетъ  обоихъ  на  пользу  добродетели.  «Докторъ 
к  безъ-того  погибнетъ  .  меня  Манозль  увезетъ  въ  Мексику, 
въ  страну  дэбродетельныхъ ;  погибнуть  часомъ  раньше ,  ча- 
сомъ позже,  для  доктора  все  равно.  Следовательно,  лучше 
же  ему  передъ  смертью  и  мне  передъ  отъездом  ь  насладиться 
любовью,  а  тамъ  пусть  умремъ  взаимно,  пусть  утоиемъ  въ  по- 
токе обоюдной  крови.»  Какъ  вы  изволили  предвидеть,  и  какъ 
предвидела  несчастная  Мексиканка  въ  своей  отчаянной  ре- 
шимости, такъ  и  случилось:  докторъ  и  она  погибли  ровно  въ 
полночь.  Таковы  следствія  мексиканской  добродетели. 

При  всей  своей  изступленности  ,  при  всехъ  холодныхъ 
возгласахъ  ,  драма  эта  не  чужда  интереса. 

2.  Ье  Бііз  сіа  1а  Роііе  ,  Сынъ  с ъу маг. шедшей ,  драма  ьъ 
пяти  актахъ,  Г.  Фредерика  8ои1іё- 

Читат^ли  наши  ,  весьма  вероятно  ,  читали  или,  можетъ- 
быть ,  къ  великой  пользе  своей  добродетели,  не  читали  Ьез 
Мётоігез  сіи  сІіаЫе,  господина  Фредерика  Суліё,  известна- 
наго  поклонника  Аримана,  начала  зла  въ  природе.  Поэтому 
они  помнятъ  ила,  можетъ  быть,  къутеіпенію  своему,  забыли 
имена  Фабіуа  ,  Фанни  ,  Целестины  ,  А  шил  я  ,  граФа  де-ла- 
Матты  и  маркизы  д'Эгриньи  ,  бвдной  съумасшедшей ,  кото- 
рая ,  даже  пеною  своего  безчестія  ,  не  могла  спасти  мужа 
отъ  плахи.  Все  эти  имена  являются  теперь  въ  драме,  пето- 
му что  господине  Суліё  делаетъ  всегда  двойное  злоупо- 
требление своего  ума  и  дароьар.ія,  разъ  въ  повести,  другой 
разъ  въ  дра»;е,  извлекаемой  имъ  же  изъ  той  же  повести. 

3.  Ьісз  Оеііх  )еипс5  Іеттез,  Двп>  молоды  л  женщины^  дра- 
ма въ  наги  дейегьіяхъ,  Г.  8аіпІ-НіІаіге  'а, 
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И  еще  одна  драма  !  Длиннота  длиннотъ  ,  и  все  въ  шрѣ 
длиннота,  особенно,  когда  сюжетъ  драмы  самъ  по  себѣ  ску- 
ченъ  и  пошлъ,  Дг.ѣ  дѣвушки  ,  Юлія  и  Жаннетта ,  одна  дочь 
маркиза,  другая  дочь  мызника,  воспитались  вмѣстѣ  съ  мосьё 
Ганри  ,  сыномъ  кормилицы  Юліи  ,  дочери  маркиза,  и  двою- 
роднымъ  братцемъ  Жаннетты,  дочери  мызника.  Само  собою 
разумеется,  чтоЮлія  влюблена  въ  сына  своей  кормилицы,  и 
мечтаетъ  обь  немъ  при  свътъ  луны.  Но  мосьё  Генри,  увле- 
ченный честолюбіемъ  ,  утзжаетъ  изъ  замка  маркиза  ,  чтобы 
попытать  счастія  на  свізтѣ.  Юлія  мечтает ь  еще  пламеннее, 
даже  въ  безлуниыя  ночи,  но  это  не  препятствуем  ей  выйти 
замужъ  за  богатаго  и  стараго  Испанца,  нѣкоего  графа  Мон- 
тальгре ,  который  великодушно  уплачиваешь  всѣ  долги  ея 
отца  ,  разорившаяся  маркиза.  Это  она,  бѣдняжка,  дѣлаетъ 
по  точному  принтеру  ссоей  совоспитанницы  Жаннетты,  ко- 
торая, для  приданія  ей  смълости,  вышла  замужъ  за  золстаго 
лавочника.  Юліл  ис  любить  своего  стараго  граФа ;  Жаннет- 
та просто  презираетъ  своего  толстаго  лавочника.  Обѣ  «мо- 
лодыя  женщины»  ужасно  скучаютъ,  и  стараются,  по  ыізрѣ 
силъ  и  возможности,  какъ  иибудь  пробыть  добродетельными 
до-поры  до-времени.  Дъло  очень  трудное  ,  но  онъ,  при  по- 
мощи общихъ  мѣстъ,  кое-какъ  съ  нимъ  справляются,  къ  ве- 
ликому удовольствию  граФа  и  лавочника.  Такъ  проходятъ 
годы.  Вдругъ  мосьё  Ганри  возвращается  изъ  Индіи  страш- 
нымъ  богачомъ.  Онъ  теперь  готовъ  просить  руки  Юліи  ,  но 
Юлія  уже  не  свободна:  она  принадіежитъ  другому.  На этомъ 
драматическомъ  основаніи,  мосьё  Ганри  забирается  прямо  въ 
уборную  къ  Юлін.  Муж  ь,  старый  Аргусъ,  видитъ  это,  и,  по 
званію  своему  театральнаго  Испанца  ,  обнажаетъ  кинжаль 
острый,  точить  сталь  смертоносную,  и  гюделушиваетъ.  Мо- 
сьё Ганри  песетъ  страстную  гиль.  Юлѵя  добродетельно  от- 
вергаете его  неумъттпыя  чувствованія ,  и  ув^ряетъ,  что  она 
любить  мужа.  Великодушный  Испанецъ,  чтобы  наградить 
ея  добродетель,  убнваетъ  себя  тѣде.ъ  же  кинжаломъ,  который 
приготовилъ-было  па  своего  соперника.  Я  забываю  сказать, 
что  лавочникъ  между-ттмъ  сдѣлался  тоже  милліонщикомъ  и 
сверхъ-того  попалъ  въ  палату  деиутатовъ:  следовательно^, 
Жаннетта  не  имееть  теперь  причины  презирать  своего  му- 
жа, н  можетъ  быть  съ  нимъ  очень  счастлива. 
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Драма  написана  съ  намѣреніемъ  доказать  ,  что  сыновья 
кормилиць  —  самые  естественные  женихи  для  дочерей  мар- 
кизовъ,  и  что  лавочники  теперь  предписываютъ  законы 
Франціи,  следственно,  женщины  могутъ  любить  ихъ. 

4.  II  Раиі  дие  іеипеззе  ее  раззе,  Перебесится*  челошкъ 
будете,  комедія  въ  трехъ  актахъ,  господина  йе  Лои§етопІ. 

Александра  Депаліеръ,  сынъ  президента  парижскаго  пар- 
ламента ,  юноша  во  вкусе  ирошедшаго  века  ,  какъ  нынче 
этотъ  векъ  понимаютъ  Французскіе  драматурги,  юноша,  на- 
питанный презреніемъ  ко  всему,  что  ниже  его  ,  волочится  за 
сестрою  одного  золотыхъ  делъ  мастера,  волочится  плотно, 
пристаетъ  такъ,  что  нетъ  отбою.  Отецъего,  господинъ  пое- 
зидентъ ,  великій  философъ  въ  томъ  же  вкусе  ,  напитанный 
такими  же  понятиями  и  питающій  ими  своего  сына  ,  знаетъ 
про  это  дело,  и  вовсе  не  заботится  о  шалостяхъ  Александра; 
онъ,  какъ  философъ,  говорить  на  этотъ  счетъ  :  Перебесится, 
человекъ  будетъ!  Мать  Александра,  почтенная  президент- 
ша, знаетъ  также  его  непохва льныя  намеренія,  но  совершен- 
но согласна  съ  мненіемъ  своего  мужа;  Перебесится /чело- 
векъ будетъ. 

Между-темъ  молодой  герцогъ  д'Ольбрёзъ  ,  юноша  еще 
распутнее  мосьё  Александра,  почитая  сестру  его,  мадмоазель 
Депаліеръ ,  несколько  ниже  себя,  волочится  за  нею  на  тсмъ 
же  основаніи  ,  какъ  мосьё  Александръ  за  Полиною,  сестрою 
золотыхъ  делъ  мастера.  Герцогъ  тоже  пристаетъ  не  на- 
шутку. 

Но  золотыхъ  делъ  мастеръ  ,  братъ  Полины ,  совсемъ  не 
хочетъ,  чтобы  мосьё  Александръ  перебесился  съ  его  се- 
строю. Съ  другой  стороны  ,  и  мосьё  Александру  крайне  не 
хочется,  чтобы  позеса-герцогъ  перебесился  съ  сестрою  его, 
мосьё  Александра.  Дуэль.  Къ  счастікѵ,  всликій  философъ,  пре- 
зиденту подоспеваетъ  во-время  :  онъ  возвращаетъ  Полине 
богатство,  котораго  лишило  ее  несправедливое  решеніе  пар- 
ламента ,  и  Полина  выходить  за  Александра  ,  но  герцогъ 
д'Ольбрёзъ  не  женится  ла  сестре  его.  Все  бросаются  въ 
объятія  добродегельнаго  президента. 

Наиравленіе  этой  комедін  не  требу етъ  поясненій. 
Т.  XXXV.  -  Отд.  VII.  5 
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5.  Ье  ТаЫеаи  ,  Картина ,  мелодрама  въ  трехъ  актахъ, 
господина  Наіёѵу. 

Жилъ-былъ  въ  Рнмъ  молодой  живопиеецъ,  который  сби- 
рался затьмить  Рафаэля  :  всѣ  они  немножко  имтзютъ  это  бла- 
гое намѣреніе.  У  этого  живописца  была  прекрасная  жена, 
съ  которой  онъ  снисывалъ  прекрасный  лица  для  своихъ  кар- 
тинъ.  Живописецъ  былъ  Французъ.  Последняя  его  картина, 
которой  главная  Фигура,  какъ  двѣ  капли  воды,  походила  ли- 
цомъ  на  его  жену,  была  ,  не  картина  ,  а  чудо.  Онъ  любилъ 
свою  жену  ,  но  влюблепъ  былъ  въ  молодую  незамужнюю 
Римлянку,  синьорину  Джулію  ;  влюбленъ  дотого,  что  съ  го- 
ря ртшился  съѣздить  въ  Парижъ  ,  предоставивъ  жену  и  ре- 
бенка попеченію  своего  слуги. 

Кардиналъ  Мазарини  не  узналъ  въ  немъ  генія.  Замѣша- 
тельства  скоро  выгнали  его  изъ  Парижа.  Онъ  возвратился  въ 
Римъ,  но  нашелъ  домъ  свой  пустымь.  Негодяй  слуга,  игрокъ 
и  пьяница,  продалъ  его  жену  и  его  картину,  и  на  придачу 
потерялъ  ребенка.  Потерянный  ребенокъ  умерь  съ  голоду. 
Проданная  жена  умерла  со  стыда,  Всѣ  эти  мерзости  сдѣла- 
ны  и  допущены  слугою  въ  угождеиіе  одному  Игаліанцу,  мар- 
кизу, который  между-тѣмъ  женился  на  Джуліи  и  всячески 
мститъ  живописцу  за  то ,  что  онъ  принуждепъ  былъ  влю- 
биться въ  прелестную  Джулію  и  имѣлъ  дерзость  быть  лю- 
бимымъ  ею. 

До-спхъ-псръ  все  просто  и  ясно:  но  здѣсь  дізлается  за- 
тьмѣніе,  и  повѣсть  спутывается.  Какой-то  кавалеръ  влю- 
бленъ въ  маркизу  Джулію ,  горничная,  подставлена  вмѣсто 
госпожи  своей,  и  каргина  отыскана  живонисцемъ,  который 
на-радостяхъ  похищаешь  прелестную  Дкулію  и  будетъ 
счастливъ  съ  нею.  Въ  этомъ  состоять  все  иаказаніе  мерзав- 
ца мужа.  Въ  четвертомъ  актѣ,  живописца  слѣдовало  повы- 
сить ,  но  мелодрама  имѣетъ  только  три  акта  ,  и  исторія  по- 
неволъ  здѣсь  останавливается. 

6.  (Ьа)  Маіігеззе  еі  (Іа)  йапсёе  ,  Любовница  и  невѣста , 
водевиль  въ  двухъ  актахъ,  господина  8оиѵе$Ігеъ. 

Господинъ  Зоиѵезіге ,  по  крайнему  моему  разумѣнію ,  о- 
чень  скучный  писатель  ,  особенно ,  когда  онъ  пускается  въ 
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иравоученія  ,  и  при  томъ  столь  отвлеченныя.  Въ  нравствен- 
ной философіи  еще  не  ръшенъ  великік  сопросъ:  согласно  ли 
съ  правилами  мудрости  и  хорошихь  нравовъ  жениться  і;а 
дѣвушкѣ,  которая  унизилась  дотого,  что  отдала  себя  подъ  ва- 
ше ((покровительство»,  пока  вы  была  холоетымъ?  Много  не- 
умсстныхъ  разсуждекій,  много  скользкихъ  уроковъ,  читаетъ 
ваш,  автор ъ  въ  евоемъ  водевиле  о  предмета,  о  котормъ  луч- 
ше было  молчать,  какъ  мо  дчатъ  объ  немъ  и  хорошіе  нравы. 
Молодой  адвокатъ  Морисъ  коротко  подружился  съ  молодою 
бъдтюю  девушкой,  Полиною.  Онъ  оказалъ  ей  важную  услу- 
гу ;  она  приняла  сердце  его  изъ  благодарности.  Морисъ 
скоро  испытываетъ  всгб  иепріятности  своего  ложпаго  поло- 
жснія.  Онъ  уже  скучаетъ,  но  еще  терпѣливо  весетъ  постыд- 
ное ярмо  самаго  постыднаго  изъ  рабствъ.  Вотъ  они  уже  ссо- 
рятся, чуть  не  дерутся.  Морисъ  песчаетнѣйшій  езъ  юношей: 
онъ  уннзилъ  себя  въ  глазахъ  людей  благомыслящихъ,  не  на- 
шглъ  въ  своей  связи  ничего  кромъ*  огорченій,  и  не  знаетъ, 
какъ  изъ  нея  выпутаться.  Надобно  однако  жъ  сдѣлать  ко- 
нецъ!  Онъ  рѣшается  жениться  на  Полинѣ.  Всѣ  съ  ужасомъ 
отворачиваются  отъ  человѣка,  который  сбирается  ввести  ее 
въ  общество  порядочныхъ  жеищинъ  ,  скромныхъ  дѣвицъ. 
Онъ  хочетъ  бросить  Полину.  Всъ  крачатъ  на  его  безнрав- 
ственность. Но  дѣлать  нечего :  нельзя  же  и  ему  оставаться 
іп  зіаіи  ^ио  ;  онъ  человѣкъ  решительный  ,  прсдлагаетъ  ру- 
ку свою  одной  прекрасно  воспитанной  дѣвицѣ,  и  обручается 
съ  нею.  Полина  прибътаетъ  къ  невѣстѣ  Мориса  ,  бросается 
къ  когамъ  ея,  проситъ  возвратить  себѣ  друга  к  покровите- 
ля. Невѣста  съ  удивленіемъ  смотритъ  ей  въ  глаза,  и  не  по- 
ни маетъ  ,  о  чемъ  она  говоритъ.  Морисъ  находится  въ  вели- 
чайшемъ  затруднении,  нот  къ  счастію,  является  во-время  иѣ- 
кій  кузенъ  Полины ,  который  согласенъ  на  ней  жениться. 
Оно  и  очень  кстати  ,  потому  что  молодые  люди  тайно  лю- 
бятъ  другъ  друга.  Кузенъ  женился  на  Полинѣ ,  а  съ  нраво- 
ученіемъ  не  знаю  что  сталось. 

7.  СаЬгіеІІе,  ои  Ьеэ  аісіез-сіе-сатр ,  Г абріэль^  гишЛЪъю- 
тапты,  водевиль  въ  двухъ  актахъ,  господииа  Лпсеіоі. 

Молодой  адъютантъ  герцога  Вандомскаго,  чтобы  смягчить 
сердце  одной  гордой  вдовы,  баронессы  Габріэль  де-Манди- 
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веръ ,  выдаетъ  себя  безъ  церемоши  за  герцога  Вандомскаго. 
Есть  статьи,  въ  которыхъ  вдова  на-отрѣзъ  отказала  бы  вся- 
кому адъютанту,  но  она  никакъ  не  можетъ  сдѣлать  этой  оби- 
ды внуку  Генриха  IV.  Герцогъ  Вандомскій,  это  дѣло  дру- 
гое! 

Во  второмъ  актѣ ,  вдовѣ ,  которая  безъ-памяти  влюбилась 
въ  своего  молодаго  обожателя,  вздумалось  поскакать  за  нимъ 
до  самой  Барселоны  ,  гдѣ  тогда  находился  герцогъ  Вандом- 
скій  ,  какъ  покровитель  этого  городд.  Недолго  думая  ,  она 
пишетъ  къ  герцогу  записочку  :  а  Приходи  !»  Герцогъ  пови- 
нуется. О,  небо!  вдова  видитъ  явное  предательство.  Герцогъ 
такъ  разсердилея  ,  что  чуть  не  отдалъ  под ь  военный  судъ  * 
всъхъ  ссоихъ  адъютантовъ ,  какъ  измѣнаиковь  противъ  оте- 
чества. Но  вдова  скоро  умилостивила  грознаго  полководца. 
Герцогъ  прости лъ,  и  вотъ  какимъ  образомъ  адъютантъ,  мо- 
сьё де-Гарданиъ,  женился  на  прекрасной  вдовтз ,  баронесса 
Габріэль  де-Мандиверъ. 

ЛИТЕРАТУРНЫЙ  новости  ВО  ФРАНЦІИ.  НЕСКОЛЬКО  Н0- 
выхъ  романовъ  издано  мало-извѣстными  писателями.  Изъ  чи- 
сла этихъ  сочиненій  можно  поименовать  —  Могі  еі  ѵіѵапі, 
романъ  господина  Маірегіиіз,  посвящеиный  Ламартину  :  это 
исторія  той  преждевременной  старости,  которая  изсушастъ 
нвкоторыя  души  въ  самой  веснѣ  ихъ  жизни;  въслогѣ  замѣтно 
довольно  живости  ;  интересъ  повести  кое -какъ  поддержанъ 
до  конца ;  —  Ьа  Рѵепіе  ѵіа^ёге,  господина  ДиІезЬасгоіх,  писа- 
теля съ  нъкоторымъ  дарованіемъ ,  который  любитъ  кар- 
тины ужасг.ыя  и  нсрѣдко  отвратительиыя  ;  —  І/Аіпё  сіе 
ІаГатіІІе,  господина  Александра  сіе  Ьаѵег^пе  ,  представ- 
ляетъ  исторію  молодаго  Французскаго  дворянина  ,  который 
пріѣзжаетъ  въ  1700  году  ко  двору  Людовика  XIV  съ  покяті- 
яші  нѣсколько  отсталыми  ,  и  испытываетъ  тамъ  рззныя  раз- 
очароваііія;  Ьаигип,  Бапдеаи,  ВагЬегіеих,  госпожа  Маіп- 
іепоп,  выведены  на  сцену  довольно  удачно ;  книга  соединяетъ 
въ  себъ  занимателноеть  романа  и  частныхъ  заиисокъ. 

—  Г.  Бальзакъ  издалъ  новый  романъ  подъ  заглавіемъ  Ѵп 
СгапсІЬоттс  сіергоѵйісе  а  Рагів:  это-  прододженіе  исторін 
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молодаго  ангулемскаго  поэта,  которую  уже  знатотъ  читатели 
Б.  для  Ч. 

—  Новая  книга  господина  Жанена,  Ьіе  СаІасотЪез,  издан- 
ная въ  шести  частяхъ,  не  заключаетъ  въсебѣ  ничего  новаго: 
это-  собраніе  разныхъ  журнальныхъ  статей  автора,  и  выборъ 
ихъ  не  очень  строгъ :  многія  изъ  иихъ,  написанныя  на  случай 
и  имъвшія  только  мгновенный  интересъ,  поминованш  обсто- 
ятелствъ  могли  бъ  быть  забыты  авторомъ ,  какъ  онѣ  забыты 
читателями. 

—  Ь'АПета^пе  еі  ГІІаІіе,  раг  М.  Есі^аг  (^шпе!:,  —  Ьез 
^иѵеаих  рогігаііз  ІіЦёгаігез,  раг  М.  сіе  Заіпіе-Веиѵе,  —  Ьез 
Мёіап^ез  ІШёгаігез  ,  раг  М.  Шзагсі.,  суть  также  собранія 
прежнихъ  статей^  извѣстныхъ  читателямъ  Французскихъ  ли- 
тературныхъ  журналовъ. 

—  Между  книгами,  болѣе  важными  по  своему  содержанію, 
должно  заметить—  Ь/Нізіоіге  (1е  1а  Шіёгаіиге  Ыпсіои  еііііп- 
сіоизіапі,  сочиненіе  господина  Сагсіп  сіе  Тгасу  :  трудолюби- 
вый оріеиталистъ  еобралъ  въ  иемъ  бюграФІи  индѣйскихъ  но- 
этовъ  и  философовъ,и  къэтимъ  жизнеопис.аніямъ  прилагаетъ 
переводные  образчики  ихъ  генія  ;  —  Ь,е  Ілѵге  еіез  Коіз,  Іехіе 
регзап  аѵес  ипе  Ігасіисііоп  Ггапсаізе  ,  раг  М.  Іиіез  МсЫ  ; 
это  знаменитая  историческая  поэма  Шахъ-шше,  Фирдоу- 
сія,  которой  вышла  только  половина  ;  Форматъ  колоссальный 
и  крайне  неудобный  для  чтенія  ;  изданіе  чрезвычайно  вели- 
колѣпное,  ивходитъ  въ  составъСоІІесііоп  огіепіаіе,  предпри- 
нятаго  въПарижѣ  на  иждивеше  правительства  къудоволь- 
ствію  и  разоренію  оріенталистовъ ;  —  Ье  Коуаите  ЬгіЬашсгие 
сіапз  ГІпйе,  раг  М.  1е  сотіе  сіе  Віоегпзіегпп  ,  картина  сжа- 
тая, но  полная ,  англо-индѣнской  державы  ,  почерпнута  изъ 
хорошихъ  источниковъ  ,  и  преимущественно  изъ  сочиненія 
Г.  Монтгоммери-Мартина ;  —  РаІёо^гарЬіе  ипіѵегзеПе,  раг 
М.  Зуіѵезіге,  собраніе  снимковъ  съпочерковъ  всѣхъ  вѣковъ, 
почерпнутое  изъ  рукописей  и  граоіатъ  ,  сохранившихся  въ 
библіотекахъ  Фрашдузскихъ ,  италіянскихъ ,  англійскнхъ  н 
германскихъ:  этого  богатаго  изданія  ,  выполнлемаго  съ  от- 
личиьшъ  искуствомъ,  вышло  уже  двѣ  тетради. 
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ЛИТЕРАТУРНЫЯ  НОВОСТИ  ВЪ  АНГЛІИ.  Капитапъ  Маг- 
гуаі,  который  въ  1837  году  отправился  въ  Америку  съ  наме- 
реніемъ  серіозио,  основательно,  изучитьСеверо-американскіе 
Соединенные  Штаты  ,  издалъ  теперь  въ  трех ъ  томах ъ  свой 
дневникъ,  Віагу  іп  Атегіга.  Пока  очередь  дойдетъ  досеріоз- 
нагѳ,  капитанъ  емотритъ  на  Америку  съ  забавной  стороны, 
и  съ  той  веселостью,  сьтемъ  юморэмъ,  которые  вы  всегда  у 
него  находите,  разсказываетъ  приключения  своего  путеніе- 
ствія  въ  Америку  и  по  Америке.  Но,  между  этими  анекдота- 
ми, встречаются  нередко  дельныя  разсужденіл  о  мест- 
ныхъ  учреждещяхъ  ,  придающія  книге  новую  заниматель- 
ность. 

—  ГраФиня  Блессингтонъ  издала  небольшой  томикъ  коро- 
тенькихъ  мыслей  и  изреченійо  разныхъ  предметахъ,  о  кото- 
рыхъ  ока  много  размышляла  или  вовсе  не  размышляла  вте- 
ченіи  своей  жизни.  Сочинители  такихъ  сентенцій  стремятся 
всегда  къ  остротѣ  ,  а  острота  самый  неверный  ииструментъ 
при  разборе  предметовъ.  Какъ  у  всехъ  ихъ,  такъ  и  честной 
граФини  Блессингтонъ,  осемьдесятъ  изо  ста  этихъ  мыслей  — 
парадоксы,  а  остальныя  двадцать  —  общія  местаэ  вновыюд- 
крашен ны я  остроум іемъ. 

—  Новое  произведете  неутомимаго  пера  господина  Купе- 
ра есть  исторія  северо-америкэнскаго  Флота,  Иізіогу  оі*  іЬе 
паѵу  оГіЬе  Іішіесі  8іа1е5  оГ  Атегіса  ,  въдвухъ  томахъ.  Ав- 
торъ  начинаетъ  эту  исторію  не  ближе  какъ  съ  1620  года, 
эпохи  перваго  англійскаго  поселепія  на  земле  нынещиихъ 
Соединенныхъ  Штатовъ.  Какъ  литературное  произведение, 
книга  мистеръ  Феішшоръ-Купера,  Конюшаго,  не  удостой* 
вается  большой  похвалы  знатоковъ,  но  надобно  принять  въ 
уваженіе  чрезвычайную  трудность  предмета  ,  для  котораго 
такъ  мало  собрано  и  обработано  магеріаловъ. 

—  Ргасіісаі  рЪПояорЪу  оГ  іЬе  МиЬатшсчІап  Рсюріе,  пере- 
веденная господиномъ Томпсоном ь  и  и  сланная  Оріеита.іьнм\п> 
Комитетомъ  ,  есть  ни  что  иное  какъ  Ахланъ-и-Джелали, 
«Джелэлево  нравоученіе»  ,  сочиііеніе  четырпадца  гаго  века, 
доныне  весьма  уважаемое  на  Востоке  и  послужившее  основа- 
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ніемъ  другому  подобному  сочиненію,  и4хлакъ-и-Л лап,  кото- 
рое у  нынътпнихъ  Турковъ  почитается  сводомъ  законовъ 
нравственности  ,  правилъ  общежитія  ,  благороднаго  иоведе- 
нія  и  учтивости.  Послѣ  Алкорана,  Мультеки  и  записокъ  Ба- 
бера,это  самый  вѣрный  источникъ  точныхъ  свѣдѣнійобъ  об- 
раза мыслей  и  харлктерѣ  магометанскихъ  народовъ.  Не  чи~ 
тавъ  этой  книги  ,  нельзя  имѣть  настоящаго  понятія  о  нрав- 
свенныхъ  идеяхъ  Востока. 

—  По  обыкновешю,  почти  каждый  день  является  въ  свѣтъ 
какое-нибудь  новое  путешествіе  ,  но  изъ  книгъ  этого  роду, 
вышедшихъ  въ  иослѣднее  время,  нѣтъ  ни  одной  особенно  при- 
мечательной. Объ  «Описаніи  путешествія  вокругъ  свБта  ко- 
рабля іЬе  Веа^іе»,  и  объ  (сЭкспедиціи  капитана  Гарриса  во 
внутренность  Южной  Африки»  мы  уже  говорили. 

ЛИТЕРАТУРНЫЙ  новости  въ  германіи.  Ни  ЧТО  гакъ 
ясно  не  показываетъ  отличительнаго  характера  каждаго  изъ 
европейскихъ  народовъ ,  какъ  списки  новыхъ  книгъ:  здізсь 
тотчасъ  видно  особенное  направление  его  ума.  Переходя  отъ 
списковъ  англіпскихъ  книгъ  къ  спискамъ  книгъ  нѣмецкихъ, 
можно  подумать,  что  вы  вступаете  въ  атмосферу  совершенно 
другой  планеты  ,  на  которой  тоже  есть  люди  ,  но  эти  люди 
не  ходятъ  по  ея  поверхности,  а  летаютъ  въ  воздухѣ,  не  ъдятъ 
и  не  ньютъ  ,  а  только  мечтаютъ.  Нельзя  себѣ  представить, 
какое  множество  сочиненій  выходитъ  въ  Германіи  по  части 
животнаго  магнетизма  и  трансцендентал  ьной  философіи.  Для 
мечтательныхъ  Нѣмцевъ  ,  эти  вопросы  представляютъ  осо- 
бенную прелесть.  Они  до-сихъ-поръ  спорятъ  о  животномъ 
магнетизмѣ  съ  важностью  ,  которая  невольно  возбуждаетъ 
улыбку  въ  иностранномъ  чигателв.  Имѣвъ  терігвніе  прочи- 
тать въ  последнее  время  десятокъ  такихъ  сочиненш,  мы  на- 
деемся никогда  уже  не  возвращаться  къ  этому  роду  литера- 
туры, но  должны  сделать  изьятіе  въ  пользу  знаменитыхъ 
Віазііег  аиз  Ргеѵогзі ,  которыхъ  получили  мы  три  послвднія 
части,  десятую ,  одиннадцатую  и  двенадцатую.  Эта  книга 
будетъ  всегда  развеселять  пасъ  въ  дни  тоски  и  дурной  пого- 
ды: невозможно  съ  более  комичесглімь  убежденіемъ  собирать 
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и  разсказывать  фактповъ  въ  пользу  животнаго  магнетизма, 
духовидства,  предчувствій,  предсказаній,  итакъдалѣе,  какъ 
собираютъ  и  разсказываютъ  ихъ  докторъ  Керперъ  въ  Вейыс- 
бергѣ,  Эшевмайеръ  и  Фонъ-Мейеръ  воФранкФуртѣ,  Баадеръ 
въ  Мюнхену  и  докторъ  Райдтъ. 

—  Бароиъ  Александръ  Гумбольдтъ  издаетъ,  какъ  известно, 
по-Фанцузски  вь  Парижѣ  и  по-нѣмецки  въ  Берлинѣ  ,  свое 
сочкненіе  о  развитіи  въ  Евроііѣ  геограФическихъ  свѣдѣ- 
ній  относительно  ГІоваго  Свъта.  О  первомъ  томѣ  Француз- 
скаго  издапія  мы  уже  говорили  ,  и  представили  обзоръ  его 
еодержанія.  Второй  явился  въ  конца  прошедшаго  года. 
Здѣсь  кстати  сказать ,  что  вышелъ  уже  второй  топкъ  и  нѣ- 
мецкаго  изданія,  которое  имѣетъ  заглавіемъ:  КгіІізсЪеЦііІег- 
зисішп^еп  йЬег  Ліе  ЫзІогізсЪе  ЕпІ\ѵіске1иид  йег  део^гарЫ- 
зсЬеп  Кеппіпіззе  ѵоп  сіег  пеиеп  ЛУеІІ,  еіс, 

—  ПроФесеоръ  Поссартъ  нздаетъ  въ  СтуттгартѣгеограФІю 
и  статистику  Скаидипавіи  и  Россіи.  Первая  часть  этого  об- 
ширнаго  труда,  составляема™  съ  большою  аккуратностью, 
вышла  еще  въ  прошедшемъ  году.  Сочиненіе  имИетъ  загла- 
віемъ:  Біе  КбпідгеісЬе  ЗсЬѵѵесІеп  шісі  Г\тогѵѵе§еп,  сіаз  Каізег- 
іЬит  Киззіапсі  ипсі  Кбпі^геісЬ  Роіеп  ипсі  ГгеізІаіЬ  Кгакаи, 
ѵоп  Ргоі*.  Роззагі. 
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НОВЫЯ  МУЗЫКАЛЬНЫЙ 

СОЧИНЕН  ІЯ. 


Для  разныхь  инструментовъ. 

АВАМ.  Оиѵегіиге  <1е  Горёга:  Іе  Псіёіе  Вегдег ,  а  ^гапсі  огсііезіге. 
(17  гЬ.) 

юотжлііек.  ТгоІ5  сіиоз  роиг  сіеих  ѵіоіопсеііез.  (10  гЬ.) 

каіхіѵгова.  Ѵ&гіаііопз  ЬгіПанІез  5ііг  ип  ІІіёте  огі^іпаі  роиг  1е  ѵіоіоп 

аѵес  ассотра^петепі  сіе  ріапоГогіе.  (4  гЬ.  50  сор.) 
ыекь.  СасіНе,  питего  16,  Гиг  сііе  РЪузЪагтопіса.  (3  гЬ.) 
моыідое.  Рэпіаізіе  еі  ѵагіаііопз  зиг  сіез  тоІіГз  сіе  Горёга  :  іѴогта,  сіе 

Веіііпі,  роиг  )е  ѵіоіоп  аѵес  ассстра^петепі  бе  ріапоГогІе.  (в  гЬ.) 
тііьос  Тгоіз  Ьа^аіеііез  роиг  1а  Дйіе,  аѵес  ассотра^петепі  сіе  ріапо* 

іогіе,  виг  сіез  тоІіГз  сіе  Горёга :  Сиізе  ои  Ьез  Еіаіз  сіе  Віоіз,  сГОпз- 

1о\ѵ ;  питёгоз  1,  2,  3.  (а  3  гЬ.) 
\ѵаьси.  Ріесез  сГЬагтопіез  роиг  1а  тизі^ие  тііііаіге.  (17  гЬ.) 


Для  фортепіано. 

впеѵеп.  Боиге  аігз  Гаѵогів  сіе  Горёга :  Іе  Рісіеіе  Ъегщег.  (4  гЬ.) 
вОкслшеіхек.  Іпігооіисііоп  еі  Роіасса  Ьгіііапіе.  (3  гЬ.) 

—  Іпігосіисііоп  еі  ѵагіаііопз  зиг  ип  іЬете  роіопаіз.  (3  гЬ.) 
сжЕвічт.  Ьез  ріаізігз  сіи  заіои.  8іх  ^иас^^і11ез:  /)  Ьа  Зігапіега;  2)  Моп- 

ІессЫ  е  Сариіеііі;  3)  Жогта;  4)  ѴЕІіззіге  сГатоге;  5)  ІІп'  аѵепіига 
сіі  8сагатиссіа;  6)  Раизіа;  а  сіеих  таіпз  (а  2  гЬ.  25  сор.),  еі  а  с]иаІгв 
таіпз  (а  3  гЬ.). 

—  Гапіаізіе  зиг  Лез  іЬётез  сіе  Горёга :    Съааг  ипсі  2іттегтапп. 
(4  гЬ.) 

—  ВопсЫеЦо  зиг  ип  іЬёте  сіе  Горёга  :  Съааг  ипсі  Хіттегтапп. 
(ЗгЬ.) 

—  Сгапсіе  іпагсЪе  Ьгіііапіе;  а  сіеих  таіпз  (1  гЬ.  50  сор.)  еі  а  диаіге 
таіпз  (2  гЬ.  25  сор.). 

иоЕПЕЕи.  Ѵаізез  Ьгіііапіез;  сеиѵге  26.  (4  гЬ.) 
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—  Стапсіе  Гапіаізіе  зиг  сіез  іЬётез  сіе  Горега :  ТНе  %ір$у'$  ѵѵагпіп%. 

РА.) 

Ю01ѴІ2ЕТТІ.  Оиѵегіиге  сіе  Горега  :  ЕоЪеѵіо  Веѵегеих.  (3  гЬ.) 
Ю0Т7АІТЕК.  Ьа  Ьоппе  Ьитеиг.  8оігёе.  Зігаизз-ѴѴаІгег.  (2  гЬ.) 
ГЕ88У  еі  8ІІѴСЕН.  ГапЫзіе  сопсегіапіе  роиг  1е  ріапоГогІе  еі  ѵіоіоп, 

зиг  (Іез  Іпётез  Іаѵогіз  сіе  Горега:   Ье  Регтщиіег  (Іе  Іа  Нелепее. 

(5  гЬ.) 

сылка.  Ѵаізе- Гапіаізіе.  (3  гЬ.) 

—  Ьа  Соиѵепііпе.  Г>юиѵе11е  сопігесіапзе ,  сотрозёе  роиг  1е  Ьаі  сіи 
2  ]иі11еІ  1839,  а  1а  Соттипаиіё  Ітрёгіаіе  сіез  сіетоізеііез  поЫез. 
(3  гЬ.) 

—  Вальсъ ,  посвященный  Ея  Императорскому  Высочеству ,  Великой 
Княгинѣ  МАРШ  НИКОЛАЕВЫМ;  исполненный  въ  первый  разъ 
въ  Зимпемъ  Дворціз  на  балѣ  4  іюля  1839.  (3  р.) 

—  Польскій,  исполненный  въ  первый  разъ  2  іюля  1839  года  въ  Зим- 
немъ  Дворцѣ  па  балѣ  ,  данномъ  по  случаю  бракосочетанія  Ея  Им- 
ператорскаго  Высочества,  Великой  Княжны  МАРШ  НИКОЛАЕВНЫ, 
съ  Его  Императорекимъ  Высочествомъ  Герцогомъ  Максимиліаномъ 
Лейхтенбергскимъ.  (2  руб.)  * 

ішектеіч.  Гіога-\Ѵа1гег ,  сіёгііёе  аих  ]еипез  сіетоізеііез.  (75  сор.) 
каіхііѵооа.  Сопігссіапзез  Ьгіііаиіез  еі  ѵагіёез,  а  ^иа^ге  таіпз ;  сеиѵге 
95.  (7  гЬ.) 

ЬАіѵкек.  Кгбпип^зЛѴакег ;  сеиѵге  133.  (2  гЬ.  50  сор.) 

—  РезіЬег  ѴѴаІхег;  поиѵеііе  есЗіііоп.  (2  гЬ.  50  сор.) 

ІЛ82Т.  АиіапіЬаІІ.  Ілесі  аиз  БсЪиЬегГз  8спѵѵагіепде5ап§;  ігапзсгіі. 
(3  гЬ.) 

ме^еь8$оніч.  8опа1е  роиг  1е  ріапоГог!е,  еЬ  ѵіоіопсеііе.  (12  гЬ.) 
РОЫ80.  Мази^ие.  (1  гЬ.) 

вснАспт.  Беих  ѵаізез  тёіапсоіідиез  еі  ипе  тазигдие.  (2  гЬ.) 


»  Для  птьиія. 

воіеілиеі;.  Вотапсе:  Раиѵте  /Іеиг,  раиѵгс  /етпте,  (1  гЬ.  50  сор.) 
варламовъ.  Пловцы,  романсъ  на  два  голоса;  слова  Тимофеева.  (5  р.) 

—  Мысль  поэта.  (2  р.  50  кон.) 

—  Романсъ,  Ожиданіе;  с^ова  Стромилова.  (2  р.  50  коп.) 

—  ГІѣснь  казака,  Вѣй  сильнѣе  вѣтръ  игривый,  изъ  трагедіи  «Ер 
мзкъ».  (2  р.) 

девиттв.  Романсъ  ,  Скажи.  (2  р.) 

каіхіѵѵова.  ЗесЬз  &езап§е  Гііг  ѵіег  Маппегзііттсп ;  96зІез  \Ѵегк. 
(9  гЬ.) 
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гоетѵе.  ЗаттІІісЪе  ІлеАег  шісі  Ваііасіеп,  Юіез  НеГі.  (3  гЬ.) 
рупинп.  Кольцо,  русская  пѣсня ;  слова  Козлова.  (1  р.) 

—  Русское  ура.  Его  Императорскому  Высочеству  Герцогу  Лейхтен- 
бергскому.  (1  р.) 

—  Русскій  привѣть  Ея  Императорскому  Высочеству  Великой  Кня- 
гинѣ  МАРШ  НИКОЛАЕВИЧ.  (1  р.  50  коп.) 

—  Ура!  Русскому  Царевичу,  привътная  пѣскь.  (2  р.) 
романсъ,  Не  плачь  о  ней;  слова  Траума.  (1  р.) 

(Ве*   вшн   сечиаепія    находятся   въ  Одеовѣ ,   па  углу  Большой  Морской  ■  Гороховой,  вт>  доиѣ 

Штрауха  N0  114.) 
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—  Изрѣдка  попадаются  лѣтнія  платья  голубыя  н  розовыя, 
но  бѣлый  цьѣтъ  и  шелковыя  ткани  почитаются  самыми  бла- 
городными, а  лучше  сказать,  другихъ  и  не  носятъ.  При 
всемъ  томъ  розовый  кушакъ  на  бъѵіомъ  платьѣ  вовсе  не  про- 
тивен/в строгому  вкусу. 

—  Корсажи  теперь  чрезвычайно  разнообразны  и  Форма 
ихъ  соверчіенно  зависитъ  отъ  вкуса;  но  юбки,  по  положению, 
очень  широки  и  длинны  ,  рукава  полу-широки.  Есть  одна 
важная  статья  нынъшняго  дамскаго  костюма  ,  принадле- 
жащая къ  юбкѣ  :  на  Олимит»  называютъ  ее  —  8оиз-]ире  , 
а  на  земли  —  роПэзоп.  Доселт»  дтзлалась  она  очень  не- 
искусно, невежественно,  варварски;  то  слишкомъ  далеко 
оттопыривалась  и  безобразила  всю  Фигуру  ,  то  мялась  , 
теряла  свою  упругость,  и  приводила  въ  упадокъ  Фалды  , 
которыя  должна  она  поддерживать.  Уенъхи  промышлено- 
сти  придали  ей  наконецъ  то  совершенство ,  какого  она 
вполнъ  достойна  по  своей  важности.  Въ  Парижіз  никто  те- 
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перь  не  употребляетъ  накрахмаленнаго  полотна  :  статья  эта 
дѣлается  изъ  волосяной  ткани  ,  которая  всегда  сохраняетъ 
упругость  и  какъ-нельзя  лучше  сэотвѣтствуетъ  своей  высо- 
кой цѣли.  Сѣверныя  дамы  должны  обратить  на  это  свое  вни 
маніе:  средство  очень  простое,  а  выгода  —  неисчислимая! 

—  Шляпки,  по*прежие!иу,  очень  малыя,  и  поля  окутываютъ 
лицо:  къ  нимъ  вообще  прибавляютъ  родъ  газоваго  капишо- 
на,  который  завязывается  на  подбородкѣ.  Форма  шляпокъ, 
конечно, несколько  улучшилась,  но  оиѣ  всё-еще  сидятъ  слиш- 
комъ  на  затылкѣ.  Басты,  украшенные  веткою  зелени,  и  ита- 
ліанскія  соломы,  съ  розами  сверху  и  внутри,  стали  теперь 
довольно  употребительны,  дотого,  что  италіянская  сололен- 
нзя  шляпка,  убранная  шотландскими  лентами,  предпочитает- 
ся даже  газовой  шляики-капоту. 


ТРИДЦАТЬ  ПЯТАГО  ТОМА. 

і. 

РУССКАЯ  СЛОВЕСНОСТЬ. 


СТИХОТВОРЕЙІЯ. 

Жизнь.  Н.  Некрасова..  ,   5, 

Подругв.  Елисаветы  Шаховой   7 

Элегія.  В.  Красова..   8 

Вечерняя  звѣзда.  Его  же   9 

Пажъ  Генриха  Втораго.  Его  же  ....   11 

Пѣсня  инвалида.  ***  *  *  12 

Вакхическая  ігвсия.  ***   13 

Два  сонета: 

1.  Слава     15 

-2  Два  качества  Бога,  х  ,   16 

Онъ.  Маріи  М — вой   17 

Несчастный.  А.  Сунцова   — 

Перемена.  Его  же  *   19 

Ярославская  пѣсня.  Титова.   20 

Другъ  съ  д-втства   22 

Утренній  сонъ.  Покойнаго  Н.  Н.  Веревкина   49 

Квесторка.  Его  же   51 

Кокеткѣ.  Его  же  ,  ,   53 

Красавииѣ.  Изъ  Виктора  Гюго.  Г.  Бухарина   55 

Русская  пляска.  А.  Вердсревкаго »,   57 

Все  иройдетъ  !  элегія.  //.  Грекова   58 

Ваянъ.  Г.  Александра  Бистрома   59 

Любовь  и  ревность.  А.  Вердеревспаго    61 

Грусть  паши.  Ѳ.  Н.  Меньшова   62 

ПРОЗА. 

Приключенія  петербургскаго  жителя  въ  прозинціи.  Д.  25 
Записки  Офицерской  жены: 

1.  Молодая  мачиха   65 

2.  Реввека   86 


II. 

ИНОСТРАННАЯ  СЛОВЕСНОСТЬ. 


Новая  Антигона.  Романъ  Г.  д'Амбоаза  ,   I. 

фаньсу,  или  Плутовка  горничная  ,  Китайская  комедія 
знаменитаго  Джинъ-Дыхуэя.  Буквально  съ  ки- 
тайскаго  перевелъ  на  Кяхтѣ  ,  десятаго  клас- 
са Разумаикъ  Артамоновъ  сыиъ  Байбаковъ   53. 


НАУКИ  И  ХУДОЖЕСТВА. 

«Записки  Таллерана.  Статья  вторая  и  послѣдняя   1. 

Исторія  химіи.  (Ьесопз  зиг  1а  РЫІозорЪіе  сЪіт^ие,  раг 

М.  Битаз   59. 

Путешествіе  господина  Дюбоа-де-Монперё  вокругъ 
Кавказа,  по  землѣ  Черкесовъ  и  Абхазіи,  Мингрс- 
ліи  ,  Грузіи,  Арменіи  и  Крыму.  Статья  перзая.  93. 
Бруссё  .   127. 

IV. 

ПРОМЫШЛЕНОСТЬ  И  СЕЛЬСКОЕ  ХОЗЯЙСТВО. 

Успѣхи  и  неудачи  свеклосахарна го  производства.  — Мнѣ- 
ніе  герма нскихъ  заводчиковъ  о  вымочкѣ.  —  Хи- 
мическое разложеше  свекловицы.  —  Изслѣдова- 
ніе  причинъ  ,  дѣйствующихъ  вредно  на  сахаръ, 
находящиеся  въ  свекловицѣ.  Г.  Л алана   1. 

Сохраненіе  свекловицы  въ  сввкло-сахариомъ  дѣлѣ.  Г. 

Л  плана..  ,  >   33, 

ѵ. 

КРИТИКА. 


Путевыя  записки,  Г.  Давыдова.  —  Путешествие  вь  Кон- 
стантинополь, Грьцію,  Егинетъ  ,  и  прочая,  Г. 
Всеволожскаго.  Статья  вторая  


1. 


Статистическое  описайте  саратовской  губерніи,  Г.  Лео- 
польдова    


VI. 

ЛИТЕРАТУРНАЯ  ЛЪТОПИСЬ. 


Іюнь,  1839,  Новыя  кинги... 
Іюль,  1839.  Новыя  книги  ... 
—      —    Разныя  извѣстія 


VII. 

смъсь. 

ІЮ  л  ь. 

Состояніе  народнаго  просвтлценія  въ  Россіи  въ  1838 
году....  

Статистика  училищъ  и  учащихся  въ  Россіи  

Учрежденіе,  въ  Россіи,  общества  для  взаимнаго  застра- 
ховав скота  

—       Уставъ  общества  • 

Льды,  покрывавшіе  нѣкогда  всю  Европу  и  Азію  

Музыкальный  качанія  висячпхъ,  или  цізпныхъ  мостовъ. 

Риккардина  Соарешъ,  бразильская  Таліори.....  

Французскій  театръ  въ  ГІарижѣ:  Масіагае  (іе  Вгіеппе, 
драма.  Цп  Ме'па^е  рагізіеп,  драма.  Ье  Расіе  (1е 
іашіпе,  мелодрама.  І,е  ТгіЬиІ  сіе  Септ:  Ѵіег^ез, 
мелодрама.  Ье  5изсерІіЫе,  комедія.  РоІісЫпеІІе, 
комическая  опера,  слова  Скриба ,  музыка  Мои- 
Фора.  ІІпе  Ѵізііе  посіигпе ,  водевиль  Бояра. 
Етііе,  водевиль,  Баяра  

Моды,  иарижскія  и  петербургскія  

А  ВГУСТЪ. 

Внутреннее  устройство  кометъ.  Наблюденія  Гершеля, 
Боіуславскаго  и  Струве  

Измѣненіе  виду  иеподвижныхъ  звт»здъ  (АльФа  и  гамма 
Кассіопеи.  Дсдьта  Оріона)  

Изслѣдованія  господина  Нельтіе  о  причинѣ  и  сущности 
тромбъ  \  в  


Вліякіе  щавелю  на  образованіе  камня  и  песку  въ  пузы- 
ря. Наблюдены  докторосъ  Донне  и  Мажа  иди... 

Природные  Фонтаны  угле-водороднаго  газа.,  въ  Княже- 
ства Валлійскомъ  

Новый  способъ  газооевізщенія  пссредствомъ  воздуха  и 
пару  

Варнеровы  адскія  гранаты  

Пчелы,  сохранившіяся  внутри  дерева  ,  покрытаго  от- 
всюду  корою  >  

Открытіе  милліола  мумій  въ  Дуранго ,  въ  ІМексикѣ  

Встрѣча  съ  милліоиомъ  сайгъ  на  охотт>  въ  Южной  Аф- 
рикѣ  

Фракцузскій  театрь  въ  Парижѣ:  Ье  Мехісаіп ,  драма. 
Ье  Рііз  йе  Іа  іоііе,  драма.  Ьез  Беих  ]еипез  Гет- 
тез,  драма.  II  ГаиЬ  ^ие  {еипеззе  зе  раззе,  коме- 
дія.  Ье  ТаЫеаи,  мелодрама.  Ьа  Маіігеззе  еі  1а 
Гіапсёе  ,  водевиль.  СаЬгіеІІе  ,  ои  Ьез  Аісіез-Ле- 
сатр,  водевиль  

Литературныя  новости  во  Фракцін  

Литературныя  новости  въ  Акгліи  

Литературныя  новости  въ  Германін  

Новыя  музыка льныя  еочиненія  

Моды,  парижскія  и  петербургскія    


Цѣпа. 

россійской  имперіи,  съ  показаиісмъ  отношс- 
ніи  числа  учащихся  къ  числу  жителей.  Из- 
даны по  Высочайшему  иовелъиію.  С.  П. -б. , 
1839.  2  р. ;  съ  пересылкою  3  р. 

О  СУЩНОСТИ  ЦИВИЛИЗАЦИЙ  й  значеніи  ея 
алементовъ.  Соч.  А.  Метлипскаго.  Харь- 
кову 1839.  4  р. 

ОСНОВАНЫ  ПИСЬМОВОДСТВА,  или  Общее  из- 
ложеніе  теоріи  и  практики  каіщелярскаго 
дъла.  Москва,  1839.  5  р. 

СЕЙ  И  ОНЫЙ.  Шутка  -водевиль  въ  оъномъ  дѣи- 

ствіи.  С.  П.-бургъ,  1839.  2  р. 

КРАТКАЯ  СИСТЕМА  русской  грамматики,,  из- 
ложенная по  урокамъ  съ  вопросами,  ответа- 
ми и  задачами.  Составлена  А.  Гуслистымъ. 
Частя  I.  Москва,  1839.  4  р. 

СКАЗАНЫ  СОВРЕМЕНИИКОВЪ  о  Димитріи 
Самозванцѣ  ,  изданное  Устряловымъ.  5  ча- 
стей ,  содержащія  въ  себѣ  : 
въ  1  ч.  Московская  лѣтопись  Мартина  Бера. 
»  2  »  Записки  Георга  Паерлё  и  розыскъ  о 

смерти  Царевича  Димитрія. 
»  3  »  Записки  Маржерета  и  де-Ту. 
»  4  »  Дневникъ  Марины  Мнишекъ  и  пос- 

ловъ  польскихъ. 
»  5  »  Записки  Маскевича. 
С.  П.-бургъ,  1839.  25  р. 

ЗАПИСКИ  РУССКАГО  ПУТЕШЕСТВЕННИКА, 
А  Глаголева,  съ  1823  по  1827  годъ.  4  части. 
С.  П.-бургъ,  1837.  20  р. 
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//.  Иностранная  Словесность. 

Фапьсу,  или  Плутовка  горчпччая  ,  Китайская  комеіія  зиамгпптаго  Дживъ» 
Дыхуэя.  Буквально  сь  китайгкаго  перевегь  на  Кнхтѣ,  десятаго  клас- 
са Разумникъ  Артамоновъ  сынь  БАЙБАКОВЪ  .... 

III.  Пауки  и  Художества. 

Путешествіе  господина  Дюбоа-де-Монпере  вокругъ  Кавказа  ,  по  землѣ  Черке- 

совъ  и  Абхазіи,  Мингрелш,  Грузіи,  Арменіи  и  Крыму.  Статья  первая...  91 
Бруссё   Ѵі*і 

IV.  Промышленость  и  Сельское  Хозяйство. 

Сохранение  свекловицы  въ  свѣкло-сахарпомъ  дѣлъ.  Г.  ЛЯЛИНА   33 

V.  Критика. 

Статистическое  оппсаніе  саратовской  губерніи,  Г.  Леопольдова...   21 

VI.  Литературная  Аѣтопись. 


Іюль,  1839.  ІІовыя  книги  , 

—       —    Разиыя  извъстія. 


VII.  Смѣсь. 


Внутреннее  устройство  кометъ.  Наблюдения  Гсрінедя,  Богуслзпскаго  и  Струне. 

—  Измънепія  виду  неподвижныхъ  звъздь  (Альфз  и  гамма  Кассіопеи.  Дельта 
Оріопа.)  —  Иісл іідованія  господина  ІІе.іьтіё  о  причипѣ  и  сущности  тромбъ. 

—  Вліяиіе  щаве  по  на  обрпзовачіе  камня  и  песку  вь  пузырѣ.  Паблюде- 
пія  докторов ь  Донне  и  Мажачдіі.  —  Природные  Фонтаны  угле-водороднагв 
газа  въ  Княжесгсъ  Валлійскомъ.  —  Новый  способь  газоосвъщенія  посред- 
ствомь  воздѵха  и  пиру.  —  Варнеронм  адскія  гранаты.  —  Пчелы,  сохра- 
нивиііяся  внутри  дерева,  покрытаго  отвсюду  корою.  —  Огкрыііс  мил» 
ліона  мумій  въ  Дуранго,  въ  Мекснкѣ.  —  Встръча  сь  миллІономь  сайгъ  на 
охотѣ  въ  южной  Афрпкіз.  —  Француз^кіп  театръ  вь  Парижѣ :  Ье  Мехі- 
саіп,  драма.  Ье  Гііз  сіе  1а  Гоііе,  драма.  Ьез  Пеих  ]еипез  Геттез,  драма. 
11  Гаиі ^ие  {еипеззе  зе  р>5зе ,  комедія.  Ье  ТаЫеаи  ,  мелодрама.  Ьа  Маі- 
Ігез&е  еі  1а  Гіапсёе ,  водевмдь.  СгаЪгіеІІе,  ои  Ьез  аісіез  оіе-сэтр,  водевиль. 

—  Литературный  новости  ко  Фр.нцін.  —  Литератур»' ыя  новости  въ  Ан- 
гліи.  —  Литературныя  новости  вь  Германіи.  —  ііоиыя  музыкалыіыя  со- 
тшыеаія.  —  Моды  ».»  49—7 


